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Tartalomjegyzék

* Fa firészelése a szabadban

A késziilék semmilyen mds haszndlatra nem alkalmazhatd. Nem
szabad megmunkdlni pl.falazatot, manyagot, kévet, fémet,
élelmiszert vagy olyan fdt, ami idegen anyagot (pl. szoget vagy
csavart) fartalmaz.

A késziiléket felndttek haszndlhatidk. 16 éven felili fiatalok csak
feliigyelet mellett haszndlhatidk o késziléket.

Ezt a lancfirészt csak egy személy haszndlhatio. A felhaszndlé-
nak megfeleld egyéni véddeszkozoket kell viselnie. A lancfirészt
jobb kézzel a hdtso markolaton és bal kézzel az eliilsé markola-
ton fogva kell tartani.

Az elektromos lancfirész haszndlata elétt o haszndlénak el kell
olvasnia és meg kell értenie az izemeltetési Gtmutatoban foglalt
tsszes figyelmeztetést és utasitdst.

Akésziilék minden mds, a jelen haszndlati dtmutatdban nem ki-
fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
felhaszndld szamdra és kart okozhat a késziilékben. A késziléket
kezeld vagy haszndlé személy felel mds személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott kdrokeért. A késziilék a
barkdcs szektorban térténd haszndlatra készilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-
ényét veszti. A gydrto nem vallal felelésséget a nem rendeltetés-
szer(i haszndlathol vagy helytelen kezeléshdl eredd karokért.

A csomag tartalma/Tartozékok
Csomagolja ki a késziiléket és ellendrizze a csomag tartalmat.

| /I 0 csomag része

Bevezetd. 9
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Attekintés 9
Mikddés leirsa 10
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A biztonsdgi utasitdsok jelentése........ooocovvvvrrrrrrrrcscciinns 11
Piktogramok és szimbdlumok 1
Benzines lancfiirészekre vonatkoz biztonsdgi
utasitdsok 13
Afiirész visszacsapdsdnak okai és megeldzésének
média 14
Maradvény-kockdzatok 15
Elékészités. 15
Biztonsdgi berendezések 15
Akkumuldtor toltéttségi szintjének ellendrzése.................. 15
Akkumuldtor feltltése 15
Uzemeltetés 15
Mikadtetés eldtt 15
Be- és kikapcsolds 16
Fiirészelési technikdk 18
Karbantartds, tisztitds és tdrolds. 19
Karbantartds 20
Tisztitds 22
Szdllitds 22
Tarolds 22
Artalmatlanitds/Kérnyezetvédelem.........ccueruerunnnee 22
Akkumuldtorok kérnyezetbardt modon térténd °
drtalmatlanitdsa 23 E
Hibakeresés 3
JOTALLASI TAJEKOZTATO 23
Pétalkatrészek és tartozékok.....coueeueeuesnesaesarsannne 24
Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa.... 24
Robbantott dbra 225
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Ahaszndlati Gimutatd a termék része. A termék haszndlata elgtt
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orizze
meg a haszndlati Gtmutatot és o termék harmadik személynek
torténd tovbbaddsa esetén adja dt a termékhez tartozé valam-
ennyi leirdst is.

Rendeltetésszeri haszndlat
A késziilék kizardlag a kivetkez6 haszndlatra készilt:
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< )(’ Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfelelden a csomagoléanyagot.

Attekintés
A késziilék abrdi az elilsd és hatsé kihaj-
that oldalon taldlhatok.
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Tereldcsillag

Anya

Lancfeszitd csavar
Lanckerék véddburkolata
Akkumuldtortarté
Hidegindito kar (szivaté)
Uzemanyag-szivattyy

KI gomb

Lancvéds

Kombindlt szerszam
Hordtdska

Akkumuldtor

gomb (fdltésszint-kijelzd)
tiltésszint-kijelzd
akkumuldtor-kireteszel6
tilté

Hosztoldsegéd
Uzemanyag-keveréflakon
Olaiflakon

D dbra

kijelz6 (izemanyagtartdly)
G dbra
Irdnyjelz6,/Célvonal

M dbra

Adapteranya
Gyorscsatlakozo

N dbra

Végtanyér (Hosztoldsegéd)
Hosztolorid (Hosztoldsegéd)
S dbra

Olajszabdlyoz6 csavar

T dbra

Légsziird
Légsziré-burkolat
Szdrnyas anya

U dbra

Gyujtogyertya
Gyertyapipa

X dbra

Lanckersk

Ldncvezetd lap csapszege

47 Befogd (Ldncfeszitd csap)
48 Lancfogd csapszeg
49 Olajjdrat
50 Lancfeszitd csap
Mikddés leirasa
A kezeldelemek funkcidja az aldbbi leirdshan taldlhato.

Miszaki adatok

Benzines lancfirész .......eceveeeeucsueeecnes PPBKS-L 56 Al
Hengerirtartalom 56,5 a’
Max. motorteljesitmény .........ccccccccvvveeerrrsssiiees 2,2 kW (3,0 PS)
Motorfordulatszim

- alapjdraton ng 3000£300 min”’
- |dncvezetd lappal és firészlanceal npgy oovevvvveee 11500 min”'
Tartdlytérfogat

- Ldnckendolaj 260 cm® (0,26 1)
- zemanyag 550 em® (0,55 1)
Engedélyezett izemanyag ........ccooocevevvvsseeeerens ROZ 95 (E10)
Uzemanyag-keverési ardny 40:1
Engedélyezett kétitemd motorolgj ................. 1S0-L-EGD, JASQ FD
Kibocsdtdsi fokozat v

EU-tipusiévahagydsi eljdrds keretében meghatdrozott szén-dioxid
kibocsdtdsi érték (C02): 1183,52 g/kWh

Motorgydrto

* Kereskedelmi név: MEILIN

* (égnév: Yongkang Meilin Machinery Co., Ltd.

* Kapcsolattartdsi cim az Eurdpai Unidban: 3rd floor, Building
2, No. 220 Shangpu Road, Dongcheng Street, Yongkang City,
Jinhua City, Zhejiang Province, China

Lancsebesség Vigy 22,15m/s
Védelem IPX0
Sily, res izemanyagtartaly/akkumuldtorral .......cccooccoovveee.
- lancvezetd lap és firészlanc nélkil ... 6,67 kg
- |dncvezetd lappal és fiirészlanceal

Firészlinc Kangxin .325.058x72DL
- Ldncsebesség vo 22,15m/s
- Ldncosztds 8,25 mm (0,325")
- Hajtétagok szima 72
- Hajtétagok vastagsdga 1,5 mm
LANCVEZEHE 1OP wovvvvveeeeeeeerrereeeeeeeee Kangxin BE18-72-5810P
- Ldncvezetd lap tipusa 18"
- Ldncvezetd lap hossza ......ovvocceveeeeeereeeees 52 cm (520 mm)
- Vdgdshossz 45 ¢cm (450 mm)
Lanckerdk-beosztas ...........ocoovvvreecrereeressnnns 8,25 mm (0,325")
- Fogak szdma (ldnckerék) 7
Hangnyomdsszint (Lpa) ..veveererscesvrscrnc 93,9 dB; Kyy=3 dB
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Hangerészint (Lyn)
- garantdlt 116 dB
- mért 113,9 dB; Kyy=2,43 dB

&\ VIGYAZAT! Halldskrosodds! Viseljen halldsvédst.
Rezgés (ay)

- Fliilsg markolf ... 8,945 m/s%; K=1,5 m/s2
- Hatsé markolat ... 9,460 m/s% K=1,5 m/s?
Akkumuldtor Lilon
Hoémérséklet Max. 50 °C
- Toltés 4-40°C
- Uzemeltetés 4-50°C
- Tarolds 15 -25°C

PARKSIDE Performance Smart akkumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Mikodési frekvencia/frekvenciasv ............ 2400-2483,5 MHz
- dtviteli erd <20 dBm

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi nyilatkozathan meg-
nevezett szabvnyoknak és el6irdsoknak megfelelden keriltek
meghatdrozdsra.

szabvdnyositott mérési elidrdssal lett meghatdrozva és felhasz-
ndlhatd a késziilék egy mdsik késziilékkel torténd dsszehasonlitd-
sdra. A megadott rezgés-sszérték és a megadott zajkibocsdtdsi
érték a terhelés eldzetes megbecsiiléséhez is felhaszndlhaté.

A\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajkibocsdtdsi értékek o
késziilék tényleges haszndlata sordn eltérhetnek o megadott ér-
téktél a késziilék haszndlatatdl fiiggden. A kezeld védelme ér-
dekében biztonsdgi intézkedéseket kell hozni, amelyek a tényle-
ges felhaszndldsi kariilmények sordn torténd rezgésterhelés becs-
ésén alapulnak (ugyanakkor a mikadési ciklus minden részét,
példdul azokat az iddszakokat is figyelembe kell venni, amikor

a késziilék ki van kapesolva, és amikor bér be van kapcsolva, de
terhelés nélkil fut).

X 20 VTEAM

Akésziilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival Gzemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat foltdivel sza-
bad télteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizdrélag az aldbbi akkumuldt-
orokkal Gizemeltesse: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 AT, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Javasoliuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat az aldbbi téliokkel
toltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Akkumuldtor s tolt6 méiszaki adatai: Lasd a kiilén Gtmutatot.

Biztonsdgi utasitdsok

Ez a fejezet a késziilék haszndlatdval kapcsolatos alapvetd biz-
tonsdgi utasitdsokat tartalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés és anyagi kdr oz ak-
kumuldtor nem megfelelé haszndlata révén. Vegye figyelembe
a(z) X 20 V TEAM termékesalddba tartozé akkumuldtor és tolt6
haszndlati Gtmutatéjdban lévé toltésre és helyes haszndlatra vo-
natkozd biztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A tiltés részletes
|eirdsa és tovabbi informdciok ebben a kiilén haszndlati Gtmuta-
tohan taldlhatok.

A\ FIGYELMEZTETES! A lincfiirész veszélyes készilék, amely
helytelen vagy gondatlan haszndlat esetén silyos sériléseket
vagy akdr haldlt is okozhat. Ezért sajdt és mdsok biztonsdga ér-
dekében mindig tartsa be az aldbbi biztonsdgi utasitdsokat, és ha
hizonytalan, kérje szakember tandcsdt.

A biztonsdgi utasitdsok jelentése

A\ VESZELY! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt o biztonsd-
gi utasitdst. Stlyos testi sériilés vagy haldl a kivetkezménye.

&\ FIGYELMEZTETES! Baleset torténhet, ha nem turtja be ezt
a biztonsdgi utasitdst. Sulyos testi sériilés vagy haldl lehet a k-
vetkezménye.

&\ VIGYAZAT! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a bizton-
sdgi utasitdst. Enyhe vagy kbzepes foku testi sérilés lehet a k-
vetkezménye.

MEGIEGYZES! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a biztonsdgi
utasitdst. Anyagi kdr lehet o kivetkezménye.

Piktogramok és szimbélumok

Szimbélumok a késziléken

MEGJEGYZES! A munka elétt alaposan ismerje meg az Gsszes ke-
zelelemet. Gyakorolja a lancfiirész haszndlatdt, és kérjen meg
eqy szakembert, hogy magyardzza el Onnek a funkcidkat, miké-
dési modot és munkatechnikdkat.

MEGIEGYZES! A fiirészldnc nem forog, ha a lincfék be van kat-
tintva. Engedie ki a lancféket; ehhez hizza a lancfékez6 kart az
eliilss markolat felé.

A Figyelem!

Olvassa el a haszndlati Gtmutatot

Viseljen szemvédt és halldsvédét
Haszndljon fejvédét

Haszndljon véddkesztydit

@e®© O

Viseljen szildrd talpd véddcipét!
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Haszndljon vagdsallo betétekkel elldtott véddruhdt!

Mindig két kézzel dolgozzon!

Tilos a nyilt ldng, tiiz, nyilt gyGjtoforrds és dohdnyzds.

Tilos a késziiléket eséhen vagy pdrds kirnyezetben
haszndlni.

Figyelem! Visszaiités - A munkavégzés sordn iigyel-
jen a gép visszatésére.

Figyelem, forrd feliiletek, égési sériilés veszélye!

PPO@ DG

Garantdlt hangerdszint Lyy dB-ben.

Lancolajtartdly térfogata
Firészldnc megolajozdsa

Kesziilek ledllitdsa

O
0
9
3

& ] Szivaté zirva
& ] Szivato nyitva

g,g Limited Edifion

Lancvezetd lap tipusa

s #on | Alinckenés bellitdso

. Uizemanyag és kétiitemi olaj keverési ar-
BB+0 40:1 dnya: 40:1, CSAK iizemanyag-keveréket
haszndljon

‘& -3 Nyomja meg az Gzemanyag-szivattyit

haszndlandé izemanyag

& o> Gasorp>

haszndlandé kétiitemd olaj
Szimbélumok a lancfékezo karon

1+ 8 | W ¥ Lindék (bekapesolva/kikapesolva)

12 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE

Szimbélumok a lanckerék védaburkolatdn
o
-
(O).) O
+ -
("

Szimbélumok a lancvezeté lapon:

S Lincvezet lap tipusa

|"’| Horonyszélesség

Ldncosztds

Afirészlanc mozgdsi irdnya
Lancfék (nyitva/zdrva)

A lancleszesség bedllitdsa

—
[ ]o ]
w Hajtétagok szdma

Szimbélumok az akasztocimkén

< Aktivdlja a lncféket
\ii% ivdlja o lancféke

‘F Nyomja meg az Gzemanyag-szivattydt

@6)(

@ Hizza meg a hidegindit kart (szivatét)

Hizza meg a berdntokitelet vagy mikad-
tesse oz E-inditot

k ch(so| 1] k a |(] [4 eke'
| n

Az olajflakonon lévé szimbélumok

6 6 0

5= Olyan helyen tdroljo, ahol gyermekek nem fémek
{ hozzd

Firészldnc megolajozdsa

Szimbélumok a haszndlati Gtmutatoban

®@.
:\@ Nyomja meg

|i|? Toltdttségi szint ellendrzése az akkumuldtoron

Lépésrdl lépésre Kezelési dtmutato

@D



Szemrevételezés

Szennyez6dés/fiirészpor

@A késziilék ey szdraz tirlckenddvel isztithaté meg
& £4

R

Tisztitsa meg egy durva ecsettel

%;Mit Birste reinigen

D B O Q%

=0

10

3

= A X J®

®

Entsorgen (fachgerecht)

Soha ne frocskalje le a késziléket vizzel

Ne haszndljon tisztitd-, ill. olddszereket

Vigydzat - Mérgez6 g6zok!

A késziilék maximalis sebességgel mikadik.

nach 10 Stunden Arbeitszeit

Forduljon a szervizkézponthoz.

Szdraz helyen tdrolandé

Hosszabb tdrolds eldtt vegye ki az akkumuldtort a
késziilékbél (vegye figyelembe az akkumuldtor és a
tolt6 kilon haszndlati Gtmutatojdt)

Ne hagyja az akkumuldtort hosszd ideig a tiz6 napon
vagy 50 °C feletti hémérsekleten. Kilondsen ne tegye
fiitétestre és ne tdrolja napon parkold gépjdrmaben.

Gyermekektdl elzdrva kell tdrolni

15-25°C

Tarolja tisztdn, portdl védve és fagymentes helyen

| w0 5707 ] unmittelbarer Stopp der Siigekette

@ STOP verzogerter Stopp der Siigekette

+
s

- Aldncfeszesség bedllitdsa
Firészlinc megfeszitése/meglazitdsa

Benzines lancfirészekre vonatkozo biztonsdgi
utasitdsok

Figyelem! Személyi sérilések és anyagi kdrok megelézése érdek-
ében olvassa el az aldbbi biztonsdgi vtasitdsokat:

Altalénos informéciok

Ezt o késziléket nem haszndlhatidk csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességti vagy tapasztalattal és tuddssal
nem rendelkezd személyek (és gyermekek).

Ugyelni kell a gyerekekre, hogy ne jdtsszanak a késziilékkel.

Erdei lancfirészes munkavégzés sordn tartsa be a
zajvédelmi és helyi eléirdsokat. Helyi rendelkezések
alkalmassagi vizsgdt irhatnak eld. Erdeklédjon oz erdd-
igazgatdsagndl.

Ne dolgozzon a motoros firésszel, ha faradt vagy be-
teg, vagy ha alkohol, gyogyszer vagy kdbitoszer ha-
tasa alatt all. Tartson mindig idében sziinefet.

Csak fdt vagjon az eszkozzel. A lancfirészt tilos a
rendeltetésétél eltérd célra haszndlni. Példdul: a lanc-
firészt ne haszndlja fém, mianyag, beton vagy nem
fa épitéanyagok vagdsdra. Amennyiben a lancfirészt a
rendeltetésétdl eltérd célra haszndljo, veszélyhelyzet alakul-
hat ki.

Elokészités

A munkavégzés sordn viseljen mindig megfelelé moz-
gisszabadsdgot biztosito munkaruhat. Ehhez tartozik o
véddsisak, fulvéds, véddszemiiveg vagy arcvéds és vagdsallo
keszty(i: Libvédd és csuszdsmentes biztonsdgi cipd.

Szdraz fa firészelése sordn por keletkezhet. Viselien
megfeleld porvédd maszkot.

Ugyelien arra, hogy a markolatok a munkavégzés kizhen szd-
razak és tisztdk legyenek.

Ne dolgozzon sériilt, hidnyos vagy a gydrto enge-
délye nélkiil dtalakitott motoros furésszel. Soha ne
haszndlja a motoros firészt meghibdsodott védgesz-
kézzel. Hoszndlat el6tt ellendrizze a motoros firész, kiilond-
sen a lancvezetd lap és a ldnc biztonsdgi dllapotdt.

Soha ne inditsa be a motoros fiirészt zdrt vagy rosszul szell-
76 helyiségekben, mert fenndll annak a veszélye, hogy belé-
legzi a motor kipufogégdzdt.

Soha ne inditsa be a motoros fiirészt addig, amig a lincvezetd
lap, a fiirészldnc és a lanckerék véddburkolata nincs megfele-
|6en felszerelve.
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Uzemeltetés

o {igyelien arra, hogy o munkaterilet kizelében ne tartozkodja-
nak mds személyek vagy dllatok.

(sak akkor kezdje el a firészelést, ha a munkaterileten nincs-
f,p?k Glldedly()k' és megtervezte a visszavonuldsi utat a kidé-

6 fa eldl.

A lancfirészt mindig ogy haszndlja, hogy a jobb
kezével a hdtso, a bal kezével pedig az elsé markola-
tot fogja meg. Amennyiben a lancfiirészt forditott fogdssal
haszndlja, megnvekszik a személyi sériilés veszélye, ezért ez
mindenképpen keriilends.

A lancfiirészt mindig a szigetelt markolatndl fogja
meg, mert a lancfirész rejtett vezetékekhez . A feszilt-
séq alatt lév6 (,816") vezetékkel érintkez6 firészlanc miatt a
|dncfiirész csupasz fém részei feszilltség ald keriilhetnek, és a
kezel silyos dramiitést szenvedhet.

Mindig iigyeljen a stabil testhelyzetre és csak akkor
kezdje el mikodtetni a lancfirészt, ha stabil, bizton-
stgos és sik feliileten dll. A csiiszds vagy instabil felilet-
ek miatt egyensilyvesztés léphet fel, ami miatt elveszitheti a
|dncfiirész folotti ellendrzést.

A ldnckenés sordn a kiszivirgé olaj révén csekély
olajnyom képzodik. Ugyelien a szélirdnyra, és ne tegye ki
magdt feleslegesen a kendolajkddnek.

Tartsa tdvol a test minden részét a lancfirésztol, ami-
kor az haszndlatban van. Mieldtt elinditand a ldncfi-
részt, gy6zédjon meg rola, hogy firészldanc nem ér
hozza semmihez. A ldncfirész haszndlata kéizben elég egy
pillanatnyi figyelmetlenség is, hogy a ruhdzatdt vagy valame-
lyik testrészét behizza a firészldnc.

Soha ne dolgozzon egy kézzel vagy villmagassdg felett.

Ha hosszabb ideig haszndlja a késziléket, akkor a
rezgések a kéz vérkeringési zavardhoz vezethetnek
(.,fehér ujj” betegség). Rendszeresen vdltoztassa mun-
kavégzési poziciojdt. Megfeleld kesztyd haszndlatdval vagy
rendszeres szinetekkel viszont meghosszabbithatja a késziilék
haszndlatdnak iddtartamat. Ugyeljen arra, hogy a rossz vérke-
ringésre vald egyéni hajlam, az alacsony kiiltéri hémérséklet
vagy a munkavégzés sordn kifejtett nagy fogderd csokkenti a
késziilék huszndluti idejét.
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fel arra, hogy hdtra kell ugrania. Amikor a fa rost|u|bun
|évé feszilltség felszabadul, a visszacsapddo gally miatt a ke-
7el6 elveszitheti az egyensilydt és/vagy a lncfirész folotti
ellendrzést.

Legyen kiilongsen e|6vigydzulos, ha bozétot vagy fi-
atal facsemetéket vag. A vékony faanyagot elkaphatja és
On felé dobhatja a fiirészldnc, ami egyensilyvesztéshez vezet-
het.

Mielétt a lancfirészt leteszi, kapesolja ki a motort, és vdrja
meg, amig a firészlanc ledll.

Tisztitas, karbantartds és tarolas

* Figyelmesen kovesse a jelen haszndlati Gtmutatoban leirt kar-
bantartdsi, ellendrzési és javitdsi utasitdsokat.
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* Ajelen haszndlati Gtmutatéban nem szereplé karbantartdsi
munkdkat csak a lancfirészek tekintetében illetékes szerviz-
kézpont végezheti el.

Kovesse az dsszes utasitdst, ha anyaglerakdddst tdvolit el a
dncfiirészhél, eltdrolja a lancfirészt vagy karbantartdst végez
rajta. Gy6zédjon meg arrol, hogy a motor ki van kapcsolva és
biztositva van véletlen bekapcsolds ellen. A lancfiirész véletlen
mikadése anyaglerakéddsok eltdvolitdsa vagy karbantartdsi
munkdk sordn silyos sériiléseket okozhat.

(sak az dtmutatd dltal ajdnlott tartozékokat haszndlja.

A lancfirészt kikapesolt dllapotban, az elsé markol-
atndl fogva és a testétél tavol tartva kell hordozni.

A ldancfirész szdllitdsakor vagy tdroldsakor mindig

helyezze fel a fiirészlap védsburkolatat. A ldncfirész
szakszer(j haszndlata csokkenti annak valdszinGségét, hogy
véletleniil hozzdér a mozgé fiirészlanchoz.

A motoros fiirészt és az izemanyagot biztonsdgosan és gyer-
mekekid| elzdrva tdrolja. Nem dllhat fenn annak a veszélye
sem, hogy az esetleg kiszivargd iizemanyag vagy g6z szikrd-
val vagy nyilt langgal érintkezzen. Szikraképzddés forrdsa le-
hetnek példaul elekiromos késziilékek.

Az iizemanyag tdroldschoz haszndljon megfeleld és enge-
délyezett tartdlyokat. Uritse ki az izemanyag és a ldncolaj ta-
ridlydt, ha o lancfirészt hosszabb ideig tdrolja vagy szdllitia.
Artalmatlanitsa megfelelden a haszndlt izemanyagot.

A fiirész visszacsapdsanak okai és
megeldzésének modija

o Visszacsapds akkor fordulhat el6, amikor a vezetélemez csics-
vagy orr-része hozzdér egy objektumhoz, vagy a fiirészelt fa-
torzs zdrul, és a fiirészlap beszorul a vagatba (b dbra).
Aftrészlap csicsi érintkezése esetenként forditott irdnyd im-
pulzust idéz eld, emiatt a firészlap felfelé, és a kezeld irdnyd-
ba mozdul el (a dbra).

Ha a fiirészldnc a vezetdlemez csicsi részénél becsipédik, a

vezetdlemez hirtelen a kezeld felé csapddhat.

Afenti esetek barmelyikénél eléfordulhat, hogy elvesziti a

dncfirész folotti ellendrzést, ami silyos személyi sériiléshez

vezethet. Nem szabad kizdrdlag a ldncfiirész beépitett bizton-
sdgi eszkdzeire biznia magdt. Mint a ldncfirész kezeldje, On-
nek szdmos Gvintézkedést meg kell tennie annak érdekében,
hogy a vagdsi munkamenet baleset- és sérilésmentes legyen.

Avisszacsapds rendszerint a ldncfiirész rendellenes és/vagy szak-

szeritlen haszndlata vagy izemi kérilményei miatt kivetkezik

be, és az aldbbi dvintézkedések betartdsdval megeldzhetd:

* Mindig tartsa szildrdan a firészt, a hivelykujjdval és
a tobbi vjjdval vegye kdriil a lancfirész markolatdt,
mindkeét keze legyen a firészen, és olyan testhelyze-
tet vegyen fel, hogy képes legyen ellendllni a vissza-
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rago erdknek. Ha betartja o felsorolt dvintézkedéseket, a
kezeld képes ellendrzése alatt tartani a visszardgé erét. Soha
ne engede el a lancfirészt.

Soha ne nydljon télsdgosan messzire, és ne vagjon
villmagassdg folott. lgy elkeriilheti a véletlen csicsi érint-
kezést és jobban tudja irdnyitani a lancfiirészt vratlan hely-
zetekben.

Kizdrélag a gydrto dltal engedélyezett tipusi vezetd-
lemezt és firészlancot haszndljon. Nem megfeleld tipu-
si vezet6lemez és firészlanc haszndlata esetén a lnc elsza-
kadhat és/vagy visszacsapds fordulhat el6.

Aldncfiirész élezése vagy karbantartdsa esetén ko-
vesse a gyarté utasitdsait. A mélységhatdrold magassagd-
nak tolzott csokkentése megnaveli a visszacsapds veszélyét.

Maradvany-kockdzatok

Akkor is mindig maradnak maradvdny-kockdzatok, ha a készilék-

et az eldirtaknak megfeleléen haszndlja. A kévetkezd veszélyek

|éphetnek fel a jelen készilék felépitéséhél és kivitelezéséhdl
adédaan:

* Halldskdrosodds, ha nem visel megfeleld halldsvédst.

o Akéz és kar rezgéséhél adddé egészségkdrosodds, amennyi-
ben a késziiléket hosszabh ideig vagy nem megfelelden hasz-
ndlja vagy a késziilék nincs megfeleléen karbantartva.

e Vdgdsi sériilések

A\ FIGYELMEZTETES! A késziilék mikadése kizhen keletkezd

elektromdgneses mezé dltal okozott veszély. A mezé adott eset-

ben hdtrdnyosan hefolydsolhatja az aktiv és passziv orvostechni-
kai implantdtumokat. A sélyos vagy haldlos sérilések kockdza-
tanak csokkentése érdekében azt javasoljuk az orvostechnikai
implantdtummal 616 személyeknek, hogy a készilék haszndlo-
ta elétt kérjék orvosuk vagy az orvosi implantdtum gydrtjdnak
tandcsdt.

Elokészités

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély véletlenil beindulg kész-
iilék révén. Csak akkor helyezze be az akkumuldtort a késziilék-
be, ha a késziilék teljesen elg van készitve a haszndlatra.Csak ak-

kor inditsa el a motort, ha a készilék teljesen elg van készitve a
haszndlatra.

Biztonsdgi berendezések

Afelhaszndlo és a késziilék védelme érdekében a kbvetkezd biz-
tonsdgi berendezések vannak felszerelve:

Gazkarzar (4)

* Megakaddlyozza a fiirészlanc véletlen elinduldsat.

Hatso markolat (5) hdtso kézvédavel (6)

o Védi a kezet oz dgaktdl, gallyaktdl és leesd firészldnc esetén.
csekély visszaiitésii fiirészldnc (10)

* Specidlisan kifejlesztett biztonsdgi berendezéssel segit felfog-
ni a visszaiitéseket.

karmos iitkozé (12)
« Noveli a stabilitdst figgdleges vigds végzése esetén.
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* Megkdnnyiti a firészelést.

Lancfékezo kar/eliilsé kézvédé (13)

e Afirészlanc nem forog, ha a lancfék bekattant.

o Visszaiités esetén azonnal ledllitja a fiirészldncot.

e Akar manudlisan is mikadtethetd.

o Védi o kezeld bal kezét, ha a keze lecsuszik az eliilsé marko-
latrol.

KI gomb (21)

 AKI gomb mikadtetése esetén a készilék azonnal kikapesol.

Lancfogé csapszeg (48)

o (stkkenti a sérilés veszélyét, ha a firészlanc leugrik vagy
elszakad.

Akkumuldtor toltottségi szintjének

ellenérzése

— ldsd (B dbra)

szin Jelentés

zold akkumuldtor feltdltve

narancssrga akkumuldtor részhen fel van
toltve

piros az akkumuldtor toltése sziik-
séges

Akkumuldtor feltdltése

Tudnivalok

e Ne hagyja az akkumuldtort hossz( ideig a tiiz6 napon vagy
> 50 °C hémérsékleten. Kiilongsen ne tegye fitdtestre és ne
tdrolja napon parkold gépjdrmiben.

e Ldsd a tiltokésziilék haszndlati Gtmutatdjdt is.

— ldsd (B dbra)

Uzemeltetés

Mikadtetés elott

A késziilék mikodtetése eldtt végezze el a kvetkezd lépéseket:
o Afirészldnc és a ldncvezetd lap felszerelése, L. 20
Fiirészldnc megfeszitése, L. 21

Ldnckendolaj betéltése, L. 16

Ldanckenés ellendrzése, L. 16

Ldncfék ellendrzése, L. 16

ellenérizze a véddherendezések kifogdstalan dllapotdt és tel-
jességét,

ellendrizze az izemanyag-rendszer tomitettségét,

gyézédion meg arrdl, hogy a lincirész semmihez sem ér hoz-
zd.

Uzemanyag keverése és betdltése
Tudnivalok

o 4\ VESZELY! Tdz- vagy robbandsveszély! Ha Gzemanyag-
gal dolgozik, gondoskodjon mindig 6 szell6zésrdl. Ne do-
hdnyozzon iizemanyag betdltése kbzben és tartson tévol min-
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denféle héforrdst. Soha ne toltsin be izemanyagot jdré motor

esetén. Ovatosan nyissa ki o tanksapkat, hogy az esetleges

tilnyomds lassan tudjon lecsokkenni. A késziléket az iizem-

anyag-betiltés helyétdl legaldbb 3 méter tdvolsagban inditsa
€.

& VIGYAZAT! Csak o haszndlati stmutatéban ajdnlott
iizemanyag-keveréket haszndljo. Az izemanyag-keverék el-
dregszik. Ezért ne haszndlion 3 honapndl (E10: 30 napndl)
régebbi izemanyag-keveréket. Ennek figyelmen kivil hagy-
sa esetén kdr keletkezhet a készilékben és a garancia is érvé-
nyét veszti.

A FIGYELMEZTETES! Eqészségkdrosodds veszélye!
Ugyelien arra, hogy a benzin ne keriljtn kozvetlenil a béré-
re, és ne lélegezze be a benzingézt.

MEGIEGYZES! A nem megfeleld izemanyag kart tehet a keét-
iitem{ motorban. A késziiléket kizdrolag benzin és kétitemd
motorolaj keverékével mikodtesse (Ardny: 40:1).

o Az optimdlis teljesitmény léghitéses kétiitemd motorokhoz
val olaj haszndlata esetén érhetd el.

iizemanyag keverése
— ldsd (C dbra)
lizemanyag betéltése
— lasd (D dbra)
Lanckenés ellendrzése

MEGJEGYZES! Ha tul kevés olajjal miksdteti a lancfirészt, akkor
csokken a vigdsi teljesitmény és a firészlanc élettartama, mivel
a firészlinc gyorsabban tompa lesz. A til kevés olaj fistképzé-
dés vagy a ldncvezetd lop elszinezddése alapidn ismerhetd fel.
Ugyelien arra, hogy az olaj mindig a lancra folyjon.

Eljdrds
1. Mikézben forog a fiirészldnc:Tartsa a lancfGrészt vilagos felii-
let félé. Figyelje az olajnyomot. A ldncfirész nem érhet a to-
lajhoz!
o Tiszta olajnyom: a lancfirész tokéletesen mikadik
* Gyenge olajnyom: Olajfolyds bedllitdsa, L. 20
e Nincs olajnyom: Ldnckendolaj befdltése, L. 16;
Olajfolyds bedllitdsa, L. 20; Olajjdrat tisztitdsa
Lanckendolaj betoltése

4\ FIGYELMEZTETES! Tizveszély! Linckendolaj befdltése
elétt mindig kapesolja ki a késziléket, és hagyja lehdlni a mo-
tort.

Amint a lanc forog, az olaj a lancvezetd laphoz (11)folyik.

o Haszndljon bio ldnckend olajat, amely sirlédds és kopds
csokkentésére szolgdlé adalékanyagokat tartalmaz. Alterna-
tiv megolddsként haszndljon olyan ldnckend olajat, amely cse-
kély ardnyban tartalmaz tapadé adalékanyagokat.

o (ritse ki az olajtartdlyt, ha hosszabb ideig (6-8 hét) nem
haszndlja o késziléket.

Lancfék ellenrzése

Tudnivalok

o Afijrészlanc nem forog, ha a ldncfék bekattant.

o 4\ VESZELY! Tovabb mozgé fiirészldnc okozta sérilésve-
szély. Ha a lancfék nem mikadik megfelelden, nem szabad
haszndlni a lancfGrészt. Forduljon a szervizkdzponthoz.

Eljdrds

— ldsd (F dbra)

Be- és kikapcsolds

A késziiléket akkumuldtor nélkil is lehet mikédtetni, ha a készi-

|éket a berdntokotéllel inditja.

4\ VESZELY! Ne hoszndlja o motoros firészt gydlskony foly-
adékok vagy gdzok kézeléhen.

Hideginditds

4\ FIGYELMEZTETES! Beindulo firészldnc okozta sérlésve-
szély. Ugyeljen arra, hogy a lancfék be legyen kapcsolva. A kész-
iilék egy inditogdz-zdrral rendelkezik, amely akfivlédik, ha a hi-
deginditd kart (19) kézzel ismét benyomia. Ha ekkor elinditjdk a
késziiléket és a lancfék nincs aktivdlva, a fiirészldnc elindul.

Inditds a berdntokatéllel

— lasd (A dbra)

1. Allitsa a késziiléket sima, stabil feliletre és vegye le a ldncvé-
dét (22). A firészldnc (10) nem érhet sem a talajhoz, sem
targyakhoz.

2 Mikadtesse a lancféket Ggy, hogy a lancfékezd kart (13)
az eliilsé markolattal (1) ellentétes irdnyba nyomja, hogy a
ldncfék bekattanjon.

3. Nyomja meg 6-szor az iizemanyag-szivattyit (20).

4. Hizza o hidegindité kart (19) (szivat6) a N poziciora.

5. Tartsa erésen a késziléket gy, hogy egyik keze az eliilsd
markolaton (1), ldba pedig a hdtsé markolaton (5) legyen.

6. Mdsik kezével fogja meg a berdntékétélen lévg inditéfogan-
tydt (2). Hizza meg tébbszor gyorsan, amig a motor beindul.

7. Nyomja meg réviden a gdzkarzdrt (4) és a gdzkart (7), hogy
a hideginditokar (19) 14/ poziciéra ugorjon. A készilék alapjd-
raton mijkadik.

Hagyja a késziiléket 45 mdsodperc és 1 perc 30 mdsodperc
kézotti ideig alapjaraton felmelegedni.

8. Engedie ki a lancféket dgy, hogy a lncfékezd kart (13) az
elilsé markolat (1) felé hizza, amig a ldncfék kienged.

&\ VIGYAZAT! Hu alapidratban mozog a férészldnc, prob-
|éma van a tengelykapcsoloval vagy az alapjdrati fordulat-
szdmmal. Hiba esetén ne mikddtesse a késziléket, hanem
forduljon a szervizkézponthoz.

9. Ha ekkor megnyomija a gdzkarzdrt (4) és a gdzkart (7), elin-
dul a fiirészldnc (10).

Eljdrds Inditds az E-inditéval

— ldsd (E dbra) — ldsd (A dbra)

Akkumuldtor behelyezése és kivétele 1. Alltsa o késziléket sima, stabil feliletre és vegye le a ldncvé-

— lisd (B dbra) df’)’t (22). Afirészlanc (10) nem érhet sem a talajhoz, sem
tirgyakhoz.
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2 Helyezze be az akkumuldtort (25).

3. Mikadtesse a lancféket dgy, hogy a ldncfékezd kart (13)
az eliilsé markolattal (1) ellentétes irdnyba nyomia, hogy a
dncfék bekattanjon.

4. Nyomja meg 6-szor az izemanyag-szivattydt (20).

5. Hozza a hideginditd kart (19) (szivatd) a N poziciéra.

6. Haijtsa fel a burkolatot és nyomja meg az E-inditét (3) amig
a motor el nem indul.

7. Nyomja meg réviden a gdzkarzart (4) és a gdzkart (7), hogy
a hideginditékar (19) I+l poziciéra ugorjon. A késziilék alapjd-
raton mikodik.

Hagyjo a késziléket 45 mdsodperc és 1 perc 30 mdsodperc
kozétti ideig alapjdraton felmelegedni.

8. Engedie ki a lancféket dgy, hogy a lncfékezé kart (13) oz
eliilsé markolat (1) felé hizza, amig a ldncfék kienged.

9. Ha ekkor megnyomja a gdzkarzért (4) és a gdzkart (7), elin-
dul a firészlanc (10).

Ha a motor rovid idére beindul, majd ledll

Inditds a berdntokatéllel

— ldsd (A dbra)

1. Nyomja meg a gdzkarzdrt (4) és roviden a gézkart (7). A hi-
deginditd kar (szivato) (19) visszaugrik a meleginditds pozi-
ciéba.

2 lsmét fogja meg a berdntékétélen lévé inditéfogantydt (2) és
hizza meg tobbszér, amig a motor beindul.

Ha igy sem sikeril, kivesse a Hibakeresés, L. 23 fejezethen
leirt utasitdsokat.

Ha a kiilsé hémérséklet nagyon magas, eldfordulhat, hogy a
motort hideginditds esetén is a hideginditd kar (szivato) (19)
meghizdsa nélkiil kell beinditani.

3. Engedie ki a lncféket dgy, hogy a lncfékezd kart (13) oz
elilsé markolat (1) felé hizza, amig a ldncfék kienged.

4\ VIGYAZAT! Ho alapidratban mozog a férészldnc, prob-
léma van a tengelykapcsoloval vagy az alapjdrati fordulat-
szémmal. Hiba esetén ne mikddtesse a késziiléket, hanem
forduljon a szervizkizponthoz.

4. Ha ekkor megnyomja a gdzkarzért (4) és a gdzkart (7), elin-
dul a firészlanc (10).

Inditds az E-inditéval

— lasd (A abra)

1. Nyomja meg a gdzkarzdrt (4) és réviden a gazkart (7). A hi-
deginditd kar (szivato) (19) visszaugrik a meleginditds pozi-
Gioba.

2 Haitsa fel a burkolatot és nyomja meg ismét az E-inditét (3).

3. Engedie ki a lncféket dgy, hogy a lncfékezd kart (13) oz
elilsé markolat (1) felé hizza, amig a ldncfék kienged.

4\ VIGYAZAT! Ho alapidratban mozog a férészldnc, prob-
léma van a tengelykapcsoloval vagy az alapjdrati fordulat-
szémmal. Hiba esetén ne mikddtesse a késziiléket, hanem
forduljon a szervizkizponthoz.

4. Ha ekkor megnyomja a gdzkarzért (4) és a gdzkart (7), elin-
dul a firészlanc (10).
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Meleginditds

Meleginditds legfeliebb 15-20 perccel az utolsé haszndlat utdn

végezhets.

Inditds a berdntokatéllel

— ldsd (A dbra)

1. Allitsa o késziiléket sima, stabil feliletre és vegye le a ldncvé-
dét (22). A firészlanc (10) nem érhet sem a talojhoz, sem
tdrgyakhoz.

2 Hagyja a hidegindito kart (szivat) (19) 14| pozicicban.

3. Mikodtesse a lancféket dgy, hogy a lncfékezd kart (13)
az eliilsé markolattal (1) ellentétes irdnyba nyomia, hogy a
|dncfék bekattanjon.

4. Nyomija meg 6-szor az izemanyag-szivattyit (20).

5. Tartsa erdsen a késziiléket dgy, hogy egyik keze az eliils6
markolaton (1), ldba pedig a hdtso markolaton (5) legyen.

6. Mdsik kezével fogja meg a berdntékatélen lévé inditéfogan-

tydt (2). Hizza ki lassan a berdntokételet, amig ellendlldst
érez.

7. Ekkor hizza meg tobbszor gyorsan a berdntokdtelet. A motor-
nak néhdny hizds utdn be kell indulnia.

Ha a motor tobbszori kisérletet kovetden sem indul, probdlja
meg az eljdrdst: Hideginditds.

8. Engedie ki a lancféket gy, hogy a ldncfékezé kart (13) oz
eliilsé markolat (1) felé hizza, amig a ldncfék kienged.

4 VIGYAZAT! Ho alapjdratban mozog a férészldn, prob-
[éma van a tengelykapcsoloval vagy az alapjdrati fordulat-
szémmal. Hiba esetén ne mikadtesse a késziiléket, hanem
forduljon a szervizkizponthoz.

9. Ha ekkor megnyomija a gdzkarzdrt (4) és a gdzkart (7), elin-
dul a fiirészlanc (10).

Inditds az E-inditoval

— ldsd (A dbra)

1. Allitsa o késziléket sima, stabil feliletre és vegye le a lancvé-
dét (22). A firészlanc (10) nem érhet sem a talajhoz, sem
tirgyakhoz.

2 Helyezze be az akkumuldtort (25).

3. Hagyja a hidegindité kart (szivaté) (19) 14/ pozicidhan.

4. Mikodtesse a lancféket dgy, hogy a ldncfékezd kart (13)
az eliilsé markolattal (1) ellentétes irdnyba nyomja, hogy a
|ancfék bekattanjon.

5. Nyomia meg 6-szor az izemanyag-szivattyit (20).

6. Hajtsa fel a burkolatot és nyomja meg az E-inditét (3) amig
a motor el nem indul.

A késziilék alapjdraton mikodik.

7. Engedie ki a lancféket dgy, hogy a lancfékezd kart (13) az

elilsé markolat (1) felé hizza, amig a ldncfék kienged.

4\ VIGYAZAT! Ho alapidratban mozog o férészldnc, prob-
léma van a tengelykapcsoloval vagy az alapjdrati fordulat-
szémmal. Hiba esetén ne mikddtesse a késziléket, hanem
forduljon a szervizkizponthoz.

8. Ha ekkor megnyomja a gdzkarzdrt (4) és a gazkart (7), elin-
dul a firészlinc (10).
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A motor kikapcsoldsa vészhelyzethen
— ldsd (A dbra)

1. Nyomja meg a KI gombot (21)"0".
Motor kikapcsoldsa

— lasd (A dbra)

1. Adott esethen engedje el a gdzkart (7).
2 Nyomja meg a KI gombot (21)"0".

Fiirészelési technikak

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! Ha a firészlnc beszo-
rult, ne probélja meg a lancfGrészt ervel kihozni. Allitsa le a mo-
tort és haszndljon emeldkart vagy éket a lancfirész kiszabaditd-
sdhoz.

o Lejtdn torténd fiirészelési munka esetén dlljon mindig a fo-
torzs folott.

Tavolitsa el a fardl a szennyezédéseket, kiveket, laza kérget,
szogeket, kapcsokat és drétot.

A fiirészlanc az dtféirészelés kozben vagy utdn nem érhet hoz-
76 a talojhoz vagy mds tdrgyhoz.

e Jobban tudja irdnyitani a késziléket, ha a lancvezetd lap also
oldaldval (hoz6 fiirészlanceal) és nem a ldncvezetd lap felss
oldaldval (tolé fiirészlinccal) fiirészel.

Ugyelien arra, hogy a firészldnc ne szoruljon be a végatba. A
fatérzs nem torhet vagy hasadhat.

Vegye figyelembe a visszaiités elleni dvintézkedéseket (A
fiirész visszacsapdsdnak okai és megeldzésének médja,

L. 14)

Annak érdekében, hogy az , dtfGrészelés” pillanatdban ne ve-
szitse el uralmdt a késziilék felett, csokkentse a ranyomdst a
vdgds vége felé, de a ldncfirész markolatait ekkor is tartsa
erdsen.

Alancfiirész a vagds sordn vratlanul lecstszhat. Ez kiilons-
sen akkor fordul eld, ha a sin nem taldl fogdst kerek, sima
vagy kemény felileten, illetve ha a firészelés a sin hegyével
torténik. Tartsa a firészt mindig erdsen mindkét kezével, dll-
jon stabilan és keriilje csak a sin hegyének haszndlatdt.

A végds befejezését kivetden varja meg, amig a lancfirész
teljesen ledll, és csak ezutdn tvolitsa el a lancfirészt.
Mindig kapcsolia ki a lancfirész motorjdt, ha egyik fatél a
mdsikhoz megy.

Fa kivagdsa

MEGIEGYZES! A késziiléken van egy célvonal /ddlési irdny jelz6
(34). Helyezze a lancfiirészt a fahoz ( (G dbra)). A célvonal/
délési irdny jelzs (34) jelzi o délés irdnydt. Vagjon egy ékvagdst
és dontévdgdst az aldbbiakban ismertetett médon.

A\ FIGYELMEZTETES! A fo kivagdsdhoz sok taposztalat szik-
séges. Csak akkor vgjon ki fdt, ha biztonsdgosan tudja haszndl-
ni a ldncfiirészt. Semmiképpen ne haszndlia  lancfirészt, ha bi-
zonytalan.

£k VIGYAZAT! Ne vagjon ki fdt, ha erds vagy vltozo szél foj,
anyagi kdr veszélye dll fenn, vagy ha a fa vezetékekbe iitkozhet.
Fa kidontésénél iigyelni kell arra, hogy a dl6 fa ne veszélyeztes-
sen mdsokat, ne érjen elldtovezetékekhez és ne okozzon anyagi
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krt. Ha egy fa tdpvezetékhez ér, haladéktalanul tdjékoztatni kell
az dramszolgdltatd véllalatot.

4\ VIGYAZAT! Biztonsdgi okokbél azt tandcsoljuk a tapaszto-
latlan felhaszndlknak, hogy ne vagjanak ki fatérzset olyan ldnc-
vezet§ lappal, amelynek a hossza kisebb, mint a fatérzs dtmérg-
ie.

« (gyelien arra, hogy ne tartozkodjanak mds személyek vagy
dllatok a munkaterillet kizelében. A kivagands fa és a legkd-
zelebbi munkahely kizotti biztonsdgi tévolsdgnak a fahosszd-
sdg 2 és 1/2-szeresének kell lennie.

Ugyelien a dantés irdnydra. A felhaszndlénak tudni kell biz-
tonségosan mozogni a kivagott fa kzelében, hogy a fat
kannyen darabokra tudja vagni és le tudja dgazni. Ugyeljen
arra, hogy a dél6 fa ne akadjon bele egy mdsik fdba.

Vegye figyelembe a természetes délési irdnyt, ami a fa hajlds-
atol és gorbiletétdl, a szél irdnydtél, a nagyobb dgak elhely-
ezkedésétdl és az dgak szimatdl figg.

Lejtdn torténd fiirészelési munka esetén dlljon mindig a kivd-
gandg fa faltt. A fo a kivagds utdn valészinileg lefelé fog
gurulni vagy cstszni.

A15-18 cm dtmérdjd kisebb fakat dltaldban egy vagdssal dt
|ehet fiirészelni.

Nagyobb dtmérdji fdk esetében ékvigdsokat és egy dontévd-
gast kell csindlni (1 dbra).

Amennyiben egyidejileg két vagy tibb személy vagja méretre
és donti a fdt, akkor a fdt kivigd és méretre vagd személyek
kzotti tévolsdgnak a kiddntendd fa magassdgdnak kétszere-
sét kell elérie.

Kozvetlenil a firészelés befejezése utdn hajtsa fel a halldsvédst,
hogy hallja a hangokat és a figyelmeztetd jelzéseket.

Eljrds

1. Agazds
Tavolitsa el a lefelé logé dgakat Ggy, hogy a vagdst az dg
foloitt kezdi. Soha ne dgazzon véllmagassdg folott.

2 Menekiilési teriilet
— ldsd (H dbra)
Tavolitsa el az aljndvényzetet a fa koriil, hogy biztonsdgosan
vissza tudjon hozédni. A menekiilési teriletnek (1) kb. 45 ©-
os szdghen a tervezett délési irany (2) mogétt kell lennie.

3 Ekvdgds vdgdsa (A)
— lasd (1 dbra)
Vdgjon egy ékvdgdst abba az irdnyba, amerre a fanak délnie
kell. Kezdje z alsé vizszintes vigdssal. A vigds mélységének
a fatdrzs Gtmérdjének mintegy 1/3-dnak kell lennie. Készit-
sen egy kb. 45  vagdsi szdg ferde vagatot felilrdl, ami pon-
tosan az alsé vagattal taldlkozik. Igy a mdsodik ékvdgds be-
vigasa sordn elkerilheti a fiirészldnc vagy a vezetdsin beszo-
ruldsdt.

A\ FIGYELMEZTETES! Soha ne lépjen egy olyan fa elé,
amelyik be van mefszve.

4. Déntovagds (B)
— ldsd (1 dbra) )
A dontdvdgdst a fatdrzs mdsik oldaldrél hajtsa végre. Alljon
a fatdrzs bal oldaldn, és hizo fiirészlanceal (a ldncvezetd lap
alsé oldaldval) firészelien. A dontévagdsnak vizszintesen leg-
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aldbb 5 cm-rel a vizszintes ékvdgds folott kell haladnia. Ennek
olyan mélynek kel lennie, hogy az ékvdgds-vonalhoz mért
tivolsdga a fatdrzs Gimércjének legaldbb 1/10-¢ legyen. A
torzs dt nem fiirészelt részét stégnek (dontdlécnek) nevezzik.
A stég megakaddlyozza, hogy a fa elforduljon és helytelen
irdnyba délion. Ne firészelje dt a stéget.

Afdnak akkor kell délnie, ha a déntévdgds mdr kiizel van a
stéghez. Ha Ggy ldtjo, hogy a fa helytelen irdnyba dél vagy
visszahailik és a fiirészlinc megakad, akkor szakitsa félbe a
dontévagdst. A vagds szétfeszitéséhez és a fa megfeleld délés-
vonalba helyezéséhez haszndljon fa-, méianyag vagy alumini-
umékeket.

5. Csusztasson egy dontdéket a dontdvigdsha amint azt a vigdsi
mélység lehetdvé teszi, hogy megakaddlyozza a lancvezetd
lap megakaddsit — lasd (J dbra).

6. Ha a fatérzs Gtmérdje nagyobb, mint a ldncvezetd lap hossza,
végezzen két vigdst — ldsd (K dbra).

7. A dantévdgds végrehajtdsa utdn a fa magdtdl vagy a déntéék
segitségével kiddl.

A\ FIGYELMEZTETES! Amint a fa elkezd délni, hizza ki o

lancfiirészt o vagatbdl, dllitsa le @ motort, tegye le a lancirészt

és hagyja el @ munkavégzés helyét a visszavonuldsi gton. Ugyel-
jen a lees6 dgakra és a botldsveszélyre.

Agazds

Az dgazds az dgak és gallyak kivagott fardl torténd eltdvolitdsat

jelenti.

A VIGYAZAT! Sérilésveszély! Soha ne filrészelien le dgakat,

ha a fatérzson dll. Ugyelien a visszaiitési teriletre, ha az dgak

fesziilnek.

— ldsd (L dbra)

e Atdmasztédgakat csak a darabolds utdn tavolitsa el.

o Afeszilé dgakat alulrél felfelé fiirészelje, hogy megake-
ddlyozza a késziilék megakaddsdt.

* Vastagabb dgak lefiirészelése esetén alkalmazza ugyanazt a

technikdt, mint a Darabolds, L. 19 sordn.

Dolgozzon a fatérzstdl balra és a lehetd legkozelebb a kész-

ilékhez. Lehetdség szerint a készilék silya a fatdrzson

nyugszik.

Afatorzs tiloldaldn lévé dgak lefirészeléséhez vdltoztassa

meg a helyet, ahol dll.

o Az eldgazo dgakat egyenként darabolja le. Elészr hagyja
meg a lefelé dll6 és a fat timaszt, nagyobb dgakat.

« Akisebb dgakat egyetlen vagdssal vdgja le.

Darabolds
A darabolds a kivagott fatérzsek kis darabokra firészelése.

« {igyelien arra, hogy stabilan dlljon és teststlya egyenletesen
legyen eloszlatva a két labdn.

Lehetdség szerint tdmassza meg a torzset. A fatérzset ajanlott
dgakkal, gerenddkkal vagy ékekkel kell ald- és megtémaszto-
ni.

Ugyelien arra, hogy o firészldnc fiirészelés kizben ne érien o
talajhoz.

Lejtds teriileten dlljon a kivdgandg fa folott.
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Hosztolésegéd felszerelése

— ldsd (M dbra)

Fiirészelés a hosztolosegéddel

e (sak vizszintesen a talajon fekvé ledgazott fatdrzseken hasz-

ndlja.

Ugyelien a fatirzs hosszdra és azokra oz erdkre, amelyek be-

zdrhatjdk az eldz6 vagdsi rést és beszorithatjdk a végtanyért

(37). Avégtanyér (37) beszoruldsa esetén azonnal dllitsa le

a lancfirészt, csatlakoztassa le a hosztolérudat (38) és szin-

tesse meg a beszoruldst.

* A hosztoldsegéd csak a hosztolds kézhen lehet a lancfirész-

re rogzitve. Az dgazdshoz és az izemanyag betoltéséhez el

kell tavolitani a hosztolésegédet (Hosztoldsegéd leszerelése,

L.19).

Mintegy 100 hosztolds utdn ellendrizni kell a hosztoldsegéd

stabil illeszkedését és adott esethen meg kell hizni.

Ugyelien az adapteranya (35) és a gyorscsatlakozo (36)

tisztasdgdra. Ha nehezen mozog a csatlakozérendszer, kérjiik,

kenje meg.

Keriilje a hajlitdst, itéseket, zizoddst, sirlddst sth. a hoszto-

[drddon. Rendszeresen ellendrizze a hosztolérid épségét.

Hosztolosegéd leszerelése

(M dbra)

1. Hizza hdtra a gyorscsatlakozét (36) és tavolitsa el a hoszto-
orudat (38) oz adapteranydrdl (35). Az adapteranya a linc
vezetd lap csapszegen (46) maradhat.

Hosztolésegéd lerdviditése

A hosztoldsegéd (30) tetszés szerinti hosszdsdgara révidithets.

Eljards

— ldsd (N dbra)

Daraboldsi technikdk

A fatorzs a talajon fekszik

— ldsd (O dbra)

Fiirészelés firészbakon

— lasd (P dbra)

A fatorzs az egyik végén van aldtdmasziva
— ldsd (Q dbra)

A fatorzs mindkét végén ald van timasziva
— ldsd (R dbra)

Karbantartds, tisztitas és tarolds

A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités! Sériilésveszély véletlenil be-
indul6 készilék révén. A karbantartdsi és tisztitdsi munkdk eldtt
mindig ki kel kapcsolni a motort és ki kell huzni a gyertyapipdt
(44).

&\ VIGYAZAT! Vidgasi sérilések! Ha a fiirészlanceal vagy o
ldncvezetd lappal dolgozik, haszndljon vigdshiztos kesztyit.

Ajelen haszndlati Gtmutatéban nem szerepld javitdsi és karban-
tartdsi munkdkat szervizkdzpontunkkal végeztesse el. Csak ere-
deti cserealkatrészeket haszndljon.
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& VIGYAZAT! A lancfiirész haszndlat utdn olgjnyomokat Karbantartds
hagyhat és olaj folyhat ki, ha az oldaldra dllitva vagy fejjel lefe-
|6 tarolja. Ez egy normdlis jelenség, amit a tartdly felsd szélén
kialakitott szellgzényilds okoz, és nem ok a reklamdciéra. Mivel
minden ldncfiirészt ellendriznek és olajjal tesztelnek a gydrtds
sordn, a kiirités ellenére kevés olaj maradhat a tartdlyban, ami
szdllitds kozben kissé beszennyezheti a készilékhdzat. Kérjik,
tisztitsa meg a késziilékhdzat egy torlékendavel.

Karbantartdsi idokozok

Rendszeresen végezze el az aldbbi tabldzathan felsorolt karban-
tartdsi munkdkat. A készilék rendszeres karbantartdsa meg-
hosszabbitja a késziilék élettartamdt. Ezenkiviil optimdlis vagdsi
eredmény érhetd el és megeldzheti a baleseteket.

Gépalkatrész Mivelet Minden hasz- | 10 izem- | Minden hasz-
ndlat elétt ora utdn ndlat utdn
Aldncfék komponensei Szemrevételezés, szikség esetén cserélie ki v
Lanckerék (45) Szemrevételezés, szikség esetén cserélie ki v
Firészlanc (10) Ellendrizze, olajozza meg, szitkség esetén v
élezze meg vagy cserélie ki a firészlancot
Firészlanc (10) Tisztitsa meg és olajozza meg a firészldncot v
Lancvezetd lap (11) A ldncvezetd lap karbantartdsa, L. 22 v v
Lancvezetd lap (11) Ldncvezetd lap megforditdsa, L. 22 v
Automata olajozd rendszer Ellendrizze, szitkség esetén v
az olajjdratot cserélie ki
Tengelykapcsold Ellendrizze a ledlldst alapjdraton v
Csavarok, anydk, csapszegek Ellendrizze és hizza meg v
Légsziiré (40) Légsziird tisztitdsa, L. 20 v
Gydjtégyertya (43) Gydijtdgyertya ellendrzése / cseréje, L. 20 N

Olajfolyds bedllitasa

— lasd (S dbra)

Légszird tisztitdsa

£ VIGYAZAT! Soha ne mikidtesse a késziiléket légszird nél-
kiil. Ellenkez§ esethen por és szennyezédés keriil a motorba és
kar keletkezik a készilékben. Tartsa tisztdn a légsziirdt.
Eljdrds

— ldsd (T dbra)

Az sszeszerelés a szétszerelés forditott sorrendjében torténik.
Gyujtogyertya ellendrzése / cseréje

4 VIGYAZAT! A kopott gyditogyertya vagy a til nagy gyer-
tyahézag csokkenti a motor teljesitményét.

Eljdrds

— lasd (U dbra)

Az Bsszeszerelés a szétszerelés forditott sorrendjében torténik.
Porlaszté bedllitdsa

A porlaszté gydrilag be van dllitva optimdlis teljesitményre.
Amennyiben utélag bedllitdsok sziikségesek, akkor szakszerviz-
ben végeztesse a bedllitdsokat.

Fiirészldnc és lancvezetd lap leszerelése

— ldsd (X dbra)

Afirészldnc és a lancvezetd lap cseréje

Afirészldnc cseréje eldtt meg kell tisztitani a vezetdsin hornydt
a szennyezédéstdl, mivel lerakédott szennyezédés esetén a fi-
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részldnc kiugorhat a sinbél. A lerakédott szennyezédés magdba
szivhatja a ldncolajat is. Ennek az lehet o kivetkezménye, hogy
a lancolaj nem, vagy annak csak egy kis része jut el a sin alsé ré-
szére s ezdltal csokken a kenés.
Eljards
— ldsd (X dbra)
1. Firészldnc és lincvezetd lap leszerelése, L. 20
2 Cserélie ki a lancvezetd lapot (11) és a fiirészldncot (10) .
3. Szerelje fel a lancvezetd lapot (11) és a firészlancot

(10) a A firészldnc és a lancvezetd lap felszerelése,

L. 20fejezetben leirtak szerint.
A firészldnc és a lancvezeto lap felszerelése
Uj fiirészldnc felszerelése eldtt: ellendrizze a lancvezetd lap és o
ldnckerék épségét.
Eljards
— lasd (X abra)
1. Allitsa a késziiléket sima felletre.

2 Kapcsolja ki a ldncféket: Hizza hdtra a lancfékezd kart (13)
az eliilsé markolat (1) felé.

(sak akkor tudja visszaszerelni a lanckerék-véddburkolatot
(17), ha a lancfékszalag nem feszil.

3. Helyezze fel a ldncvezetd lapot (11) a lincvezetd csapszegé-
re (46) és tolja a lanckerékhez (45).

4. Fiizze be a fiirészlancot (10) a lanckerék (45) folé.

@D



5. Helyezze a fiirészlincot (10) a lincvezetd lap (11) fels6 ol-
daldn a ldncvezetd lap hornydba. Kezdje a lanckeréken (45).
Normlis jelenség, ha a firészldnc (10) kissé beldg.

6. Hizza elére a lancvezetd lapot (11), hogy feszesebbé tegye
a fiirészlancot (10).

7. Helyezze fel a lanckerék-véddburkolatot (17). Ugyeljen arra,
hogy a ldncfeszits csap (50) a befogoba (47) nydljon.

8 Hizza meg a lanckerék-véddburkolaton (17) lévé két anydt
(15). Alancvezets lapnak még mozgathatonak kel lennie.

9. Fiirészlanc megfeszitése: Forgassa el a ldncfeszitd csavart
(16) a kombindlt szerszimmal (23) ©.

10. Hizza meg a lanckerék-véddburkolaton (17) lévé anydkat
(15) a kombindlt szerszimmal (23).

Fiirészlinc megfeszitése

MEGIEGYZES! Ne forré dllapothan végezze o firészldnc feszité-
sét vagy cseréjét, mivel lehiilés utdn kissé dsszehuzodik. Ennek
figyelmen kiviil hagydsa esetén kdr keletkezhet a vezetsinben
vagy a motorban, mivel a fiirészlanc til szorosan fekszik fel a
|dncvezetd lapra.

A firészlanc rendszeres megfeszitése a felhaszndld biztonsdgdt
szolgdlja, és csokkenti, illetve megakaddlyozza a firészlanc ko-
pdsdt és rongdloddsdt. Javasoljuk a felhaszndlénak, hogy a mun-
ka megkezdése eldtt és korilbelil 10 perces idokazonként ellen-
brizze a ldnc feszességét, és sziikség esetén korrigdlja. Fiirészelés
kézhen felmelegszik a fiirészlinc és ezdltal kissé kitagul. Kilong-
[sien U]l fiirészldncok esetén kell szamolni ezzel a , meghosszabbo-
Gssal”.

Aldncfeszités és a lanc kenése jelentds mértékben befolydsolja a
firészldnc élettartamdt. Uj fiirészldnc esetén legfeliebb 5 vagds
utdn Gjra be kell dllitani a linc feszességét.

Afirészlanc akkor van megfelelden megfeszitve, ha nem lég le a
ldncvezetd lap aljn és teljesen karbe lehet huzni a kesztyls kéz-
zel. Afdrészlanc 9 N (kb. 1 kg) hozéerdvel torténd hizdsa esetén
a fiirészlanc és a lancvezetd lap tavolsaga nem lehet nagyobb,
mint 2 mm.

Eljgrds

— lasd (Y abra)

Vigofogak élesitése

&\ VIGYAZAT! Sérilésveszély! A nem megfelelen élezett -
részldnc néveli a visszaiités veszélyét! Haszndljon vigdshiztos
kesztyiit, ha a firészldnceal vagy a lancvezetd lappal dolgozik.
Az éles firészlanc optimdlis vagdsi eredményt biztosit. Konnye-
dén dtvdgja a fdt és nagy, hosszd faforgdcsokat hagy maga utdn.
A firészlanc tompa, ha a vagészerkezetet t kell nyomni a fan
és a faforgdcsok nagyon kicsik. Nagyon tompa firészlnc esetén
egydltaldn nincs forgdcs, csak fapor.

@D

Afirészlanc élezéséhez specidlis szerszamokra van sziikség, ame-
yek biztositjdk, hogy a linc a megfeleld szoghen és a megfele-
16 mélységben legyen élezve. Azoknak a felhaszndloknak, akik
nem rendelkeznek tapasztalattal a ldncfiirész haszndlatdban, azt
javasoljuk, hogy a firészldnc élezését bizzdk szakemberre vagy
szakmihelyre. Ha képesnek tartja magdt a ldnc élezését illetden,
kivesse a fiirészlincélezd késziilék (pl. Parkside PSG 85 B2) it-
mutatéjdban Iévé utasitdsokat.

o Afiirészlanc fiirészeld részei a vagotagok, amelyek egy
vdgofoghdl és eqy mélységhatdrold kidllo részbél dllnak. A
kettd kozotti magassdgtdvolsdg hatdrozza meg az élezési
mélységet.

e Aldnc elhaszndlodott és oj fiirészldncra kell cserélni, ha a
vagofoghol mar csak kb. 4 mm maradt meg.

* Avdgofogak élezésénél a kovetkezd értékeket kell figyelembe
venni (AA dbra):

o Flezési szig (30°)

e Mellszog (60°)

o Elezési mélység (0,65 mm)

o Korreszelg dtmérdje (4,0 mm)

4\ FIGYELMEZTETES! Balesetveszély! A vigégeometria érté-

keitdl valo eltérések névelhetik a gép visszaiitési hajlamat.

Sziikséges szerszamok és segédeszkozok

e korreszeld

e laposreszeld

Eljdrds

— ldsd (AA dbra)

1. Kapesolja ki a motort és hagyja lehdlni a késziléket.

2 Kapesolja ki a késziiléket és vegye ki az akkumuldtort.

3. A megfeleld élezéshez a lancnak feszesnek kell lennie.

4. Csak belilrél kifelé élezzen. Vezesse a kiirreszeldt a vigéfog
belsd oldaldtel kifelé. Emelje fel a reszeldt, amikor visszahiz-
0 azh.

5. Elészor oz egyik oldalon élezze meg a fogakat. Forditsa meg
a fijrészlancot, majd élezze meg a mdsik oldal fogait.

6. Ellenérizze a vagétagok hosszdt. Az élezést kivetden a
vigdtagoknak egyforma hosszinak és szélesnek kell lenniiik.

7. Minden harmadik élezést kivetden ellendrizze az élezési
mélységet (mélységhatdrold) és eqy laposreszeld segitségével
reszelie a megfeleld magassagara. A mélységhatdrolonak kb.
0,65 mm-rel a vigéfog mogitt kell lennie.

8. Visszahelyezést kovetden kissé kerekitse le eldrefelé a mély-
séghatdrolot.

Uj fiirészlanc bejératdsa
Uj fiirészldnc esetén a feszitterd egy idd utdn csikken. Ezért az
elsé 5 vdgds utdn, de legkéstbb 10 percnyi fiirészelés utdn oj-

ra meg kell fesziteni a firészlancot (Fiirészldnc megfeszitése,
L 21).

A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély! Soha ne régzitsen Gj
fiirészlancot kopott lanckerékre vagy sériilt illetve kopott ldncve-
zet6 lapra. A ldnc leugorhat vagy elszakadhat.
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A ldncvezetd lap karbantartdsa

Sziikséges szerszamok és segédeszkozok
o laposreszeld (nincs mellékelve)

Eljdrds

— ldsd (X dbra)

1. Firészldnc és lancvezets lap leszerelése, L. 20

2 Ellendrizze a ldncvezetd lap (11) kopdsdt. Tavolitsa el a sor-
jdkat és egyenesitse ki laposreszeldvel a vezetdfelileteket.

3. Tisztitsa meg az olajjdratot (49), hogy biztositva legyen a fi-

részldnc zavartalan, automatikus olajozdsa miikadés kazben.
4. Afirészldnc és a ldncvezetd lop felszerelése, L. 20
MEGIEGYZES! Az olajidrat optimdlis dllapota esetén a fiirészldnc
néhdny mdsodperccel a ldncfirész elinditdsa utdn automatikusan
némi olajat permetez ki.
Karmos iitkozé cseréje
— ldsd (V dbra)
Lancvezetd lap megforditdsa

Tudnivalok

e Aldncvezets lapot (11) kb. minden 10 munkadra utdn meg
kell forditani az egyenletes kopds biztositdsa érdekében.

Eljdrds

— lasd (X dbra)

1. Firészldnc és lancvezets lap leszerelése, L. 20

2 Forditsa meg a ldncvezetd lapot a vizszintes tengelye kiril.
Ennek sordn igyelien a fiirészlanc mozgdsi irdnydra

3. Afiirészlnc és a lancvezetd lap felszerelése, L. 20

Tisztitds

— lasd (Z dbra)

Szdllitas

— ldsd (AB dbra)

e Minden szdllitds eldtt kapcsolja ki o késziiléket. Régzitse a
késziiléket a szdllitds sordn (jarmdvekben is) felborulds ellen,
hogy megelézze a sériiléseket, a kdrokat vagy az iizemanyag
kifolydsdt.

o Minden szdllitds el6tt kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki az
akkumuldtort. Régzitse a késziléket a szdllitds sordn (jdrmd-

vekben is) felborulds ellen, hogy megeldzze a sériiléseket, a
kérokat vagy az olaj kifolydsdt.

Tarolds
— ldsd (AC dbra)
o Hosszabb iizemsziinet el6tt iiritse ki az olajtartdlyt.

Atémldkben és a késziilékben tovabbra is lehet olajmarad-
vany, amely a tdrolds sordn kifolyhat. A tdroldshoz dllitsa a
késziiléket megfeleld aldtétre / olajkddba.

Tarolds izemszinetekben

& VIGYAZAT! A porlaszishan maradt izemanyag inditdsi
problémdkat vagy maradandg kdrt okozhat  késziilékben.
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Legfeljebb 3 honapos izemsziinet esetén
1. Uritse ki az izemanyagtartdlyt egy jol szelldzé helyen.

2 Inditsa el a motort és jdrassa alapjdraton addig, amig ledll a
motor és a porlasztéban nem marad izemanyag.

3. Hagyja lehdlni a motort (kb. 5 perc).

Tovdbbi intézkedések 3 honapot meghaladé izemsziine-

tek esetén

1. Csavarja ki a gydjtogyertydt (43) a kombindlt szerszdmmal
(23) (Gyujtagyertya ellendrzése / cseréje, L. 20).

2 T6|lt)stin eqy tedskandlnyi tiszta kétiitem{ motorolajat 0z égés-
térbe.

3. Hizza meg tobbszor lassan a berdntokdtelet az olaj eloszlatd-
sdhoz a motor belsejében.

4. Helyezze vissza a gydjtogyertydt (43).

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Artalmatlanitsa a késziléket a helyi el6irgsoknak megfelelgen.
Tovdbbi informdcidért, kérjitk forduljon az illetékes Gnkormdny-
zathoz.

* Ne 6ntsn haszndlt olajat és iizemanyag-maradékot a csat-
orndba vagy a lefolyoba. A hasznélt olajat és oz izem-
anyag-maradékot kérnyezetbardt médon kell drtalmatlanitani
- adja le egy hulladékkezeld kbzpontban.

Gondoskodjon a készilék, a tartozékok és a csomagolds kir-
nyezetbardt Gjrahasznositdsdrol.

Gépek nem tartoznak a hdztartdsi hulladékba.

Gondosan Gritse ki az olaj- és izemanyagtartdlyt és a készilé-
ket adja le egy Gjrahasznositd kizpontban.

Artalmatlanitsa oz ires olaj- és izemanyagtartdlyokat kérnye-
zetbardt médon.

Afelhaszndlt méanyag és fém alkatrészek kiilon valogathatok
és igy eljuttathatok vjrahasznositdsra.

* Tovdbbi kérdések esetén forduljon a Szervizkdzponthoz.
Vegye ki az akkumuldtort a késziilékbél és juttassa el a késziilé-
ket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst kémyezet-
bardt Gjrahasznositdsra.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Az Gthizott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt a ter-
méket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan telepiilési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elekiromos és elekironikus berendezések hulladékai-
rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

Afogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elektromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassak kor-
nyezethardt Gjrahasznositdsra. Ilyen modon kérnyezetbardt és
ertforrds-kimél6 Gjrahasznositds biztosithatd.

A nemzeti jogba vald dtiltetéstél fiiggden a kivetkezd lehetdss-
gek dllnak rendelkezésére:

o visszaadds egy értékesitd helyen,
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* leadds egy hivatalos gydjtdhelyen,
o visszakiildés a gydrténak/forgalmazénak.

Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek tartozékait és elektro-

mos alkatrészek nélkili segédeszkozeit.

Akkumuldtorok kérnyezethardt modon
torténo drtalmatlanitdsa

Ne dobja az akkumuldtort a hdztartdsi hulladékba,

tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-

Lidon®  ldtorok kart tehetnek o kmyezetben és kdrosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezd gézok és foly-
adékok szivdrognak ki beldlik.

On koteles a meghibdsodott vagy elhaszndlédott akkumuldtoro-

kat kérnyezetbardt médon drtalmatlanitani. ((EU) 2023/1542

rendelet az elemekrd, illetve akkumuldtorokrél és a hulladék-

elemekrdl, illetve -akkumuldtorokrol)

* Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és kerilie a mechanikus sé-
rilést. Rovidzarlat veszélye dll fenn és gézok szivdroghatnak
ki, amelyek initdlidk a légutakat.

Hibakeresés

A kivetkez tabldzat segit Onnek a hibaelhdritdsban:

« Biztonsdgi okokbdl drtalmatlanitds eldtt oz akkumuldtorokat
le kell meriteni.

e Ragassza le a polusokat a révidzdrlat megelézése érdekében.
« Artalmatlanitsa az akkumuldtorokat iizletben vagy egy gyiits-
helyen.
o Sériilt akkumuldtorok
Kezelje kiilands ovatossggal a kilséleg sériilt akkumuldtoro-
kat!
* Ne nyiljon puszta kézzel sériilt akkumuldtorokhoz.
* Ha nem tudja leragasztani a polusokat, helyezze az ak-
kumuldtorokat egyenként egy miianyag zacskéba.
o Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gyGlekony, zdrhaté edénybe, amelybe még homok tolthe-
6.
* Vigye a sérilt akkumuldtorokat egy szakképzett személy-
zettel rendelkezd gydjtdhelyre.

Probléma Lehetséges ok

Hibaelhdritds

A készilék nem indul

nincs izemanyag a tartdlyban

Téltstn be izemanyagot

Helytelen inditdsi sorrend

Be- és kikapcsolds, L. 16

E-indité (3) meghibdsodott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

A motor meghibdsodott

Forduljon a szervizkzponthoz.

Gyditégyertya (43) kopott

Gyditégyertya ellendrzése / cseréje, L. 20

A késziilék nem mikadik

A ldncfék blokkolja a firészldncot (10)

Lancfék ellendrzése, L. 16

Rossz vigdsi eredmény

Firészldnc (10) helytelenil van felszerelve [A fiirészlinc és a lancvezetd lap felszerelése,

L.20

firészlanc (10) életlen

o Vigdfogak élesitése, L. 21

o Afifrészldnc és a lancvezetd lap cseréje,
.20

Nem elég feszes a linc

Firészldnc megfeszitése, L. 21

A késziilék nehezen mozog, a lanc leugrik

Nem elég feszes a lnc

Firészldnc megfeszitése, L. 21

A ldnc felforrdsodik, a fiirészelés sordn fiist
képzddik, elszinezddik a sin

Til kevés a lanckendolaj

e Olajszint és automata olajozd rendszer
ellendrzése

e Ldnckendolaj befdltése, L. 16
e ldnckenés ellendrzése, L. 16

e Forduljon a szervizkdzponthoz.

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI T/UE’KOZTATO, L.217
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Potalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dllnak rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma meril fel a
rendelés sordn, vegye fel veliink o kapcsolatot internetes druhdzunkon keresztiil. Tovdbbi kérdések esetén forduljon az aldbbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 217

&\ FIGYELMEZTETES! A lancfiirész biztonsagos haszndlata * Lancvezetd lap:

csak jévahagyott firészlancokkal és vezetdsinekkel lehetséges. e BE18-72-5810P (Kangxin)
A nem jévdhagyott kombindcick haszndlata silyos sériilést vagy « 188PXBK095 (Oregon)
akdr haldlt okozhat.

* Firészldnc:
e .325.058x72DL (Kangxin)
* 21BPX072X (Oregon)

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Benzines lancfirész elektromos inditdssal
Modell: PPBKS-L 56 A1
Sorozatszdm: 000001-017700
A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unids harmonizécids jogszabdlyoknak:
2006/42/EC » 2014/30/EU « 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt tdrgya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazé-
sanak korldtozdsdrol szold, 2011. junivs 84 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvvel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kévetkezé harmonizdlt szabvdnyokat és nemzeti szabvanyokat és eléirdsokat alkalmaztdk:
EN1SO 11681-1:2022 « EN ISO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018

A 2000/14/EC zajkibocsdtdsi irdnyelvvel Gsszhangban a kévetkezéket erdsitik meg: Hangerdszint (Lyy)
- mért: 113,9 dB;

- garantdlt: 116 dB

A 2000/14/EC, VI. melléklet szerinti megfelelségériékelési eljrdst kovette.

EK-tipusvizsgdlati tandsitvdny

o Szdm: M6A 036607 2364 Rev. 01

o Bejelentett szerv: TOV SUD Product Service GmbH  NB: 0123
RidlerstraBe 65 * 80339 Miinchen © Deutschland

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrtd kizdrolagos feleldsségére keril kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

NEMETORSZAG
Christian Frank

08.06.2026
Meghatalmazott képviseld a dokumentdcidhoz
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Uvod

o

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo

izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Na-

vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predajte
tretji osebi skupaj z izdelkom.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izkljutno za naslednjo uporabo:

* Zaganie lesa na prostem

GD
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Naprava ni previdena za druge vrste uporabe. To obsega npr. re-
zanje zidovja, plastike, kamna, kovine, Zivil ali lesa, ki vsebuie
tujke (npr. Zeblje ali vijake).

Napravo smejo uporabliati samo odrasle osebe. Mladostniki, sta-
rejSi od 16 let, smejo napravo uporabliati samo pod nadzorom.
Verizno Zago sme uporabljati samo ena oseba. Uporabnik mora
uporabljati primerno osebno varovalno opremo (OV0). Verizno
7ago je treba drZati z desno roko za zadnji rocaj in z levo roko za
sprednii rocaj.

Pred uporabo naprave mora uporabnik prebrati in razumeti vse
napotke in navodila v teh navodilih za uporabo.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoliena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
zroi 3kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni
bila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi
garancija preneha veljati. Proizvajalec ne jaméi za skodo, povzro-
teno zaradi nepredvidene uporabe ali napatnega upravljania.

Obseg dobave/Pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.

| /I s0 v obsegu dobave
( )(’ Ni v obsegu dobave

Odstranite embalazni material na pravilen nacin.

Pregled
Slike naprave najdete na sprednji in zadnji

=
.E zlozeni strani.

slika A

Sprednii rocaj
Rotica zaganjalnika
E-zaganjalnik

Tapora plinske rocice

1

2

3

4

5 Tadnji rotaj
6 Zasita rok

7 Plinska rotica

8 Pokrov rezervoarja (Gorivo)

9 Pokrov rezervoarja (Olje za verigo)

10 Veriga Zage

11 Iogin list

12 Naslon z nastavki

13 Zavorna rotica verige/sprednja za3tita rok
14 Preusmerjevalna konica

15 Matica

16 Napenjalni vijak verige
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17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

33

34

35
36

37
38

39

40
41
42

43
44

45
46
47
48

26

Pokrov veriznika

Drialo akumulatorja

Rotica za hladni zagon (dusilna rotica)
(rpalka za gorivo

Stikalo za izklop

Iascita verige

Kombinirano orodje

Torba za prena3anie

Akumulator

tipka (prikaz napolnjenosti)

prikaz napolnjenosti

tipka za sprostitev akumulatorja
polnilnik

Pomot za krajsanie

Steklenica za me3anje goriva
Steklenica za olje

slika D

prikaz (Rezervoar za gorivo)

slika G

Prikaz smeri podiranja,/Vizirna linija
slika M

Matica adapterja

Hitra spojka

slika N

Konéni podstavek (Pomot za krajsanje)
Palica za krajsanje (Pomo za kraj3anie)
slika §

Vijok za reguliranje olja

slika T

Tratni filter

Pokrov zraénega filtra

Krilata matica

slika U

Vzigalna svecka

Vi€ vzigalne svecke

slika X

Veriznik

Sornik Zaginega lista

Sprejemni nastavek (Napenjalni zati verige)

Lovilni sornik verige

49 Dotok za oje
50 Napenjalni zafi¢ verige

Opis delovanja

Funkcije posameznih delov so opisane v nadaljevaniu.

Tehniéni podatki
Bencinska veriing Zaga .......ccoveveueucne

Delovna prostorning MotOr .....cvvvevvevvverre

Najv. mo¢ motorja
Stevilo vrtljajev motorja

2,2 kW (3,0 PS)

- v prostem teku ng

3000300 min”!

- 7 Zaginim listom in verigo Zage Nygks. ..vvvveene
Prostornina rezervoarja

....... 11500 min”!

- Olje za verigo

260 am® (0,26 1)

- Gorivo

550 am® (0,55 1)

Dovoljeno gorivo
Me3alno razmerje goriva

ROZ 95 (E10)
40:1

dovoljeno motorno olje za dvotaktni motor .....IS0-L-EGD, JASO FD

Stopnja emisij

v

Vrednost emisij ogljikovega dioksida (C02), ugotovliena v postop-

ku homologacije EU: 1183,52 g/kWh

Proizvajalec motorja
o Trgovsko ime: MEILIN

* Ime podjetja: Yongkang Meilin Machinery Co., Ltd.

* Kontaktni naslov v Uniji: 3rd floor, Building

2, No. 220 Shan-

gpu Road, Dongcheng Street, Yongkang City, Jinhua City, Zhe-

jiang Province, China

Hitrost verige Vigks. 22,15m/s
Vrsta zas(ite IPX0
Teza s praznim rezervoarjem/z akumulatorjem ..................cooooo.
- brez Zaginega lista in verige Z0ge .cccccoooveeverecscicnnns 6,67 kg
- 7 Faginim listom in Verigo Zage ..........cocevereeceecrrreee 7,75 kg
VErigU ZAGE .evvvvvvenerereeeeeeeeeessssseerennnees Kangxin .325.058x72DL
- Hitrost verige vo 22,15m/s

- Delitev verige

8,25 mm (0,325")

- Stevilo gonilnih clenov 72
- Debelina gonilnih dlenov 1,5 mm
Tagin list Kangxin BE18-72-5810P
- Vista Zaginega lista 18"
- Dolzina Zaginega lista 52 cm (520 mm)
- DolZina reza 45 ¢m (450 mm)

Delitev veriznika
- Stevilo zob (veriznika)

8,25 mm (0,325")

7

Raven zvotnega tlaka (L)

Raven zvotne modi (Lyp)
- zagotovliena

93,9 dB; Ky=3 dB

116 dB

/I PARKSIDE’
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- izmerjena 113,9 dB; Ky=2,43 dB

&\ POZOR! Poskodbe sluha! Nosite zasito sluha.
Vibraciie (ay)

L1 T 8,945 m/s% K=1,5 m/s?
- Ladnji 1060} ovvvvvrveeeeeeeeeerrreeeeee 9,460 m/s% K=1,5 m/s?
Akumulator Lilon
Temperatura Najv. 50 °C
- Postopek polnjenja 4-40°C
- Delovanje 4-50°C

- Shranjevanje 15-25°C
PARKSIDE Performance pametni akumulator

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al

- Delovna frekvenca/frekventni pas ............... 2400-2483,5 MHz

- oddajna mot <20 dBm

Vrednosti hrupa in vibradij so bile ugotovljene v skladu s standar-
diin dolocbami v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost emisi
hrupa sta bili izmerjeni po standardiziranem preizkusnem postop-
ku in ju je mogote uporabiti za primerjavo naprave z drugo no-
pravo. Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost
emisij hrupa se lahko uporabita tudi za predéasno oceno obreme-
nitve.

4\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij hrupa lahko med
dejansko uporabo naprave odstopajo od navedene vrednosti, od-
visno od nacina, na katerega se naprava uporablia. Treba je do-
|otiti varnostne ukrepe za zastito uporabnika, ki temeljijo na oce-
ni obremenitve z vibracijami med dejanskimi pogoji uporabe (pri
tem je treba upostevati vse dele delovnega cikla, na primer tase,
v katerih je naprava izklopliena, in fiste, v katerih je sicer vklo-
pliena, vendar deluje brez obremenitve).

X 20 VTEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablia

7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovolieno polniti samo s polnilniki serije

X 20 VTEAM.

Priporocamo vam, da fo napravo uporabljate izkljuéno z nasle-
dnjimi akumulatorji: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 Al,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Priporo¢amo vam, da te akumulatorje polnite z naslednjimi pol-
nilniki: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 A1

Tehnicni podatki za baterijo in polnilnik: Glejte loena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna varnostna navodila pri
uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna $koda zaradi neustre-
znega ravnanja z akumulatorjem. UpoStevajte varnostna navodila

GD

in navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in polnilnik serije X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjena in vet informacij najdete v teh loenih
navodilih za uporabo.

4\ OPOZORILO! Verizna 7aga je nevarna naprava, ki lahko
pri napacni ali brezskrbni uporabi povzroti resne ali celo smrine
telesne poskodbe. Zato za svojo lastno varnost in varnost drugih
vedno upostevajte spodnja varnostna navodila in v primerih nego-
tovosti za nasvet vprasajte strokovnjaka.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! (e tega varnostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrece. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upostevate,
morda pride do nesrete. Posledica je morebitna huda telesna po-
Skodba ali smrt.

4\ POZOR! (e tegu varnostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrece. Posledica je morebitna laZja ali zmerna telesna
poskodba.

0BVESTILO! Ce tega varnostnega navodila ne upostevate, pride do
nesrece. Posledica je morebitna materialna $koda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

OBVESTILO! Pred deli se dobro seznanite z vsemi elementi za
upravlianje. Vadite ravnanje z verizno Zago in dovolite, da vam
delovanie, nacin delovanja in delovne tehnike razloZi izkugeni
tehnik za Zaganie ali strokovnjak.

OBVESTILO! Veriga Zage se ne vrti, ko je zavora verige zaskote-
na. Sprostite zavoro verige, tako da zavorno rotico verige povlee-
te proti sprednjemu rocaju.

A Pozor!

Preberite navodila za uporabo

Uporabljajte zastito za ofi in sluh
Uporabljajte zastito glave

Uporabljajte zastitne rokavice

Nosite varnostne cevlje s stabilnim podplatom!

Uporabljajte zasitno obleko z vstavljeno zastito pred
rezil

RSO OE
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Vedno delajte z obema rokamal

Odprti plameni, ogenj, odprti vir viiga in kajenje so
prepovedani.

Uporaba naprave v deZju ali vlaznem okolje je prepo-
vedana.

Pozor! Povratni udarec - pri delu bodite pozorni glede
povratnih udarcev stroja.

Pozor, vrote povrsine, nevarnost opeklin!

Lagotovljena raven zvocne modi Ly v dB.

Prostornina rezervoarja olja za verigo
Oljenje verige Zage

Laustavitev naprave

Ce-C2IPPO® @D

‘ |\| Dusilna rocica je zaprta
& [#] Dusilna rotica je odprta

30 o
-y Omejena izdaja

Vrsta Zaginega lista

[} CHAIN_OIL . . .
o\ | Nostavitev mozana verige

. Me3alno razmerje goriva in olja za dvotak-
BB+0 40:1 tni motor: 40:1, uporabliajte SAMO mesa-
nico goriva

‘.& Bl Sestkrat pritisnite érpalko za gorivo.

Gorivo za uporabo

& o> Gasorp>

olje za dvotaktni motor za uporabo
Slikovne oznake na zavorni rogici verige

ta

Tavora verige (aktivirana/deaktivirana)
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Slikovne oznake na pokrovu veriinika
9o
-
(O).) O

L -
("
Slikovne oznake na iaginem listu

S st Zaginega lista

|"’| Sirina utora

—>
o000

w Stevilo gonilnih dlenov

Slikovne oznake na visegi efiketi

Smer teka verige Zage

Tavora verige (odprta/zaprta)

Nastavitev napetosti verige

Delitev verige

-
\)i% Aktiviranje zavore verige
|

i 6x Pritisnite na érpalko za gorivo
a

@ Povlecite rotico za hladni zagon (dusilno rotico)

%o

4
@ Sprozite zaporo plinske rotice in plinsko roico

Povlecite vrv zaganjalnika ali sproZite e-
zaganjalnik

k Deﬂ{ virajie zavoro verige

Slikovne oznake na steklenici za olje

6 6 0

i
Shranite zunaj dosega ofrok
A

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

®@.

:§S pritisnite

|i|? Preverjanje napolnjenosti na akumulatorju

Oljenje verige Zage

Korak za korakom Navodila za ravnanie



. Vizualno preverjanje

I,

umazanija/Zagovina

S

F
-0

a9

@Oéisme napravo suho krpo

% Oistite z grobim ¢opicem
%;Mit Birste reinigen

Y
“l'l Entsorgen (fachgerecht)

Naprave nikoli ne pobrizgaijte z vodo.
Ne uporabljaite istil oz. topil.

Previdno - strupeni hlapi!

-

Naprava deluje z najvisjo hitrostjo.

=0

10 nach 10 Stunden Arbeitszeit

3

Obrnite se na servisno sluzho.

Hranite na suhem mestu

Pred daljsim shranjevanjem akumulator odstranite
iz naprave (upostevajte locena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

Akumulatorja ne izpostavlate dalj ¢asa neposredni
soncni svetlobi in ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti
se izogibajte odlaganju na radiatorje ali shranjevanju
v vozilih.

A
ﬁ Hranite zunaj dosega ofrok

2 X Dl

©

15-25°C —_ — .
E Hranite v Gstem prostoru, zascitenim pred prahom in

mrzaljo

| w0 5707 ] unmittelbarer Stopp der Siigekette

@ STOP verzogerter Stopp der Siigekette

Nastavitev napetosti verige

g -
\p_t’ Napenjanje/sprostitev verige Zage

Varnostna navodila za bencinske veriine Zage

Pozor! Za preprecevanie osebne in materialne 3kode preberite na-
slednja varnostna navodila.

Splosne opombe

* Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljutno z otrodi) z
zmanjSanimi fizinimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnost-
mi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja.

Otroke je treba nadzorovati, da je zagotovljeno, da se ne igra-
jo z napravo.

Upostevajte navodila za zascito pred hrupom in lokal-
ne predpise pri delih z veriino iago v gozdu. V sklo-
du z lokalnimi predpisi je morebiti potrebno preverjo-
nje ustreznosti. Povprasajte pri svojem gozdarskem uradu.

Motorne Zage ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali bol-
ni ali po zaviitju alkohola, tablet ali drog. Med delom
vedno pravotasno poskrhite za premore.

Zagajte samo les. Ne uporabljajte veriine Zage za
nepredvidene namene. Na primer: ne uporabljajte
veriine iage za rezanje kovine, plastike, zida ali
gradbenih materialov, ki niso iz lesa. Uporaba verizne
7age za drugatna opravila od predvidenih lahko povzroti ne-
varno situacijo.

Priprava

Pri delu vedno nosite primerno delovno obleko, ki

vam omogo¢a prosto gibanje. Sem spadajo zastitna celo-

da, zastita sluha, zascia ocala ali zastita obraza, zasita rok

in z zasito pred rezi: zastita nog in nedrseti podplat.

Pri Zaganju suhega lesa lahko pride do nastajanja

prahu. Nosite primerno za3titno masko za prah.

Pazite na to, da so rocaii pri delu suhi in Gisti.

Dela ne izvajajte s poskodovano, nepopolno ali brez

dovoljenja proizvajalca spremenjeno motorno Zago.

Motorne Zage nikoli ne uporabljajte z okvarjeno za-

§¢itno opremo. Pred uporabo preverite stanje varnosti mo-

torne Zage, Se posebej pa Zagin list in verigo.

Motorne Zage nikoli ne zaganjajte v zaprtih ali slabo prezra-

genih prostorih, ker obstaja nevarnost vdihavanja izpusnih pli-

nov motorja.

* Motorne Zage nikoli ne zaZenite, preden niso Zagin list, veriga
7age in pokrov veriznika pravilno namesteni.
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Delovanje

e Pazite na to, da se v bliZini delovnega obmotja ne zadriujejo
ljudie ali zivali.

o Tacnite Sele, ko na delovnem obmogju ni nobenih ovir in ima-

te predvideno pot umika pred padajotim drevesom.

Veriino Zago vedno driite z desno roko za zadnji ro-

¢aj in z levo roko za spredniji ro¢aj. Drzanje veriine 7a-

ge z nasprotnim poloZajem rok poveta tveganje telesnih po-

skodb, zato ni priporodjivo.

Veriino ago driite samo za izolirane povrsine roca-

jev, ker veriga Zage lahko pride v stik s skritimi nape-

ljavami . Verige Zage, ki pridejo v stik z Zico pod napetostio,
lahko prenesejo napetost na izpostavliene kovinske dele veri-
ine Zage, uporabnika pa lahko zadene elektricni udar.
Vedno ohranjajte stabilen poloiaj nog in veriino ia-
go uporabljajte samo, ko stojite na utrjeni, varni in
ravni povrsini. Drsece ali nestabilne povr3ine lahko povzro-
{ijo izgubo ravnoteZja ali nadzora nad verizno Zago.

Pri mazanju verige se pojavi rahla sled olja zaradi
vhajanja olja. Bodite pozori na smer vetra in se po nepo-
trebnem ne izpostavljojte meglici mazalnega olja.

Delov telesa nikoli ne priblizujte verigi iage, kadar
veriina iaga deluje. Pred zagonom veriine Zage za-
gotovite, da veriga Zage nima nobenega stika. En sam
trenutek nepazljivosti pri uporabi verizne Zage lahko povzroi,
da se vasa oblacila ali deli telesa zataknejo za verigo Zage.
Nikoli ne delajte samo z eno roko ali nad visino ramen.
Dalj$a uporaba naprave lahko zaradi vibracij privede
do motnje prekrvavitve rok (bolezen belih prstov).
Redno menjavaite svoj delovni poloaj. Trajanje uporabe pa
lahko podaljsate z ustreznimi rokavicami ali rednimi premori.
Upostevaite, da osebna nagnjenost k slabi prekrvavitvi, nizke
zunanje temperature ali velike sile prijemania pri delih skraj-
Sajo as uporabe.

Pri Zaganju delov, ki so pod napetostjo, bodite pozor-
ni glede njihovega povratnega udarca. Ko se napetost
v lesnih vlaknih sprosti, lahko del pod napetostjo uporabnika
7age udari in/ali verigo Zage nenadzorovano zaluta vstran.
Bodite izredno previdni pri rezanju grmicevja in mla-
dih dreves. Tanke veje se lahko zataknejo v verigi Zage in
vas udarijo ali pa vas vrZejo iz ravnotezja.

Preden verizno Zago odloZite, izklopite motor in pocakaite, da
veriga Zage obmiruje.

Ciséenje, vzdrievanje in shranjevanie

o Skrbno upostevajte navodila za vzdrzevanie, nadzor in servisi-
ranje v teh navodilih za uporabo.

Vsakrina vzdrievalna dela, ki niso navedena v teh navodilih,
sme izvajati samo servisna sluzba za veriZne Zage.
Upostevaijte vsa navodila glede odstranjevanja zataknjenega
materiala z verizne Zage, shranjevania ali vzdrzevalnih del.

Prepricajte se, da je motor izklopljen in zavarovan pred ponov-

nim vklopom. Nepricakovani zagon delovanja verizne Zage pri
odstranjevanju zataknjenega materiala ali med vzdrZevalnimi
deli lahko privede do resnih telesnih poskodb.

¢ Uporablijte sumo dele pribora, priporotene v teh navodilih.
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* Prenasaite veriino iago za sprednji rocaj, tako da je
veriina Zaga izklopljena in kaze vstran od vasega te-
lesa. Pri transportu ali shranjevanju veriine Zage ve-
dno na vodilo verige namestite ovoj za zastito rezil.
Pravilno ravnanje z veriZno Zago zmanj3a verjetnost nenamer-
nega stika s premikajoti se verigo Zage.

Motorno Zago in gorivo shranite na varnem mestu zunaj dose-
ga otrok. Pri tem ne sme obstajati nevarnost, da bi morebiti
uhaajoce gorivo ali hlapi lahko prigli v stik z iskrami ali odpr-
timi plameni. Viri isker so lahko npr. elektri¢ne naprave.

Za shranjevanie goriva uporabliajte primerno in zanesljivo po-
sodo. Pred daljsim shranjevanjem ali transportom izpraznite
rezervoar motorne Zage za gorivo in olje za verigo. Stara po-
gonska sredstva oddajte za primerno odstranitev.

Vzroki in uporabnikovo preprecevanje
povratnega udarca

* Povratni udarec se lahko pojavi, ko se nastavek ali konica vo-
dila verige dotakne predmeta ali ko se les premakne skupaj
in verigo Zage stisne v rezu (slika b).

V dolocenih primerih lahko stik konice povzroti nenaden
vavratni odziv, pri katerem se vodilo verige sunkovito prema-

kne navzgor in nazaj v smeri uporabnika (slika a).

Ce se veriga Zage stisne na vrhu vodila verige, lahko pride do
sunkovitega premika vodila verige v smeri uporabnika.

Vsaka tak3na situacija lahko povzroti vaso izgubo nadzora,
kar lahko privede do resne telesne poskodbe. Ne zanasajte se
samo na varnostne priprave, ki so del vase Zage. Kot uporab-
nik verizne Zage morate izvesti ve¢ korakov, da pri Zaganju ne
pride do nesre¢ ali telesnih poskodb.

Povratni udarec je posledica napaéne uporabe verizne Zage in/
ali nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev in se mu lahko iz-
ognete z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, kot je navedeno v na-
daljevanju:

* Trdno driite rocaja veriine Zage z obema rokama, pri
cemer naj vsi vasi prsti rocaja obdajajo, ter obrnite
svoje telo in roke tako, da se boste lahko upirali si-
lam povratnega udarca. Uporabnik lahko nadzoruje sile
povratnega udarca, e uposteva ustrezne vamnostne ukrepe.
Verizne Zage ne spustite.

Ne segaijte predalec in ne Zagajte nad visino ramen.
Tako v nepricakovanih situacijah preprecite nenamerni stik
konice in pridobite bolisi nadzor nad verigo Zage.
Uporabljajte samo nadomestna vodila verige in veri-
ge iage, ki jih navaja proizvajalec. Nepravilna nadome-
stna vodila verige in verige Zage lahko povzrotijo prefrganje
verige in/ali povratni udarec.
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* Pri brusenju in vzdrievanju verige Zage upostevaijte

navodila proizvajalca. ZmanjSana visina omejevalnika glo-

bine lahko povzroi povetanie povratnega udarca.

Preostala tveganija

Tudi ¢ to napravo uporabljate v skladu s predpisi, 3e vedno ob-
stajajo preostala tveganja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

* Okvare sluha, e ne nosite primerne zasite sluha.
Ldravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa tresljajev na dlan in
roko, ¢e napravo uporabliate dlje casa ali jo nepravilno vodite
in vzdriujete.

e Ureznine.

A\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elekiromagnetnega polia,

nastalega med delovanjem naprave. To polie lahko v dologenih
okoliscinah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Da

bi zmanjSali nevarnost resnih ali smrnih telesnih poskodb, se mo-

rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posvetovati s svojim zdrav-
nikom in proizvajalcem medicinskega vsadka, preden zaénejo
uporabliati napravo.

Priprava

&\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-
nega zagona naprave. Akumulator vstavite v napravo 3ele, ko je
naprava dokontno pripravljena za uporabo.Motor zaZenite Sele,
ko je naprava dokonéno pripravliena za uporabo.

Varnostne priprave

Ta zasito uporabnika in naprave so na voljo naslednje varnostne

priprave:

Zapora plinske rocice (4)

e Prepreti nehoteni zagon verige Zage.

Zadniji roéaj (5) z zadnjo zasito rok (6)

e Roko titi pred vejomi in vejicami ter pred verigo Zage, ki sko-
{i dol.

Veriga Zage (10) z majhnim povratnim vdarcem

e Tavam s posebej zasnovanimi varnostnimi pripravami poma-
ga prestrezati povratne udarce.

Naslon z nastavki (12)

e Poveta stabilnost pri navpicnem rezanju.

e Olojsa Zaganie.

Zavorna rotica verige/sprednja zasita rok (13)

e Veriga Zage ne tede, ¢e se je zavora verige zaskodila.

* Takoj zaustavi verigo Zage pri povratnem udarcu.

* Rotico je mogote sproiti tudi roéno.

o Siti levo roko uporabnika, e ta zdrsne s sprednjega rotaja.

Stikalo za izklop (21)

o Pri sprofitvi stikala za izklop se naprava takoj izklopi.

Lovilni sornik verige (48)

* ImanjSa nevarnost telesnih poskodb, ce veriga Zage odskoti
ali se pretrga.
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Preverjanje napolnjenosti akumulatorja
— glejte (slika B)

barva Pomen

zelen akumulator je napolnjen
oranzen akumulator je delno napolnjen
rdet akumulator je treba napolniti

Polnjenje akumulatorja

Navodila

e Akumulatorja ne izpostavlajte dalj casa neposredni sonéni
svetlobi in ali temperaturam > 50 °C. Zlasti se izogibaijte od-
laganju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih.

* Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.
— glejte (slika B)

Uporaba

Pred uporabo

Pred uporabo naprave izvedite naslednje postopke:

Namestitev verige Zage in Zaginega lista, str. 36

Napenjanije verige Zage, str. 36

Dolivanje olja za verigo, str. 32

Preverjanje mazanja verige, str. 32

Preverjanje zavore verige, str. 32

preverite brezhibno stanje in popolnost zasitnih napray,
preverite tesnjenje sistema goriva,

* zagotovite, da se verizna Zaga ne dotika nobenih predmetov.

Mesanje in dolivanije goriva
Navodila

o 4\ NEVARNOST! Nevarnost poara dli eksplozije! Pri rav-
nanju z gorivom vedno poskrbite za dobro prezracevanje. Pri
dolivanju goriva ne kadite in v bliZini ne dovolite nobenih vi-
rov toplote. Goriva nikoli ne dolivaite pri delujotem motor-
ju. Pokrov rezervoarja odpirajte previdno, da lahko morebiti
prisoten nadtlak pocasi upade. Napravo zaZenite na razdalii
najm. 3 m od mesta dolivanja goriva.

« 4\ POZOR! Uporablicite samo me3anico goriva, priporo-
teno v navodilih. Me3anica goriva se postara. Zato ne upora-
bljajte meanice goriva, starejse od 3 mesecev (E10: 30 dni).
Pri neupostevanju se motor lahko poskoduie in izgubite pravi-
<o do uveljavljanja garancije.

4\ OPOZORILO! Nevarnost za zdravie! Izogibajte se ne-
posrednemu stiku koZe z bencinom in vdihavaniju hlapov ben-
cna.

OBVESTILO! Neprimerno gorivo lahko poskoduje dvotakini mo-
tor. Napravo uporabljajte izkljuéno z meSanico bencina in olja
za dvotakini motor (Razmerje: 40:1).

Optimalno mot dosezete pri uporabi olja za dvotakine motor-
ie, hlojene na zrak.

Mesanje goriva

— glejte (slika C)
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Dolivanje goriva

— gleite (slika D)

Preverjanje mazanja verige

0BVESTILO! Ce verizno 7ago uporabliate s premalo oljg, se zmanj-

$a mot rezanja in skraj3a Zivljenjska doba verige Zage, ker veriga

7age hitreje postane topa. Premalo olja prepoznate po nastanku
dima ali obarvanju Zaginega lista. Prepricajte se, da olje vedno
tece na verigi.

Kako ravnati

1. Med tekom verige Zage: DrZite veriZno Zago nad svetlimi tle-
mi. Opazujte sled olja. Verizna Zaga se ne sme dotikati tal!

* Vidna sled oja: Verizna Zaga deluje brezhibno

o Sibka sled olja: Nastavitev pretoka olja, str. 36

o Ni sledi olja: Dolivanje ofja za verigo, str. 32; Nastavitev
pretoka olja, str. 36; Cistenje dotoka za olje

Dolivanie olja za verigo

4\ OPOZORILO! Nevarnost poiara! Preden zanete dolivati

olje za verigo, vedno najprej izklopite napravo in pocakaite, da se

motor ohladi.

Kakor hitro veriga tece, se olje steka do Zaginega lista (11).

e Uporabliajte biolosko olje za verige, ki vsebuje dodatke za
zmaniSanje trenja in obrabe. Druga monost je, da uporabite
olie za mazanje verige z majhnim delezem dodatkov za opri-
jem.

e Kadar naprave dlie €asa ne uporabljate, izpraznite rezervoar
10 olje (6-8 tednov).

Kako ravnati

— glejte (slika E)

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorja

— gleite (slika B)

Preverjanje zavore verige

Navodila
* Veriga Zage ne tete, te se je zavora verige zaskocila.

« &\ NEVARNOST! Nevarnost telesnih poskodb zaradi teka
verige Zage po izklopu. Ce zavora verige ne deluje pravilno,

verizne Zage ne smete uporabliati. Obrnite se na servisno sluz-

bo.

Kako ravnati
— gleite (slika F)

Vklop in izklop

Delovanie naprave je mogoce tudi brez akumulatoria, ¢e napravo
zaienete 7 vrvico zaganjalnika.

4\ NEVARNOST! Motorne 7age ne uporabliaite v blizini vne-
tljivih tekocin ali plinov.

Hladni zagon

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi zagona
verige Zage. Pazite, da je zavora verige aktivirana. Naprava ima
zagonsko zaporo pling, ta se akfivira, ko roico za hladni zagon
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(19) roéno znova potisnete noter. Ce bi se naprava zdaj zagnala
in zavora verige ni akfivirana, veriga Zage zacne tedi.

Zagon z vrvjo zaganjalnika

— gleite (slika A)

1. Postavite napravo na trdno, stabilno podlago in snemite za3ti-
to verige (22). Veriga Zage (10) se ne sme dotikati tal ali
predmetov.

2 SproZite zavoro verige, tako da zavorno roico verige (13)
potiskate vstran od sprednjega rocaja (1)), dokler se zavora
verige ne zaskodi.

3 Sestkrat prifisnite crpalko za gorivo (20).

4. Povlecite rocico za hladni zagon (19) (dusilno roico) na po-
lozaj .

5. Napravo trdno drite z eno roko na sprednjem rocaju (1) in's
stopalom na zadnjem rocaju (5).

6. 1 drugo roko primite za rotico zaganjalnika (2) na koncu vrvi-
ce zaganjalnika. Veckrat hitro povlecite zanjo, dokler se motor
ne zazene.

7. Na kratko sproite zaporo plinske rotice (4) in plinsko rotico
((7), da rotica za hladni zagon (19) skoi na polozaj 4. No-
prava zdaj deluje v prostem teku.

Naprava naj od 45 sekund do 1:30 minute deluje v prostem
teku, da se segreje.

8. Sprostite zavoro verige, tako da zavoro rocico verige (13)
povletete do sprednjega rocaja (1), dokler se zavora verige
ne sprosti.

4\ POZOR! (e se veriga 7age v prostem teku premika, ob-
staja tezava s sklopko ali hitrostjo v prostem teku. Izklopite
napravo in se obrnite na servisno sluzho.

9. Ce zdaj sproite zaporo plinske roice (4) in plinsko roico
(7), se veriga Zage (10) zazene.

Zagon z e-zagonom

— glejte (slika A)

1. Postavite napravo na trdno, stabilno podlago in snemite za3ti-
to verige (22). Veriga Zage (10) se ne sme dotikati tal ali
predmetov.

2 Vstavite akumulator (25).

3. Sprozite zavoro verige, tako da zavorno roico verige (13)
potiskate vstran od sprednjega rocaja (1), dokler se zavora
verige ne zaskoci.

4. Sestkrat pritisnite érpalko za gorivo (20).

5. Povlecite rotico za hladni zagon (19) (dusilno rotico) na po-
loaj M.

6. Premaknite pokrov navzgor i pritisnite e-zaganjalnik (3),
tako da se motor zazene.

7. Na kratko sproite zaporo plinske rotice (4) in plinsko rotico
(7), da rotica za hladni zagon (19) skoti na polozaj 4. Na-
prava tece v prostem feku.

Naprava naj od 45 sekund do 1:30 minute deluje v prostem
teku, da se segreje.

8. Sprostite zavoro verige, tako da zavorno rocico verige (13)
povlecete do sprednjega rocaja (1), dokler se zavora verige
ne sprosti.
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9. Ce zdaj sprofite zaporo plinske rocice (4) in plinsko rotico

(7), se veriga Zage (10) zazene.

Ce se je motor za kratek ¢as vklopil in znova izklopil

Zagon z vrvjo zaganjalnika
— glejte (slika A)

. Sprozite zaporo plinske rotice (4) in za kratek tas 3e plinsko
rotico (7). Rotica za hladni zagon (dusilna rotica) (19) skoti
nazaj na polozaj za topel zagon.

2 Inova primite rotico zaganjalnika (2) na koncu vrvice zago-

njalnika in veekrat hitro povlecite zanjo, dokler se motor ne
zaZene.

(e to ne uspe, sledite navodilom v poglaviu Iskanje napak,
str. 39.

(e je zunanja temperatura zelo visoka, je morebiti treba mo-
tor tudi pri hladnem zagonu zagnati brez izvlecene rotice za
hladni zagon (dusilne rotice) (19).

3. Sprostite zavoro verige, tako da zavorno rotico verige (13)

povletete do sprednjega rocaja (1), dokler se zavora verige
ne sprosti.

& POZOR! (e se veriga Zage v prostem teku premika, ob-
staja tezava s sklopko ali hitrostjo v prostem teku. Izklopite
napravo in se obrnite na servisno sluzbo.

. Ce zdaj sprofite zaporo plinske rotice (4) in plinsko rotico

(7), se veriga Zage (10) zazene.

Zagon z e-zagonom
- glejte (slika A)

1

. Sprozite zaporo plinske rotice (4) in za kratek tas 3e plinsko

roico (7). Rotica za hladni zagon (dusilna rotica) (19) skoti
nazaj na poloZaj za topel zagon.

2 Premaknite pokrov navzgor in znova pritisnite e-zaganjalnik

((3))-

3. Sprostite zavoro verige, tako da zavorno rotico verige (13)

povlecete do sprednjega rocaja (1), dokler se zavora verige
ne sprosti.

£ POZOR! e se veriga Zage v prostem teku premika, ob-
staja tezava s sklopko ali hitrostjo v prostem teku. Izklopite
napravo in se obrnite na servisno sluzbo.

. Ce zdoj sproite zaporo plinske rotice (4) in plinsko rotico

(7), se veriga Zage (10) zazene.

Topel zagon

Topel zagon je mogote izvesti najv. 15-20 min po zadniji upora-

Zagon z vrvjo zaganjalnika
— glejte (slika A)

1

Postavite napravo na ravno, stabilno podlago in snemite za3éi-
to verige (22). Veriga Zage (10) se ne sme dotikati tal ali
predmetov.

2 Rotico za hladni zagon (dusilno roico) (19) pustite na polo-

aju 4.

3. Sprozite zavoro verige, tako da zavorno rotico verige (13)
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potiskate vstran od sprednjega rocaja (1), dokler se zavora
verige ne zaskodi.

4 Sestkrat prifisnite rpalko za gorivo (20).

5. Napravo trdno drite z eno roko na sprednjem rotaju (1) in's
stopalom na zadnjem rocaju (5).

6. L drugo roko primite za rotico zaganjalnika (2) na koncu vrvi-
ce zaganjalnika. Virvico zaganjalnika potasi izvlecite do prvega
upora.

7. Nato vrvico zaganjalnika veckrat hitro povlecite. Motor se mo-
ra zagnati Ze po nekaj potegih.

Ce se motor po vet poskusih ne zazene, poskusite s fem naci-
nom ravnania: hladni zagon.

8. Sprostite zavoro verige, tako da zavorno rotico verige (13)
povlecete do sprednjega rocaja (1), dokler se zavora verige
ne sprosti.

4\ POZOR! (e se veriga Zage v prostem teku premika, ob-
staja tezava s sklopko ali hitrostjo v prostem teku. Izklopite
napravo in se obrnite na servisno sluzho.

9. Ce zdaj sproite zaporo plinske rocice (4) in plinsko rocico
(7), se veriga Zage (10) zazene.

Zagon z e-zagonom

— glejte (slika A)

1. Postavite napravo na ravno, stabilno podlago in snemite zasci-

to verige (22). Veriga Zage (10) se ne sme dotikati tal ali
predmetov.

2 Vstavite akumulator (25).

3. Rotico za hladni zagon (dusilno roico) (19) pustite na polo-
aju 4.

4. Sproite zavoro verige, tako da zavorno rotico verige (13)
potiskate vstran od sprednjega rocaja (1), dokler se zavora
verige ne zaskodi.

5. Sestkrat prifisnite érpalko za gorivo (20).

6. Premaknite pokrov navzgor in pritisnite e-zaganjalnik (3),
tako da se motor zazene.

Naprava tece v prostem teku.

7. Sprostite zavoro verige, tako da zavorno roico verige (13)
povlecete do sprednjega rocaja (1), dokler se zavora verige
ne sprosti.

&\ POZOR! (e se veriga 7age v prostem feku premika, ob-
staja tezava s sklopko ali hitrostjo v prostem teku. Izklopite
napravo in se obrnite na servisno sluzho.

8 Ce zdaj sproite zaporo plinske roice (4) in plinsko rotico
(7), se veriga Zage (10) zaZene.

Izklop motorja v primeru sile

— glejte (slika A)

1. Pritisnite stikalo za izklop (21) »O«.

Izklop motorija

- glejte (slika A)

1. Po potrebi plinsko rotico (7) spustite.

2 Pritisnite stikalo za izklop (21) »0«.

Tehnike Zaganja

A\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb! Ce se veriga
7age zatakne, verizne Zage ne poskusajte izvledi na silo. lzklopite
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motor in uporabite vzvodno rotico ali zagozdo, da verizno Zago
osvobodite.

e Pri Zaganju na pobotju vedno stojte nad deblom.

o 1 drevesa je treba odstraniti umazanijo, kamne, razrahljano
lubje, Zeblje, sponke in Zico.

Veriga Zage se med prezaganjem ali potem ne sme dotakniti
tal ali drugih predmetov.

Vet nadzora imate, ¢e Zagate s spodnjo stranjo Zaginega lista
(z vleceno verigo Zage) in ne z zgomnjo stranjo Zaginega lista
(s potiskano verigo Zage).

Pazite, da se veriga Zage ne zatakne v zaZaganem rezv. De-
blo drevesa se ne sme zlomiti ali odkrusiti.

Upostevaijte previdnostne ukrepe proti povratnemu

udarcu (Vzroki in uporabnikovo preprecevanje povratnega
udarca, str. 30).

Da bi v trenutku »prezaganjac ohranili popoln nadzor, proti
koncu reza zmanjSajte pritisno silo, ne da bi sprostili oprijem
na rocajih.

Verizna Zaga lahko pri rezanju nepricakovano zdrsne. To se
zgodi zlasti, kadar vodilo na okrogli, gladki ali trdi poviini ne
najde oprijema ali kadar se Zaga s konico vodila. Vedno trdno
drite Zago z obema rokama, stojte stabilno in se izogibajte
rezanju samo s konico vodila.

Po koncanem rezu pocakaite, da se verizna Zaga popolnoma
ustavi, preden jo odstranite.

Motor verizne Zage vedno izklopite, preden se podate do na-
slednjega drevesa.

Podiranje dreves

OBVESTILO! Na napravi je vizirna linija/prikaz smeri podiranja

(34). Pristavite verizno Zago k drevesu ( (slika G)). Vizirna lini-
ja/prikaz smeri podiranja (34) kaze smer podiranja. lzdelajte

zasek in podZagani rez, kot je opisano v nadaljevanju.

4k OPOZORILO! 7a podiranie dreves je potrebno veliko izku-
Senj. Drevesa podirajte samo, ¢e lahko z veriZno Zago vamo rav-
nate. Verizne Zage nikakor ne uporabljaite, ¢e se pocutite negoto-
vo.

4\ POZOR! Ne podiraite dreves, ¢ piha mogen ali spremen-
ljiv veter, e obstaja nevarnost poskodbe lastnine ali ée bi drevo
lahko zadelo ob napeljave. Pri podiranju dreves je treba paziti, da
druge osebe niso izpostavljene nevarnostim, da se ne poskoduje-
jo napajalni vodi in da se ne povzroti materialna $koda. Ce drevo
pride v stik z napajalnim vodom, je treba o tem takoj obvestiti di-
stributerja elektritne energije.

&\ POZOR! Neizkusenim uporabnikom iz varostnih razlogov
odsvetujemo, da drevesno deblo podirajo z dolZino Zaginega li-
sta, ki je manjSa od premera debla.

e Pazite na to, da se v bliZini delovnega obmotja ne zadriujejo
ljudje ali Zivali. Varnostna razdalja med drevesom za podira-

nje in najbliZjim delovnim mestom mora zna3ati 2 V2 dolZine
drevesa.

* Bodite pozorni na smer padanja. Uporabnik se mora varmo
gibati v blizini podrtega drevesa, da lahko drevo varno skrajsa
in odreZe veje. Prepreciti je treba, da bi padajote drevo zadelo
ob drugo drevo.
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Upostevajte naravno smer padanja, ki je odvisna od nagiba in
upognjenosti debla drevesa, smeri vetra, poloZaja vegjih vej in
Stevila vej.

Pri Zaganju na nagnjenem terenu stojte nad drevesom, ki ga
podirate. Drevo se bo po podiranju verjetno kotalilo ali zdrsni-
o navzdol.

Majhna drevesa s premerom 15-18 cm je obicajno mogote
odrezati z enim rezom.

Pri drevesih z vecjim premerom je treba ustvariti zaseke in jih
podzagati (slika 1).

(e drevo istocasno zarezujeta ali podirata dve osebi ali vet,
mora razdalia med osebami, ki zarezujejo in podirajo drevo,
znasati najmanj dvojno visino drevesa, ki se ga podira.

Takoj po koncu Zagania premaknite zastito sluha navzgor, da lah-
ko slisite zvoke in opozorilne signale.

Kako ravnati

1. Odstranjevanje vej
Odstranite navzdol visece veje, tako da rez zatnete izvajati
nad vejo. Vej nikoli ne odrezujte nad svojo visino ramen.

2 Podrodje umika
—glejte (slika H)
Odstranite podrast okoli dreves, da se laZje umikate. Podro-
tie umika (1) naj bo zamaknjeno za 45° od natrovane smeri
podiranja (2).

3. lzdelava zaseka (A)
—glejte (slika I)
Izdelajte zasek za smer, v katero naj pade drevo. Zacnite s
spodnjim, vodoravnim rezom. Globina reza naj znasa priblizno
1/3 premera debla. Sedaj od zgoraj posevno zazZagajte pod
kotom rezanja priblizno 45°, ta rez se mora foéno srecati s
spodnjim zazaganim rezom. Tako prepretite zatikanje verige
7age ali vodila pri izdelavi drugega zaseka.

4\ OPOZORILO! Nikoli ne stopaite pred drevo z zasekom.

4 Podiagani rez (B)

—glejte (slika l)

Deblo podzagaite z druge strani. Stojte levo od debla ter 7a-
gajte z vlecenim delom verige Zage (s spodnjim delom Zagi-
nega lista). PodZagani rez mora potekati vodoravno najmanj
5 ¢m nad vodoravnim zasekom. Biti mora tako globok, da raz-
dala do linije zaseka zna3a najmanj 1/10 premera debla.
Neprezagani del debla se imenuje $cefina (vrtiste). Scetina
preprecuje, da bi se drevo obrnilo in padlo v napacno smer. Te
Setine ne prezagajte.

Ko se podzagani rez priblizue S¢etini, se mora drevo zate-

ti podirati. Ce bi se izkazalo, da drevo ne bo padlo v Zeleno
smer, ali pa se nagne in uklesi verigo Zage, prenehaite Zago-
i podzagani rez. Za razpiranje reza in za podiranje drevesa v
7eleno smer padanja uporabite zagozde iz lesa, umetne mase
ali aluminija.

5. Potisnite zagozdo za podiranje ali lomilko v podzagani rez,
kakor hitro globina reza to omogota, da prepretite ukleséenje
iaginega lista — glejte (slika J).

6. Ce je premer debla vetji od dol7ine Zuginega lista, naredite
dva reza —glejte (slika K).

7. Po podiagovanju drevo pade dol samo od sebe ali s pomotjo
zagozde za podiranje.
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&\ OPOZORILO! Tukoj ko zatne drevo padati, izvlecite veri-
7no Zago iz reza, ustavite motor, verizno Zago odloZite in zapusti-
te delovno mesto po poti za umik. Pazite na padajoce veje in se
ne spotikajte.

Odrezovanie vej

Odrezovanie vej pomeni odstranjevanie vej in vejic s podrtega
drevesa.

A\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodh! Nikoli ne Zagaite vej,
medtem ko stojite na drevesnem deblu. Ce so veje pod napeto-
stjo, bodite pozorni na obmotje povratnih udarcev.

- glejte (slika L)

* Odstranite oporne veje 3ele, ko so odrezane.

* Veje pod napetostjo je treba Zagati od spodaj navzgor, da pre-
pretite, da bi se naprava zataknila.

Pri Zaganju debelej3ih vej uporabligite isto tehniko kot pri
Krajsanje, str. 35.

Delajte levo od debla in éim bliZje napravi. Po moZnosti naj
teza naprave sloni na deblu.

Za odrezovanie vej na drugi strani debla zamenjaite svoj polo-
iaj.

Razvejane veje skrajSajte posamezno. Vegjih navzdol usmerje-
nih vej, ki drevo podpirajo, ne odrezite fakoj.

ManiSe veje odrefite z enim rezom.

KrajSanje

KrajSanie je Zaganje podrtih drevesnih debel na manj3e kose.
lesne teZe na obe nogi.

* Deblo podprite, ce je mogoce. Deblo mora biti podlozeno in
podprto z vejami, tramovi ali zagozdami.

* Pazite na to, da se veriga Zage pri Zaganju ne dotakne fal.

* Na nagnjenem ferenu stojte nad deblom.

Namestitev pripomocka za krajSanje

— glejte (slika M)

Zaganje s pripomockom za krajSanje

« Uporabliajte ga samo pri deblih z odstranjenimi vejami, ki le-

ijo vodoravno na tleh.

Bodite pozomi na dolzino debla in na sile, ki lahko zaprejo

predtem zarezano rezo in stisnejo zakljuéno plostico (37). Pri

zataknitvi zakljuéne plostice (37) verizno Zago takoj zausta-

vite, locite palico za krajSanje (38) in sprostite vpetje.

Pripomotek za krajSanje sme biti pritrien na verizni Zagi samo

med postopkom krajSanja. Za odstranjevanie vej in dolivanje

goriva v verizno Zago mora biti pripomotek za krajanje od-

stranjen (Odstranitev pripomocka za krajSanje, str. 35).

Po priblizno 100 postopkih krajSanja je treba preveriti trdno

prileganie pripomotka za krajSanje in ga po potrebi zategniti.

Pazite na izredno Cistoco pri matici adapterja (35) in hitri

spojki (36). Ce je spojni sistem le tezko premicen, ga prema-

fite.

* lzogibajte se upogibanju, udarcem, stiskanju, drgnjenju ipd.
palice za krajSanie. Palico za krajSanje je treba redno prever-
jati glede poskodb.

Odstranitev pripomocka za krajSanje

(slika M)

1. Povlecite hitro spojko (36) nazaj in odstranite palico za kraj-
Sanje (38) z matice adapterja (35). Matica adapterja lahko
ostane na sorniku Zaginega lista (46).

KrajSanje pripomocka za krajSanje

Pripomotek za krajSanje (30) je mogoce skrajSati na poljubno

dolzino.

Kako ravnati

— glejte (slika N)

Tehnike pri krajSanju

Deblo leii na tleh

- glejte (slika 0)

Zaganie na kozi za Faganje

- glejte (slika P)

Deblo je podprto na enem koncu

— glejte (slika Q)

Deblo je podprto na obeh koncih

- glejte (slika R)

Vzdrievanje, ciscenje in shranjevanije

A\ OPOZORILO! Elekiricni udar! Nevarnost telesnih poskodb
zaradi nezazelenega zagona naprave. Vzdrzevalna in Gistilna de-
|a izvajajte samo pri izkloplienem motorju in izvletenem vticu vi-
galne svecke (44).

&\ POZOR! Ureznine! Nosite rokavice, odporne na reze, ko
ravnate z verigo Zage ali Zaginim listom.

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh navodilih, pre-
pustite nasemu servisnemu centru. Uporabliajte samo originalne
nadomestne dele.

&\ POZOR! Verizna 7aga lahko po uporabi izloa olie in olje
lahko izteka, ¢ jo odloZite na stran ali na glavo. To je povsem
obicajno in se pojavlja zaradi potrebne zracne odprtine na zgor-
njem robu rezervoarja ter ne pomeni razloga za reklamacijo. Vsa-
ka veriZna Zaga se med proizvodnjo preveri in preizkusi s pomo-
jo olja, zato lahko kljub izpraznitvi v rezervoarju ostane malo
olja, ki med prevozom ohije rahlo premaze z oljem. Ohisje ofisti-
te s krpo.

Vzdrievanje

Intervali vzdrievanja

Redno izvajajte vzdrzevalna dela, navedena v spodniji tabeli. Z
rednim vzdrZevanjem svoje naprave podaljZate Zivljenjsko dobo
svoje naprave. Poleg tega dosezete optimalno zmoznost rezanja
in preprecite nesrece.
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Del stroja Opravilo Pred vsa- Po 10 Po vsaki
ko uporabo urah dela uporabi
Komponente zavore verige Vizualni pregled, po potrebi zamenjava v
Veriznik (45) Vizualni pregled, po potrebi zamenjava v
Veriga Zage (10) Verigo Zage preverite, naoljite, po v
potrebi pobrusite ali zamenjaite.

Veriga Zage (10) (istenie in oljene verige Zoge v
Tagin list (11) VzdrZevanje Zaginega lista, str. 37 v v
Tagin list (11) Obracanje Zaginega lista, str. 37 v

Avtomatika za olje Preverite dotok za olje, po potrebi ga oistite. v

Sklopka Preverjanje mirovanja v prostem teku N
Vijaki, matice, sorniki Preverjanje in privijanje v
Iratni filter (40) (iscenje zracnega filtra, str. 36 v
Vzigalna svecka (43) Preverjanje/zamenjava v
vZigalne svecke, str. 36

Nastavitev pretoka olja

— glejte (slika S)

Cistenje zraénega filtra

4\ POZOR! Naprave nikoli ne uporabliaite brez zratnega fil-
tra. Drugace bi v motor prodrla prah in umazanija fer privedla do
poskodbe stroja. Zracni filter ohranjajte &ist.

Kako ravnati

— glejte (slika T)

Namestitev poteka v obratnem vrstnem redu kot odstranitev.
Preverjanje/zamenjava viigalne svecke

4\ POZOR! Obrabliene viigalne svetke ali preveliki presledki
med vZigi privedejo do zmanjSane zmogljivosti motorja.

Kako ravnati

— glejte (slika U)

Namestitev poteka v obratnem vrstnem redu kot odstranitev.
Nastavitev uplinjaca

Uplinjat je bil tovarnisko Ze nastavljen na optimalno zmogljivost.
(e bi bile potrebne naknadne nastavitve, naj nastavitve izvede
strokovna delavnica.

Odstranitev verige iage in Zaginega lista

— gleite (slika X)

Zamenijava verige iage in Zaginega lista

Pred zamenjavo verige Zage je treba oistiti umazanijo iz utora
vodila, ker lahko pri prisotnosti oblog umazanije veriga Zage sko-
{i iz vodila. Obloge tudi lahko postkajo olje za verigo. Posledica
bi bila, da olje za verigo ne zaide ali le v majhni meri zaide na
spodnjo stran vodila in tega ne premaze dovolj.

Kako ravnati

— glejte (slika X)

1. Odstranitev verige Zage in Zaginega lista, str. 36

2 Iameniajte Zagin list (11) in verigo Zage (10) .

36 I/ PARKSIDE’

3 Namestite Zagin list (11) in verigo Zage (10) kot je opisano
v Namestitev verige Zage in Zaginega lista, str. 36.

Namestitev verige Zage in Zaginega lista

inik glede poskodb.

Kako ravnati

— gleite (slika X)

1. Napravo odloZite na ravni povrsini.

2 Deaktivirajte zavoro verige: Povlecite zavorno rotico verige
(13) nazaj do sprednjega rocaja (1).
Pokrov veriznika (17) lahko znova namestite Sele takrat, ko
je trak zavore verige razbremenien.

3. Namestite Zagin list (11) na sornike Zaginega lista (46) in
ga potisnite do veriznika (45).

4. Verigo Zage (10) speliite ¢ez veriznik (45).
Polozite verigo Zage (10) na zgomiji strani Zaginega lista
(11) v utor Zaginega lista. Zacnite na verizniku (45). Veriga
7age (10) pri tem lahko visi navzdol.

6 Zagin list (11) povlecite naprej, da napnete verigo Zage
(10).

7. Namestite pokrov veriznika (17). Pazite na to, da napenjalni
zafi¢ verige (50) sega v sprejemni nastavek (47).

& Rotno privijte matici (15) pokrova veriznika (17). Zagin lst
mora hiti mozno Se premikati.

9. Napenjanie verige Zage: Obrite napenjalni vijak verige (16)
s kombiniranim orodjem (23) ©.

10. Privijte matice (15) pokrova veriinika ({17) s kombiniranim
orodjem (23).

Napenjanje verige Zage

OBVESTILO! Verige Zage ne napeniajte ali menjajte, ko je vroca,

ker se po ohladitvi zopet nekoliko skri. Pri neupostevaniu lahko

pride do poskodb na vodilu ali motorju, ker se veriga Zage zdaj

prenapeto prilega na Zagin ist.
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Redno napenjanie verige Zage sluZi varnosti uporabnika in zmanj-

S oz. prepreci obrabo in poskodbe verige. Uporabniku priporota-
mo, da pred zacetkom dela in v pribl. 10-minutnih razmakih pre-
veri napetost verige in jo po potrebi popravi. Med delom z Zago
se veriga Zage segreje in zaradi tega nekoliko raztegne. To »do-
datno podaljSanje« je posebej prisotno pri novih verigah Zage.
Napetost in mazanje verige v bistveni meri vplivata na Zivljenjsko
dobo verige 7age. Pri novi verigi Zage je freba napetost verige
naknadno nastaviti po najvet 5 rezih.

Veriga Zage je pravilno napeta, ¢e na spodnjem delu Zagine-

ga lista ne visi in jo lahko roéno z nadetimi rokavicami v celo-

ti povlecete naokrog. Pri vlecenju verige Zage z vletno silo 9 N
(pribl. 1 kg) veriga Zage in Zagin list ne smeta biti drug od dru-
gega oddaljena vet kot 2 mm.

Kako ravnati
- glejte (slika Y)
Brusenje rezilnih zob

&\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb! Zoradi napano ne-
brusene verige Zage se poveca nevarnost povratnega udarca!
Uporabljajte rokavice, odporne na reze, ko ravnate z verigo Zage
ali z zaginim listom.

Ostra veriga Zage zagotavlja optimalno zmogljivost rezanja. V les
se zareze brez tezav in ustvarja velike, dolge trske. Veriga Zage je
topa, ce morate opremo za rezanje potiskati skozi les in so trske
zelo majhne. Pri zelo topi verigi Zage trske ne nastajajo, temve¢
samo lesni prah.

Ta brusenie verige Zage so potrebna posebna orodja, ki zagota-

vljajo, da je veriga pobrusena pod pravim kotom in s pravilno glo-

bino. Neizkusenemu uporabniku veriznih Zag priporotamo, da ve-
rigo Zage da nabrusiti strokovnjaku ali strokovni delavnici. Ce si

upate nabrusiti verigo, ravnajte v skladu z navodili za vaso napro-

vo za brusenje verig Zage (npr. Parkside PSG 85 B2).

Lagaioci deli verige Zage so rezalni clenki, ki obsegajo po en

rezalni zob in en nastavek za omejitev globine rezanja. Razli-
ka v vigini med tema doloca globino brusenja.

Veriga Zage je obrabljena in jo je treba zamenjati za novo ve-
rigo Zage, ko je ostalo samo e pribl. 4 mm rezalnega zoba.

sti (slika AA):

Kot brusenja (30°)

Cepilni kot (60°)

Globina brusenja (0,65 mm)

Premer okrogle pile (4,0 mm)

&\ OPOZORILO! Nevarnost nesrec! Odstopanja od mer, dolo-

tenih za geometrijo rezil, lahko povzroijo vetjo nagnjenost stroja
k povratnemu udarcu.
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Pri brusenju rezalnih zob je treba upostevati naslednie vredno-

Potrebno orodije in pripomotki

* Qkrogla pila

e Ploska pila

Kako ravnati

— glejte (slika AA)

1. Izklopite motor in napravo pustite ohladiti.
2 lzklopite napravo in odstranite akumulator.

3. Lagotovite, da je veriga Zage tesno napeta, da lahko brusenje
izvedete pravilno.

4. Brusite samo od znotraj navzven. Vodite okroglo pilo od notra-
nje strani rezalnega zoba navzven. Kadar pilo pomaknete ng-
2aj, jo vedno dvignite.

5. Najprej nabrusite zobe na eni strani. Potem verigo Zage obrni-
te in pobrusite zobe na drugi strani.

6. Preverite dolZino rezalnih &lenkov. Po brusenju morajo hiti vsi
rezalni clenki enako dolgi in Siroki.

7. Po vsakem trefjem brusenju je treba preveriti globino brusenja
(omejitev globine) in viSino z uporabo ploske pile dodatno
pobrusiti. Omejitev globine mora biti v primerjavi z rezalnim
zobom zamaknjena za pribl. 0,65 mm.

8. Po ponovni vzpostavitvi omejitev globine spredaj malce zaob-
lite.

Utekanje nove verige Zage

Pri novi verigi Zage se napetost ez nekaj casa zmanj3a. Zato mo-

rate po prvih 5 rezih, najkasneje pa ¢ez 10 minut ¢osa Zaganjg,

verigo Zage dodatno napeti (Napenjanje verige Zage, str. 36).

&\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb! Nikoli ne pritr-

dite nove verige Zage na obrabljen veriznik ali na poskodovan ali

obrablien Zagin list. Veriga Zage bi lahko skocila dol ali se pretr-

gala.

Vzdrievanje Zaginega lista

Potrebno orodije in pripomotki

o Ploska pila (ni prilozeno)

Kako ravnati

- glejte (slika X)

1. Odstranitev verige Zage in Zaginega lista, str. 36

2 Preverite Zagin list (11) glede obrabe. Odstranite zarobke in
zgladite vodilne povrine s plosko pilo.

3. Ocistite dotok za olie (49), da zagotovite nemoteno, samo-
dejno oljenje verige Zage med njenim delovanjem.

4. Namestitev verige Zage in Zaginega lista, str. 36

OBVESTILO! Pri optimalnem stanju dotoka za olje veriga Zage

nekaj sekund po zagonu veriZne Zage samodejno izbrizga nekaj

olia.

Menjava naslona z nastavki

- glejte (slika V)

Obraganje Zaginega lista

Navodila

o Tagin list (11) je treba obriti pribl. vsakih 10 delovnih ur,
da je zagotovljena njegova enakomerna obraba.
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Kako ravnati

— gleite (slika X)

1. Odstranitev verige Zage in Zaginega lista, str. 36

2 Zavrtite Zagin list okrog njegove vodoravne osi.
Pri tem upostevajte smer teka verige Zage

3. Namestitev verige Zage in Zaginega lista, str. 36

Ciscenje

— gleite (slika Z)

Transport

— gleite (slika AB)

e Pred vsakim transporfom napravo izklopite. Napravo med

transportom (tudi v vozilih) zavarujte pred prevraganjem, da
preprecite telesne poskodbe, poskodbe ali izgubo goriva.

e Pred vsakim transportom napravo izklopite in odstranite aku-
mulator. Napravo med transportom (tudi v vozilih) zavarujte
pred prevracanjem, da prepretite telesne poskodbe, poskodbe
ali izgubo olja.

Shranjevanje
— glejte (slika AC)
« Pred daliZimi premori uporabe izpraznite rezervoar za olje.

V gibkih ceveh in v napravi so Se vedno lahko ostanki olja, ki
lahko med shranjevanjem iztecejo. Napravo za shranjevanje
postavite na primerno podlago/v oljno kad.

Shranjevanje nerabljene naprave

4\ POZOR! Ostanki goriva v uplinjacu lohko privedeio do fe-
7av pri zagonu ali do trajnih poskodb naprave.

Ce naprave ne boste rabili do 3 mesece

1. lzpraznite rezervoar za gorivo na dobro prezratenem kraju.

2 Zagenite motor in ga pustite delovati v prostem teku, tako da
se motor zaustavi in v uplinjau ni vet goriva.

3. Potakajte, da se motor ohladi (pribl. 5 minut).
Dodatni ukrepi, ée naprave ne boste rabili veé kot 3 me-
sece

1. Odstranite vzigalno svecko (43) s kombiniranim orodjem
(23) (Preverjanje/zamenjava vzigalne svecke, str. 36).

2V prostor za zgorevanje dajte ajno Zlicko istega olja za dvo-
takine motorje.

3. Vetkrat potasi povlecite zagonsko vy, da se olje v notranjosti
motorja porazdeli.

4. Inova vstavite vzigalno svecko (43).

Odstranjevanje med odpadke/varstvo
okolja

Napravo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi. Za dodatne in-
formacije se obrite na proizvajalca.

o Starega olja in ostankov bencina ne izlijte v kanalizadijo ali
odtok. Rablieno olje in ostanke bencina odstranite na okoljsko
primeren nacin - oddaite jih na mestu za odstranjevanie.

38 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE

* Napravo, pribor in embalaZo oddajte za obdelavo na okolju
prijazen nadin.

e Stroji ne spadajo med gospodinjske odpadke.

* Rezervoarja za olje in bencin skrbno izpraznite in napravo od-
dajte podjetju, ki se ukvarja z recikliranjem.

e Prazno posodo za olje in gorivo odstranite med odpadke na
okolju primeren natin.

* Uporabliene dele iz umetne mase in kovinske dele je mogoce
lotiti po vrstah materialov in jih tako oddati za recikliranje.

* Pri dodatnih vprasaniih se obrnite na servisno sluzbo.

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, akumulo-
tor, pribor in embalaZo za predelavo na okolju prijazen natin.

Elektri¢ne naprave ne spadajo med gospodinjske od-

E padke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivlenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektriéni in elektron-
ski opremi:

potro3niki so po zakonu dolzni reciklirati elektritno in elektronsko
opremo na okolju prijazen natin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nain je zagotovljeno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moznosti:

* odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

* ali na vradnem zbirali&u,

* qlijo posliete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomotke za odpadno opremo, ¢e nima-
jo elektricnih sestavnih delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju
prijazen nacin
Akumulatora ne zavrzite med gospodinjske odpadke,
ne mecite ga v ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-
Liqon  do. Poskodovani akumulatorji lahko Skoduiejo okolju
in vasemu zdravju, e uhajajo strupeni hlapi ali teko-
{ine.
Okvariene ali odsluzene akumulatorje ste dolZni odstraniti na
okolju prijazen natin. (Uredba (EU) 2023/1542 o baterijah in
odpadnih baterijah)
o Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske poskodbe.
Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

* Pred odstranitvijo je akumulatorie treba iz varnostnih razlo-
gov izprazniti.

* Prelepite pole, da preprecite kratke sike.

o Akumulatorje odstranite v trgovini ali na zbiralistu.



Poskodovani akumulatoriji

1 zunanje poskodovanimi akumulatorii ravnajte posebej previ-

dno!

o Poskodovanih akumulatorjev se ne dotikajte z golimi roka-

mi.

Iskanje napak

o (e polov ne morete prelepiti, akumulatorie dujte vsakega

v svojo plasticno vrecko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno dajte v negorljivo poso-

do za zapiranje, ki jo je 3e mogote napolniti s peskom.
e Pozkodovane akumulatorje oddajte na zbiralistu, kjer je

prisotno strokovno osebje.

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih motenj:

Tezava

|Morebiien vzrok

Odpravljanje napak

Naprava se ne zaZene.

|Ni goriva v rezervoariu.

Gorivo dolijte.

Napatno zaporedje pri zaganjanju

Vklop in izklop, str. 32

E-zaganialnik (3) je okvarjen.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Motor je okvarjen.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Vzigalna svecka (43) je obrabljena

Preverjanje/zamenjava vzigalne svecke,
str. 36

Veriga Zage ne deluje.

Zavora verige blokira verigo Zage (10)

Preverjanie zavore verige, str. 32

Slaba kakovost reza.

Veriga Zage (10) je napacno namestena

Namestitev verige Zage in Zaginega lista,
str. 36

Veriga Zage (10) topa

Brusenje rezilnih zob, str. 37

 Jamenjava verige Zage in Zaginega

[ista, str. 36

Napetost verige ne zadostuje.

Napenjanje verige Zage, str. 36

Naprava tezko tete, veriga Zage skace dol.

Napetost verige ne zadostuje.

Napenjanie verige Zage, str. 36

Veriga Zage se segreje, pri Zaganju nastaja
dim, vodilo je obarvano

Premalo olja za verigo.

Preverjanje nivoja olja in avtomatike za
olie

Dolivanje olja za verigo, str. 32
Preverjanje mazanja verige, str. 32
Obrnite se na servisno sluzho.

Garancijo

— Garandijo, str. 219

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narotite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postopku narotanja prislo do tezav, se obrnite
na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se obmite na Garancijo, str. 219

4\ OPOZORILO! Varna uporaba verizne Zage je mogota le z
dovoljenimi verigami Zage in vodili verige. Uporaba nedovoljenih
kombinacij lahko povzroci resne ali celo smrine telesne poskodbe.

o Zagin list:
* BE18-72-5810P (Kangxin)
* 188PXBK095 (Oregon)

Il PARKSIDE’
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* Veriga iage:
e .325.058x72DL (Kangxin)
 21BPX072X (Oregon)
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Bencinska veriina Zaga z elektriénim zagonom
Model: PPBKS-L 56 A1
Serijska Stevilka: 000001-017700
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizadiji:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:
EN1SO 11681-1:2022 « EN ISO 14982:2009 « EN IEC 63000:2018

V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje: Raven zvocne moti (Ly)
- izmerjena: 113,9 dB;

- zagotovljena: 116 dB

Uporablien postopek ocenjevania skladnosti v skladu s Prilogo VI k Direktivi 2000,/14/EC..

Certifikat o ES-pregledu tipa

o Stevilka: M6A 036607 2364 Rev. 01

*  Priglaseni organ: TOV SUD Product Service GmbH o NB: 0123
RidlerstraBe 65 © 80339 Miinchen © Deutschland

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 (,’/ R
63762 GroBostheim

NEMCIJA N
08.06.2026 Chrstan Frank )
Poobla3eni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

©

Navod k obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Pfed pouZitim vyrob-
ku se seznamte se vsemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny.

Navod k obsluze dobfe uschovejte na vhodném misté a pfi predd-
ni vyrobku tfetim osobdm jim odevzdejte také veskeré podklady.

G

Pouiiti dle urceni

Pristroj je uren vyhradné pro ndsledujici pouiti:

* Rezdni dfeva na volném prostranstvi

Pristroj neni urcen pro viechny ostatni zplsoby poufiti. To se tykd
napfiklad Fezdni zdiva, plastd, kamene, kovu, potravin nebo dre-
va, které obsahuji cizi predméty (napf. hebiky nebo Srouby).
Pfistroj je urcen pro pouZiti dospélymi. Middez ve véku nad 16 let
smi pristroj pouZivat pouze pod dohledem.

Retézovou pilu mize pouZivat pouze jedna osoba, Uzivatel musi
nosit vhodné osobni ochranné prostredky (OOP). Retézovd pila se
musi drzet pravou rukou za zadni rukejet’ a levou rukou za predni
rukojef.

Pred pouZitim pistroje si uzivatel musi pretist vsechny pokyny a
piikazy, uvedené v ndvodu k obsluze a rozumét jim.

Jukékoliv jiné pouZiti, které neni v tomto ndvodu k obsluze vy-
slovné povoleno, mie vést k poskozent piistroje a pro uZivatele
predstavovat vizné nebezpedi. Obsluha nebo uZivatel zafizeni ne-
se zodpovédnost za nehody ¢i kody na jinych osobdch nebo jejich
majetku. Pfistroj je urcen pro pouZiti domdcimi kutily. Neni urcen
pro trvalé komeréni vyuzivdni. V pfipadé komeréniho pouZiti zdru-
ka zanikd. Vyrobce nerui za Skody zpGsobené nesprdvnym pouzi-
tim nebo nesprdvnou obsluhou.

Rozsah doddvky/Prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah doddvky.

| / I soutdsti doddvky jsou tyto polozky
< )(’ Neni soucdsti doddvky

Obalovy materidl zlikvidujte sprvné dle predpis.

Prehled

Obrdzky pfistroje naleznete na predni a zad-
ni vyklopné strdnce.

Obr. A

Predni rukojef

Rukojef startéru

Elekiricky startér

Aretace plynové paky
Tadni rukojef

Ochrana rukou

Plynovd pdka

Viko nddrze (Palivo)

Viko nddrie (Retézovy ole)

o o N o~ U B W N —

10 Pilovy fetéz
11 Retézovy met
12 Ozubeny doraz

13 Brzdovd pika fetézu/Predni ochrana rukou
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33

34

35
36

37
38

39

40

41

42

43
44

45
46

42

Vodici kolecko

Matice

Napinaci Sroub Fetézu
Kryt fetézového kola
Drzdk akumuldtory

Pdka studeného startu (sytic)
Palivové ¢erpadlo
Vypinac

Ochrana fetézu
Kombinovany néstroj
Tazka

Akumuldtor

tlacitko (ukazatel stavu nabiti)
ukazatel stavu nabiti
odblokovdni akumuldtoru
nabijecka

Rezaci pomécka

Ldhev na miseni paliva
Ldhev na olej

Obr. D

ukazatel (palivovd nddrz)
Obr. 6

Ukazatel sméru kdceni/Zamé&fovadi &ira

Obr. M

Adaptérovd matice
Rychlospojka

Obr. N

Koncovy talif (Rezaci pomiicka)
Rezaci tyt (Rezaci pomicka)
Obr. S

Regulaéni $roub oleje

Obr. T

Vzduchovy filtr

Kryt vzduchového filtru
Kidlatd matice

Obr. U

Zapalovaci svitka

Konektor zapalovaci svitky
Obr. X

Retézové kolo

Sroub vodici listy

47 Upnuti (Napinaci kolik fetézu)
48 Tachytny kolik fetézu
49 Olejovd propust

50 Napinaci kolik Fetézu

Popis funkce
Funkee ovladacich prvkii naleznete v ndsledujicich popisech.

Technické idaje

Benzinovd Fetézova pila .......ccoueueenenee PPBKS-L 56 A1
Tdvihovy objem 56,5 am’
Max. vykon motory ........eeeevveeveeeessccccenrrrreeeeee 2,2 kW (3,0 PS)
Pocet otdcek motoru

- pF VOINObBAU Mg cevoeeeee 3000£300 min”’
- s vodici listou a pilovym Fetdzem Npgy ..vvvevverrceee 11500 min”!
Objem nddrze

- Retézovy olej 260 am® (0,26 1)
- Palivo 550 am® (0,55 1)
Schvdlené palivo ROZ 95 (E10)
Pomér michdni paliva 40:1
Schvdleny olej pro dvoutaktni motory ............ 1S0-L-EGD, JASQ FD
Uroveii emisi v

Hodnota emisi oxidu uhlicitého (C02) stanovend postupem schvd-
leni typu v EU: 1183,52 g/kWh

Vyrohce motoru

e Obchodni ndzev: MEILIN

* Ndzev firmy: Yongkang Meilin Machinery Co., Ltd.

* Kontakini adresa v Unii: 3rd floor, Building 2, No. 220 Shang-
pu Road, Dongcheng Street, Yongkang City, Jinhua City, Zheji-
ang Province, China

Rychlost fetézu vpqx 2215m/s
Typ ochrany IPX0
Hmotnost, prdzdnd nddrz/s akumuldtorem .........ccccccccorvvreees
- bez vodici ligty a pilového fetEzu .......oovecccveeeeccrrrree 6,67 kg
- svodici listou a pilovym Fetézem ........ooovvoocccccccveere. 7,75 kg
] 5 Kangxin .325.058x72DL
- Rychlost fetézu vo 22,15 m/s
- Roztet fetézu 8,25 mm (0,325")
- Potet hnacich élankd 72
- Sila hnaciho ddnku 1,5 mm
REtBZOV MEE v Kangxin BE18-72-5810P
- Typ vodici i3ty 18"
- Délka vodici 18y ooevveeeeeeeeeeeeeeeee 52 cm (520 mm)
- Délka fezu 45 ¢m (450 mm)
Roztet fetzovych Kol ......ooocccvveeeeccereceeenns 8,25 mm (0,325")
- Potet zubd (Fetézové kolo) 7
Hladina akustického tlaku (Lpa) .occrceverveen 93,9 dB; Kp=3 dB
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Hladina akustického vykonu (Lys)
- zarucend
- zméfend

116 d8
113,9 d8; Kyy=2,43 dB

4\ UPOZORNENI! Poskozeni sluchu! Noste ochranu sluchu.
Vibrace (ay)

- Predni rukojef .....oooooeeeeeeecereecenes 8,945 m/s%; K=1,5 m/s2
- Zadni rukojer .ovvvvoeeeeeeeeeeeeenns 9,460 m/s% K=1,5 m/s?
Akumuldtor Li-lon
Teplota Max. 50 °C
- Nabijeni 4-40°C
- Provoz 4-50°C
- Skladovdni 15 -25°C

Chytrd baterie PARKSIDE Performance Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 AT/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Pracovni frekvence /frekvenéni pdsmo .......... 2400-2483,5 MHz
- vysilaci vykon <20 dBm

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle norem a predpist uve-
denych v prohldseni o shodg.

Uvedend hodnota vibrac a uvedend hodnota emisi hluku byly
zméfeny pomoci standardizované zkusebni metody a lze je pouZit
k porovndni uritého pfistroje s jinym ndstrojem. Uvedend hodno-
ta vibraci a uvedend hodnota emisi hluku mohou byt pouZity také
k predb&znému odhadu zatizeni.

4\ VAROVANI! Emise vibraci a emise hluku se mohou béhem
skuteného pouZivani elektrického ndstroje it od udané hodno-
ty v zdvislosti na zpdsobu, jakym je pfistroj pouzivdn, a zejména
pak podle typu zpracovdvaného obrobku. Je nezbyté stanovit
bezpenostni opatieni na ochranu obsluhuiici osoby na zakladé
odhadu vibragniho zatizeni béhem skutecnych podminek pouZi-
véni (s prihlédnutim ke viem Edstem provozniho cyklu, jako jsou
napfiklad doby, kdy je pfistroj vypnuty, a takové, ve kterych je
zapnuty, je ale bez zatizeni).

X 20 VTEAM

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a lze jej provozo-

vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série

X 20 VTEAM.

Doporucujeme Vidm, provozovat tento pistroj pouze s ndsleduji-
cimi akumuldtory: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Doporucujeme Vdm, nabijet tyto akumuldtory pomoci né-
sledujicich nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (I,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Technické Gdaje akumuldtoru a nabijecky: Viz samostatny ndvod.

&\ VAROVANI! Zranéni osob o hmotné skody v disledku ne-
odborné manipulace s akumuldtorem. DodrZujte bezpetnost-

ni pokyny a pokyny k nabijeni a spravnému pouiiti, uvedené

v ndvodu k obsluze Vaseho akumuldtoru a Vasi nabijecky série

X 20 V TEAM. Podrobny popis nabijeni a dal3i informace nalez-
nefe v fomfo samostatném ndvodu k obsluze.

&\ VAROVANI! Retézovd pila je nebezpeny pristroj, kfery pfi
nesprdvném nebo nedbalém pouZivani mize zpdsobit vdznd nebo
dokonce smrtelnd zranéni.  tohoto divodu vzdy dbejte na vlast-
ni bezpecnost a bezpetnost ostatnich dle nize uvedenych bezpet-
nostnich pokyni a v pfipadé nejasnosti pozddejte o radu odborni-
ka.

Vyznam bezpeénostnich pokynu

A\ NEBEZPEC! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodriite,
dojde k nehods. Disledkem je vdiné zranéni nebo smrt.

&\ VAROVANI! Pokud tento hezpenostni pokyn nedodrite,
dojde pFipadn k nehodg. Mohlo by to mit za ndsledek vdzné zra-
néni nebo smrt.

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodr-
7ite, dojde k nehodg. V disledku mize dojit k drobnému nebo
stiedné tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodrite, dojde

k nehods. V disledku mdze dojit k vécnému poskozeni.
Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

OINAMENI! Pred zahdjenim prdce se seznamte se viemi ovldaci-

mi prvky. Procvitte si prdci s fetézovou pilou a nechte si objasnit
funkdi, zpdsob préce a pilovaci techniky od odbornika.

OZNAMENI! Pilovy etéz se neotdti, kdyZ je zacvaknutd brzda
fetézu. Brzdu fetézu uvolnéte tahem brzdové paky Fetézu () ve
sméru predni rukojeti.

A Pozor!

Prettéte si ndvod k obsluze

Pouzivejte ochranné bryle a chrdnice sluchu
Pouzivejte ochranu hlavy

Pouzivejte ochranné rukavice

Noste bezpetnostni obuv s pevnou podrdzkou!

Noste ochranny odév s ochrannou vlozkou proti pofe-

QSO OFE

Bezpecnostni pokyny zini

V této Cdsti jsou popsna zdkladni bezpetnostni opatfeni pfi pou-

Zivani pristroje.
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Vidy pracujte obéma rukama!

i zapalovdni a koufeni.

Pristroj je zakdzdno pouZivat za desté nebo vihkém
prostiedi.

Pozor! Zpétny rdz - ddvejte pii prdci pozor na zpétny
rdz pristroje.

Pozor, horké povrchy, nebezpeti popdleni!

BP0 @5

Zaruend hladina akustického vykonu Ly v dB.

Objem nddrZe na fetézovy olej
Naolejovdni pilového fetézu

Lastaveni pristroje

O
0
54
s

& ] Sytic zavieny
& ] Sytic otevieny

395 Limited Edition

Typ vodici listy

[} CHAIN _OIL ’ Lorv Ly
w o\ w|  Nostaveni mazdni fetézu

. SméSovaci pomér paliva a oleje pro 2takt-
BB+0 40:1 ni motory: 40:1, smi se pouzivat POUZE
palivovd smés

‘.& I3 Stisknate 6x palivové erpadlo

palivo, které se smi pouzit

& o> Gasorp>

pouZitelny olej pro 2taktni motory
Piktogram na pdce brzdy fetézu

ta

Brzda fetézu (aktivovdna/deaktivovdna)

M I/ PARKSIDE’
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Tadny otevieny plamen; zdkaz ohné, otevienych zdro-

Piktogram na krytu fetézového kola
o
-
(O).) O
+ -
("

Piktogram na vodidi listé

S Ty vodici sty

H Sitka drdzky

Roztec fetézu

Smér béhu pilového Fetézu
Brzda fetézu (oteviend,/zaviend)

Nastaveni napnuti fetézu

—
o0
w Potet hnacich ¢ldnki

Piktogram na zdvésce

-
\)i% Aktivuite brzdu fetézu
L |

i 6x  Stisknéte palivové cerpadlo
a

@ Zatdhnéte za paku studeného startu (sytic)

%o

4
@ Stlacte aretaci plynové pdky a plynovou pku

Tahejte za startovaci lanko nebo aktivujte
elektricky startér

aKTIvu|fe brzdu rerezu

Piktogram na ldhvi na olej

6 6 0

i
Uschovejte na misté nepfistupném datem
A

Piktogramy v ndvodu k obsluze

®@.
:\@ Stisknuti

|i|? Kontrola stavu nabiti na akumuldtoru

Naolejovdni pilového fetézu

Pokyn k postupu po jednotlivych krocich



Vizudlni kontrola

Necistoty,/Piliny

@Vyﬁstéte pfistroj suchym hadfikem

% Vyistéte velkym $tétcem
%;Mit Birste reinigen

Entsorgen (fachgerecht)

Pristroj nikdy neostfikujte vodou

NepouZivejte istici prostiedky ani rozpoustédla.

Pozor - toxické vypary!

D B O Q%

Pristroj bézi nejvy3si rychlosti.

=0

10 nach 10 Stunden Arbeitszeit

3

Obratte se na servisni stfedisko.

Skladuite v suchu

Ped delSim uskladnénim vyjméte akumuldtor z pfi-
stroje (dodrZujte samostatny ndvod k obsluze pro aku-
muldtor a nabijecku)

Akumuldtor nevystavujte po delsi dobu pfimému slu-
neénimu zdfeni ani teplotam nad 50 °C. Zabraiite
zejména odloZeni na topnd télesa nebo skladovéni ve
vozidlech.

ﬁ Skladujte mimo dosah déti

2 X Dl

g

15-25°¢
E Skladuite &isty, chranény pred prachem a proti mrazu

| w0 5707 ] unmittelbarer Stopp der Siigekette

@ STOP verzogerter Stopp der Siigekette

+ - Nastaveni napnuti fetézu

\p_c’ Napnuti/uvolnéni pilového fetézu
Bezpecnostni pokyny pro benzinové fetézové
pily

Pozor! Prettéte si ndsledujici bezpetnostni pokyny, abyste prede-
3li zranéni osob a hmotnym $koddm.

Vseobecné pokyny

* Tento pristroj nesmi pouZivat osoby (vietné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo ne-
dostatkem zkusenosti a znalosti.

Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si nebudou
hrdt s pfistrojem.

Dodriujte ochranu proti hluku a mistni piedpisy pfi
prdci s fetézovymi pilami v lese. Na zdkladé mistnich
predpist mbze byt vyiadovina zkouska zpusobilosti.
Obrafte se na lesni spravu.

S motorovou pilou nepracuite, jste-li unaveni, nemoci
G nekoncentrovdni nebo jste pod vlivem alkoholu, Ié-
ko &i drog. Pfi prdci vidy délejte pravidelné prestavky.
Reite pouze devo. Retézovou pilu nepouiivejte k ji-
nému uéelu, nei ke kterému je uréena. Napfiklad: fe-
tézovou pilu nepouiivejte k fezdni kovy, plasty, zdi-
va nebo jinych materidlu, které nejsou ze dieva. Po-
uZiti fetézové pily k jinym nez urcenym cinnostem by mohlo
vést k nebezpecnym situacim.

Piprava

* Pfi prdci vidy noste vhodny pracovni odév, ktery

umoiiivje volnost pohybu. Mezi né patii ochrannd pfilba,

chrénice sluchu, ochranné bryle nebo oblicejovy 3tit, rukavice
odolné proti profiznuti, chrdni¢ nohou a protiskluzovd ochrana
nohou.

Pii fezani suchého dfeva muze vznikat prach. Noste

vhodnou profiprachovou masku.

Dbejte na to, aby pfi prdci byly rukojeti suché a Gisté.

* Nepracujte s motorovou pilou, kterd je poskozend,
nekompletni nebo upravend bez souhlasu vyrobce.
Motorovou pilu nikdy nepoutivejte s vadnou ochran-
nou vybavou. Pied pouZitim zkontrolujte bezpetnost moto-
rové pily, zejména vodici listy a fetéz.

* Motorovou pilu nikdy nespoustéjte v uzavienych nebo 3patné

vétranych mistnostech, protoZe hrozi vdechnuti vyfukovych

plynd z motoru.

Nikdy nespoustéjte motorovou pilu, dokud nejsou vodici lista,

pilovy Fetéz a kryt fetézového kola spravné namontovdny.
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Provoz

o Dbejte na to, aby se v blizkosti pracovniho prostoru nezdrZove-

ly osoby ani zvifata.

* Nezacinejte, dokud nebude pracovni oblast bez prekdzek a
dokud nenapldnuiete dstup od padaiiciho stromu.

* Retézovou pilu vidy drite pravou rukou na zadni ru-
kojeti a levou rukou na predni rukojeti. Drzenim fefézo-
vé pily v rukou obrdcens se zvySuje riziko zranéni osob a ni-
kdy by se nemélo provadt.

Retézovou pilu drite pouze za izolované plochy ruke-
jeti, protoie pilovy fetéz by se mohl dotknout skry-
té kabeldze . Retézové pily, které se dostanou do kontaktu
s vodicem pod napétim, mohou toto napéti prenést na cdsti
fetézové pily o moze dojit k razu obsluhy elektrickym prou-
dem.

Vidy dbeijte na spravnou oporu a s fetézovou pilou
pracujte pouze tehdy, kdyi stojite na pevném, bez-
pecném a rovném povrchu. Kluzky nebo nestabilni povrch
miZe zplsobit ztrdtu rovnovdhy nebo kontroly nad fetézovou
pilou.

Pfi mazdni fetézu se v dusledku unikajiciho oleje vy-
tvori nepatrnd olejovd stopa. Dbejte na smér vétru a zby-
tetné se nevystavujte mize z mazaciho oleje.

Pii prdci s fetézovou pilou udrivjte vechny cdsti téla
mimo dosah Fetézové pily. Pied spusténim Fetézové
pily se vjistéte, ie se pila niceho nedotykd. Chvilka ne-
pozorosti pii prdci s fetézovou pilou miZe zpdsobit zapleteni
vaseho odévu nebo &dsti téla do fetézu pily.

Nikdy nepracujte jen jednou rukou nebo nad vyskou ramen.
Dlouhodohé pouiivani pfistroje mbze vést k poru-
cham prokrveni rukou vyvolanych vibracemi (nemoc
bilych prstu). Svou pracovni polohu pravidelné obméiujte.
Dobu pouzivéni mZete prodlouZit nosenim vhodnych rukavic
nebo pravidelnymi piestdvkami. Upozoriivieme viak, 7e osob-
ni ndchylnost ke Spatnému prokrveni, nizké vngjsi teploty ne-
bo vysoks sily zdbéru pfi prdci snizi dobu pouiiti.

Pii fezdni napnuté vétve ddveijte pozor na odskoéeni.
PFi uvolnéni napéti ve vldknech dfeva mizZe pruzici vétev za-

sdhnout obsluhu a/nebo vymrstit fetézovou pily mimo kontro-

|u ze strany obsluhy.

Pii fezdni kovin a stromkd dbejte zvysené opatrnos-
ti.. Tenky materidl mdZe byt zachycen pilovym fetézem a mi-
7e 3lehnout smérem k vdm nebo narusit vasi rovnovdhu.

Pred odloZenim fetézové pily vypnéte motor a vyckejte na zo-
staveni pilového fetézu.

Cisténi, odriba a skladovani

o Postupujte pozorné podle pokyni k Gdrzbé, kontrole a servisu
v tomto ndvodu k obsluze.

o Veskeré udrzbové prdce, které nejsou uvedeny v tomto ndvo-
du, smi provadét pouze zdkaznicky servis pro Fetézové pily.

o Pfi odstrafiovdni nahromadéného materidlu z fetézové pily, je-

jim skladovdni nebo provadéni Gdrzby postupujte podle poky-
nd. Ujistéte se, Ze je motor vypnuty a zajistény proti ndhodné-
mu zapnuti. Neotekdvany provoz fetézové pily pfi odstrariovd-
ni nahromadéného materidlu nebo béhem ddrzby mize vést
k vdznému zranéni.
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o Pouzivejte pouze pislusenstvi, doporucené v tomto ndvodu.

* Vypnutou fetézovou pilu pFendsejte za predni rukojet
mimo dosah svého téla. Pii pfepravé nebo skladovd-
ni fetézové pily vidy nasad'te kryt vodici listy. Sprdv-
nd manipulace s fetézovou pilou snizuje pravdépodobnost nd-
hodného kontaktu s pohybujicim se pilovym fetézem.
Uchovdvejte motorovou pilu a palivo bezpeéné a mimo dosah
dati. Kromé toho nesmi hrozit Zddné nebezpeti, 7e by jakékoli
uniklé palivo nebo vypary pfigly do styku s jiskrami nebo ote-
vienym ohném. Zdroje pro tvorbu jisker mohou byt napF. elek-
trickd zafizen.

Pro skladovdni paliva pouZivejte vhodné a schvdlené nddo-
by. Pfi delsim skladovani motorové pily nebo pfi prepravé vy-
prazdnéte palivovou nddrZ a nddr na fetézovy olej. Staré pro-
vozni prostredky nechte fddné zlikvidovat.

Priciny a prevence zpétného rdzu ze strany
obsluhy

* Ke zpétnému rdzu mize dojit, kdyZ se nos nebo $pitka vodici
[i3ty dotkne predmétu nebo kdyZ dfevo sevie fetéz pily v fezu
(Obr. b).

* Dotyk $picky mze v nékterych pfipadech zpdsobit ndhlou
zpétnou reakd, pfi které je vodici lista vyrazena smérem na-
horu a dozadu k obsluze (Obr. a).

* Sevienim pilového fetézu podél horni Edsti vodici listy moze
byt lita prudce tlagena zpét smérem k obsluze.

e Kazdd z téchto reakei mdze zpisobit ztrdtu kontroly nad pilou,
co7 mize mit za ndsledek vdiné zranéni osob. Nespoléhejte
se vyhradné na bezpetnostni zafizeni zabudovand v pile. Juko
uZivatel Fetézové pily byste méli ucinit nékolik krokd, aby pfi
fezdni nedozlo k nehod nebo zranéni.

Ipétny rdz je disledkem nesprdvného pouZivdni elekirického nd-

fadi a/nebo nespravnych pracovnich postupd ¢i podminek a lze

mu predejit spravnym dodrZenim niZe uvedenych bezpenostnich
opatieni:

* Udriujte pevné uchopeni s palci a prsty obepinajicimi

rukojeti fetézové pily, s obéma rukama na pile a po-

loha vaseho téla a ramen musi vmoziiovat odoldvdni
silam zpétného rdzu. Sily zpétného rizu mohou byt kont-

rolovdny obsluhou, jestlize jsou utingna spravnd opatfen. Ne-
poustéjte Fetézovou pilu z rukou.

Nepiedkldnéjte se a nefeite nad vyskou ramen. To po-

mdhd zabranit nechténému kontaktu se Spitkou a umoziiuje

lepsi kontrolu nad Fetézovou pilou v neotekdvanych situacich.

Pouiivejte pouze ndhradni vodici listy a pilové fetézy

specifikované vyrobcem. Nesprdvné ndhradni vodici listy o

pilové fetézy mohou zplsobit pietrZeni fetézu a/nebo zpétny

rdz.
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* Dodriujte pokyny vyrohce tykajici se ostieni a udriby
pilového Fetézu. Snizeni vyiky hloubkoméru mze vést ke
ZvySenému zpétnému rdzu.

Zbytkovd nebezpeci

| kdyz tento pfistroj pouZivdte sprdvng, existuji vidy zbytkovd ri-
zika. V souvislosti s konstrukénim ndvrhem a provedenim tohoto
piistroje mohou vzniknout nize uvedend nebezpeti:

e poskozeni sluchu, pokud neni pouZita Zddnd vhodnd ochrana
sluchu.

o ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou a paZi, pokud se
pfistroj pouZivd deli dobu nebo neni fddné veden a udrZovdn.
* porezdni
&\ VAROVANI! Nebezpeti z elektromagnetickych poli, kterd
jsou generovdna bghem provozu pfistroje. Pole mize za urcitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni lékatské implantdty. K
omezeni nebezpeci viznych nebo smrtelnych zranéni, doporuéuje-
me osobdm s |ékafskymi implantdty konzultovat svého lékafe a
vyrobce lékatského implantdtu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

&\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni v disledku nemyslného
spusténi pristroje. Akumuldtor vloite do pfistroje a7 tehdy, kdyz
je pristroj zcela pfipraven k pouZiti Motor zapnéte aZ tehdy, kdyz
je pristroj zcela pfipraven k pouZiti.

Bezpecnostni zafizeni

K ochrané uZivatele a pfistroje jsou k dispozici ndsledujici bezpet-

nostni zafizeni:

Aretace plynové paky (4)

* Zabrafivje nechténému spusténi pilového fetézu.

Zadni rukojet’ (5) se zadni ochranou rukou (6)

o (hrdni ruku pred vétvemi, vétvickami a pfi odskakovani pilo-
vého fetézu.

Pilovy fetéz (10) s nizkym zpétnym rdzem

e Diky specidlné vyvinutym bezpecnostnim zafizenim pomize
zachytit zpétny rdz.

Ozubeny doraz (12)

o Tvysuje stabilitu pfi provadéni vertikdlnich Fezd.

e Usnadiiuje fezdni.

Brzdovd pdka Fetézu/predni ochrana rukou (13)

o Pilovy fetéz nebézi, kdyz je zacvaknutd brzda Fetézu.

e Okamiité zastavi pilovy fetéz v pripads zpétného rdzv.

e Pdku |ze ovlddat také ruéng.

e (Chrdni levou ruku obsluhy, pokud ruka sklouzne z predni ru-
kojeti.

Vypinaé (21)

o P¥i stisknuti vypinace se pfistroj okamité vypne.

Zachytny kolik Fetézu (48)

* Snizuje nebezpeci zranéni v pfipads, 7e pilovy Fetéz odskoci
nebo se prefrhne.
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Kontrola stavu nabiti akumuldatoru
— viz (Obr. B)

barva Vyznam

zeleny akumuldtor je nabity
oranzovy akumuldtor je édstecné nabity
terveny akumuldtor je nutné dobit
Nabiti akumuldtoru

Upozornéni

e Akumuldtor nevystavute po deli dobu pfimému slunenimy
zdfeni ani teplotdm > 50 °C. Zabraiite zejména odloZeni na
topnd télesa nebo skladovdni ve vozidlech.

e Viz také ndvod k obsluze nabijecky.
— viz (Obr. B)

Provoz

Pied provozem

Piied provozem pristroje proved'te ndsledujici kroky:
e Montdz pilového fetézu a vodici listy, str. 52
Napnuti pilového Fetézu, str. 52

Doplnéni fetézového oleje, str. 48

Kontrola mazdni fetézu, str. 48

Kontrola brzdy fetézu, str. 48

zkontrolovat, zda jsou ochrannd zafizeni v bezvadném stavu
a kompletni,

zkontrolovat tésnost palivového systému,
zajistit, aby se Fetézovd pila nedotykala Zddnych predmétd.

Michdni a plnéni paliva
Upozornéni

o 4 NEBEZPECi! Nebezpei poidru nebo vybuchu! PFi mo-
nipulaci s palivem vidy zajistéte dobré vétrani. PFi napliiovd-
ni paliva nekufte a udriujte v dostateéné vzddlenosti viech-
ny zdroje tepla. Nikdy nedopliiujte palivo pfi béZicim motoru.
Opatré ofeviete viko nddrzky tak, aby pfipadny nadmérmy
pietlak mohl pomalu poklesnout. Spustte pfistroj ve vzddle-
nosti minimdlng 3 m od mista naplnéni paliva.

4\ UPOZORNENI! Pousivejte pouze palivovou smés dopo-
rucenou v ndvodu. Palivovd smés starne. Proto nepouzivejte
palivovou smés, kterd je starsi nez 3 mésice (E10: 30 dni).
V pfipadé nedodrzeni miZe dojit k poskozeni motoru a ztrdté
ndroku na zdruku.

4\ VAROVANI! Ohrozeni zdravi! Zabraiite pfimému kon-
taktu pokozky s benzinem a vdechnuti benzinovych vypard.
OZNAMENI! Nevhodné palivo mize poskodit dvoutaktni mo-
tor. Piistroj provozujte vyhradné se smési benzinu a oleje pro
dvoutakini motory (Pomér: 40:1).

Pro optimdlni vykon pouiijte olej pro vzduchem chlazené
dvoutakini motory.

Michdni paliva

— viz (Obr. ()
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Naplnéni paliva
— viz (Obr. D)
Kontrola mazdni fetézu
OZNAMENI! Pokud provozujete fetézovou pilu s piilis malym
mnozstvim oleje, sniZi se vykon fezdni a Zivotnost pilového Fets-
1, profoze pilovy fetéz bude rychleji tupy. Piilis mdlo oleje Iz
rozpoznat podle vzniku koute nebo zabarvenim vodici listy. Zajis-
téte, aby na fetéz vidy tekl olej.
Postup
1. Béhem chodu pilového Fetézu: Pridrite fetézovou pilu nad
svétlym podkladem. Pozorujte olejovou stopu. Retézovd pila
se nesmi dotykat zems!
* Vyraznd olejové stopa: Retézovd pila pracuje bezvadné
* Slabd olejovd stopa: Nastaveni pritoku oleje, str. 52
« adnd olejova stopa: Doplnéni Fetézového olefe, str. 48;
Nastaveni pritoku oleje, str. 52; Cisténi olejové propusti
Doplnéni fetézového oleje
4\ VAROVANI! Hrozi nebezpeii pozdru! Pred doplnénim mo-
zactho Fetézového oleje vidy pristroj vypnéte a nechte motor vy-
chladnout.

Jakmile fetéz bézi, piitéka olej k vodici listé (11).

* Pouiivejte hiologicky Fetézovy olej s obsahem piisad ke snizo-
vdni tfeni a opotiebeni. Alternativng pouZijte mazaci olej pro
fetézy s nizkym podilem adheznich pfisad.

o Vyprdzdnate nddriku na olej, kdyz ji nepouzivdte delsi dobu
(6-8 tydnd).

Postup

— viz (Obr. E)

Vlozeni a vyjmuti akumuldtoru

— viz (Obr. B)

Kontrola brzdy fetézu

Upozornéni

o Pilovy fetéz nebézi, kdyz je zacvaknutd brzda fetézu.

o 4\ NEBEZPECi! Nebezpeti zranéni dobihaicim pilovym fe-
tézem. Kdyz brzda fetézu nefunguje sprvné, nesmite fetézo-
vou pilu pouZivat. Obratte se na servisni stfedisko.

Postup

— viz (Obr. F)

Zapnuti a vypnuti

Provoz piistroje je mozny i bez akumuldtoru, pokud pistroj no-
startujete startovacim lankem.

4\ NEBEZPECi! Motorovou pilu nepoufivete v blizkosti hotlo-
vych kapalin nebo plynd.

Studeny start

4\ VAROVANi! Nebezpeti zranéni v disledku rozbéhu pilové-
ho fetézu. Dbeijte na to, Ze brzda fetézu je aktivovna. Pristroj je

vybaven blokovdnim startovaciho plynu, které se aktivuje po opé-
tovném ruénim stisknuti paky studeného startu (19). Pokud se

48 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE

piistroj nyni spusti a brzda fetézu neni aktivovdna, zatne pilovy

fetéz bézet.

Startovdni startovacim lankem

— viz (Obr. A)

1. Postavie pfistroj na pevny, stabilni podklad a sejméte ochranu
fetézu (22). Pilovy fetéz (10) se nesmi dotykat zemé ani
jinych predmétd.

2 Iatdhnéte brzdu fetézu odsunutim pdky brzdy fetézu (13) od
piedni rukojeti (1), dokud brzda etézu nezaskodi.

3. Stisknéte 6 palivové cerpadlo (20).

4. Tatdhnéte paku studeného startu (19) (syti€) do polohy M.

5. Drite pristroj pevné jednou rukou za predni rukojef (1) a no-
hou v zadni rukejeti (5).

6. Druhou rukou uchopte rukojef startéru (2) na startovacim
lanku. N&kolikrdt jej rychle zatdhnéte, dokud motor nenastar-
tuje.

7. Aktivujte aretaci plynové pdky (4) a plynovou pdku (7) tak,
aby pdka studeného startu (19) preskotila do polohy |41, Pri-
stroj nyni bézi na volnobgh.

Nechte pfistroj v necinnosti po dobu 45 sekund az 1:30 minu-
ty, aby se zahfdl.

8. Povolte brzdu fetézu zatazenim pdky brzdy fetézu (13) k
piedni rukojeti (1), dokud brzda Fetézu nepovoli.

&\ UPOZORNENI! Pokud se pilovy fetéz pii volnobghu po-
hybuie, je problém se spojkou nebo otdckami volnobghu. Pi-
stroj vyfad'te z provozu a obrafte se na servisni stfedisko.

9. Kdyz ted'stisknete aretaci plynové pky (4) a plynovou paku
(7), tak se pilovy fetéz (10) rozbéhne.

Startovdni elektrickym startem

— viz (Obr. A)

1. Postavie piistroj na pevny, stabilni podklad a sejméte ochranu
fetézu (22). Pilovy Fetéz (10) se nesmi dotykat zemé ani
jinych predmétd.

2 Vlozte akumuldtor (25).

3. Latdhnéte brzdu fetézu odsunutim pdky brzdy fetézu (13) od
predni rukojeti (1), dokud brzda fetézu nebude zaskogend.

4. Stisknéte 6= palivové cerpadlo (20).

5. Iatdhnéte pdku studeného startu (19) (sytic) do polohy .

6. Odklopte kryt nahoru a stisknéte elekiricky startér (3), aby
motor nastartoval.

7. Aktivujte aretaci plynové pdky (4) a plynovou pdku (7) tak,
aby pdka studeného startu (19) preskotila do polohy |41, Pri-
stroj béZi na volnobéh.

Nechte pfistroj v necinnosti po dobu 45 sekund az 1:30 minu-
ty, aby se zahfdl.

8. Povolte brzdu fetézu zatazenim pdky brzdy fetézu (13) k
piedni rukojeti (1), dokud brzda Fetézu nepovoli.

9. Kdyz ted'stisknete aretaci plynové pky (4) a plynovou paku
(7), tak se pilovy fetéz (10) rozhéhne.



Kdyi motor krdtce naskocil a pak se znovu zastavil

Startovdni startovacim lankem

— viz (Obr. A)

1. Stisknate aretaci plynové paky (4) a krdtce plynovou paku
(7). Pdka studeného startu (sytic) (19) skoéi zpét do polohy
teplého startu.

2 Opét uchopte rukojef startéru (2) na startovacim lanku a né-
kolikrt jgj rychle zatdhnéte, dokud motor nenastartuje.

Pokud se to nezdafi, postupujte podle pokynd v kapitole
Hleddni chyb, str. 55.

Je-li venkovni teplota velmi vysokd, motor se piipadné musi
nastartovat i za studena bez zataZeni za paku studeného star-
tu (sytic) (19).

3. Povolte brzdu fetézu zatazenim pdky brzdy fetézu (13) k
piedni rukojeti (1), dokud brzda Fetézu nepovoli.

4\ UPOZORNENI! Pokud se pilovy etéz pi volnobghu po-
hybuig, je problém se spojkou nebo otdckami volnobghu. Pfi-
stroj vyfad'te z provozu a obratte se na servisni stfedisko.

4. Kdy ted'stisknete aretaci plynové paky (4) a plynovou péku
(7), tak se pilovy fetéz (10) rozbéhne.

Startovani elektrickym startem

— viz (Obr. A)

1. Stisknate aretaci plynové pdky (4) a krdtce plynovou paku
(7). Pdka studeného startu (sytic) (19) skoci zpét do polohy
teplého startu.

2 Odklopte kryt nahoru a stisknéte znovu elektricky startér (3).

3. Povolte brzdu fetézu zatazenim paky brzdy fetézu (13) k
predni rukojeti (1), dokud brzda fetézu nepovoli.

4\ UPOZORNENI! Pokud se pilovi etz pii volnobghu po-
hybuie, je problém se spojkou nebo otdtkami volnobghu. Pfi-
stroj vyfad'te z provozu a obrafte se na servisni stfedisko.

4. Kdyz ted'stisknete aretaci plynové pdky (4) a plynovou pdku
(7), tak se pilovy Fetéz (10) rozhahne.

Teply start

Teply start lze provést max. 15-20 minut po poslednim pouiiti.

Startovdni startovacim lankem

— viz (Obr. A)

1. Postavte pfistroj na rovny, stabilni podklad a sejméte ochranu
fetézu (22). Pilovy fetéz (10) se nesmi dotykat zemé ani
jinych predmétd.

2 Ponechte paku studeného startu (sytic) (19) v poloze 141

3. Latdhnéte brzdu fetézu odsunutim pdky brzdy fetézu (13) od
piedni rukojeti (1), dokud brzda Fetézu nebude zaskotend.

4. Stisknéte 6= palivové cerpadlo (20).

5. Drite pristroj pevné jednou rukou za predni rukojef (1) a no-
hou v zadni rukojeti (5).

6. Druhou rukou uchopte rukejef startéru (2) na startovacim
lanku. Pomalu tahejte startovaci lanko, dokud neucitite odpor.

7. Nyni nékolikrdt rychle zatdhnéte za startovaci lanko. Motor by
mél nastartovat po nékolika zataZenich.

Pokud motor po nékolika pokusech nenaskoti, vyzkousejte
postup: Studeny start.
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8. Povolte brzdu fetézu zatazenim paky brzdy fetézu (13) k
predni rukojeti (1), dokud brzda fetézu nepovoli.

4\ UPOZORNENI! Pokud se pilovy fetéz pfi volnobghu po-
hybuie, je problém se spojkou nebo otackami volnob&hu. PFi-
stroj vyfadte z provozu a obrafte se na servisni stedisko.

9. Kdy ted'stisknete aretaci plynové pdky (4) a plynovou pdku

(7), tak se pilovy fetéz (10) rozbéhne.

Startovdni elektrickym startem

— viz (Obr. A)

. Postavte pfistroj na rovny, stabilni podklad a sejméte ochranu
fetézu (22). Pilovy fetéz (10) se nesmi dotykat zemé ani
jinych predmétd.

2 Vlozte akumuldtor (25).

3. Ponechte paku studeného startu (syti) (19) v poloze |41

4. Zatdhnéte brzdu Fetézu odsunutim paky brzdy fetézu (13) od
piedni rukojeti (1), dokud brzda Fetézu nebude zaskocend.

5. Stisknate 6 palivové ¢erpadlo (20).

6. Odklopte kryt nahoru a stisknéte elekiricky startér (3), aby
motor nastartoval.
Pristroj béZi na volnobéh.

7. Povolte brzdu fetézu zataZenim pdky brzdy fetézu (13) k
piedni rukojeti (1), dokud brzda Fetézu nepovoli.

4\ UPOZORNENI! Pokud se pilovy etéz pfi volnobéhu po-
hybuie, je problém se spojkou nebo otdtkami volnobghu. Pfi-
stroj vyfad'te z provozu a obrafte se na servisni stfedisko.

8. Kdyz ted stisknete aretaci plynové paky (4) a plynovou paku
(7), tak se pilovy fetéz (10) rozbéhne.

Vypnuti motoru v nouzové situaci
— viz (Obr. A)

1. Stisknate vypinat (21) ,0".
Vypnuti motoru

— viz (Obr. A)

1. Pustte pfip. plynovou pdku (7).

2 Stisknéte vypinac (21) ,0".

Techniky Fezdni

&\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni! Pokud se pilovy fetéz zo-
sekne, nesnazte se fetézovou pilu vytdhnout ndsilim. Vypnéte mo-
tor a pouzijte pakové rameno nebo klin pro uvolnéni fetézové pi-
y.

Pfi fezdni na svahu se vidy postavte nad kmen stromu.

Ze stromu odstraiite necistoty, kameny, uvolnénou kiru, hie-
biky, skoby a drdt.

Pilovy Fetéz se béhem profezdvdni nebo ndsledng nesmi doty-
kat zemé ani jingho predmétu.

Mdte lepsi kontrolu, kdyz fezdte spodni édsti vodici listy (s ta-
7enym pilovym fetézem), a ne horni &dsti vodici listy (s posou-
vanym pilovym fetézem).

Dbeite na to, aby pilovy fetéz pfi fezdni neuvizl v fezné spdfe.
Kmen stromu se nesmi zlomit ani odstipnout.

« Dodriujte preventivni opateni proti zpétnému rdzv (Pficiny a
prevence zpétného rdzu ze strany obsluhy, str. 46)
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o Ke kondi fezu snizte pitlatny tlak, aniz byste povolili pevny
tchop rukojeti, abyste méli v okamziku dokonteni fezu plnou
kontrolu.

o Retézovd pila mize pfi fezdni neocekdvand sklouznout. To se
stdvd zejména tehdy, kdyz vodici lista na kulatém, hladkém

nebo tvrdém povrchu nenachdzi oporu nebo kdyz se feze 3pic-

kou listy. Vidy drite pilu pevné obéma rukama, stijte stabil-
né a vyhnéte se fezdni pouze Spickou isty.

o Po dokonteni fezu vyckejte, dokud se fetézovd pila nezastavi,
nez ji vyjmete.

o Pfi prechodu od stromu ke stromu vidy vypnéte motor fetézo-

vé pily.
Kdceni stromu

OZNAMENIT Na pfistroji je zaméFovaci édra / ukazatel sméru k-

ceni (34). Umistéte Fetézovou pilu na strom ( (Obr. G)). Zamé-
fovaci ¢dra / ukazatel sméru kdceni (34) ukazuje smér kdceni.
Proved'te zdsek a hlavni fez pilou tak, jak je popsdno niZe.

visic vétve nasazenim fezu nad vétev. Nikdy neodvétvujte vy3
nei do vy3ky ramen.

Unikova oblast

— viz (Obr. H)

K zajisténi mirného dstupu odstraiite podrost kolem stromu.
Unikovd oblast (1) by méla leZet asi 45° za planovanym smé-
rem kdceni (2).

Rezdni zdseku (A)

— viz (Obr. 1)

Tasek provedte do sméru, ve kterém by strom mél spadnout.
Taénéte spodnim vodorovnym Fezem. Hloubka fezu by méla
byt priblizng 1/3 priméru kmene. Nyni shora proved'e Sikmy
fez pily s dhlem fezu priblizné 45°, ktery se presné shoduje

s dolnim fezem pily. Tim se zabrdni sevieni pilového fetézu
nebo vodici listy pfi nasazeni druhého zdsekového fezu.

4\ VAROVANI! Nikdy se nestavie pred strom, do kterého
ie zhotoven zdsek.

4. Hlavni fez (B)
— viz (Obr. 1)
Proved'e hlavni fez z druhé strany kmene. Stijte vlevo od
kmene a feite tazenim pilového fetézu (spodni stranou vodici
[iZty). Rez pilou musi probihat horizontdlng minimdlng 5 cm
nad horizontdlnim zdsekovym fezem. Ml by byt tak hluboky,
aby vzddlenost od vyfezaného Fezu byla minimdlng 1/10 pri-
méru kmene. Nepfefiznutd ¢dst kmene se oznati jako nedofez
(zlomova li3ta). Nedofez zabrdni otoceni stromu a jeho padu
do nesprdvného sméru. Tento nedofez nepfefiznéte.
V piipads pfiblizeni hlavniho fezu k nedofezu by mél strom
zacit padat. Jakmile se ukdze, Ze strom nepadd do poZadova-
ného sméru, nebo pokud se nakldni zpét a pilovy Fetéz se za-
sekl, musi se hlavni fez prerusit. Pro otevieni fezu a k podlo-
7eni stromu do pozadované linie pddu se musi pouZit liny ze
dreva, plastu nebo hliniku.

5. Posuiite kdceci klin do hlavniho fezu, jakmile to hloubka Fe-
v umozni, aby se zabrdnilo zaseknuti vodici listy — viz

4k VAROVANI! Kaceni stromd vyZaduje hodné zkusenosti.
Stromy kdcejte pouze tehdy, pokud dokdzete s fetézovou pilou zo-
chazet bezpecné. Retézovou pilu v Zddném pfipadé nepouZiveite,
kdyz si nejste jisti.

4\ UPOZORNENI! Strom nekdceite, kdy foukd silny nebo
proménlivy vitr, hrozi nebezpedi hmotnych 3kod nebo strom mize
zasdhnout elektrické vedent. PFi kdceni stromi je dileZité dbdt na
to, aby jiné osoby nebyly vystaveny nebezpeti, nebyla zasazena
76dnd napdjeci vedeni a nebyly zpisobeny Zddné hmotné skody.
Pokud strom presto pfijde do styku s napdjecim vedenim, je nut-
né ihned informovat energetickou spolecnost.

4k UPOZORNENI! Nezkusenym ufivatelsm nedoporutujeme

7 bezpetnostnich divodd kdcet kmen stromu délkou vodici listy,

kterd je krati nez primér kdceného kmene.

o Dbejte na to, aby se v blizkosti pracovniho prostoru nezdrZove-
ly osoby ani zvifata. Bezpetnd vzddlenost mezi kcenym stro-
mem a nejblizim pracovistém musi byt 2 V2 délky stromu.

Obr. J).
* Dbejte na spravny smér kdceni. Uzivatel se musi bezpein po- I(’ K d') i k s1¢ nes délka vodict i p
hybovat v blizkosti pokdceného stromu, aby byl schopen strom 6 Po ud je promer kmene VeIsi ne defka vodid isty, provedte
' dva fezy — viz (Obr. K).

snadno zkrdtit a odvétvit. Je tieba zabrdnit zachyceni padaijici-
ho stromu do jingho stromu.

Dbejte na prirozeny smér padu, ktery zdvisi na sklonu a kii-
vosti stromu, sméru vétru, umisténi véfSich vétvi a pottu vétvi.
P¥i fezdni na svahu se zdrzujte v oblasti nad kdcenym stro-
mem. Strom se po pokdceni pravdgpodobn skutdli nebo
sklouzne dold ze svahu.

Malé stromy o priméru 15-18 cm Ize obvykle odfezat jednim
fezem.

U stromd s v&tsim promérem je nutné pouZit zdsekové fezy a
hlavni fez (Obr. 1).

Pokud stromy soucasné fezou a kdceji dvé nebo vice osob,
vzddlenost mezi témito osobami by méla cinit minimdlng
dvojndsobnou vy3ku kdceného stromu.

Ihned po ukonéeni fezdni vyklopte ochranu sluchu nahoru, abyste
slyseli zvuky a vystrazné signdly.

7. Po provedeni hlavniho fezu strom spadne sim nebo pomoci
kdceciho klinu.

4\ VAROVANi! Jakmile strom zaéne padat, vytdhnéte fetézo-
vou pilu z fezu, zastavte motor, odlozte fetézovou pilu a opustte
pracovisté Gnikovou cestou. Je tieba ddvat pozor na padajici vétve
a nezakopnout o né.

Odvétvovdni

Odvétvovdni je oznaceni pro odstranéni vétvi a vétvicek z pokdce-
ného stromu.

4\ UPOZORNENI! Nebezpedi zranénil Nikdy neodfiznéte pi-
lou vétve, kdyz stojite na kmenu stromu. Sleduite oblast zpstné-
ho rdzu, pokud jsou vétve pod napétim.

— viz (Obr. L)

e Odstraiite podpdmé vétve a7 po zkrdceni.

* Vétve pod napétim feite zdola nahoru, aby se zabrdnilo za-
Postup seknuti pfistroje.

1. Odstraiite dolu
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o Pfi odfiznuti silngjich vétvi pouijte stejnou techniku jako pfi
Ikrdceni, str. 51.

e Pracujte vlevo od kmene a co nejblize k pistroji. Hmotnost
pfistroje podle moZnosti spocivd na kmeni.

e K odfiznuti vétvi na druhé strané kmenu zméfite misto.

e Rozvétvené vétve zkracujte jednotlivé. VERi vétve nasmérova-
né smérem dold a podpirajici strom nechejte nejdFive byt.

* Men3i vétvicky odfezte jednim fezem.

Zkrdceni

Tkrdceni je Fezdni pokdcenych kmend stromd na malé odrezky.

* Dhejte na bezpetné postaveni a rovnomérné rozloZeni télesné
hmotnosti na obé chodidla.

* Pokud je fo mozné, podepiete kmen. Kmen by se mél podlozit
a podepfit vétvemi, nosniky nebo kliny.

e Dhejte na to, aby se pilovy Fetéz pfi fezdni nedotykal zemé.

e Postavte se na svazitém terénu nad kmen.

Montdi fezaci pomucky

— viz (Obr. M)

Pilovni s fezaci pomuckou

e Pouzivejte pouze u odvétvenych kmend, kieré lezi vodorovng

na zemi.

Dbeite na délku kmenu a na sily, které uzaviraji predb&Znou

feznou mezeru a mohly by seviit koncovy talif (37). Pi se-

vieni koncového talife (37) ihned zastavte fetézovou pily, od-

pojte fezaci ty¢ (38) a povolte upevnéni.

Rezaci pomiicka se smi upevnit pouze béhem postupu fezdni

na fetézové pile. K odvétvovdni a dopliiovdni paliva do feté-

20vé pily se musi odstranit fezaci pomdcka (DemontdZ fezaci

pomdcky, str. 51).

Po cca 100 postupech fezdni je nutné zkontrolovat a pfip. do-

tihnout Fezaci pomdcku.

Dbeijte na maximdlni ¢istotu na adaptérové matici (35) a

rychlospojce (36). Pokud je chod spojovaciho systému tézky,

namazte ho.

Zabraiite ohybu, ndrazdm, stlaceni, odéru atd. na Fezadi tyi.

Rezaci ty¢ je nutné pravidelné kontrolovat, zda neni poskoze-

nd.

Demontdi fezaci pomucky

(Obr. M)

1. Zatdhnéte rychlospojku (36) dozadu a odstraiite fezadi tyé
(38) z adaptérové matice (35). Adaptérovd matice mize
z0stat na Sroubu vodici listy (46).

Zkrdceni fezaci pomucky
Rezaci pomicku (30) Ize zkrdtit na libovolnou délku.

Postup

— viz (Obr. N)

Techniky pfi zkracovdni

Kmen leii na zemi

— viz (Obr. 0)

Rezani na koze na fezdni

— viz (Obr. P)

Kmen je podepfen na jednom konci
— viz (Obr. Q)

Kmen je podepfen na obou koncich
— viz (Obr. R)

Udriba, cisténi a skladovani

4 VAROVANi! Nebezpei irazu elektrickym proudem! Nebez-
pedi zranéni v dusledku nedmysIného spusténi pristroje. Udrzbové
a Gistici prdce provddsjte zdsadné na vypnutém motoru a vytaze-
né ndstréce zapalovaci svicky (44).

A\ UPOZORNENI! Pofezani! PFi manipulaci s pilovym fefé-
zem nebo vodici liStou noste rukavice odolné proti profiznuti.
Opravy a ddrzbu, které nejsou popsdny v fomto ndvodu k obslu-
ze, prenechte nasemu servisnimu centru. PouZivejte pouze origi-
ndlni ndhradnf dily.

&\ UPOZORNENI! Retézovd pila se mie po pouiti znovu
naolejovat a olej mize unikat, pokud je uloZena na boku nebo
obrdceng. Jednd se o normdlni proces, ktery je podminén z divo-
du potfebného vétraciho otvoru na hornim okraji nddrZe, a neni
to divod k reklamaci. Protoze kazdd fetézovd pila je béhem vyro-
by kontrolovina a testovdna s olejem, mZe i navzdory vyprézd-
néni v nddrice zOstat malé mnoZstvi zbytku oleje, ktery snadno
znedisti kryt olejem bghem prepravy. Kryt vytistéte suchym hadii-
kem.

Udriba
Intervaly ddriby

Providsijte pravidelng Gdrzbdfské prdce uvedené v ndsledujici ta-
bulce. Pravidelnou ddrzbou vaseho zafizeni se prodlouZi jeho 7i-

votnost. Kromé toho dosdhnete také optimdIniho fezného vykonu
a prejdete nehoddm.

Strojni édst Akee Pied kaidym | Po 10 provoz- | Po kaidém
pouiitim | nich hodindch |  pouiitim
Komponenty brzdy fetézu |  Vizudlni kontrola, v pfipadé potfeby vyména v
Retézové kolo (45) Vizudlni kontrola, v pfipadé potfeby vyména N
Pilovy Fetéz (10) Zkontrolovat, naolejovat, podle potfe- v
by dobrousit nebo vyménit pilovy fetéz
Pilovy Fetéz (10) Vydistit a naolejovat pilovy Fetéz v
Retézovy met (11) Udrzba vodici lity, str. 53 v v
Retézovy met (11) Otoceni vodici listy, str. 53 v
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Strojni cdst Akee Pied kaidym | Po 10 provoz- | Po kaidém
pouzitim | nich hodindch | pouiitim
Olejovd automatika Zkontrolujte, v pfipadé po- v
tiehy vyistéte propust oleje.
Spojka Kontrola zastaveni pfi volnobghu N
Srouby, matice, tepy Kontrola a utaZeni N
Vzduchovy filtr (40) Cisténi vzduchového filtru, str. 52 v
Zapalovadi svitka (43) Kontrola/vyména zapalovaci svicky, str. 52 v

Nastaveni protoku oleje

— viz (Obr. S)

Cisténi vzduchového filtry

4\ UPOZORNENI! Piistroj nikdy neprovozuite hez vzduchové-
ho filtru. Prach a netistoty se jinak dostanou do motoru a zapfici-
ni poskozen pfistroje. UdrZujte vzduchovy filtr cisty.

Postup

— viz (Obr. T)

Montdz se provadi v obrdceném pofadi demontdze.
Kontrola/vyména zapalovaci svicky

4k UPOZORNENi! Opotebované zapalovaci svicky nebo piili3

velky odstup zdpalu vedou ke sniZeni vykonu motoru.

Postup

— viz (Obr. U)

Montdz se provddi v obrdceném pofadi demontdze.

Nastaveni karburdtoru

Karburdtor byl z vjroby nastaven pro optimdlni vykon. Pokud

je potfebné provést dalsi donastaveni, nechte nastaveni provést

v odborné dilné.

Demontdi pilového fetézu a vodici listy

— viz (Obr. X)

Vyména pilového fetézu a vodici listy

Pred vyménou pilového Fetézu je nutné vycistit drdzku vodici listy

od netistot, protoZe v pripad8 ndnost necistot mize pilovy fetéz z

vodici listy vyskotit. Usazeniny mohou také nasdvat fetézovy olej.

V disledku toho by Fetézovy olej nedosdhl spodni cdsti kolejnice

nebo jen v malém rozsahu, &im3 by se snizilo mazéni.

Postup

— viz (Obr. X)

1. Demontdz pilového fetézu a vodici listy, str. 52

2 Vyméiite vodici listu (11) a pilovy fetéz (10) .

3. Namontujte vodici litu (11) a pilovy fetéz (10) podle popi-
su nize Montdz pilového Fetézu a vodici listy, str. 52.

Montdi pilového fetézu a vodici listy

Pied montdzi nového pilového fetézu: Zkontrolujte, zda vodici i3-

ta a fetézové kolo nejsou poskozens.

Postup

— viz (Obr. X)

1. Postavte pfistroj na rovny podklad.
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2 Deaktivujte brzdu fetézu: Zatdhnte paku brzdy fetézu (13)
dozadu k predni rukojeti (1).

Kryt fetézového kola (17) miZete znovu namontovat a7 po
uvolnéni brzdového pdsu Fetézu.

3. Nasad'te vodici listu (11) na cep vodici listy (46) a posuiite
iej na fetézové kolo (45).

4. Navléknéte pilovy fetéz (10) na fetézové kolo (45).

5. Vlozte pilovy fetéz (10) na horni strang vodici listy (11) do
drdzky vodici listy. Zatnéte v fetézového kola (45). Je nor-
mdlni, Ze se pilovy fetéz (10) provési.

6. Zatdhnéte vodici Iistu (11) dopfedu, aby se pilovy fetéz (10)
napnul.

7. Nasad'te kryt fetézového kola (17). Dbete na to, aby napina-
i kolik fetézu (50) zapad| do upnuti (47).

8. 0bé matice (15) krytu fetézového kola (17) utihnéte rucné.
Vodici li¥tou by mé&lo byt mozné stdle pohybovat.

9. Napnuti pilového Fetézu: Otdcejte napinacim $roubem fetézu
(16) pomoci kombinovaného ndstroje (23) .

10. Utdhnéte matice (15) krytu fetézového kola (17) pomoci
kombinovaného ndstroje (23).

Napnuti pilového fetézu

OZNAMENI! Pilovy fetéz nedopinejte ani nevyméfiujte v horkém
stavu, protoZe se po ochlazeni totiz opét ponékud smrsti. Pfi ne-
dodrzovdni tohoto pokynu mdze dojit k poskozeni vodici i3ty ne-
bo motoru v disledku piilis napjatého pilového fetézu.

Pilovy Fetéz je nutné pravideln& napinat z divodu bezpecnosti
uZivatele a omezeni, resp. zamezeni opotiebeni a poskozeni eté-
2u. Uzivateli doporucujeme zkontrolovat napnuti fetézu a v pfipa-
dé potieby jej upravit pred zapogetim prdce a poté kazdych cca
10 minut. Pfi prdci s pilou se pilovy fetéz zahfiva a mimé rozto-
huje. S timto , prodluZovénim” je nutné pocitat zejména u novych
pilovych Fetézd.

Napnuti a mazdni fetézu maji znaény vliv na Zivotnost pilového
fetézu. U nového pilového fetézu musite napnuti fetézu dodatet-
né nastavit po maximdlné 5 Fezech.

Pilovy fetéz je spravné napnuty, kdyz fetéz na spodni strané vodi-
 liSty neni provéSeny a lze jim zcela otdcet rukou v rukavici. Pi
zatdhnuti za pilovy fetdz taznou silou 9 N (cca 1 kg) nesmi byt
mezi pilovym fetézem a vodici liStou mezera vice nez 2 mm.
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Postup
— viz (Obr. Y)

Ostieni feznych zubo
A\ UPOZORNENI! Nebezpeti zranéni! Nespravné ostfeny pi-

lovy fetéz zvySuje nebezpeti zpétného rdzu! PFi manipulaci s pilo-

vym fetézem nebo vodici liStou pouZivejte rukavice odolné proti
profiznuti.

Ostry pilovy fetéz zajistuje optimdlni fezny vykon. Bez ndmahy
prochdzi dfevem a zanechdvad velké, dlouhé dievéné tfisky. Pilovy
fetdz je tupy, kdyZ musite tlait fezaci zafizeni dfevem a dievéné
tiisky jsou velmi malé. V pfipad@ velmi tupé Fetézové pily se ne-
vytvori Zdné tfisky, nybrz pouze dievény prach.

K ostfeni pilového Fetézu jsou zapotfebi specidlni ndstroje, které
20jisti, Ze Tetéz je naostien ve spravném Ghlu a ve spravné hloub-
ce. Pro nezkuseného uZivatele fetézové pily doporucujeme nechat
naostiit fetézovou pilu odbornikem nebo odbornou dilnou. Pokud
jste si jisti, 7e fetéz naostfite, postupujte podle ndvodu k ostfitce
pilového Fetézu (napf. Parkside PSG 85 B2).

o Rezaci &dsti pilového Fetézu jsou fezaci ldnky, sklddajici se z
fezaciho zubu a mérky omezovage hloubky. Vyskovou vzddle-
nosti mezi témito dvéma prvky se uréi hloubka fezu.

Pilovy fetéz je opotiebovany a musi se vyménit za novy pilovy
fetéz, pokud zbyvaii jesté cca 4 mm fezaciho zubu.

Pfi ostieni fezacich zubi je tfeba vzit v Gvahu ndsledujici hod-
noty (Obr. AA):

Uhel ostfeni (30°)

Nabéhovy dhel ostfi (60°)

Hloubka ostreni (0,65 mm)

© Primér kruhového pilniku (4,0 mm)

&\ VAROVANI! Nebezpeti trazu! Odchylky od uvedenych roz-

mérd geometrie fezné hrany mohou vést ke zvyseni sklonu stroje

ke zpstnému rdzu.

Potiebné ndstroje a pomocné prostiedky

e Kruhowy pilnik

* Plochy pilnik

Postup

— viz (Obr. AA)

1. Vypnéte motor a nechte pfistroj vychladnout.

2 Viypnéte pristroj a vyjmate akumuldtor.

3. Ujistéte se, 7e je pilovy fetéz pevné napnuty, aby bylo moiné
sprdvné naostteni.

4. Ostrete pouze zevniti ven. Ved'te kruhovy pilnik z vnitfni stra-
ny fezaciho zubu ven. KdyZ pilnik tdhnete zpét, tak jej nad-
wednéte.

5. Naostiete nejdfive zuby na jedné strang. Poté otocte pilovy
fetéz a naostiete zuby na druhé strang.

G

6. Zkontrolujte délku fezacich clankd. Po ostfeni musi byt vsech-
ny fezaci cldnky stejné dlouhé a Siroké.

7. Po kazdém ffetim ostfeni zkontrolujte hloubku ostfeni (ome-
zeni hloubky) a vysku dobruste plochym pilnikem. Omezeni
hloubky by mélo byt cca 0,65 mm od fezaciho zubu.

8. Po vrdceni do pivodniho stavu zaoblete omezeni hloubky tro-
chu dopfedu.

Zabéhnuti nového pilového fetézu

U nového pilového Fetézu se po urcité dobé napinaci sila snii.

Proto musite pilovy fetéz znovu napnout po prvnich 5 fezech, nej-

pozdéji viak po 10 minutdch fezdni (Napnuti pilového fetézu,

str. 52).

A\ VAROVANI! Nebezpeti zranénil Nikdy neupeviiujte novy

pilovy fetéz k opotfebovanému fetézovému kolu nebo poskozené

(i opotiebované vodici listé. Pilovy fetéz by mohl vyskotit nebo se

roztrhnout.

Udriba vodici listy

Potiebné ndstroje a pomocné prostiedky

* Plochy pilnik (nejsou dodény)

Postup

— viz (Obr. X)

1. Demontdz pilového Fetézu a vodici listy, str. 52

2 Zkontrolujte vodici litu (11) , zda neni opotfebovand. Od-
straiite offepy a vyrovnejte vodici plochy plochym pilnikem.

3. Vyistéte olejovou propust (49), aby bylo zajisténo bezvadné,
automatické olejovdni pilového fetézu béhem provozu.

4. Montdz pilového Fetézu a vodici listy, str. 52

OZNAMENT! Pokud je propust oleje v optimélnim stavy, fetéz pily

automaticky nastfikd trochu oleje n&kolik sekund po spusténi fe-

tézové pily.

Vyména ozubeného dorazu

— viz (Obr. V)

Otoéeni vodici listy

Upozornéni

* Vodici lista (11) se musi ofoit po kazdych cca 10 pracovnich
hodindch, aby bylo zajiténo rovnomémé opotieben.

Postup

— viz (Obr. X)

1. Demontdz pilového Fetézu a vodici listy, str. 52

2 Ototte vodici litu kolem jejf horizontdlni osy.
Dodrzujte pfitom smér béhu pilového Fetézu

3 Montdz pilového Fetézu a vodici listy, str. 52

Cisténi

— viz (Obr. Z)

Preprava

— viz (Obr. AB)

o Pistroj pied kazdou prepravou vypnéte. Pristroj zajistéte proti
prevrdceni béhem prepravy (i ve vozidlech), aby nedoslo ke
zranéni, poskozeni nebo ztrdté paliva.
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o Pistroj pred kazdou prepravou vypnéte a vyjméte akumuld-

tor. Pfistroj zajistéte proti prevrdceni béhem piepravy (i ve vo-

zidlech), aby nedoslo ke zranéni, poskozeni nebo ztrdté oleje.

Skladovani

— viz (Obr. AC)

o Pred del3imi provoznimi prestavkami vyprazdnéte olejovou
nddrz.
V hadicich a v pfistroji mohou byt jesté zbytky oleje, které by
mohly b&hem skladovéni vytéct. K uskladnéni postavte pii-
stroj na vhodny podklad/do olejové vany.

Skladovdni béhem provoznich prestavek

4\ UPOZORNENI! Zbytky paliva v karburdtoru mohou zpéso-
bit problémy se startovdnim nebo trvalé poskozent piistroje.

V piiipadé provoznich prestivek ai do 3 mésicu

1. Vyprdzdnéte palivovou nddri na dobfe vétraném misté.

2 Nastartujte motor a nechte jej bézet na volnobgh, dokud se
motor nezastavi a karburdtor je bez paliva.

3. Nechte motor vychladnout (cca 5 minut).

Dalsi opatieni v pfipadé provoznich prestivek déle nei

3 mésice

1. Odstraiite zapalovaci svitku (43) kombinovanym ndstrojem
(23) (Kontrola/vyména zapalovaci svicky, str. 52).

2 Kavovou lzickou dolijte Gisty dvoutakini olej do spalovaci ke-
mory.

3. Nékolikrdt pomalu zatdhnéte za startovaci lanko, aby se olej
rozlil uvnit motoru.

4. Poté opét vlozte zapalovaci svicku (43).

Likvidace/ochrana ivotniho prostiedi

Pristroj zlikvidujte podle mistnich predpisd. Dal3i informace vam
poda prislusnd sprava.

o Thytky pouZitého oleje a benzinu nevylévejte do kanalizace
nebo odtoku. Stary olej a zbytky benzinu ekologicky zlikviduj-
te - odevzdejte je do shérného mista.

Pistroj, prislusenstvi a baleni zlikvidujte ekologickou recykla-
d.

Pistroje nepatfi do domdciho odpadu.

Vyprézdnéte peclivé benzinovou nddrZ a odevzdejte pfistroj v
misté recyklace.

e Prizdné nddoby od oleje a paliva ekologicky zlikvidujte.

e Pouzité plastové a kovové ¢dsti lze oddslit a vyffidit pro recyk-
laci.

oV pfipadé dalSich dotazd se obratte na servisni stfedisko.

Vyjméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj, akumuldtor, pfislusen-
stvi a obal odevzdejte k ekologické recyklaci.
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E Elektrickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Symbol preskrinuté popelnice na koletkdch znamend, Ze tento vy-
robek nesmi byt po skongeni své Zivotnosti likvidovdn jako neffi-
dény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elekirickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotiebitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elektrickd a elek-
tronickd zafizeni na konci jejich Zivotnosti zpisobem 3etrnym k
Fivotnimu prostiedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrnd
k zivotnimu prostiedi a 3effici zdroje.

V zévislosti na tom, jak je vie implementovdno ve vnitrostdtnim
prdvu, mdte ndsledujici moznosti:

* vrdtit v prodejng,

* odevzdat na oficidlnim shémém miste,

o zaslat zpét vyrobdi/distributorovi.

Tento stav se netykd prislusenstvi starych pfistroji a pomocnych
prostiedkd bez elektrickych soudsti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpusobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohné (nebezpeti exploze) i do vody. Poskozené
Lidon  akumuldtory mohou pfi dniku jedovatych vypard i
kapalin poskodit Zivotni prostredi a zdravi osob.
Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouZilé akumuldtory eko-
logickym zpdsobem. (nafizeni (EU) 2023,/1542 o bateriich a od-
padnich bateriich)
o Akumuldtory neotevirejte a vyhybeite se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpeci zkratu, pficemz se mohou uvolfiovat
vypary drazdici dychadi cesty.
1 bezpecnostnich divoda je tfeba akumuldtory pred likvidaci
vybit.
Pély prelepte lepici pdskou, aby nedoslo ke zkratu.
Akumuldtory zlikvidujte pres obchod nebo shéré misto.

Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zventi zachdzejte obzvldsté opa-

trné!

o Pozkozenych akumuldtord se nedotykejte holyma rukama.

* Pokud pély nemdzete prelepit lepici pdskou, vlozte akumu-
Idtory jednotlivé do plastového sécku.

* Poskozené akumuldtory vlozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nddoby, kterou lze jesté naplnit piskem.

e Pogkozené akumuldtory odevzdejte do shémého mista s
odbornym persondlem.



Hledani chyb

Ndsledujici tabulka Vdm pomdze odstranit malé poruchy:

Problém Moind pFicina

Odstranéni chyb

Piistroj se nespusti

76dné palivo v nddrice

Dopliite palivo

Nesprdvné pofadi nastartovdni

Zapnuti a vypnuti, str. 48

Vadny elekiricky startér (3)

Obratte se na servisni stredisko.

Motor vadny

Obratte se na servisni stfedisko.

Zapalovaci svitka (43) je opotiebovand

Kontrola/vjména zapalovaci svicky,
str. 52

Pilovy etéz se nerozbéhne

Brzda fetézu blokuje pilovy fetéz (10)

Kontrola brzdy fetézu, str. 48

Spatny fezny vykon

Pilovy fetéz (10) namontovdn nespravné

Montdz pilového fetézu a vodici listy,
str. 52

Pilovy fetéz (10) tupy

o Ostfeni feznych zubd, str. 53
o Vyména pilového Fetézu a vodici listy,
str. 52

Napnuti fetézu neni dostateéné

Napnuti pilového fetézu, str. 52

Pristroj bézi téice, pilovy fetéz vyskakuje

Napnuti fetézu neni dostatecné

Napnuti pilového fetézu, str. 52

veni listy

Pilovy fetéz se zahteje, kouf pfi fezdni, zbar- |PFilis mdlo fetézového oleje *  Kontrola hladiny oleje a olejové automa-

tiky
*  Doplnéni fetézového oleje, str. 48
*  Kontrola mazdni fetézu, str. 48
*  Qbrafte se na servisni stfedisko.

Servis

Lirvka

Vdzeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 5 let od data zakoupeni. V pi-
padé zdvad na tomto vyrobku mdte ndrok na zdkonnd prava v

prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd préva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zating datem ndkupu. Dobfe uschovejte origindlni
pokladni doklad. Tento doklad je potebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadg béhem péti let od
data ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vyménime Vém vy-
robek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdruéni plnéni vyzadu-
ie, aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly
predlozeny bghem pétileté Ihity a bylo struén& pisemné popsdno,
0 jakou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrZite zpst opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezagne plynout
novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Tdruni doba se zdruénim plnéni neprodlouzi. To plati také pro vy-

ménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dob& ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zdruéni doby jsou za poplatek.

G

Rozsah zdruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych smémic pro jakost a

pied doddnim petlivé zkontrolovdn.

Zaruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato

zdruka se nevztahuje na dily vjrobku, které jsou vystaveny béz-

nému opotfebeni,  |ze je proto povazovat za opotiebitelné sou-

cdsti (napf. Pilovy Fetéz) nebo za poskozent kiehkych cdsti .

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvné pou-

7ivin nebo neni udrzovdn. Pro spravné pouZivdni vyrobku se mu-

si presné dodr7ovat vechny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-

ze. Je nutné se bezpodminetng vyvarovat pouZiti a jedndni, které

nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporugovdny nebo pred nimiz

se varuje.

Vyrobek je urcen pouze pro soukromé pouiiti a neni urcen ke ko-

merénimu pouZivani. ZGruka zanikd v pfipadé hrubého a nesprdv-

ného zachdzeni, pouiti ndsili a zdsahd, které nebyly provedeny

nasf autorizovanou servisni pobockou.

Vyizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovdni Vaseho pozadavku postupujte podle

ndsledujicich pokyni:

e Pro viechny dotazy si pfipravte doklad o koupi a islo polozky
(napF. IAN 513955_2510) jako doklad o ndkupu.

o (islo polozky naleznete na typovém 3titku na vyrobky, na ryti-
n& na vyrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.
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o Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zdvady, nejprve * Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprdvnéné, pistroje zasilané

kontakiujte niZe uvedené servisni stiedisko telefonicky ne- jako objemné zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo pfistro-

bo pouiijte nd3 kontaktni formuldF, ktery najdete na stran- ie odesland jinou specidlni dopravou.

kdch parkside-diy.com v kategorii Servis. * Vage odeslané vadné pristroje zlikvidujeme bezplatna.
e Po konzultadi s nasim servisnim stiediskem mizete bezplatné .

zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdreli, Service-Center

s prilozenym dokladem o koupi (uttenkou), s uvedenim pova- Servis Cesko

hy vady a kdy k ni doslo. K zamezeni probléma s pfijetim a Tel: 8000 23611

dalim ndkladim je bezpodmineiné nutné pouzivat pouze ad- Kontaktni formuldi na

resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, Ze zdsilka neni parkside-diy.com

zasland nevyplaceng, neni objemnym zbozim, expresem nebo IAN 513955 2510

jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyrobek véetn& veskerého -

piislusenstvi dodaného pfi ndkupu a zajistéte, aby pfepravni Dovozce

obal byl dostatecné bezpecny. e Lo )
Y ey Upozoriiujeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-

Opravdrenskd sluiba ve kontaktujte vy3e uvedené servisni stiedisko.
Pro opravy, které nepodléhaii zdruce, se obratte na servisni Grizzly Tools GmbH & Co. K6
stredisko. Tam Vam rddi poskytneme odhad ndkladd. Stockstddter Str. 20
* Mozeme prijimat pouze pristroje, které byly pfi zasldni dosta- ﬁ%mggoﬁosthelm
tetné zabaleny a ofrankovény. .
www.grizzlytools.de

Upozornéni: Zaslete Va3 pristroj vyistény a s odkazem na
zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stredisku.

Ndhradni dily a prislusenstvi

Ndhradni dily a pfislusenstvi jsou k dostdni na webovych strankdch www.grizzlytools.shop. Pokud mdte problémy pfi ob-
jedndni, kontaktujte nds prostfednictvim naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazd se obratte na: Service-Center, str. 56

4k VAROVANI! Bezpetné pouiivani fetézové pily je moing * Retézovy meé:
pouze se schvdlenymi pilovymi fetézy a vodicimi listami. PouZi- e BE18-72-5810P (Kangxin)
ti neschvdlenjch kombinaci mdZe zpsobit vdznd nebo dokonce « 188PXBK095 (Oregon)

smrtelnd zranéni. I
* Pilovy fetéz:

* .325.058x72DL (Kangxin)
* 21BPX072X (Oregon)
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Pieklad pivodniho EU prohldseni o shodé

Vyrobek: Benzinovd Fetézovd pila s elektrickym startovdnim
Model: PPBKS-L 56 A1
Sériové cislo: 000001-017700
VySe popsany predmét prohldseni je ve shodg s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU = 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

ViySe popsany predmét prohldsen je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011,/65/EU ze dne 8. cervna 2011 o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych ltek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:
EN1SO 11681-1:2022 « EN I1SO 14982:2009 « EN IEC 63000:2018

V souladu se smérnici 2000,/14,/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje ndsledujici: Hladina akustického vykonu (Ly)
-zméfend: 113,9 dB;

- zarucend: 116 dB

PouZity postup posuzovani shody podle 2000,/14/EC, piiloha VI.

Certifikat ES pezkouseni typu

o (islo: M6A 036607 2364 Rev. 01

o Ozndmeny subjekt: TOV SUD Product Service GmbH © NB: 0123
RidlerstraBle 65 * 80339 Miinchen © Deutschland

Toto prohldseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 (,'/ .\
63762 GroBostheim

NEMECKO N
08.06.2026 Christian Frfln!( '
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Priciny a predchddzanie spiitnému rdzu na pouZivatela..... 63

Lostatkové rizika 64
Priprava

Bezpecnostné zariadenia
Kontrola stavu nabitia akumuldtora
Nabijanie akumuldtora

Pouiivanie na uréeny uéel

Pristroj je uréeny vylutne na nasledujice pouZivanie:

* Pilenie dreva v exteriéri

Pristroj nie je uréeny na Ziadne dalsie spdsoby pouiitia. To zo-
hffia napr. rezanie muriva, plastu, kameiia, kovu, potravin alebo
dreva s obsahom cudzich telies (napr. klincov alebo skrutiek).
Pristroj je uréeny na pouZivanie dospelymi osobami. Mladistvi
starsi ako 16 rokov mzu pristroj pouZivat len pod dohladom.
Refazovi pilu smie pouZivaf iba jedna osoba. Pouzivatel musi
nosit primerané osobné ochranné prostriedky (OOP). Refazovd
pila sa musi drzat pravou rukou za zadng rukovit a favou rukou
za prednd rukovif.

Pred pouZitim pristroja si pouZivatel musi precitaf a pochopif
vietky upozornenia a pokyny v ndvode na obsluhu.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto ndvode na obsluhu vy-
slovne povolené, mdZe predstavovat viZne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skoddm na pristroji. Obsluhujica osoba ale-
bo pouZivatel je zodpovedny za zranenia inych [udi alebo posko-
denia ich majetku. Pristroj je urceny na pouitie pre domdcich
majstrov. Nie je koncipovany na frvalé komeréné nasadenie. Pri
komerénom pouzivani zdruka zanikd. Vyrobca neruti za Skody,

Previdzka 64 LA P .
. ktoré vzniknd v désledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo
Pred prevdzkou 64 nesprévnej obsluhy.
Lapnutie a vypnutie 65 i _—
Tochniky plenia ¢7  Rozsah doddvky/Prislusenstvo
Udriba, éistenie a skladovanie 68 Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodavky.
Ejdﬁhn 69 |7| stcasfou doddvky
(istenie Al
Preprava 7
Skladovanie no )(' Nie je sicasfou balenia
Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia................ 7 Obalovy materidl riadne zlikvidujte.
Akumuldtory zlikvidujte ekologicky........cccc.ocoeercrrrrrcnnns 72 ,
e Prehl'ad
Vyhladdvanie chyb 72 Obrizky orshota nidet i
. o | =0 rdzky pristroja ndjdete na prednej a zo-
Servis n 1 .9 dnej vykldpacej strane.
Garancija 72 -
Opravny servis 73 ObrA
IServicf:(emor ;g 1 Prednd rukovif
er M
. mpor' o 2 Startovacia rukoviif
Ndhradné diely a prislusenstvo...........ccceueueenee.. 73 .
. i . 3 Estartér
Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU............ 74 ) L,
Rozloient oohfad 25 4 Blokovanie plynovej paky
a
arioteRy po 5 Zadnd rukovif
Uvod 6 Ochrana rik
7 Plynovd pika
& 8 Uzdver nddrze (Palivo)
Névod na obsluhu je si¢astou fohto vyrobku. Pred pouZitim vy- 9 Uziver nddrZe (Refozovy olei)

robku sa obozndmte so vetkymi pokynmi na obsluhu a bezpet-
nostnymi pokynmi. Navod na obsluhu si dobre uschovajte a pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdajte tiez vietku dokumen-
tdciu.
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Pdka brzdy refaze/Prednd ochrana ruky

Hviezdicovy vodiaci dldnok
Matica

Napinacia skrutka refaze
Kryt refazového kolesa
Drziok akumuldtora

Pdka studeného Startu (sytic)
Palivové cerpadlo

Vlypinac

Ochranny kryt refaze
Kombinovany ndstroj
Prenosnd taska

Akumuldtor

tlaidlo (indikdcia stavu nabitia)
indikdcia stavu nabitia
odblokovanie akumuldtora
nabijacka

Skracovacia pomécka

Flusa na miesanie paliva
Flasa oleja

ObrD

indikdtor (Palivovd nddrz)
Obr G

Indikdtor smerv pddu/Zameriavat
Obr M

Matica adaptéra
Rychlospojka

ObrN

Koncovy tanier (Skracovacia pomécka)

Skracovacia ty¢ (Skracovacia pomécka)

Obr S

Skrutka na reguldciu oleja
Obr T

Vzduchovy filter

Kryt vzduchového filtra
Kridlovd matica

ObrU

Zapalovacia svietka
Konektor zapalovacej sviecky
Obr X

Refazové koleso

GO

46 Cap listy
47 Uchytenie (Refazovy upinaci kolik)
48 Iachytdvaci ¢ap refaze
49 Priepust oleja
50 Refazovy upinaci kolik
Opis funkdie

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujicich opisoch.

Technické ddaje

Benzinovd refazovd pila .........cceueuee. PPBKS-L 56 A1
Idvihovy objem 56,5 m’
Max. vykon motora .........eeeeeeeesccceveeeeeeeeseens 2,2 kW (3,0 PS)
Otdcky motora

- Vo volnobehu ng .eoeeeeeeeeeeccccceeeeeennes 3000300 min”’

11500 min”"

- S listou a pilovou refazou nygy
Objem nddrze

- Refazovy olej 260 m® (0,261)
- Palivo 550 am® (0,55 )
Povolené palivo ROZ 95 (E10)
ImieZavaci pomer paliva 40:1
Povoleny olej pre dvojtakiné motory .............. 1S0-L-EGD, JASO FD
Emisny stupen v

Emisnd hodnota oxidu uhlicitého (C02) zistend prostrednictvom

postupu typového schvdlenia EU: 1183,52 g/kWh

Vyrobca motora

e Obchodny ndzov: MEILIN

e Firemny ndzov: Yongkang Meilin Machinery Co., Lid.

* Kontaktnd adresa v Gnii: 3rd floor, Building 2, No. 220 Shang-
pu Road, Dongcheng Street, Yongkang City, Jinhua City, Zhe-
jiang Province, China

Rychlost refaze vy 22,15m/s
Druh ochrany IPX0
Hmotnost, prazdna nddrz/S akumuldtorom .............ccooveecceveevens
- Bez listy a pilovej refaze 6,67 kg
- S istou a pilovou refazou ......oooccvveereccereecrecrrrreee 7,75 kg
PHlOVA 1F0Z ..vverevevveecereee e Kangxin .325.058x72DL
- Rychlos refaze vo 22,15m/s
- Delenie refaze .....ooooeveeeecceeeeeeeceeeeeeenns 8,25 mm (0,325")
- Potet hnacich ddnkov 72
- Hribka pohonného &lanku ....cccccooeveveeverccccccce 1,5 mm
Lista Kangxin BE18-72-5810P
- Typ ligty 18"
- Dizka listy 52 cm (520 mm)
- Dizka rezu 45 ¢m (450 mm)
Delenie refazového kolesa ........ccccccccoveeeee 8,25 mm (0,325")
- Pocet zubov (refazové koleso) 7
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Hladina akustického tlaku (L) ..occrcerrrven 93,9 dB; Kp=3 dB
Hladina akustického vykonu (Ly)

- zarutend 116 dB
LT T N 113,9 dB; Ky=2,43 dB

4\ OPATRNE! Poskodenie sluchu! Noste chrnice sluchu.
Vibrdcie (ay)

- Prednd rukOVE ... 8,945 m/s% K=1,5m/s?
- Zadnd rukovat ..ooooovoeeeeeeeeeeee. 9,460 m/s% K=1,5m/s?
Akumuldtor Lilon
Teplota Max. 50 °C
- Nabijanie 4-40°C
- Prevdzka 4-50°C
- Skladovanie 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart akumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Pracovnd frekvencia/frekvenéné pdsmo ....... 2400-2483,5 MHz
- odovzdand sila <20 dBm

Hodnoty hluku a vibrdcii boli stanovené v silade s normami a
predpismi uvedenymi vo vyhldseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisii hly-
ku boli namerané podla normovaného skisobného postupu a mé-
1u sa pouZif na porovnanie jedného pristroja s druhym. Uvedené
celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisi hluku sa mdzu
pouZif tieZ na predbezny odhad zafaZenia.

4\ VAROVANIE! Emisie vibrdcii o hluku sa méiu potas sku-
toéného pouZivania pristroja odliSovat od uvedenych hodnét, v
zvislosti od druhu a spdsobu, akym sa pristroj pouZiva. Je nut-
né stanovif bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy, ktoré
s zalozené na odhade zafazenia vibrdciami potas skutotnych
podmienok pouZivania (pritom sa zohladnia vietky podiely cyklu
previdzky, napriklad casy, ked je pristroj vypnuty a ked'je sice
zapnuty, ale pracuie bez zafaZenia).

X20 VTEAM

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa previdz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijockami série

X 20 VTEAM.

Odpordame vdm prevddzkovat tento pristroj vyluéne s nasledujd-
cimi akumuldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 AT, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Odpordame vém nabijaf tieto akumuldtory vylucne s na-
sledujicimi nabijackami: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Technické Gdaje akumuldtora a nabijacky: Pozri samostatny ng-
vod.
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Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaoberd zdkladnymi bezpecnostnymi pokynmi pri
pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a vecné skody v d6-
sledku neodbornej manipuldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte
bezpetnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a spravnemu pouzi-
vaniu v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a nabijatky série

X 20 V TEAM. Podrobneji opis k nabijaniu a d alSie informdcie
ndjdete v samostatnom ndvode na obsluhu.

4\ VAROVANIE! Refazovd pila je nebezpeiny pristroj, kiory
pri nesprdvnom alebo neopatrmom pouZivani mdze spdsobif vdz-
ne alebo dokonca smrtel'né poranenia. Preto v zdujme vlastnej
bezpetnosti a bezpetnosti ostatnych vidy dodriavajte nasledujd-
ce bezpetnostné pokyny a v pripade nejasnosti poZiadaite o radu
odbornika.

Vyznam bezpeénostnych pokynov

4\ NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpetnosiny pokyn nebu-
dete dodrZiavat, nastane draz. Ndsledkom je fazké telesné pora-
nenie alebo smrf.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny pokyn nebudete do-
driiavaf, mdze nastaf draz. Ndsledkom je mozné telesné porane-
nie alebo smrf.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpenostng pokyn nebudete dodr-
Fiavat, nastane draz. Ndsledok je mozné [ahké alebo stredne faz-
ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked' tento bezpetnostny pokyn nebudete dodrZia-
vaf, nastane vraz. Nasledkom so moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

UPOZORNENIE! Pred prdcou sa dobre obozndmte so vsetkymi
ovlddacimi prvkami. Nacviéte si manipuldciu s refazovou pilou a
funkciv, spdsob cinnosti a techniky pilenia si nechajte vysvetlif
odbornikom.

UPOZORNENIE! Pilovd refaz sa neotdca, ked je brzda refaze zais-
tend. Uvol nite brzdu refaze tak, 7e pdku brzdy refaze potiahnete
v smere predného drzadla.

A Pozor!
[N

©

™\ Noste chrdnice ofi a sluchu

&/ Pouzivanie ochrany hlavy

@ Pouzivajte ochranné rukavice

Pretitajte si ndvod na obsluhu

PERFORMANCE



Noste bezpetnostnu obuv s pevnou podrdzkou!

PouZivajte ochranny odev s vlozkou na ochranu proti
prerezaniu!

Pracujte vidy oboma rukami!

Tiadny otvoreny plamei; ohefi, otvoreny zdpalny
zdroj a fajcenie su zakdzané.

Je zakdzané pouzivat pristroj v dazdi alebo vihkom
prostredi.

Pozor! Spiitny rdz - pri prdci ddvajte pozor na spiitny
rdz stroja.

Pozor, hortce povrchy, nebezpecenstvo popdlenia!

PPO@@HS@

Tarutend hlodina akustického vjkonu Ly v dB.

Objem nddrZe refazového oleja
Naolejovanie pilovej refaze

Lastavenie pristroja

"e @‘)O

A ] Svic zatvoreny
& |#] Syt otvoreny

g,?s Limited Edifion

Typ listy

[ CHAIN OIL . . g
we N w|  Nostavenie mazania refaze

. ImieZavaci pomer paliva a dvojtakiného
BB+O 40:1 oleja: 40:1, pouZivajte IBA zmes paliva

‘.& 3 Stlacte 6x palivové cerpadlo

Pouzivané palivo

& Eoird> Gaso >

Pouzivany dvojtakiny olej

GO

Piktogram na pdke brzdy refaze

tald

Piktogram na kryte refazového kolesa
oo
-
(O).) O
+* -
R

Piktogram na liste

S Ty ity

H Sirka drdzky

> Delonic e
elenie refaze
000

v Pocet hnacich clankov

Piktogramy na visiacom $titku

Brzda refaze (akfivovand,/deaktivovand)

Smer chodu pilovej refaze

Brzda refaze (otvorend/zatvorend)

Nastavenie napnutia refaze

- ) )
\ ig Akfivovat brzdu refaze
ulb

m 6x  Stlatit palivové Gerpadlo
a

ﬁ Potiahnut pdku studeného Startu (sytic)

/o

4
@ Aktivovat’ blokovanie plynovej paky a plynova pdku

Potiahnut $tartovacie lanko alebo aktivo-
vaf e-Startér

’ ; 3
\ ix Deaktivovat’ brzdu refaze
wib

Piktogram na flasi oleja
0
SR

TR
4 Uschovaite na mieste nepristupnom defom

Naolejovanie pilovej refaze

Piktogramy v ndvode na obsluhu

©@.
9@ Stlacit

|i|? Kontrola stavu nabitia na akumuldtore

Krok za krokom Pokyny k manipuldcii
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. Vizuding kontrola

@ Neistoty/Piliny
a @ﬁ

@ Pristroj Gistite suchou handrou
£4

\/’ (istit velkym 3tetcom
%;Mit Birste reinigen

Entsorgen (fachgerecht)

Na pristroj nikdy nestriekate vodu

fadla

Opatrne - toxické vypary!

vV B O Q%

Pristroj bezi maximdlnou rychlosfou.

10 nach 10 Stunden Arbeitszeit

=D

Obrdfte sa na servisné centrum.

Skladujte v suchu

Pred dihsim skladovanim vyberte akumuldtor z pri-
stroja (zohladnite samostatny ndvod na obsluhu pre
akumuldtor a nabijatku)

KX O®

necnému Ziareniu alebo teplotdm vy3sim ako 50 °C.

ldch.

tu
ﬁ Skladujte mimo dosahu deti
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NepouZivaijte Ziadne istiace prostriedky, resp. rozpds-

Akumuldtor nikdy nevystavujte dihsi ¢as priamemu sl-

Neklad'te ho na radidtory ani ho neskladujte vo vozid-

15-25°C
% Skladuite v Gistote, chrdnené pred prachom a mrazom

| wmo 5707 unmittelbarer Stopp der Siigekette

@ STOP verzogerter Stopp der Siigekette

+ - Nastavenie napnutia refaze

‘Q’ Upnt /uvol it pilovd refaz
Bezpecnostné pokyny pre benzinové refazové
pily

Pozor! Precitajte si nasledujice bezpecnosté pokyny, aby ste za-
branili ujmdm na zdravi os6b a vecnym Skoddm.

Vseobecné upozornenia

* Tento pristroj nesmd pouZivat’ osoby (vrdtane deti) so znizeny-
mi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami ale-
bo s nedostatkom skdsenosti a znalosti.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa zabezpetilo, 7e sa s pri-
strojom nebudu hraf.

Pri prdci s refazovymi pilami v lese dodriiavajte
ochranu pred hlukom a miestne predpisy. Miestne
ustanovenia si mézu vyZadovat' skisku sposobilosti.
Informujte sa u lesnej spravy.

Nepracujte s motorovou pilou, ked" ste unaveny aleho
nesustredeny alebo ste predtym poiili alkohol, tablet-
ky i drogy. Vizdy si vias urobte prestdvku v prdci.

Reie iba drevo. Nepouiivaite refazovi pilu na véely,
na ktoré nie je uréend. Napriklad: retazov pilu ne-
pouiivajte na rezanie kovov, plastov, muriva alebo
nedrevenych stavebnych materidlov. PouZivanie refazo-
vej pily na inG prdcu, nez na ktord je uréend, moze viest k ne-
bezpetnym situdciam.

Priprava

Pri prdci noste vidy vhodny pracovny odev, ktory
umoiiiuje vol nost pohybu. Jeho sicasfou je ochrannd
prilba, ochrana sluchu, ochranné okuliare alebo ochrana tvé-
re, ochrana ik a s ochranou proti prerezaniu: Ochrana néh a
protismykovd ochrana chodidiel.

Pri pileni suchého dreva sa méie vytvdrat prach. Nos-
te vhodn profiprachovi masku.

Dévaite pozor na to, aby boli rukoviti pri prdci suché a isté.
Nikdy nepracujte s motorovou pilou, ktord je posko-
dend, nekompletnd alebo bola upravend bez sohla-
su vyrohcu. Motorovd pilu nikdy nepouiivaite s chyb-
nym ochrannym vybavenim. Pred pouZitim skontrolujte
bezpetnostny stav motorovej pily, zvldt liStu a refaz.
Motorovi pilu nikdy nestartujte v uzavretych alebo zle vetra-
nych priestoroch, prefoze existuje nebezpetenstvo vdychnutia
spalin motora.

Motorovd pilu nikdy nespusfajte skor ako sa sprévne namon-
tuji Ii3ta, pilovd refaz a kryt refazového kolesa.

GO



Prevadzka

Dévaite pozor, aby sa v blizkosti pracovnej oblasti nezdrZiavali
osoby alebo zvieratd.

Nastartujte pristroj aZ viedy, ked je pracovnd oblast bez pre-
kdzok a mdte napldnovand dstupovd cestu pred padajicim
stromom.

Ret'azovi pilu vidy drite pravou rukou za zadné dr-
iadlo a l'avou rukou za predné driadlo. Drianie refazo-
vej pily v obrdtenom poradi rik zvy3uje riziko zranenia osdb a
nikdy sa to nemdte robif.

Ret'azovi pilu drite iba za izolované driadld, pretoie
refaz pily sa méze dostat’ do kontaktu so skrytym ve-
denim . Kontakt refaze so ,zivym” drotom moze sposobif, Ze
nechrdnené kovové Casti refazovej pily budd ,7ivé" a pouZive-
telovi mdzu spasobif draz elektrickym prodom.

Vidy udrivijte sprdvny postoj a pouivaijte refazovi
pilu iba viedy, ked' stojite na pevnom, bezpeénom a
rovnom povrchu. Klzké alebo nestabilné povrchy mdzu spé-
sobif'stratu rovnovdhy alebo kontroly nad refazovou pilou.
Pri mazani refuze sa v désledku unikajiceho oleja
vytvdra mald olejovd stopa. Ddvajte pozor na smer vefra
a zhytotne sa nevystavujte hmle z mazacieho oleja.

Ked' je retazova pila v prevddzke, drite vsetky ¢asti
tela mimo jej dosahu. Pred spustenim refazovej pily

sa vistite, Ze sa retaz pily nicoho nedotyka. Chvil'ka ne-

pozornosti pri prdci s refazovou pilou méze spdsobif zamota-
nie vdsho odevu alebo tela do refaze pily.

Nikdy nepracujte s jednou rukou alebo v drovni nad vyskou
pliec.

Pri dlhsom pouiivani pristroja méze déjst k poru-
chdm prekrvenia rik vplyvom vibrdcii (choroba biely-
ch prstov). Pravidelne meite svoju pracovnd poziciu. Dobu
pouZivania viak mdZete predIZit pouzitim vhodnych rukavic
alebo pravidelnymi prestdvkami. Majte na pamiiti, Ze osobnd
predispozicia k horsiemu prekrveniu, nizke vonkajie teploty
alebo viicsie sily Gchopu vynaloZené pri préci skracuji dobu
pouzivania.

Pri rezani vetvy, ktord je napnutd, ddvaijte pozor na
spiitné odpruienie. Ked'sa pnutie v drevenych vldknach
uvol'ni, vetva moze zasiahnut pouZivatela a/alebo vymknif
refazovi pilu mimo kontroly.

Pri rezani krikov a stroméekov bud'te mimoriadne
opatrni. Tenky materidl mdze zachytit refaz pily a méze byf
$lahnuty smerom k vam alebo vds moze vyviest z rovnovdhy.
Predtym, ako refazovd pilu odloZite, vypnite motor a pockajte,
kym sa pilovd refaz zastavi.

Cistenie, Gdriba a skladovanie

GO

Désledne dodrziavajte pokyny na ddrzbu, kontrolu a servis v
tomto ndvode na obsluhu.

Vsetky Gdrzbové prdce, ktoré nie si uvedené v tomfo ndvode,
smie vykondvat len zdkaznicky servis pre refazové pily.

Pri Gisteni refazovej pily od nahromadeného materidlu, skla-
dovani alebo ddrzbovych pracach dodriavajte vietky pokyny.
Uistite sa, Ze motor je vypnuty a zaisteny proti nedmyselnému
zapnutiu. Neoakdvané spustenie refazovej pily pri odstrafio-

vani nahromadeného materidlu alebo pocas ddrzbovych prac
modze viest k viznym poraneniam.

Pouzivaijte len diely prislusenstva, ktoré sa odpordcaji v tomto
ndvode.

Noste retazovi pilu za predné driadlo s vypnutym
vypinaéom a smerom od tela. Pri preprave alebo
skladovani retazovej pily vidy nasad'te kryt vodiacej
listy. Spravne zaobchddzanie s refazovou pilou zniZi pravde-
rodobnost’ ndhodného kontaktu s pohybujicou sa refazou pi-
.

Motorovi pilu a palivo uchovévajte bezpetne a mimo dosahu
deti. Navy3e nesmie hrozif riziko kontaktu pripadne vytetené-
ho paliva alebo vyparov s iskrami alebo otvorenymi plamei-
mi. Zdrojmi tvorenia iskier mozu byt napr. elektrické pristroje.
Na skladovanie paliva pouZivajte vhodné a dovolené zdsobni-
ky. Pri dlh3om skladovani alebo pri preprave motorovej pily
vyprdzdnite palivovi nddrZ a nddrz na refazovy olej. Vietky
previdzkové prostriedky nechajte riadne zlikvidovaf.

Priciny a predchddzanie spdtnému rdzu na
pouiivatela

Spiitny rdz moze nastaf, ked sa hrot vodiacej listy dotkne ne-
jakého predmetu, alebo ked"sa drevo ohne a zovrie refaz pily
pocas rezania (Obr b).

Kontakt hrotu méze v niektorych pripadoch spasobif ndhlu
spiitnd reakciu, vymr3tenie vodiacej listy nahor a smerom k
pouzivatelovi (Obr a).

Tovretie refaze pily pozdlZ hornej casti vodiacej listy méze zo-
tlacit vodiacu li$tu rychlo spit k pouZivatelovi.

Kazdd z tychto reakeii moze spdsobit stratu kontroly nad pi-
lou, ¢o mdze viest k vdznemu zraneniu osdb. Nespoliehaite sa
vyluéne na bezpeénostné zariadenia zabudované vo vaej pile.
Ako pouZivatel refazovej pily mdte urobif niekol'ko krokov,
aby ste zabrdnili nehoddm alebo zraneniam pri rezani.
Spiitny rdz je vysledkom nesprdvneho pouZivania refazovej pily
a/alebo nespravnych pracovnych postupov alebo podmienok a

je mozné mu predist prijatim vhodnych opatreni, ako je uvedené
nizsie.

¢ Udriujte pevné uchopenie, palcami a prstami obopi-
najte driadlo retazovej pily, oboma rukami na pile a
nastavte svoje telo a rameno tak, aby ste odolali si-
ldm spiitného razv. Pouzivatel mze kontrolovaf silu spit-
ného rdzv, ak sa prijmd vhodné opatrenia. Refazovd pilu ne-
pustajte z ruky.

Nemaite neprirodzené drianiv tela a nereite nad vys-
ku ramien. To pomdha predchddzat nedmyselnému kontak-
tu hrotu a umoZiiuje lepie ovlddanie refazovej pily v neoto-
kdvanych situdcidch.
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* Pouiivajte iba ndhradné vodiace listy a pilové reta-
ze Specifikované vyrobcom. Nesprdvne ndhradné vodiace
[i3ty a refaze pily mdzu spdsobit pretrhnutie refaze a/alebo
spiitny rdz.

* Dodriiavajte pokyny vyrobcu na ostrenie a édribu
refazovej pily. Znizenie vysky hlbkového dorazu méze viest
k zvySenému spiitnému rdzu.

ZLostatkové rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla predpisov, vdy zostdvaji
2vyskové rizikd. V sivislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mdzu vznikndt nasledujice nebezpecenstvd:

o Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodnd ochrana sluchu.

o Poskodenia zdravia, ktoré s spdsobené vibrdciami na rame-
no-ruku, ak sa pristroj pouziva dIhsi as alebo sa riadne ne-
pouZiva a nevykondva sa na fiom riadna Gdrzba.

 Rezné poranenia

4\ VAROVANIE! V dasledku elektromagnetického pola sa vy-

tvori nebezpecenstvo, zatial o je pristroj v previdzke. Toto pole

méze za urditych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekdr-
ske implantdty. Aby sa zniZilo nebezpetenstvo fazkych alebo smr-
tel'nych zraneni, odpordcame osobdm s lekdrskymi implantdtmi,

aby sa skdr nez zand pristroj obsluhovat, poradili so svojim lekd-
rom a vyrobcom lekdrskeho implantdtu.

Priprava

4k VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v dsledku ne-

dmyselne spusteného pristroja. Akumuldtor vlozte do pristroja az

vtedy, ked'je pristroj Gplne pripraveny na pouZitie.Motor zapnite

az viedy, ked je pristroj dplne pripraveny na pouZitie.

Bezpecnostné zariadenia

Na ochranu pouZivatela a pristroja s k dispozicii nasledujice

bezpetnostné zariadenia:

Blokovanie plynovej paky (4)

e Tabraiiuje nedmyselnému rozhehnutiu pilovej refaze.

Zadna rukoviit’ (5) so zadnou ochranou rik (6)

e Chrdni ruku pred kondrmi, vetvami a pri odskocenej pilovej
refazi.

Pilovd retaz (10) s nizkym spiitnym razom

o Vdaka 3pecidlne vyvinutym bezpecnostnym zariadeniam po-
mdha predchddzaf spiitnym rdzom.

Ozubeny doraz (12)

e Ivyiuje stabilitu pri vertikdlnych rezoch.

e Ulahtuie pilenie.

Pdka brzdy refaze/prednd ochrana rok (13)

o Pilovd refaz sa neposiva, ked je brzda refaze zapadnutd.

e Okamiite zastavi pilovi refaz pri spitnom rze.

e Piku mozno akfivovat’ aj manudine.

o Chrdni [avd ruku obsluhy pri skiznuti z prednej rukoviite.

Vypinaé (21)

« Pri stlaceni vypinaca sa pristroj okamdite vypne.
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Zachytdvaci cap refaze (48)

* TIniiuje nebezpecenstvo poraneni, ked" pilovd refaz odskoti
alebo sa roztrhne.

Kontrola stavu nabitia akumuldtora

— pozri (Obr B)

farba Vyznam
zeleny Akumuldtor je nabity
oranzovy Akumuldtor je Giastocne nabity

terveny Akumuldtor sa musi nabif

Nabijanie akumuldtora

Upozornenia

e Akumuldtor nikdy nevystavujte dihsi ¢as priamemu slneénému
Fiareniu alebo teplotdam > 50 °C. Neklad'te ho na radidtory
ani ho neskladuite vo vozidldch.

e Pozri tieZ ndvod na obsluhu nabijacky.
— pozri (Obr B)

Prevadzka

Pred prevadzkou
Pred prevddzkou pristroja vykonaijte nasledujice kroky:

e Montdz pilovej refaze a listy, S. 69

* Napnutie pilovej refaze, S. 70

* Plnenie refazového oleja, S. 65

* Kontrola mazania refaze, S. 65

* Kontrola brzdy refaze, S. 65

e skontrolujte bezchybny stav a Gplnost ochrannych zariadeni,
* skontrolujte tesnost’ palivového systému,

* yistite sa, Ze refazovd pila sa nedotyka Ziadnych predmetov.

Miesanie a dopliianie paliva
Upozornenia

o 4\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo pofiaru alebo vy-
buchu! Pri manipuldcii s palivom sa postarajte vidy o dobré
vetranie. Pri tankovani nefajcite a drzte mimo dosahu vetky
zdroje tepla. Nikdy netankuite pri beZiacom motore. Opatrne
otvorte uzdver benzinovej nddrZe tak, aby sa mohol pomaly
odbdrat prip. existujici pretlak. Pristroj spistaite s odstupom
min. 3 m od miesta naplnenia paliva.

4\ OPATRNE! Pouiivajte iba zmes paliva, odporgcand v nd-
vode. Zmes paliva starne. Preto nepouZivajte zmes paliva, kto-
d je starsia ako 3 mesiace (E10: 30 dni). Pri nedodrZiavani
sa moze motor poskodif a vy stratite ndrok na rutenie.

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo pre zdravie! Zabrdiite
priamemu kontaktu pokozky s benzinom a nadychnutiv benzi-
novych vyparov.

UPOZORNENIE! Nevhodné palivo mdze poskodit dvojtaking
motor. Pristroj prevddzkujte vylutne so zmesou benzinu a ole-
ja pre dvojtaktné motory (Pomer: 40:1).
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o Optimdlny vykon dosiahnete pri pouZiti oleja pre dvojtakiné
motory chladené vzduchom.

Miesanie paliva

— pozri (Obr C)

Doplnenie paliva

— pozri (Obr D)

Kontrola mazania retaze

UPOZORNENIE! Ak refazovi pilu prevddzkuiete s prilis malym

mnoZstvom oleja, rezny vykon a Zivotnost pilovej refaze pokles-

ne, pretoze pilovd refaz sa rychleSie otupi. Prilis malé mnoZstvo

oleja rozpozndte podla tvorby dymu alebo sfarbenia listy. Uistite

sa, 7e olej vidy tecie na refaz.

Postup

1. Ked'befi pilovd refaz: Dbajte na to, aby bola refazovd pila
nad svetlym miestom. Sledujte olejovi stopu. Refazovd pila
sa nesmie dotykat zeme!
e Vyraznd olejovd stopa: Refazovd pila pracuje bezchybne
o Slabd olejovd stopa: Nastavenie toku oleja, S. 69
* Ziadna olejov stopa: Plnenie refazového oleja, S. 65;

Nastavenie toku oleja, S. 69; Cistenie priepustu oleja

Plnenie refazového oleja

&\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poziaru! Pred naplnenim re-

fazového oleja pristroj vzdy vypnite @ motor nechajte vychladndt.

Len ¢o sa refaz rozbehne, olej zatne pridit na listu (11).

e Pouzivaite hio olej na refaz, ktory obsahuje prisady na znize-
nie frenia a opotrebenia. Pripadne pouZivajte olej na mazanie
refaze s malym podielom adhéznych prisad.

« Pri dIh3om nepouZivani (6 - 8 tyZdiiov) olejovi nddriku vy-
prazdnite.

Postup

— pozri (Obr E)

Vloienie a vybratie akumuldtora

— pozri (Obr B)

Kontrola brzdy refaze

Upozornenia

* Pilovd refaz sa neposiva, ked je brzda refaze zapadnutd.

o 4\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo poranenia v do-
sledku dobiehajcej pilovej refaze. Ked'brzda refaze nefun-
guie sprdvne, refazovd pilu nesmiete pouZivat. Obrdfte sa na
servisné centrum.

Postup

— pozri (Obr F)

Zapnutie a vypnutie

Pristroj je mozné previdzkovat’ aj bez akumuldtora, ak ho spusti-
te pomocou $tartovacieho lanka.

&\ NEBEZPECENSTVO! Motorovi pilu nepouiivaite v blizkos-

ti horlavych kvapalin alebo plynov.
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Studeny Start

&\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v dasledku pohy-
bujicej sa pilovej refaze. Dbajte na to, aby bola aktivovand brz-
da refaze. Pristroj md blokovanie zapnutia. Aktivuje sa, ked sa
znovu manudne stlaci paka studeného Startu (19). Ked'sa pri-
stroj zapne a brzda refaze nie je aktivovand, pilovd refaz sa roz-
behne.

Startovanie so Startovacim lankom

— pozri (Obr A)

1. Pristroj polozte na pevny, stabilny podklad a odoberte ochran-
ny kryt refaze (22). Pilovd refaz (10) sa nesmie dotykat ze-
me ani predmetov.

2 Aktivujte brzdu refaze tak, 7e paku brzdy refaze (13) zatladi-
te smerom od prednej rukoviifi (1), aZ kjm brzda refaze ne-
zaskodi.

3. 6x stlacte palivové cerpadlo (20).

4. Potiahnite pdku studeného Startu (19) (sytic) do polohy .

5. Pristroj pevne drite, jednou rukou za prednd rukoviit (1) a
nohou za zadng rukovit (5).

6. Druhou rukou uchopte rukoviit Startéra (2) na lanku Startéra.
Niekol'kokrdt rychlo potiahnite, kym sa motor nenastartuje.

7. Krdtko stlacte blokovanie plynovej paky (4) a plynovi paku
(7) tak, aby pdka studeného $tartu (19) zaskotila do pozicie
|4I. Pristroj teraz bezi vo volnobehu.

Pristroj nechaijte zohrievat 45 sekind aZ 1:30 mindty pri vol-
nobehu.

8. Brzdu refaze uvolfivjte pofahovanim pdky brzdy refaze (13)
k prednej rukoviiti (1), az kym sa brzda refaze neuvolni.

4\ OPATRNE! Ak sa pilovd refaz pohybuje pri volnobehu,
indikuje to problém so spojkou alebo s volnobeznymi otdé-
kami. Pristroj odstavte z prevddzky a obrdfte sa na servisné
cenfrum.

9. Ked'teraz stlacite blokovanie plynovej piky (4) a plynovi
pdku (7), pilovd refaz (10) sa rozhehne.

Startovanie so systémom E-Start

— pozri (Obr A)

1. Pristroj poloZte na pevny, stabilny podklad a odoberte ochran-
ny kryt refaze (22). Pilovd refaz (10) sa nesmie dotykat ze-
me ani predmetov.

2 Vlozte akumuldtor (25).

3. Aktivujte brzdu refaze tak, Ze paku brzdy refaze (13) zatladi-
te smerom od prednej rukoviiti (1), aZ brzda refaze nezasko-
.

4. 6x stlacte palivové cerpadlo (20).

5. Potiahnite pdku studeného Startu (19) (sytic) do polohy N.

6. Vyklopte kryt smerom nahor a stldcajte E-Startér (3), kym sa
motor nenastartuje.

7. Krdtko stlacte blokovanie plynovej paky (4) a plynovi paku
(7) tak, aby pdka studeného Startu (19) zaskotila do pozicie
|4I. Pristroj bezi vo volnobehu.

Pristroj nechaijte zohrievat 45 sekind az 1:30 mindty pri vol-
nobehu.
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8. Brzdu refaze uvolfiujte pofahovanim pdky brzdy refaze (13)
k prednej rukoviiti (1), aZ kym sa brzda refaze neuvolni.

9. Ked teraz stlaite blokovanie plynovej pdky (4) a plynovi
paku (7), pilovd refaz (10) sa rozbehne.

Ak sa motor nakrdtko zapne a znova vypne

Startovanie so $tartovacim lankom

— pozri (Obr A)

1. Zatlatte blokovanie plynovej paky (4) a krdtko stlacte plyno-
vii pdku (7). Pdka studeného Startu (sytic) (19) zaskoti spit
do pozicie teplého Startu.

2 Inova uchopte Startovaciu rukoviit (2) za $tartovacie lanko a
niekol'kokrdt nim rychlo potiahnite, kym sa motor nenastartu-
ie.

Ak sa to nepodari, postupujte podia pokynov v kapitole
Vyhladdvanie chyb, S. 72.

Ak je vonkajSia teplota prili§ vysokd, mdZe byt potrebné na-
Startovanie motora aj studenym $tartom bez zatiahnutia pdky
studeného Startu (sytic) (19).

3. Brzdu refaze uvol nite potiahnutim pdky brzdy refaze (13) k
prednej rukoviiti (1), o sa brzda refaze uvolni.

A\ OPATRNE! Ak sa pilova refaz pohybuie pri volnobehu,
indikuje to problém so spojkou alebo s volnobeznymi otdc-
kami. Pristroj odstavte z prevddzky a obrdfte sa na servisné
centrum.

4. Ked teraz stlacite blokovanie plynovej paky (4) a plynovi
pdku (7), pilovd refaz (10) sa rozbehne.

Startovanie so systémom E-Start

— pozri (Obr A)

1. Zatlatte blokovanie plynovej paky (4) a krdtko stlacte plyno-
vi pku (7). Pdka studeného Startu (sytic) (19) zaskodi spif
do pozicie teplého Startu.

2 Vyklopte kryt smerom nahor a znova stlacte E-Startér (3).

3. Brzdu refaze uvolfiujte pofahovanim pdky brzdy refaze (13)
k prednej rukoviiti (1), az kym sa brzda refaze neuvolni.

A\ OPATRNE! Ak sa pilovd refaz pohybuie pri volnobehu,
indikuje to problém so spojkou alebo s volnobeznymi otdc-
kami. Pristroj odstavte z prevddzky a obrdfte sa na servisné
centrum.

4. Ked teraz stlacite blokovanie plynovej paky (4) a plynovi
pdku (7), pilovd refaz (10) sa rozbehne.

Teply start

Teply Start sa mdze vykonat max. 15 - 20 mindt po poslednom

pouziti.

Startovanie so Startovacim lankom

— pozri (Obr A)

1. Pristroj polozte na rovny, stabilny podklad a odstrdfite ochran-
ny kryt refaze (22). Pilovd refaz (10) sa nesmie dotykaf ze-
me ani predmetov.

2 Nechajte pdku studeného Startu (sytic) (19) vo svojej pozicii
4.
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3. Aktivujte brzdu refaze tak, Ze péku brzdy refaze (13) zatlat-
te smerom od prednej rukoviiti (1), a kym brzda refaze ne-
zaskod.

4. 6x stlatte palivové erpadlo (20).

5. Pristroj pevne drzte, jednou rukou za prednd rukoviif (1) a
nohou za zadng rukovif (5).

6. Druhou rukou uchopte rukovif Startéra (2) na lanku Startéra.
Pomaly potahuite lanko $tartéra, kym nepocitite prvy odpor.

7. Teraz niekol'kokrdt rychlo potiahnite za lanko $tartéra. Motor
by mal po niekol'kych potiahnutiach nastartovaf.

Ak motor po viacerych pokusoch nenastartujte, vyskisajte po-
stup: Studeny Start.

8. Brzdu refaze uvol nite potiahnutim pdky brzdy refaze (13) k
prednej rukoviiti (1), oZ sa brzda refaze uvolni.

&\ OPATRNE! Ak sa pilovd refaz pohybuje pri vol nobehu,
indikuje to problém so spojkou alebo s volnobeznymi otd¢-
kami. Pristroj odstavte z prevddzky a obrdfte sa na servisné
cenfrum.

9. Ked' teraz stlatite blokovanie plynovej pdky (4) a plynovi
paku (7), pilovd refaz (10) sa rozbehne.

Startovanie so systémom E-Start

— pozri (Obr A)

1. Pristroj polozte na rovny, stabilny podklad a odstrdfite ochran-
ny kryt refaze (22). Pilovd refaz (10) sa nesmie dotykat ze-
me ani predmetov.

2 Vlozte akumuldtor (25).

3. Nechajte pdku studeného 3tartu (sytic) (19) vo svojej pozicii
4.

4. Aktivujte brzdu refaze tak, Ze pdku brzdy refaze (13) zatlagi-

te smerom od prednej rukoviiti (1), oz kym brzda refaze ne-
zaskodi.

5. éx stlacte palivové cerpadlo (20).

6. Vyklopte kryt smerom nahor a stldcajte Estartér (3), kym sa
motor nenastartuje.

Pristroj bezi vo volnobehu.
7. Brzdu refaze uvol nite potiahnutim pdky brzdy refaze (13) k
prednej rukoviiti (1), aZ sa brzda refaze uvoli.

A\ OPATRNE! Ak sa pilovd refaz pohybuje pri volnobehu,
indikuje to problém so spojkou alebo s volnobeznymi otdé-
kami. Pristroj odstavte z prevddzky a obrdfte sa na servisné
centrum.

8. Ked' teraz stlatite blokovanie plynovej pdky (4) a plynovi
pdku (7), pilovd refaz (10) sa rozbehne.

Vypnutie motora v nidzovom pripade

— pozri (Obr A)

1. Stlatte vypinat (21) ,0".

Vypnutie motora

— pozri (Obr A)

1. Vpripade potreby pustite plynovi paku (7).

2 Stlatte vypinat (21) ,0".



Techniky pilenia

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia! Ak sa pilovd re-
faz zasekne, nepokusaite sa ju vytiahnut silou. Vypnite motor a
pomocou pdky alebo Klinu uvol nite refazovd pilu.

Pri piliacich prdcach na svahu stojte vdy nad kmefiom stro-
mu.

Zo stromu odstrdiite negistoty, kamene, uvolnend kéru, klin-
ce, svorky a drét.

Pilovd refaz sa pocas prepilovania alebo po fiom nesmie doty-
kat' ani zeme, ani ingho predmetu.

Lepsiu kontrolu ziskate, ak budete pilit spodnou stranou listy
(s fahanou pilovou refazou), a nie hornou stranou lidty (s po-
sivajicou pilovou refazou).

Dévaite pozor na to, aby sa pilové refaz nezasekla v pilovom
reze. Kmeii stromu sa nesmie zlomif ani roz3tiepif.
DodrZiavaite tieZ preventivne opatrenia profi spitnému rd-

2v (Priciny a predchddzanie spéitnému rdzv na pouZivatela,

S. 63)

Ku koncu rezu znite pritlak bez toho, aby ste povolili pevné
zovretie driadiel refazovej pily, aby ste si zachovali plnd kon-
trolu v okamihu , prepilenia”.

Refazovd pila sa mdZe pocas pilenia necakane zosmyknit. To
sa mdZe staf hlavne vtedy, ked" nie je li3ta stabilne umiestne-
nd na okrohlom, hladkom alebo tvrdom povrchu a ked'sa pili

Zohladnite smer spadnutia. PouZivatel musi byt schopny bez-
pecne sa pohybovat' v blizkosti spileného stromu, aby mohol
strom [ahko skrdtit a zbavit kondrov. Je potrebné zabrdnif to-
mu, aby sa padajici strom zachytil do iného stromu.

Zohladnite prirodzeny smer pddu, ktory je zdvisly od sklonu

a zakrivenia stromu, smeru vetra, polohy viicSich kondrov a
pottu kondrov.

Pri pileni na svahu sa zdrZiavajte nad pilenym stromom. St-
rom sa po spadnuti pravdepodobne skotila alebo zosunie z
kopca.

Malé stromy s priemerom 15 - 18 cm sa mdZu zvycajne spilif
jednym rezom.

Pri stromoch s viicSim priemerom sa musia pouzif vrubové zd-
rezy a findlny rez (Obr ).

Ak dve alebo viac os6b sicasne pilia a stinaji stromy, mali by
byt medzi sebou vzdialené minimdlne dvakrdt tolko, ako je
vy3ka stinaného stromu.

Bezprostredne po ukonent pilenia si zdvihnite chrdnice sluchu,
aby ste mohli potut zvuky a vystrazné signdly.

Postup

1. Odvetvovanie
Kondre visiace nadol odstrdnite tak, Ze rez urobite nad kond-
rom. Nikdy neodvetvuite v Grovni, ktord presahuie vy3ku pliec.

2 Unikovd cesta

hrotom listy. Pilu vidy pevne drite obidvoma rukami, majte
stabilnd polohu a na pilenie nepouZivajte iba hrot ligty.

Po dokonceni rezu pockajte na zastavenie refazovej pily a az
potom ju odoberte.

Motor refazovej pily vidy vypnite, skdr ako sa presuniete k
dalSiemu stromu.

Pilenie stromov

UPOZORNENIE! Na pristroji je zameriavaé/indikdtor smeru pddu
(34). Refazovi pilu priloZte k stromu ( (Obr G)). Zameriavag/
indikdtor smeru padu (34) udava smer padu. Urobte vrubovy
(smerovy) zérez a findlny rez podla nasledujiceho opisu.

4\ VAROVANIE! Na rébanie stromov sa vyzaduje mnoistvo
skisenosti. Stromy pilte iba viedy, ked” dokdzete s istotou zaob-
chddzat s refazovou pilou. Retazovd pilu v Ziadnom pripade ne-
pouZivajte, ked nemdte pocit istoty.

&\ OPATRNE! Nepilte strom, ak veje silnj alebo premenlivy
vietor, ak hrozi nebezpetenstvo poskodenia majetku alebo ak
by strom mohol zasiahnut vedenia. Pri pileni stromov je dolezité
dbat na to, aby neboli iné osoby vystavené nebezpecenstvu, aby

nedoslo k zasiahnutiu napdjacich vedeni a aby nevznikli skody na
majetku. Ak sa strom dostane do kontaktu s napdjacim vedenim,

okamfite informujte energetickd spolocnosf.
A\ OPATRNE! Neskisenjch pouzivatelov z bezpetnostnych

ddvodov odrddzame od toho, aby pilili kmefi stromu liStou, ktord

ie kratsia ako priemer kmefia.

« Davajte pozor, aby sa v blizkosti pracovnej oblasti nezdriava-

li osoby alebo zvieratd. Bezpecnostnd vzdialenost medzi pile-

nym stromom a najblizSim pracovnym miestom musi byt 2 %2

dlzky stromu.
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3

—pozri (Obr H)

Odstrdite porast okolo stromu, aby ste vytvorili jednoduchi
dstupovu cestu. Unikovd cesta (1) by mala byt posunutd asi o
45° q lezaf za planovanym smerom pddu stromu (2).
Vrubovy (smerovy) zdrez (A)

—pozri (Obr I)

Vrubovy zdrez urobte v smere, do ktorého md strom spadnuf.
Zacnite spodnym, horizontdlnym rezom. Hlbka rezu by mala
tvorif priblizne 1/3 priemeru kmeiia. Teraz urobte zhora $ik-
my rez pilou v uhle priblizne 45°, ktory sa presne prekryje so
spodnym rezom pilou. Tym sa zabrdni zovretiu pilovej refaze
alebo vodiacej kolajnice pri vytvoreni druhého vrubového zd-
rezv.

4\ VAROVANIE! Nikdy nestdpaite pred strom, do kiorého
ie urobeny zdrez.

. Findlny rez (B)

— pozri (Obr 1)

Findlny rez urobte z druhej strany kmefia. Stojte pritom no-
[avo od kmefia stromu a pilte stranou fahu pilovej refaze
(spodnou stranou listy). Findlny rez sa musi nachddzat’ hori-
zontdlne minimdlne 5 cm nad horizontdlnym vrubovym zdre-
zom. Mal by byt tak hlboko, aby vzdialenost k liniu vrubové-
ho zdrezu tvorila minimdlne 1/10 priemeru kmeiia. Neprepi-
lend cast’ kmeia sa oznacuje ako jadro kmeia (bod zlomu).
Jadro kmeiia brdni tomu, aby sa strom otoéil a spadol do ne-
spravneho smeru. Toto jadro nepreplte.

V okamihu, ked"sa findlny rez priblii k jodru, strom by mal
zacaf padat. Ak sa ukdZe, Ze strom mozno nepadne do poZo-
dovaného smeru, alebo sa nakloni spit a zovrie pilovi refaz,
preruste findlny rez. Na otvorenie rezu a presmerovanie kme-
fia do pozadovaného smeru padania je potrebné pouif kliny
7 dreva, plastu alebo hlinika.
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5. Tasufite drevorubaésky klin do findlneho rezu, len ¢o
to hlbka rezu umozni, aby ste zabrdnili uviaznutiu listy
—pozri (Obr J).

6. Kedje priemer kmefia viicsi ako dlzka listy, urobte dva rezy
—pozri (Obr K).

7. Po zrealizovani findlneho rezu strom spadne sam alebo pomo-
cou drevorubatského klina.

4\ VAROVANIE! Len o strom zoéne padaf, vytiahnite refa-
z0v4 pilu z rezu, zastavie motor, odlozte refazovd pilu a opustite
miesto prdce Ustupovou cestou. Dévajte pozor na padajiice kond-
re a nezakopnite o ne.

Odvetvovanie
Pojem odvetvovanie oznacuje odstrafiovanie kondrov a vetiev zo
zofatého stromu.

4k OPATRNE! Nebezpetenstvo poranenial Nikdy nepilte ko-
ndre, ked'stojite na kmeni stromu. Vsimajte si oblast’ spiitného
rdzu, ked'su kondre napnuté.

— pozri (Obr L)

* Oporné kondre odstrdiite az po ich skrdteni.

o Napnuté kondre sa musia pilit zdola nahor, aby sa predislo
zaseknutiu pristroja.

Na odpilovanie hrubsich kondrov pouzite 1 istd techniku ako
pri Skracovanie kmeria, . 68.

Pracujte viavo od kmeiia stromu a podla moznosti ¢o najbliz-
Sie k pristroju. Podla moZnosti spociva hmotnost pristroja na
kmeni.

Na odpilenie kondrov na druhej sirane kmeia zmefite stano-
visko.

Rozvetvené kondre skracujte po jednom. Viiie kondre, ktoré
smerujé nadol a podopieraji strom, zozatiatku ponechaite.

e Mensie kondre oddelte jednym rezom.

Skracovanie kmeiia

Pod pojmom skracovanie kmefia rozumieme pilenie zofatych

kmenov stromov na malé odrezky.

o Pri pileni dbajte na pevny a isty postoj a rovnomerné rozloze-
nie hmotnosti tela na obe nohy.

o Ak je to mozné, podoprite kmefi. Kmeii by ste mali podlozit a
podopriet vetvami, trimami alebo klinmi.

* Ddvajte pozor na to, aby sa pilovd refaz pri pileni nedotykala
zeme.

e Pri prdcach na strmom teréne stojte nad kmefiom.

Montdi skracovacej poméacky

— pozri (Obr M)

Pilenie so skracovacou pomédckou

o Pouzivajte iba na odvetvené kmene, ktoré leZia horizontdlne
na zemi.

o Dhaite na dizku kmefia a sily, ktoré uzavreli predchddzajici
rez a ktoré mdzu zasekndt koncovy tanier (37). Pri zaseknuti
koncového taniera (37) refazovi pilu okamiite zastavte, od-
pojte skracovaciu ty¢ (38) a uvol nite zovretie.

e Skracovacia pomécka sa méze upevnif ng refazovd pilu iba
potas skracovania. Pri odvetvovani a dopliiani paliva v refazo-
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vej pile musi byt skracovacia pomécka odpojend (Demontdz
skracovacej pomécky, S. 68).

Po asi 100 skracovaniach je potrebné skontrolovat, ¢ skraco-
vacia pomdcka pevne sedi, a v pripade potreby ju dotichnut.
Dbaite na to, aby bola matica adaptéra (35) a rychlospojka
(36) o najcistejsia. Ak spojovaci systém nefunguje hladko,

namazte ho.

Tabrdiite tomu, aby by sa skracovacia ty¢ ohla, narazila, zo-

vrela, odrela a podobne. Je potrebné pravidelne kontrolovat
pripadné poskodenia skracovacej tyce.

Demontdi skracovacej pomécky
(Obr M)

1. Potiahnite rychlospojku (36) dozadu a vytiahnite skracovaciu
ty¢ (38) z matice adaptéra (35). Matica adaptéra méze zo-
stat na cape listy (46).

Skrdtenie skracovacej pomécky

Skracovaciu pomécku (30) moino skrdfi na [ubovolnu dizku.

Postup

— pozri (Obr N)

Techniky skracovania

Kmeii leii na zemi

— pozri (Obr 0)

Pilenie na koze

— pozri (Obr P)

Kmeii je na jednom konci podoprety
— pozri (Obr Q)

Kmeii je podoprety na oboch koncoch
— pozri (Obr R)

Udriba, éistenie a skladovanie

4\ VAROVANIE! Zdsah elekirickym prodom! Nebezpegenstvo
poranenia v dosledku nedmyselne spusteného pristroja. Udrzbdr-
ske a distiace prdce vykondvajte zdsadne pri vypnutom motore a
vytiahnutom konektore zapalovacej sviecky (44).

4\ OPATRNE! Rezné poranenia! Pri manipulddii s pilovou re-
fazou alebo listou noste rukavice odolné proti prerezaniu.

Opravy a Gdrzbu, ktoré nie sG opisané v tomto ndvode, nechajte
vykonaf v nasom servisnom centre. PouZivaite len origindlne ndh-
radné diely.

4\ OPATRNE! Refazovi pila sa po pousiti méze dodatoéne na-
olejovat’ a olej mze vytekat, ak sa uloZi na bok alebo obrdtene.
To je normdlny proces z ddvodu potrebného vetracieho otvoru na
hornom okraji nddrZe a nie je to dévod na reklamdciu. PretoZe sa
kazdd refazovd pila pocas vyroby kontroluje a testuje s olejom,
tak oj napriek vyprdzdneniu by mohol ostat v nddrzi maly zvy-
Sok, ktory potas prepravy [ahko znegisti kryt olejom. Kryt vycisti-
te handrou.



Udriba

Intervaly udriby

nosf. Navyse dosiahnete optimdlne rezné vykony a zabrdnite dra-

om.

Uvedené drzbové prdce vykondvaite pravidelne podfa nasledu-
jticej tabulky. Pravidelnou ddrzbou pristroja sa predIZi jeho Zivot-

Cast stroja Akcia Pred kaidym | Po 10 pre- | Po kaidom
pouiitim vidzkovych pouiiti
hodindch
Komponenty brzdy refaze | Vizudlna kontrola, v pripade potreby vymena v
Refazové koleso (45) Vizudlna kontrola, v pripade potreby vymena v
Pilovd refaz (10) Skontrolujte, naolejuite pilov refaz, v pri- v
pade potreby je dobriste alebo vymeite
Pilovd refaz (10) Vyistite a naolejujte pilovd refaz v
Lista (11) Udrzha listy, 5. 70 v v
Lista (11) Otocenie listy, S. 71 v
Automatika oleja Skontrolujte, v pripade po- %
treby vytistite priepust oleja
Spojka Skontrolujte zastavenie pri volnobehu v
Skrutky, matice, €apy Skontrolujte a dotiahnite v
Vzduchovy filter (40) Cistenie vzduchového filtra, S. 69 v
Zapalovacia sviecka (43) | Kontrola/vymena zapalovacej sviecky, S. 69 v

Nastavenie toku oleja

— pozri (Obr S)

Cistenie vzduchového filtra

4\ OPATRNE! Pristroj nikdy neprevédzkujte bez vzduchového
filtra. Inak sa do motora dostane prach a necistoty, ktoré spaso-
bujd 3kody na stroji. Vzduchovy filter udrZiavaite isty.

Postup

— pozri (Obr T)

Montdz prebieha v opaénom poradi ako demontdz.
Kontrola/vymena zapal'ovacej sviecky

4\ OPATRNE! Opotrebované zapalovacie svietky alebo prili
velk vzdialenost zapalovania vedd k zniZeniu vykonu motora.
Postup

— pozri (Obr U)

Montdz prebieha v opacnom poradi ako demontdz.
Nastavenie karburdtora

Karburdtor bol z vyroby prednastaveny na optimdlny vykon. Ak
by mali byt potrebné dodatotné nastavenia, nechajte vykonaf
nastavenia prostrednictvom odbornej dielne.

Demontdi pilovej refaze a listy

— pozri (Obr X)

Vymena pilovej refaze a listy

Pred vymenou pilovej refaze sa drazka vodiacej listy musi vycistit
od netistdt, pretoZe v pripade ndnosov necistot mdze pilovd refaz
vyskotif z kolajnice. Ndnosy méZu tiez nasiaknut refazovym ole-
jom. Ddsledkom by mohlo byf, 7e refazovy olej by sa nedostal k
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spodnej strane kolajnice, alebo by k nej prenikol len v malej mie-

re, a mazanie by sa zhorsilo.

Postup

— pozri (Obr X)

1. DemontdZ pilovej refaze a listy, S. 69

2 Vymeiite listu (11) a pilovd refaz (10) .

3 Ligtu (11) a pilovd refaz (10) namontujte podla opisu v cas-
ti Montdz pilovej refaze a listy, S. 69.

Montdi pilovej refaze a listy

Pred montdzou novej refaze pily: Skontrolujte poskodenie listy a

refazového kolesa.

Postup

— pozri (Obr X)

. Pristroj postavte na rovny povrch.

2 Deaktivujte brzdu refaze: Potiahnite paku brzdy refaze (13)
dozadu smerom k prednej rukoviiti (1).
Kryt refazového kolesa (17) mézete znova namontovat o
po uvolneni brzdového pdsu refaze.

3. Nosadte listu (11) na capy listy (46) a nasuiite ju na refa-
70vé koleso (45).

4. Navlette pilovi refaz (10) na refazové koleso (45).

5. Vlozte pilovd refaz (10) na vechnej strane ligty (11) do drdz-
ky listy. Zacnite od refazového kolesa (45). Previsanie pilovej
(10) refaze je normdlne.

6. Potiahnite listu (11) smerom dopredu, aby ste napli pilovi
refaz (10).
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7. Nasad'te kryt refazového kolesa (17). Uistite sa, Ze refazovy
upinaci kolik (50) zapadol do uchytenia (47).
8. Obe matice (15) krytu refazového kolesa (17) rune dotiah-
nite. LiSta by eSte mala byt schopnd pohybu.
9. Napnutie pilovej refaze: Ototte napinaciu skrutku refaze
(16) pomocou kombinovaného néstroja (23) ©.
10. Dotiahnite matice (15) krytu refazového kolesa (17) pomo-
cou kombinovaného néstroja ((23).
Napnutie pilovej refaze
UPOZORNENIE! Pilovd refaz nenapinajte ani nevymieiiajte v ho-
rcom stave, pretoZe po vychladnuti sa opif o nieco stiahne. Pri
nedodrzani uvedeného sa mdze poskodit motor alebo vodiaca ko-
[ajnica, pretoze pilovd refaz je teraz na liste prilis napnutd.
Pravidelné napinanie pilovej refaze zaistuje bezpetnost pouziva-
tela a zniZuje opotrebovanie, resp. zabrafiuje opotrebovaniu a po-
skodeniu refaze. Odporicame pouZivatelovi pred zatiatkom prd-
ce, ako aj v intervaloch cca 10 mindt, kontrolovat napnutie refa-
ze a v pripade potreby ho korigovaf. Pocas prdce s pilou sa pilovd
refaz zohrieva @ tym sa mierne rozfahuje. S tymto , predlzenim”
je potrebné potitat hlavne pri novych pilovych refaziach.
Napnutie @ mazanie refaze v znacnej miere ovplyviiuji Zivotnost
pilovej refaze. V pripade novej pilovej refaze musite napnutie re-
faze dodatoéne nastavit po maximdlne 5 rezoch.
Pilovd refaz je sprdvne napnutd, ked na spodnej strane listy ne-
previsa a mozno ju celd potiahnut po obvode rukou v rukavici. Pri
fahani za pilovd refaz s faznou silou 9 N (cca 1 kg) nesmie byt
vzdialenost medzi pilovou refazou a liStou viicia ako 2 mm.

Postup
— pozri (Obr Y)

Ostrenie reznych zubov

4k OPATRNE! Nebezpetenstvo poranenial Nesprvne naos-
trend pilovd refaz zvySuje nebezpeenstvo spitného razu! Ked
manipulujete s pilovou refazou alebo listou, pouZivaite rukavice
odolné proti prerezaniu.

Ostrd pilovd refaz zarucuje optimdlny rezny vykon. Bez némahy
sa zareZe do dreva a zanechdva vel'ké, dihé piliny. Ak musite re-
zacie zariadenie tlacit do dreva a piliny so velmi malé, pilova re-
faz je tupd. Pri velmi tupej pilovej refazi nepadajd vobec Ziadne
piliny, ale len dreveny prach.

Na ostrenie pilovej refaze je potrebné Specidlne ndradie, ktoré zo-
rucuje, Ze sa refaz naostri v spravnom uhle a do spravnej hibky.
Neskdsenému pouzivatelovi refazovych pil odporicame, aby si pi-
lovi refaz nechal naostrit u odbornika alebo v odbornej dielni. Ak
si trifate naostrit refaz sami, postupujte podla ndvodu pre zaria-
denie na ostrenie pilovej refaze (napr. Parkside PSG 85 B2).
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Reznymi casfami pilovej refaze si rezné danky, ktoré pozos-
tévajd z rezného zuba a z vystupku obmedzovata hlbky. Vy3-
kovy rozdiel medzi nimi uréuje hlbku ostrenia.

Pilovd refaz je opotrebovand a musi sa vymenit za novi pilo-
vi refaz, ked zostane vz iba cca 4 mm rezného zuba.

Pri ostreni reznych zubov sa musia zohladnif nasledujice hod-
noty (Obr AA):

Uhol ostrenia (30°)

Uhol ¢ela (60°)

Hibka ostrenia (0,65 mm)

Priemer okrihleho pilnika (4,0 mm)

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo drazu! Odchylky od rozme-
rovych Gdajov geometrie ostria mozu viest k zvy3enej ndchylnosti
stroja na spitny rdz.

Potrebné ndradie a pomocné prostriedky

e Okrihly pilnik

* Plochy pilnik

Postup

— pozri (Obr AA)

1. Vypnite motor a nechaite pristroj vychladnat.

2 Pristroj vypnite a vyberte akumuldtor.

3. Uistite sq, Ze pilovd refaz je pevne napnutd, aby bolo mozné
iej sprdvne naostrenie.

4. Ostrite iba zvndtra smerom von. Okrihly pilnik ved'te z vni-
tornej strany rezného zuba smerom von. Ked pilnik fahdte
spiif, nadvihnite ho.

5. Najprv ostrite zuby na jednej strane. Potom pilovd refaz otoé-
te a naostrite zuby na druhej strane.

6 Skontrolujte dizku reznych dldnkov. Po ostreni musia byt vet-
ky rezné élanky rovnako dlhé a Siroké.

7. Po kazdom trefom ostreni skontrolujte hibku ostrenia (obme-
dzovat hibky) a pomocou plochého pilnika dodatotne upravte
vysku. Obmedzovat hlbky by mal byt posunuty dozadu o cca
0,65 mm voci reznému zubu.

8 Obmedzovat hibky po jeho posunuti dozadu trochu zagulafte
smerom dopredu.
Zabehnutie novej pilovej refaze

Pri novej pilovej refazi sa napinacia sila po nejakom ¢ase znizi.
Preto musite po prvych 5 rezoch, najneskdr po 10 mindtach pile-
nia pilovd refaz dopnat (Napnutie pilovej refaze, . 70).

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenial Nikdy neupev-
fiujte novd pilovi refaz na opotrebované refazové koleso ani na
poskoden alebo opotrebovani listu. Pilovd refaz by mohla od-
skotif alebo sa roztrhnif.

Udriba listy

Potrebné ndradie a pomocné prostriedky

o Plochy pilnik (nie je siastou doddvky)

Postup

— pozri (Obr X)

1. Demontdz pilovej refaze a listy, S. 69



2 Skontrolujte opotrebenie listy (11) . Odstréite hroty a zarov-
najte vodiace plochy plochym pilnikom.

3. Vydistite priepust oleja (49), aby bolo zaistené bezporuchové,
automatické olejovanie pilovej refaze pocas prevddzky.

4. Montdz pilovej refaze a listy, S. 69

UPOZORNENIE! Pri optimdlnom stave priepustu oleja pilovd refaz

niekol'ko sekind po spusteni refazovej pily automaticky odstrek-

ne trochu oleja.

Vymena ozubeného dorazu

— pozri (Obr V)

Otocenie listy

Upozornenia

e Lista (11) sa musi kazdych cca 10 pracovnych hodin ototif,
aby sa zaruilo rovnomerné opotrebenie.

Postup

— pozri (Obr X)

1. Demontdz pilovej retaze a listy, S. 69

2 Listu jedenkrdt otocte okolo jej horizontdlnej osi.
Zohladnite pritom smer chodu pilovej refaze

3 Montdz pilovej refaze a listy, S. 69

Cistenie
— pozri (Obr Z)

Preprava

— pozri (Obr AB)

« Vidy pred prepravou pristroj vypnite. Potas prepravy (aj vo
vozidldch) pristroj zabezpette proti prevrdteniu, aby nedoslo k
poraneniu, skoddm alebo vyteceniu paliva.

o Pristroj pred prepravou vidy vypnite a vyberte akumuldtor.
Pocas prepravy (aj vo vozidldch) pristroj zabezpette proti pre-
vrdteniu, aby nedoslo k poraneniu, Skoddm alebo vyteceniu
oleja.

Skladovanie

— pozri (Obr AC)

e Pred dihimi prevddzkovymi prestivkami vyprdzdnite olejovi
nddriku.
V hadiciach a v pristroji sa mdZu nadalej nachddzat’ zvysky
oleja, ktoré by mohli pocas skladovania unikndf. Na skladova-
nie umiestnite pristroj na vhodnd podlozku/do olejovej vane.

Skladovanie pocas prestavok v prevddzke

A\ OPATRNE! Zvy3ky paliva v karburdtore mdzu sposobif
problémy pri Startovani alebo neodvratne pristroj poskodit.
Pri prevadzkovych prestdvkach do 3 mesiacov

1. Palivovi nddr vyprézdiiujte na dobre vetranom mieste.

2 Nastartujte motor a nechajte ho beat pri volnobehu, a7 kym
sa motor nezastavi a v karburdtore nebude palivo.

3. Nechajte motor vychladndt (cca 5 minut).

Dalsie opatrenia pri prestdvkach v previdzke dlhsich
ako 3 mesiace

1. Odoberte zapalovaciu svietku (43) pomocou kombinované-
ho ndstroja (23) (Kontrola/vymena zapalovacej sviecky,
5. 49).

2 Do spalovacieho priestoru nalejte cajovd lyZicku Gistého dvoj-
takiného oleja.

3. Viackrdt pomaly potiahnite za $tartovacie lanko na rozlozenie
oleja vo vndtri motora.

4. Inova nasadte zapalovaciu sviecku (43).

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia
Pristroj zlikvidujte podla miestnych predpisov. Pre dalsie informd-
cie sa obrdtte na prislusny drad.

o Stary olej a zvy3ky benzinu nevylievajte do kanalizcie ani do

odtoku. Stary olej a zvy3ky benzinu zlikvidujte ekologicky -
odovzdaite ich na mieste na likviddciu odpadu.

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdajte na ekologické opitov-
né zhodnotenie.

Stroje nepatria do domového odpadu.

Olejovd a benzinovi nddri starostlivo vyprdzdnite a odovzdaj-
te pristroj na zhernom mieste na dalsie zhodnotenie.

Prdzdne nddoby od oleja a benzinu likvidujte ekologicky.

Pouzité plastové a kovové diely sa mdzu roztriedit a odovzdat
na ekologické zhodnotenie.

* V pripade dal3ich otdzok sa obrdfte na servisné centrum.

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a balenie prineste na ekologické zhodnotenie.

E Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, Ze ten-
to vyrobok sa po skonéeni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia si zo zdkona povinni elekirické a elektronické zaria-
denia na kond ich Zivotnosti odovzdat na ekologicki recykldciu.
Tymto spsobom je zabezpecené zhodnotenie Setrné k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zévislosti od ndrodnych zdkonov, mdte tieto moznosti:

e vrdtenie na predajnom mieste,

* odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

* zaslanie spit vyrobcovi/distribitorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a pomocnych prostriedkov bez
elektrickych komponentov, pripojenych k starym pristrojom.
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o Poly prelepte, aby ste predili skratu.
o Akumuldtory odovzdajte v predajni alebo na zbernom mieste.

Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpecenstvo vybuchu) alebo vody. Poskodené

Liaon®  akumuldtory mozu Skodit Zivotnému prostrediu a vs-
mu zdraviu, ked" unikajd jedovaté pary alebo kvapali-
ny.

Poskodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvidovaf

ekologicky. (nariadenie (EU) 2023/1542 o batéridch a odpado-

vych batériach)

o Akumuldtory neotvdrajte a zabrdiite ich mechanickému posko-
deniv. Existuje nebezpecenstvo skratu a mdzu unikndt vypa-
ry, ktoré drdzdia dychacie cesty.

o 1 bezpetnostnych dévodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.

* Poskodené akumuldtory
S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-
nel
« Nedotykajte sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.
e Ak sa nedajd pély prelepit, odovzdajte akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.
Poskodené akumuldtory odovzdaite jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratel nej nddobe, kford je este moiné
naplnit’ pieskom.
Poskodené akumuldtory odovzdajte na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spdsobilosfou.

Vyhladdvanie chyb

Nasledujica tabulka vim pomdze odstranif malé poruchy:

Problém Moind pricina Odstrdnenie porich

Pristroj sa nespusti. Tiadne palivo v ndrzi Dopliite palivo

Nesprdvne poradie Startovania Zapnutie a vypnutig, S. 65

Estartér (3) je chybny Obrdtte sa na servisné centrum.

Porucha motora. Obrdtte sa na servisné centrum.

Zapalovacia sviecka (43) je opotrebovand  |Kontrola/vymena zapalovacej sviecky,

S 69

Pilovd refaz sa nerozbieha Brzda refaze blokuie pilovd refaz (10) Kontrola brzdy refaze, S. 65

Nedostatotny vykon rezania Pilovd refaz (10) nie je spravne namontova- \Montdz pilovej refaze a listy, S. 69

na

Pilovd refaz (10) je tupd o Ostrenie reznych zubov, S. 70

o Vymena pilovej refaze a lsty, S. 69

Nedostatoiné napnutie refaze Napnutie pilovej refaze, S. 70

Pristroj bezi fazko, pilovd refaz odskakuje ~ [Nedostatotné napnutie refaze Napnutie pilovej refaze, S. 70

Pilovd refaz je hordca, tvorba dymu pri pile-  |Prilis mélo refazového oleja e Skontrolujte hladinu oleja a automatiku
ni, sfarbenie kolajnice oleja

o Plnenie refazového oleja, S. 65
Kontrola mazania refaze, S. 65
o Obrdfte sa na servisné centrum.

Servis klad o kipe. Ak sa v ramgi pif rokov od ddtumu kipy tohto vy-
robku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vyrobok - podla
Gurunciiu nasej volby - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto

poskytnutie zdruky predpokladd, 7e v rdmdi piifrocnej lehoty sa

Vitend zikaznidhs, vZany 2fkuznik predlozi chybny vyrobok a doklad o kipe (pokladnitny doklad)

Na tento vyrobok dostdvate zdruku 5 rokov od ddtumu kipy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vam vodi predajcovi vyrobku
prindleZia zdkonné prdva. Tieto zdkonné prdva nie sG obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujicej casti.

Zaruéné podmienky

Zdruénd doba zacina s ddtumom kdpy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovaite. Tento podklad bude potrebny ako do-

7 I/ PARKSIDE’

a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, dostanete spiit opraveny ale-
bo novy vyjrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
ziadne nové zdruéné obdobie.
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Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Ldrutnd doba sa poskytnutim zdruky nepred(i. To plati aj pre vy-

menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-

ne uz pri kipe sa musia ihned" pri vybaleni ohldsit. Opravy pripa-

dajice po uplynuti zdrucnej doby si s povinnostou Ghrady.
Rozsah zdruky

Viyrobok ol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativaych
smemic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zdruky plati vyluéne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevzfahuje na ¢asti vyrobku, ktoré si vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadat
(napr. Pilovd refaz) ako na rychlo opotrebitelné diely alebo na
poskodenia na rozbitnych dieloch .

Tato zdruka prepadd, ked je vyrobok poskodeny, neodborne pou-

7ivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdrba. Pre odborné po-

uzivanie vyrobku je nutné presne dodrZiavat v3etky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Ucelom pouitia a manipuldcidm, od
ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné bezpodmienetne zabrdnif.

Viyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomeréné pouitie. Pri
nespravnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutotnené nasou autorizovanou servis-
nou pobotkou, zdruka zanikd.

Vybavenie v zdruénom pripade

Aby bolo mozné zarutit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-

te podla nasledujicich pokynov:

eV pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladni¢ny doklad
a Gislo vyrobku (IAN 513955_2510) ako doklad o ndkupe.

o (islo vyjrobku ndjdete na typovom titku na vyjrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (viavo do-
le) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

o Ak by sa mali vyskymot funkéné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktujte najprv telefonicky alebo pouZite nds kontakt-
ny formuldr, ktory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii
Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

* Vyrobok zaznamenany ako chybny mézZete po konzultdcii s no-

§im servisnym centrom zaslat pre vds s oslobodenim od pos-

Ndhradné diely a prislusenstvo

tovného na vm ozndmend servisni adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladniény doklad) a informdcie, v éom spoi-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouZite bez-
podmienecne iba adresu, ktord sa vam ozndmi. Zabezpette,
aby sa odoslanie uskutoénilo bez vyplatenia, ako neskladny
tovar, expresne alebo ako ind zvldStna zdsielka. Vyrobok posli-
te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislugen-
stva a postarajte sa o dostatoéne hezpeéné prepravné balenie.

Opravny servis

Ohladom oprdv, ktoré nepodliehaji zdruke, sa obrdfte na
Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh ng-
kladov.

e Mazeme spracovat' iba pristroje, ktoré boli zaslané dostatoéne
zabalené a ofrankované.
Upozornenie: VG pristroj poslite, prosim, vytisteny a s upo-
zomenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.

o Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako aj pristroje,
ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebudi prevzaté.

o Ve zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontakiny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 513955_2510

Importér

Tohladnite, prosim, 7e nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktujte hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradné diely a prisluenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli problémy, kontaktujte
nds cez nds infernetovy ohchod. V pripade dalSich otdzok sa obrdfte na: Service-Center, S. 73

4\ VAROVANIE! Bezpetné poufivanie refazovei pily je moi-

né iba so schvdlenymi pilovymi refazami a vodiacimi kolajnicami.

Poutitie neschvdlenych kombindcii mdZe spasobif vdzne a dokon-
ca smrfefné poranenia.

* Lista:
 BE18-72-5810P (Kangxin)
 188PXBK095 (Oregon)

e Pilovd refaz:
e .325.058x72DL (Kangxin)
 21BPX072X (Oregon)

I/ PARKSIDE’ 3
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Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Viyrobok: Benzinovd retazovd pila s elektrickym Startovanim
Model: PPBKS-L 56 A1
Sériové cislo: 000001-017700
Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizagnymi prévaymi predpismi Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VlySSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smemicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania urtitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpetenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:
EN1SO 11681-1:2022 « EN ISO 14982:2009 « EN IEC 63000:2018

Silad so smernicou 2000,/14/EC, pokial ide o emisie hluku, je potvrdeny: Hladina akustického vykonu (Lyy)
- odmerand: 113,9 dB;
- zarutend: 116 dB

PouZity postup posudzovania zhody podia 2000/14/EC, priloha VI.
Certifikdt ES skasky typu
o (islo: M6A 036607 2364 Rev. 01

* Notifikovand osoba: TOV SUD Product Service GmbH  NB: 0123
RidlerstraBe 65 * 80339 Miinchen © Deutschland

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vjhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 (,’/ R
63762 GroBostheim

NEMECKO N
08.06.2026 Christian Frun!( ’ -
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Uvod

©

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznajte se sa svim uputama za rad i sigur-

nosnim napomenama. Dobro sacuvajte upute za uporabu i u slu-
taju predaje proizvoda trecim osobama, predajte i svu dokumen-
taciju.

Il PARKSIDE’

PERFORMANCE

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na infernet stra-
nici www.lidLhr.

Namijenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sliedecu namjenu:

e Pilienje drva na otvorenom

Uredaj nije namijenjen za druge vrste primjene. Ovo ukljutuje
npr. rezanje zidova, plastike, kamena, metala, hrane ili drva koje
sadrZi strane predmete (npr. avle il vijke).

Uredaj je namijenjen za uporabu od strane odraslih osoba. Mlade
osobe starije od 16 godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.
Motornu pilu moze koristiti samo jedna osoba. Korisnik mora no-
siti odgovarajucu osobnu zasfitnu opremu (0Z0). Motornu pilu
morate drZati desnom rukom na straznjoj rutki, a lijevom rukom
na prednjoj rucki.

Prije uporabe uredaja, korisnik mora procitati i razumieti sve na-
pomene i upute u uputama za uporabu.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-
ito doputena, moze predstavljati ozbilju opasnost za korisnika

i dovesti do oStecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-
vorni su za nesrece, $tete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasni3-
tva. Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam okruzenjima.
Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruZenjima. U
slutaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaziti. Proizvodat
ne jomdi za $tete uzrokovane protunamijenskom ili pogresnom
uporabom.

Opseg isporuke/Pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporuke.

| / I u opsequ isporuke
( )(’ Nije u opsegu isporuke

Materijal ambalaZe zbrinite na odgovarajudi natin.

Pregled

Ilustracije uredaja nalaze se na prednjoj i
straznjoj preklopnoj stranici.

slika A
Prednja rutka

Rutka za pokretanie
E-pokreta¢

Blokada rutice gasa
Straznja rutka
stitnik za ruke
Rucica gasa

Poklopac spremnika (Gorivo)

O o N o~ U B W N —

Poklopac spremnika (Ulie za lanac)

o

Lanac pile
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Mat

Kandzasti granicnik

Poluga kocnice lanca/prednja zastita ruku
Dvijezda za prebacivanje smjera
Matica

Vijak za zatezanje lanca

Pokrov lancanika

Driaé baterije

Poluga za hladno pokretanje (¢ok)
Pumpa za gorivo

Tipka za iskljucivanje

Stitnik lanca

Kombinirani alat

Torba za noenje

Baterija

Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
Indikator stanja napunjenosti
Deblokada baterije

Punja¢

Pomoc pri skracivanju

Boca za mijesanje goriva

Boca s uljem

slika D

Indikator (Spremnik goriva)

slika G

Pokazivat smiera obaranja/Linija za viziranje
slika M

Matica adaptera

Brza spojka

slika N

Krajnii tanjur (Pomo¢ pri skracivanju)
Sipka za skracivanje (Pomo¢ pri skracivanju)
slika §

Vijak za regulaciju ulja

slika T

Filtar za zrak

Poklopac filtra za zrak

Leptirasta matica

slika U

Svjecica

Uticnica za sviecicu

slika X
45 Lancanik
46 Vijak mata
47 Driaé (Klin za zatezanje lanca)
48 Vijak za hvatanje lanca
49 Prolaz za ulje

50 Klin za zatezanje lanca

Opis funkcija

Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.

Tehnicki podaci

Benzinska lanéana pila .........c.cueuene. PPBKS-L 56 A1
Volumen 56,5 m’
maks. snaga motora 2,2 kW (3,0 PS)
Broj okretaja motora

= U praznom hodu g ...eeeeeeceeeeeeeeeeeeeeene 3000£300 min”'
- s macem i lancem pile Npyghs woooeevvereescereneeesenns 11500 min”'

Zapremina spremnika

- Ulje za lanac 260 cm® (0,26 1)
- Gorivo 550 cm® (0,551)
dopusteno gorivo ROZ 95 (E10)
Odnos mijesanja goriva 401
dopusteno ulje za dvotakine motore .............. 1S0-L-EGD, JASO FD
Razina emisije v

Vrijednost emisiie ugliicnog dioksida (C02) odredena postupkom
EU homologadije: 1183,52 g/kWh

Proizvoda¢ motora

* Trgovacki naziv: MEILIN

* Naziv tvrtke: Yongkang Meilin Machinery Co., Ltd.

* Kontakt adresa u Uniji: 3rd floor, Building 2, No. 220 Shang-

pu Road, Dongcheng Street, Yongkang City, Jinhua City, Zheji-
ang Province, China

Brzina lanca Vg 22,15m/s
Vrsta zastite IPX0
Tezina s praznim spremnikom/s Baterijom ...........oooovvvcccevccveee
- bez maca i lanca pile 6,67 kg
- s macem i lancom pile 7,75 kg
Lanac pile Kangxin .325.058x72DL
- Brzina lanca vo 22,15m/s
- Raspodiela 1anea ....ovvvoecccceeeeeeeeeeeenn 8,25 mm (0,325")
- Broj pogonskih clanova 72
- Jatina pogonske karike 1,5 mm
Mat Kangxin BE18-72-5810P
- Vrsta maca 18"
- Duzina mata 52 em (520 mm)

- duljina rezanja 45 ¢m (450 mm)

1l PARKSIDE'
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Podiela lan€anika .......oocccoooceeveeeeeeecc e 8,25 mm (0,325")

- Broj zubaca (lancanik) 7
TG ITR L G SY — 93,9 dB; Kyy=3 dB
Razina zvutnog utinka (Lys)

- zjaméeno 116 dB
- izmjereno .... 113,9 dB; Kyy=2,43 dB

&\ OPREZ! Ostecenje sluha! Nosite zasfitu za sluh.
Vibracija (ap)

- Prednja rutka
- Straznja rucka

8,945 m/s% K=1,5 m/s?
9,460 m/s% K=1,5 m/s?

Baterija Li-lon
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punjenia 4-40°C
- Pogon 4-50°C
- Skladistenje 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1 /Smart PAPS 2012 AT /PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Radna frekvencija/pojas frekvendije ............ 2400-2483,5 MHz
- prijenosna snaga <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su prema normama i odred-
bama navedenima v izjavi o sukladnosti.

Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena vrijednost emi-

sije buke izmierene su prema standardiziranoj proceduri ispifive-

nja i mogu se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim. No-
vedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije
buke takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu izlozenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije vibracija i buke mogu se razlikovati
od navedenih tijekom stvarne uporabe uredaja, ovisno o nacinu
na koji se uredaj koristi. Potrebno je uspostaviti sigurnosne mje-
re za zasfitu korisnika na temelju procjene izloZenosti vibracijama
tijiekom stvarnih uvjeta uporabe (uzimajudi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, na primjer vrijeme kada je uredaj iskljuten i vrije-
me kada je ukljucen ali radi bez opterecenja).

X 20 VTEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Preporutujemo da ovaj uredaj iskljutivo pogonite sa sljede-

¢im baterijama: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Preporutujemo, da ove baterije punite sliedecim punjacima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne napomene prilikom
uporabe uredaja.

&\ UPOZORENJE! Ozliede i ostecenia uslijed nepravilnog ru-
kovanja baterijom. Obratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i ispravnu uporabu u uputama za uporabu
Vase baterije i Vaseg punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije mozete pronaci u ovim
zasebnim uputama za uporabu.

4\ UPOZORENJE! Lanéana pila je opasan uredaj, koji u sluéa-
ju pogresne ili nemamne primjene moze uzrokovati ozbiljne i ¢ak
smrine ozljede. Stoga za Vasu sigumost i sigurnost drugih uvijek
uvazite sliedece sigunosne napomene i u slucaju dvojbe zatrazite
saviet strucnjaka.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste
proizvoda!

Inacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu,
dodi ¢e do nesrece. Posliedica je teska tielesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne posfujete ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ée mozda do nesrece. Posljedica moze biti tielesna ozlje-
daili smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomen, dodi
¢e do nesrece. Posljedica moze biti laksa ili srednie teska ozljeda
tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci e
do nesrece. Posliedica moZe biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

NAPOMENA! Prije rada upoznaijte se sa svim upravljackim ele-
mentima. Viezbajte koristiti motornu pilu i neka vam struénjok
objasni njenu funkciju, funkcionalnost i tehnike piljenja.

NAPOMENA! Lanac pile se ne okrece kada je koénica lanca uklju-
tena. Otpustite kotnicu lanca povlagenjem poluge kotnice lanca
prema prednjoj rugki.

A Pozor
(]

Protitajte upute za uporabu

Nosite zastitu za ofi i zasfitu sluha

\ Koristite zastitu za glavu

o
e

.
Koristite zastitne rukavice

Nosite zastitne cipele s cvrstim potplatimal
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nje!

Uvijek radite s dvije ruke!

na i pusenje su zabranjeni.

Uporaba uredaja na kii ili v viaZnom okruZenju je
zabranjena.

Pozor! Povratni udar - prilikom rada obratite pozor-
nost na povratni udar uredajo.

Oprez, vruce povrdine, opasnost od opeklina!

PPO@ DG

Zojaméena razina zvuénog utinka Ly u dB.

Kapacitet spremnika ulja za lanac
Nauljite lanac pile

Laustavljanje uredaja

O
0
9
3

& =] Prigusnik zatvoren
& [ #] Prigusnik otvoren

g,g Limited Edifion

Vista mata

O CHAIN OIL v . . .
ux o\ w|  PodeSovanie podmazivanja lanco

. Omier mjesavine goriva i 2-taktnog ulja:
BB+0 40:1 40:1, koristite SAMO mjeSavinu goriva

‘% I 6 puta prifisnite pumpu za gorivo

koristeno gorivo

& o> Gaso o>

koristeno 2-takino ulje

Slikovne oznake na poluzi ko¢nice lanca

+ 8 | X ¥ Koticalanca (aktivirana / deaktivirana)

Nosite zastitnu odjecu s umetcima otpornim na reza-

Bez otvorenog plamend; vatra, otvoreni izvor plame-

Slikovne oznake na pokrovu lancanika
9o
-
(O).) O
+ -
("

Slikovne oznake na macu

S isio maio

|"’| Sirina utora

o' m' Raspodiela lanca

w Broj pogonskih karika

Simboli na ovjesenoj oznaci

Smier hoda lanca pile

Koénica lanca (otvorena / zatvorena)

Pode3avanje zategnutosti lanca

-
\)i% Aktivirajte koénicu lanca
L |

‘F 6x Pritisnite pumpu za gorivo
a

@ Povucite polugu za hladno pokretanje (cok)

w34 @ Povucite uze za pokretanie il prifisnite E-
ﬂ\ pokreta¢
@ Pritisnite blokadu rutice gasa i ruticu gasa

\ i% Deﬂk ivirajte kO( [41] |(] a

Slikovne oznake na boci s uljem

6 6 0

U
Cuvati izvan dohvata djece
A

Simboli v uputama za uporabu

@ @ Korak po korak Upute za rad
:§S Pritisnite

|i|? Proviera stanja napunienosti na bateriji

Nauljite lanac pile
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&) i
._ Vizualna provjera

Prljavstina/Piljevina

@ Uredaj cistite suhom krpom

% Otistite grubom cetkom
%;Mit Birste reinigen

Entsorgen (fachgerecht)

Uredaj nikada ne prskajte vodom

Ne koristite sredstva za GiScenje niti otapala

Oprez - otrovne pare!

D B O Q%

Uredaj radi najvecom brzinom.

=0

10 nach 10 Stunden Arbeitszeit

3

Obratite se servisnom centru.

Cuvati na suhom

Prije duZeg skladistenja bateriju izvadite iz uredaja
(pogledaite posebne upute za rukovanije baterijom i
punjacem)

Bateriju na duze vrijeme ne izlaZite izravnoj suncevoj
svjetlosti ili temperaturama iznad 50 °C. Posebno iz-
hiegavaite stavljanje na radijatore ili skladistenje u
vozilima.

ﬁ Cuvati izvan dohvata diece

2 X Dl

@

15-25°C = . . .
E Cuvati na Gistom, mjestu bez prasine i zasticeno od

mraza

| w0 5707 ] unmittelbarer Stopp der Siigekette

@ STOP verzogerter Stopp der Siigekette

Podesavanie zategnutosti lanca

g -
\p_t’ Zatezane / otpustanie lanca pile

Sigurnosne upute za benzinske motorne pile

Pozor! Procitajte sliedece sigurnosne upute kako biste izbjegli
osobne ozliede i o3tecenje imovine.

Opce napomene

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljutujuéi diecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja.

Diecu treba nadzirati kako se ne bi igrala uredajem.

Pridriavaite se zastite od buke i lokalnih propisa ka-
da radite v Sumi s motornom pilom. Lokalni propisi
mogu zahtijevati test prikladnosti. Raspitajte se u upravi
Vase Sumarije.

Nemojte raditi s motornom pilom ako ste umorni ili
bolesni ili nakon uzimanja alkohola, tableta ili dro-
ga. Uvijek pravovremeno uzmite pauzu.

Reiite samo drvo. Nemojte koristiti motornu pilu u
svrhe za koje nije predvidena. Na primjer: ne koristi-
te motornu pilu za rezanje metala, plastike, zidova ili
gradevinskih materijala koji nisu od drveta. Koristenje
motorne pile za radove za koje nije predvidena moZe dovesti
do opasne situacije.

Priprema
* Pri radu uvijek nosite odgovarajucu radnu odjecu ko-
ja omogucuje slobodu kretanja. To ukljuuje zastitnu ka-
cigu, zastitu za sluh, zastitne naotale ili zadtitu za lice, zastity
za ruke i zastitu od posjekotina: Zadtita za noge i zadtita za
stopala protiv klizanja.
Kod pilienja suhog drveta moie doci do stvaranja
prasina. Nosite prikladnu masku za zadtitu od prasine.
Pripazite, da rukohvati prilkom rada budu suhi i Gisti.
Nemojte raditi s o3tecenom, nepotpunom ili modifici-
ranom motornom pilom bez pristanka proizvodaca.
Nikada nemojte koristiti motornu pilu s neispravnom
zastitnom opremonm. Prije uporabe provierite sigurnosno
stanje motorne pile, posebno maa i lanca.
Motornu pilu nikada ne pokrenite u zatvorenim ili lose ventili-
ranim prostorijama, jer postoji opasnost udisanja ispusnih pli-
nova motora.
e Nikada ne pokrenite motornupilu, prije nego su mag, lanac
pile i pokrov latanika ispravno montirani.
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Pogon

Uvjerite se da u blizini radnog podrutja nema ljudi ili Zivoti-
nja.

Krenite tek onda, kada je radno podrucje oslobodeno prepre-
ka i kada ste predvidjeli put povlacenia ispred padajuceg sto-
bla.

Uvijek drzite motornu pilv desnom rukom na strai-
njoj ruki, a lijevom rukom na prednjoj ruéki. Drianje

motorne pile obrnuto povecava rizik od osobnih ozljeda i nika-

da se ne smie ciniti.

Driite motornu pilu sumo za izolirane povrsine za dr-
ianie, jer lanac pile moze doci u kontakt sa skrive-
nim Zicama . Land pile koji dodiruju Zice pod naponom mo-
gu pod napon staviti metalne dijelove motorne pile, i uzroko-
vati strujni udar korisnika.

Uvijek odrZavaite siguran stav i koristite motornu pi-
lu samo kada stojite na évrstoj, sigurnoj i ravnoj po-

vrsini. Skliske ili nestabilne povrsine mogu uzrokovati gubi-

tak ravnoteZe ili kontrole nad motornom pilom.

Prilikom podmazivanja lanca stvara se lagani trag
ulja od ulja koje curi. Obratite pozornost na smier vietra i
ne izloZite se bespotrebno maglici od ulja za podmazivanie.

Driite sve dijelove tijela podalje od lanca pile dok
motorna pila radi. Prije nego Sto pokrenete motornu
pilu, provierite da lanac pile nista ne dodiruje. Trenu-
tak nepaznje tijekom rada s motornom pilom moze uzrokovati
zapetljavanie odjece ili tijela s lancem pile.

Nikada ne radite jednom rukom ili iznad visine ramena.

Dugotrajna uporaba uredaja moie dovesti do proble-
ma s cirkulacijom v rukama (bolest bijelih prstiju)
povezanih s vibracijama. Redovito mijenjajte Vasu radnu
poziciju. Trajanje koristenja ipak mozete produiti nosenjem
prikladnih rukavica ili redovitim pauzama v radu. Imajte na
umu da osobne predispozicije za slabu cirkulaciju, niske vanj-
ske temperature ili velike sile zahvacanja prilikom rada mogu
skratiti vrijeme uporabe.

Kada reiete granu pod napetoséu, pazite na povratni
vdar. Kada napetost u drvenim vlaknima popusti, grana pod
napetoséu moze udariti korisnika i/ili oteti motornu pilu kon-
troli.

Budite iznimno oprezni pri rezanju grmlja i mladica.
Tanki materijal moze zahvatiti lanac pile i odbaciti se prema
vama ili vas izbaciti iz ravnoteze.

Iskljutite motor i pricekajte da se lanac pile zaustavi prije ne-
go sto odloZite motornu pilu.

Ciscenje, odriavanie i skladistenje

80

Pailjivo slijedite upute za odrZavanje, pregled i servis u ovom
korisnickom priruéniku.

Svi radovi odrzavanja, koji nisu navedeni u ovim uputama,
smiju biti izvrieni samo od strane servisa za kupce lancanih
pila.

Slijedite sve upute prilikom ¢i3¢enja motorne pile od nakupina
materijala, skladistenja ili odrZavanja. Provierite je li motor
iskljucen i osiguran od sluajnog ukljucivanja. Neogekivani po-
gon lancane pile prilikom odstranjivanja nakupina materijala
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ili tijlekom radova odrZavanja moze dovesti do ozbiljnih ozlje-
da.

Koristite iskljucivo dijelove pribora preporucene u ovim uputa-
ma.

Motornu pilu nosite drieci je iskljucenu za prednju
rucku i podalje od tijela. Prilikom transporta ili po-
hrane motorne pile, uvijek postavite stitnik vodilice.
Ispravno rukovanie motornom pilom smaniit e vierojatnost
slutajnog kontakta s pokretnim lancem pile.

Motornu pilu i gorivo Euvajte na sigumom mijestu i izvan do-
hvata djece. Takoder ne smije postojati opasnost od curenja
goriva ili para koje dolaze u kontakt s iskrama ili otvorenim
plamenom. lzvori nastanka iskri mogu na primier biti elektri-
ni uredaji.

e Ta ¢uvanie goriva koristite prikladne i dopustene spremnike.
U sluéaju dugotrajnijeg cuvanja ili prilikom transporta motor-
ne pile ispraznite spremnike za gorivo i ulje za lanac. Stare
pogonske tvari dajte uredno zbrinuti.

Uzrodi i spriecavanje povratnog udara od
strane korisnika

Do povratnog udara moze doci kada vrh vodilice dodime
predmet ili kada se drvo zatvori i priklije3ti lanac pile v rezu
(slika b).

Dodir vrha vodilice u nekim sluajevima moZe uzrokovati izne-
nadnu povratnu reakeiju, udaranje vodilice prema gore i una-
zad prema korisniku (slika a).

Ukliestenie lanca pile duz vrha vodilice moze vodilicu brzo
gurnuti unazad prema korisniku.

Bilo koja od ovih reakcija moze uzrokovati gubitak kontrole
nad pilom $to moZe rezulfirati ozbiljnim ozljedama. Nemoite
se oslanjati iskljutivo na sigurnosne uredaje ugradene v pilu.
Kao korisnik motorne pile morate poduzeti nekoliko koraka
kako biste sprijecili nezgode ili ozljede prilikom rezanja.
Povratni udar rezultat je pogresne uporabe motorne pile i//ili ne-
ispravnih radnih postupaka ili uvjeta i moZe se izbjeci poduzima-
njem odgovarajuéih mjera opreza kako je navedeno u nastavku:
Cursto driite rucke pile, obuhvatite ih paléevima i pr-
stima, s obje ruke na pili i postavite tijelo i rukv tako
da se moiete oduprijeti silama povratnog udara. Ko-
risnik moze kontrolirati sile povratnog udara ako se poduzmu
odgovarajuce mjere opreza. Ne pustajte motornu pilu.
Nemojte se prenaprezati i ne refite iznad visine ra-
mena. Ovo pomaZe u spriecavanju nenamjernog dodira vrha
vodilice i omogucuje bolju kontrolu nad motornom pilom u
neocekivanim situacijama.

Koristite sumo rezervne vodilice i lance pile koje je
naveo proizvodac. Neodgovarajuce rezervne vodilice i lanci
pile mogu uzrokovati lom lanca i//ili povratni udar.



e Slijedite upute proizvodaca za ostrenje i odriavanje
lanca pile. Smanjenje visine dubinskog granitnika moze do-
vesti do povecanog povratnog udara.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem, i dalje postoje preos-
tali rizici. Sljedece opasnosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i
konstrukcijom ovog uredaja:

* O3tecenje sluha ako se ne nosi prikladna zastita za sluh.
Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija Sake i ruke, ako
uredaj koristite duze vrijeme ili ga ne navodite i ne odravate
na odgovarajuci natin.

Posiekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost uslijed elekiromagnetnog polia
koje se stvara dok je uredaj u pogonu. Ovo polie moZe pod odre-
denim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske im-
plantate. Kako bi se smanijio rizik od ozbilinih ili smrtonosnih oz-
|ieda, preporucujemo osobama s medicinskim implantatima da
se prije rukovanja uredajem posavietuju sa svojim lijecnikom ili
proizvodagem implantata.

Priprema

A\ UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda zhog neielienog po-
kretanja uredaja. Bateriju umenite u uredaj tek kada je uredaj
potpuno spreman za rad.Pokrenite motor tek kada je uredaj pot-
puno spreman za rad.

Sigurnosni uredaj
La zaitity korisnika i uredaja postoje sljedeci sigurnosni uredaii:

Blokada ruice gasa (4)
* Spriecava slutajno pokretanie lanca pile.

Strainja rucka (5) sa strainjim stitnikom za ruke (6)
o Stiti ruku od grana i grantica i u sluéaju spadania lanca.

Lanac pile (10) s malim povratnim udarom

* Pomaie u apsorbiranju povratnih udara zahvaljujuci posebno
razvijenim sigurnosnim uredajima.

Kandzasti graniénik (12)

e Pojacava stabilnost kada se izvode vertikalni rezovi.

e Olaksava pilienje.

Koéna poluga lanca / prednja zastita ruku (13)

e Lanac pile se ne krece kada je koénica lanca ulegnuta.

* 0dmah zaustavlja lanac pile v slutaju povratnog udara.

* Polugom se moze upravljati i ruéno.

o Siiti lijevu ruku korisnika ako sklizne s prednie rutke.

Tipka za iskljuéivanje (21)

* Kada pritisnete prekida¢ za iskljucivanje, uredaj se odmah is-
kljucuje.

Vijak za hvatanje lanca (48)

e Smaniuje rizik od ozljeda ako se lanac pile odvoji ili pukne.

Provjera stanja napunjenosti baterije
— vidi (slika B)

boja Inadenje

zelen Baterija napunjena

narancast Baterija je djelomi¢no napunie-
na

aven Baterija treba biti napunjena

Napunite bateriju

Napomene

* Bateriju na duZe vrijeme ne izlaZite izravnoj suncevoj svietlos-
ti ili temperaturama > 50 °C. Posebno izbjegavajte stavljanje
na radijatore ili skladiStenje u vozilima.

o Vidi i upute za uporabu punjaca.
— vidi (slika B)

Pogon

Prije rada

Izvrsite sliedece korake prije rada s motornom pilom:

* MontaZa lanca pile i maca, S. 86

o Jatezanje lanca pile, S. 86

* Punjenie ulja za lanac, S. 82

* Proviera podmazivania lanca, . 82

e Provjerite kocnicu lanca, S. 82

* provierite besprijekorno stanje i cjelovitost zastitnih uredaja,

* provierite zabrtvljenost sustava goriva,

* provjerite da motorna pila ne dodiruje nikakve predmete.

Mijesanje i punjenje goriva

Napomene

« 4\ OPASNOST! Opasnost od pozara ili eksplozije! Prili-
kom rukovania gorivom uvijek pazite na dobro prozracivanje.
Ne pusite prilikom punjenja spremnika i sve izvore topline dr-
iite podalje. Nikada ne punite gorivo dok motor radi. Pazljivo
otvorite poklopac spremnika kako bi se sav tlak koji moZe biti

prisutan mogao polako ispustiti. Pokrenite uredaj na udalje-
nosti od najmanje 3 m od miesta tocenja goriva.

4\ OPREZ! Korisite sumo mijesavinu goriva preporucenu u
uputama. Mje3avina goriva viemenom stari. Ne koristite mje-
Savine goriva starije od 3 mjeseca (E10: 30 dana). U sluéaju
nepostivanja moZe se o3tefiti motor i izgubiti pravo na jams-
tvo.

4\ UPOZORENJE! Opasnost po zdravlie! Izbjegavaite izra-
van kontakt koze s benzinom i udisanje benzinskih para.
NAPOMENA! Neprikladno gorivo mozZe ostetiti dvotakini mo-
tor. Uredaj smije raditi iskljuivo s mjeSavinom benzina i ulja
za dvotakine motore (Omier: 40:1).

Najbolie rezultate postici cete koristenjem ulja za dvotakine
motore sa zraénim hladenjem.

Mijesanije goriva

— vidi (slika C)
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Punjenie goriva

— vidi (slika D)

Provjera podmazivanja lanca

NAPOMENA! Ako motornu pilu pogonite s premalom kolicinom

ulia, uéinak rezanja i Zivotni vijek lanca pile se smaniuju, jer ce
lanac pile brze otupiti. Premalu kolicinu ulja prepoznat cete po

nastanku dima ili po promijeni boje maca. Pazite da ulie uvijek
tece na lanac.

Postupak

1. Dok se lanac pile krece: DrZite motornu pilu iznad svijetle po-
zadine. Gledajte uljanu mrlju. Motorna pila ne smije dodirive-

fi tlo!

* Jasan trag ulja: Motorna pila radi besprijekorno

* Slabi trag ulja: Podesavanje protoka ulja, S. 86

* Bez tragova ulja: Punjenje ulja za lanac, S. 82;

Podesavanje protoka ulja, S. 86; Otistite prolaz ulja

Punjenje vlja za lanac
4\ UPOZORENJE! Oposnost od pozaral Prije dodavana ulja
70 lanac uvijek iskljucite uredaj i pustite da se motor ohladi.
(im lanac krene, ulie tege na mat (11).

o Koristite biolozko ulje za lance, koje sadrZi dodatke za smanie-
nje frenja i tro3enja. Alternativno koristite ulje za podmazive-

nie lanca s malim udjelom dodataka za prianjanje.

o Ispraznite spremnik za ulje ako ga ne koristite dulje vrijeme
(6-8 tiedana).

Postupak

— vidi (slika E)

Umetanje i vadenie baterije

— vidi (slika B)

Provierite koénicu lanca

Napomene

o Lanac pile se ne krece kada je koénica lanca ulegnuta.

o 4\ OPASNOST! Opasnost od ozljeda uslijed naknadnog
kretanja lanca pile. Ako koénica lanca ne radi ispravno, ne
smijete koristiti motornu pilu. Obrafite se servisnom centru.

Postupak

— vidi (slika F)

Ukljucivanie i iskljucivanje
Uredaj moZe raditi i bez baterije ako uredaj pokrenete uzem za
pokretanie.

4k OPASNOST! Motornu pilu ne koristite u blizini zapaljivih
tekucina ili plinova.

Hladno pokretanje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda prilikom pokretanja
lanca pile. Provierite je li kotnica lanca aktivirana. Uredaj ima
blokadu gasa pri pokretanju koja se aktivira kada se poluga za
hladno pokretanje (19) ponovno ruéno pritisne. Ako se uredaj
tada pokrene, a kotnica lanca nije aktivirana, lanac e se pokre-
nuti.

Pokretanje pomocu uieta za pokretanje

— vidi (slika A)

1. Postavite uredaj na évrstu, stabilnu povidinu i uklonite za3titu
lanca (22). Lanac pile (10) ne smije dodirivati tlo ili pred-
mete.

2 Aktivirajte kotnicu lanca gurajudi polugu kotnice lanca (13)
dalje od prednie rucke (1) dok se kotnica lanca ne ukljui.

3. 6 puta pritisnite pumpu za gorivo (20).

4. Povucite polugu za hladno pokretanje (19) (¢ok) u poloZaj
N

5. Driite uredaj, jednom rukom na prednjoj rutki (1) i nogom
na straznjoj rutki (5).

6. Drugom rukom uhvatite rutku za pokretanje (2) na uZetu za
pokretanie. Brzo povucite nekoliko puta dok se motor ne po-
krene.

7. Nakratko pritisnite blokadu rutice gasa (4) i polugu gasa (7)
tako da poluga za hladno pokretanje (19) skoti u polozaj 4.
Uredaj sada radi v praznom hodu.

Ostavite uredaj da se zagrije u praznom hodu izmedu 45 se-
kundi i 1:30 minuta.

8. Otpustite koénicu lanca povlacenjem poluge kotnice lanca
(13) prema prednjoj rutki (1) dok se kotnica lanca ne otpus-
fi.

4\ OPREZ! Ako se lanac pile pomice u praznom hodu, pos-
toji problem sa spojkom ili brzinom praznog hoda. Iskljutite
uredaj iz upotrebe i obratite se servisnom centru.

9. Ako sada aktivirate blokadu ruice gasa (4) i polugu gasa
(7), lanac pile (10) ée se pokrenuti.

Pokretanje pomocu e-pokretaéa

— vidi (slika A)

1. Postavite uredaj na évrstu, stabilnu povidinu i uklonite za3titu
lanca (22). Lanac pile (10) ne smije dodirivati tlo ili pred-
mete.

2 Umetnite bateriju (25).

3. Aktivirajte kocnicu lanca gurajuéi polugu koénice lanca (13)
dalje od prednje rucke (1) dok se kotnica lanca ne ukljui.

4. 6 puta pritisnite pumpu za gorivo (20).

5. Povucite polugu za hladno pokretanje (19) (cok) u polozaj
N

6. Preklopite poklopac prema gore i pritisnite e-pokretat (3)
dok se motor ne pokrene.

7. Nakratko pritisnite blokadu rutice gasa (4) i polugu gasa (7)
tako da poluga za hladno pokretanje (19) skoti u polozaj 4.
Uredaj radi v praznom hodu.

Ostavite uredaj da se zagrije u praznom hodu izmedu 45 se-
kundi i 1:30 minuta.

8. Otpustite koénicu lanca povlacenjem poluge kotnice lanca
(13) prema prednjoj rucki (1) dok se kotnica lanca ne otpus-
fi.

9. Ako sada aktivirate blokadu rutice gasa (4) i polugu gasa
(7), lanac pile (10) ¢e se pokrenuti.
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Kada se motor na kratko upalio i ponovo ugasio

Pokretanje pomocu uieta za pokretanje

— vidi (slika A)

. Aktivirajte blokadu rutice gosa (4) i nakratko polugu gasa
(7). Poluga za hladno pokretanie (¢ok) (19) se vraca u polo-
7aj za toplo pokretanie.

2 Ponovo uhvatite rutku za pokretanje (2) na uZetu za pokreta-
nje i v vise navrata brzo povucite, sve dok se motor ne pokre-
ne.

Ako to ne uspije, slijedite upute u poglavlju TraZenje greske,

S. 89.

Ako je vanjska temperatura vrlo visoka, moguce je da motor
morate pokrenuti i u hladnom naéinu pokretanja bez povute-
ne poluge a hladno pokretanje (cok) (19).

3. Otpustite kognicu lanca tako $to cefe polugu kotnice lanca
(13) povuci prema prednjoj rucki (1), sve dok se kotnica
lanca ne otpusti.

&\ OPREZ! Ako se lanac pile pomite v praznom hodu, pos-
toji problem sa spojkom ili brzinom praznog hoda. Iskljucite
uredaj iz upotrebe i obratite se servisnom centru.

4. Ako sada aktivirate blokadu rutice gasa (4) i polugu gasa

(7), lanac pile (10) ce se pokrenuti.

Pokretanje pomocu e-pokretaéa

— vidi (slika A)

. Aktivirajte blokadu rutice gasa (4) i nakratko polugu gasa
(7). Poluga za hladno pokretanie (¢ok) (19) se vraca u polo-
1aj za toplo pokretanje.

2 Preklopite poklopac prema gore i ponovno pritisnite e-pokre-

tac (3).
3. Otpustite kotnicu lanca povlacenjem poluge kotnice lanca

(13) prema prednjoj rucki (1) dok se kotnica lanca ne otpus-
ti.

4\ OPREZ! Ako se lanac pile pomite u praznom hodu, pos-
toji problem sa spojkom ili brzinom praznog hoda. Iskljucite
uredaj iz upotrebe i obratite se servisnom centru.

4. Ako sada akfivirate blokadu rutice gasa (4) i polugu gasa
(7), lanac pile (10) ¢e se pokrenuti.

Toplo pokretanije

Toplo pokretanje moZete izvrsiti maksimalno 15 - 20 minuta no-

kon zadnje uporabe.

Pokretanje pomocu uieta za pokretanje

— vidi (slika A)

1. Postavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu i uklonite zasfit

lanca (22). Lanac pile (10) ne smije dodirivati tlo ili pred-
mefe.

2 Ostavite polugu za hladno pokretanie (¢ok) (19) u polozaju
.

3 Aktivirajte kotnicu lanca gurajudi polugu koénice lanca (13)
dalje od prednje rutke (1) dok se kotnica lanca ne ukljui.

4. 6 puta pritisnite pumpu za gorivo (20).
5. Driite uredaj, jednom rukom na prednjoj rucki (1) i nogom
na straznjoj rucki (5).

6. Drugom rukom uhvatite rutku za pokretanje (2) na uZetu za
pokretanie. Polako izvucite uZe za pokretanje dok se ne pojavi
prvi otpor.

7. Sada v vise navrata naglo povucite uZe za pokretanje. Motor
bi se trebao pokrenuti nakon nekoliko povlatenja.

Ako se motor ne pokrene nakon nekoliko pokusaja, pokusajte
s postupkom: Hladno pokretanje.

8 Otpustite kotnicu lanca tako, 3to cete polugu kotnice lanca
(13) povuci prema prednjoj rutki (1), sve dok se kotnica
lanca ne otpusti.

4\ OPREZ! Ako se lanac pile pomite u praznom hodu, pos-

toji problem sa spojkom ili brzinom praznog hoda. Iskljucite
uredaj iz upotrebe i obratite se servisnom centru.

9. Ako sada akfivirate blokadu rutice gasa (4) i polugu gasa
(7), lanac pile (10) ¢e se pokrenuti.

Pokretanje pomocu e-pokretaéa

— vidi (slika A)

. Postavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu i uklonite zastity

lanca (22). Lanac pile (10) ne smije dodirivati tlo ili pred-
mete.

2 Umetnite bateriju (25).
3 Ostavite polugu za hladno pokretanie (¢ok) (19) u polozaju
4.

4. Aktivirajte kocnicu lanca gurajuci polugu koénice lanca (13)
dalie od prednje rutke (1) dok se koénica lanca ne ukljuti.

.6 puta prifisnite pumpu za gorivo (20).

Preklopite poklopac prema gore i pritisnite e-pokretat (3)
dok se motor ne pokrene.

Uredaj radi v praznom hodu.

7. Otpustite kotnicu lanca tako, $to cete polugu kotnice lanca
(13) povuci prema prednjoj rucki (1), sve dok se kotnica
lanca ne otpusti.

o~ v

4k OPREZ! Ako se lanac pile pomite v praznom hodu, pos-
toji problem sa spojkom ili brzinom praznog hoda. Iskljucite
uredaj iz upotrebe i obratite se servisnom centru.

8. Ako sada akfivirate blokadu rutice gasa (4) i polugu gasa
(7), lanac pile (10) ce se pokrenuti.

Iskljuéivanje motora u slucaju opasnosti

— vidi (slika A)

1. Pritisnite tipku za iskljuéivanje (21) "0".

Iskljucivanje motora

— vidi (slika A)

1. Po potrebi pustite ruticu gasa (7).

2 Pritisnite fipku za iskljutivanje (21) "0".

Tehnike piljenja

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda! Ak je lanac pile zo-

glavljen, ne pokuSavaite silom izbaciti motornu pilu. Zaustavite

motor i pomocu poluge ili klina oslobodite motornu pilu.

e Prilikom radova piljenja na nagibu uvijek stojte iznad stabla.

e Uklonite prljavstinu, kamenie, olabavljenu koru, €avle, spajali-
ce i Zicu sa stabla.
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« Lanac pile ne smije za vrijeme rezanja ili nakon toga dotaknu-
titlo ili neki drugi predmet.

Imate bolju kontrolu kada pilite s donjim dijelom vodilice (s
povlacenjem lanca pile) nego s vihom vodilice (s guranjem
lanca pile).

Pripazite, da lanac pile ne bude zaglavlien u rezu pile. Deblo
se ne smije slomiti il rascijepiti.

PridrZavajte se mjera opreza protiv povratnog udara (Uzroci i
spriecavanje povratnog udara od strane korisnika, S. 80)
Pred kraj reza smaniite kontakini pritisak bez popustanja évr-
stog stiska rucki motorne pile kako biste zadrZali potpunu
kontrolu v trenutku , piljenja”.

Motorna pila moze tijekom rezanja neotekivano proklizati. To
se dogada posebno kada 3ina ne nade oslonac na okrugloj,
glatkoj ili tvrdoj povrsini ili prilikom piljenja vrhom 3ine. Pilu
uvijek cvrsto drite s obje ruke, stojte sigurno i izbjegavajte
koristenje samo vrha Sine.

Nakon 3to zavrsite s rezom, pricekajte da se motorna pila za-
ustavi prije nego $to je uklonite.

Motor lancane pile uvijek iskljutite, prije nego $to prelazite s
jednog stabla na drugo.

Obaranie stabala

NAPOMENA! Na uredaju se nalozi linija za viziranje / poka-
zivat smiera obaranja (34). Postavite motornu pilu na drvo

( (slika G)). Linija za viziranje / pokazivaZ smjera obaranja (34)
pokazuje smier obaranja. Postavite pocetni rez i rez za obaranje
stabla kao $to je u nastavku opisano.

4\ UPOZORENJE! Zo obaranie stabala potreno je veliko is-
kustvo. Obarajte stabla samo ako mozete sigurno rukovati motor-
nom pilom. Ni pod kojim okolnostima ne smijete koristiti motor-
nu pilu ako se ne osjecate sigurno.

4k OPREZ! Nemojte obarati stablo ako puse jak ili promjenjiv
vietar, ako postoji opasnost od materijalne Stete ili ako bi stablo
moglo udariti u Zice. Prilikom obaranja stabala pazite da druge
osobe nisu izlo7ene opasnostima, da se ne zahvate opskrbni vo-
dovi i da se ne prouzrodi materijalna Steta. Ako drvo dode u dodir
s opskrbnim vodom, potrebno je odmah obavijestiti komunalno
poduzece.

&\ OPREZ! 1z sigumosnih razloga sovietujemo neiskusnim ko-
risnicima da ne obaraju deblo s oStricom koja je manja od pro-
mijera debla.

o Uvjerite se da v blizini radnog podrutja nema ljudi ili Zivoti-
nja. Sigurnosna udaljenost izmedu stabla koje se rusi i najbli-
7eg radnog mjesta mora biti 2 Y2 duljine stabla.

Obratite paznju na smjer obaranja. Korisnik se mora modi si-
gurno kretati u blizini posjecenog stabla kako bi mogao lako
prerezati stablo i ukloniti grane. Vazno je izbjeci da se stablo
koje pada zapne za drugo stablo.

Obratite paznju na prirodni smier pada koji ovisi o nagibu i is-
krivljenosti stabla, smjeru vietra, poloZaju vecih grana i broju
grana.

Kada pilite na kosini, ostanite iznad stabla koje se rusi. Drvo
¢e se vierojatno otkotrljati ili skliznuti nizbrdo nakon $to bude
oboreno.
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* Mala stabla promiera 15-18 cm obicno se mogu piliti u jed-
nom rezu.

e Ta stabla veceg promjera moraju se napraviti zarezi i rez za
obaranje (slika 1).

o Ako dvie ili vise osoba istovremeno vrie rezanje i rusenje, on-
da rastojanje izmedu osoba koje ruse i rezu mora iznositi naj-
manje dvostruku visinu stabla koje se rusi.

0dmah nakon 3o ste zavrsili s piljenjem, preklopite zastitu za

sluh tako da moZete cuti tonove i signale upozorenja.

Postupak

1. Odrezivanje grana
Uklonite grane koje vise prema dolie pravedi rez iznad grane.
Nikada nemoite rezati vise od visine ramena.

2 Podrudje bijega
—vidi (slika H)
Uklonite Sikaru oko stabla kako biste osigurali lako povlace-
nje. Podrucie bijega (1) trebalo bi biti priblizno 45° iza plani-
ranog smijera obarania (2).

3. lzreiite zarez (A)
—vidi (slika )
Postavite zarez u smjeru u kojem Zelite da drvo padne. Pot-
nite s donjim, vodoravnim rezom. Dubina reza trebala bi biti
priblizno 1/3 promjera debla. Natinite kosi rez s kutom od
priblizno 45° odozgo, koji toéno nailazi na donji rez. Na taj
nadin Cete izbjeci zaglavljivanje lanca pile ili 3ine vodilice prili-
kom postavljanja drugog reza.

4\ UPOZORENJE! Nikada ne stojte pred drvetom koje je
zarezano.

4 Rez za obaranje (B)

—vidi (slika )

Napravite rez za obaranie s druge strane debla. Stanite lijevo
od debla i pilite povlaceci lanac pile (s donjom stranom vodi-
lice). Rez za obaranje mora biti horizontalno najmanje 5 cm
iznad horizontalnog Klinastog reza. Treba biti tako, da razmak
u odnosu na liniju klinastog reza iznosi najmanie 1/10 pro-
miera stabla. Neprorezani dio stabla se naziva mosticem (le-
tvom rusenja). Mosti¢ spriecava da se stablo okrene i padne u
pogresnom smieru. Nemojte piliti kroz ovaj most.

Kada se rez za rusenje priblizava mosticu, stablo bi trebalo po-
teti padati. Ako se €ini da stablo ne pada u Zeljenom smieru
ili se naginje unazad i lanac pile se zaglavio, zaustavite rez
za obaranje. Za otvaranie reza i za preusmjeravanie stabla u
zelienu liniju pada koristite klinove od drva, plastike ili alumi-
nija.

5. Gurnite klin za obaranje v rez za obaranie &im dubina reza-
nja to dopusti kako biste sprijetili da se maé zaglavi —vidi
(slika J).

6. Ako je promier debla veci od duljine maca, napravite dva reza
—vidi (slika K).

7. Nakon rezanja, stablo pada samo ili uz pomo¢ klina za obara-
nje.

4\ UPOZORENJE! (im stablo potne padati, izvucite motornu
pilu iz reza, zaustavite motor, odloZite motornu pilu i napustite
radno miesto putem za povlacenje. Pazite na grane koje padaju i
izbjegavaite spoticanje.



Rezanje grana

Rezanje grana je naziv za odstranjivanje grana i grancica s obore-

nog stabla.

&\ OPREZ! Opusnost od ozljeda! Nikada ne odrefite grane,
kada stojite na stablu. DrZite na oku podrutje povratnog udara,
ako su grane nategnute.

— vidi (slika L)

Potporne granice odstranite tek nakon skracivanja.

jetili da se uredaj zaglavi.
Kada pilite deblie grane, koristite istu tehniku kao za
Skracivanje, S. 85.

Radite lijevo od debla i 3to blize uredaju. Po moguénosti tezi-
na uredaja leZi na stablu.

Promijenite lokaciju, kako biste odrezali grane iza stabla.

ReZite razgranate grane pojedinacno. Za sada ostavite vece
grane okrenute prema dolje koje podupiru stablo.

* Odvojite manje grane jednim rezom.

Skracivanje
Skracivanie je piljenje srusenih stabala na manje komade.

« Budite sigumi da stojite sigurno i ravnomiemo rasporedite te-
7inu tijela na obje noge.

e Poduprite deblo ako je moguce. Deblo treba podloZiti i podu-
prijeti granama, gredama ili klinovima.

* Obratite pozornost na to, da lanac pile prilikom piljenja ne
dodiruie tlo.

* Na kosim ferenima stanite iznad debla.

Montiranje pomoci pri skracivanju

— vidi (slika M)

Piljenje s pomoci za skracivanje

. Klorisme samo na deblima bez grana koja leZe vodoravno na
tlu.

Obratite pozornost na duljinu trupca i sve sile koje bi mogle
zatvoriti prethodni rezani otvor i priklijestiti krajnji tanjur
(37). Ako se krajnji tanjur (37) zaglavi, odmah zaustavite
motornu pilu, odvojite reznu 3ipku (38) i otpustite mjesto za-
glavljivanja.

Pomoc pri skracivanju smije se pricvrstiti na motornu pilu sa-
mo tijekom procesa rezanja. Za rezanje grana i punjenje mo-
torne pile gorivom, potrebno je ukloniti pomo¢ pri skracivanju
(Demontiranje pomodi pri skracivaniu, S. 85).

Nakon otprilike 100 postupaka skracivania, provierite je li po-
moc pri skracivanju évrsto namiestena i po potrebi zategnite.
Provierite jesu i matica adaptera (35) i brza spojka (36)
potpuno isti. Ako se spojni sustav sporo pomite, podmaZite
ga.

Pilite grane pod napetoscu odozdo prema gore kako biste spri-

* Izhjegavaijte savijanje, udarce, prignjecenja, trenje itd. na rez-
noj Sipki. Reznu Sipku treba redovito provjeravati zbog ostece-
nja.

Demontiranje pomoci pri skracivanju

(slika M)

1. Povucite brzu spojku (36) prema natrag i uklonite reznu 3ip-
ku (38) s matice adaptera (35). Matica adaptera moze osta-
ti na svornjaku mata (46).

Skracivanje pomoci za skracivanje

Pomoc za skracivanja (30) moe se skratiti na bilo koju duljinu.

Postupak

— vidi (slika N)

Tehnike skracivanja

Deblo le7i na tlv

— vidi (slika 0)

Piljenje na stalku

— vidi (slika P)

Deblo je poduprto na jednom kraju
— vidi (slika Q)

Deblo je poduprto na oba kraja
— vidi (slika R)

Odriavanje, ciscenje i skladistenje

&\ UPOZORENJE! Struini udar! Opasnost od ozljeda zbog ne-
7elienog pokretanja uredaja. Radovi odrZavanja i &iSéenja u nate-
|u treba obavljati kada je motor iskljuten a utikaé sviecice (44)
izvuden.

4\ OPREZ! Posiekotine! Nosite rukavice otporne na posiekoi
ne kada rukujete lancem pile ili vodilicom.

Radove na odrZavanju i popravke koji nisu opisani u ovim uputa-
ma za uporabu mora obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

&\ OPREZ! Motorna pila moZe zahtijevati ponovo podmazive-
nje nakon upotrebe i ulje moze iscurjeti ako se skladisti na hoku
ili naopako. Ovo je normalan proces zbog potrebnog otvora za
ventilaciju na gornjem rubu spremnika i nije razlog za Zalbu. Bu-
duci da se svaka motorna pila provjerava i testira uljem tijgkom
proizvodnje, u spremniku bi moglo biti malo taloga ¢ak i nakon
$to se isprazni, $to bi lako moglo zaprljati kuciste uljem tijekom
transporta. Ocistite kuciste krpom.

Odriavanje

Intervali odriavanja

Redovito provodite radove odrzavanja navedene u donjoj tablici.
Redovito odrZavanje Vaseg uredaja produliit ¢e Zivotni vijek ure-
daja. Takoder postizete optimalnu utinkovitost rezanja i izbjega-
vate nezgode.
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Dio stroja Radnja Prije sva- Nakon 10 | Nakon sve-
ke uporabe | radnih sati | ke uporabe
Komponente kotnice lanca |  Vizualni pregled, zamijenite ako je potrebno v
Lancanik (45) Vizualni pregled, zamijenite ako je potrebno v
Lanac pile (10) Provierite lanac pile, nauliite ga, ponov- v
no naostrite ili zamijenite ako je potrebno
Lanac pile (10) (i3cenie i podmazivanie lanca pile v
Mat (11) Odrzavanje maca, S. 87 v v
Mag (11) Okretanje maca, S. 87 N
Automatika ulja Provierite i po potrebi ofistite kanal za ulje v
Spojka Provjera zaustavljanja u praznom hodu N
Vijcki, matice, svornjaci Provierite i zategnite v
Filtar za zrak (40) (iscenje filtra za zrak, S. 86 v
Sviecica (43) Provierite/zamijenite svjecicu, S. 86 v

3. Montirajte mac (11) i lanac pile (10) )kako je opisano pod
Montaza lanca pile i maca, S. 86.

Podesavanie protoka ulja
— vidi (slika S)

Ciscenje filtra za zrak

£k OPREZ! Ureduj nikad ne smije raditi bez filtra za zrak. U
protivnom prasina i prljavstina mogu uéi u motor i uzrokovati

Montaia lanca pile i maca

Prije montiranja novog lanca pile: Provierite ima i o3tecenja na
matu i langaniku.

ostecenja stroj. Filtar za zrak odrzavaite Gistim. Postupak

Postupak — vidi (slika X)

— vidi (slika T) 1. Postavite uredaj na ravnu povisinu.

Montaza se obavlja obmutim redoslijedom od demontaze. 2 Otpustite kocnicu lanca: Povucite polugu koénice lanca (13)

Provijerite/zamijenite svjecicu
£k OPREZ! Istrosene sviecice ili prevelik razmak elektroda uz-
rokuju smanjenje snage motora.

Postupak
— vidi (slika U)
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom od demontaze.

Podesavanie rasplinjaca

Rasplinjaé je tvornicki podesen za optimalne performanse. Ukoli-

ko je potrebno dodatno podesavanie, o treba obaviti strutna ra-
dionica.

Demontiranje lanca pile i maca

— vidi (slika X)

Promijena lanca pile i maéa

Prije promiene lanca pile, Zlijeb na vodilici mora se oistiti od pr-
ljavstine, jer lanac pile moZe iskoifi iz vodilice ako ima naslaga

prljavstine. Naslage takoder mogu apsorbirati ulje za lanac. Pos-
ljedica toga moze biti da ulie za lanac vopce ne dospijeva na do-
nju stranu utora, odnosno da se razmazuje vrlo malo uljg, te se

na taj nacin smanjuje utinak podmazivanja.

Postupak

— vidi (slika X)

1. Demontirane lanca pile i maca, S. 86

2 Iamijenite mat (11) i lanac pile (10) .
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unazad do prednje rutke (1).

Pokrov lancanika (17) mozete ponovno postaviti samo kada
ie traka kotnice lanca opustena.

Stavite maé (11) na vijke maca (46) i gurnite ga na lanéa-
nik (45).

Provucite lanac pile (10) preko lancanika (45).

. Postavite lanac pile (10) na veh maga (11) v utor maca.

Pocnite od lancanika (45). Normalno je da lanac pile (10)
visi.

Povucite mag (11) prema naprijed kako biste zategnuli lanac
pile (10).

Postavite pokrov lancanika (17). Provierite je li klin za zate-
zanje lanca (50) usoo v driat (47).

Rukom pritegnite dvije matice (15) poklopca lanéanika
(17). Mag bi se jos trebao moci pomicati.

Tatezanie lanca pile: Okrenite vijak za zatezanje lanca (16)
kombiniranim alatom (23) O.

10. Zategnite matice (15) poklopca lancanika (17) kombiniro-

nim alatom (23).

Zatezanje lanca pile

NAPOMENA! Lanac pile ne doteZite i ne mijenjajte u vrucem sto-
nju, jer se nakon hladenja ponovno lagano skuplia. Nepostiva-

motoru, jer je lanac pile tada prenategnut na matu.



Redovito zatezanje lanca pile osigurava sigurnost korisnika i sma-

njuje odnosno spriecava troSenie i ostecenje lanca. Korisniku pre-
poruéujemo prije pocetka radova i u razmacima od oko 10 minu-
ta provieriti zategnutost lanca i po potrebi korigirati. Prilikom ro-
da's pilom lanac pile se zagrijava i zbog toga se malo isteze. S
takvim ,naknadnim produljenjem” treba racunati posebno kod
novih lanaca pile.

Tatezanje i podmazivanje lanca u velikoj mjeri utjecu na vijek tra-

janja lanca pile. S novim lancem pile morate prilagoditi napetost
lanca nakon najvise 5 rezova.

Lanac pile je ispravno zategnut, ako ne visi na donjoj strani ma-

ca i ako je mozete rukom s rukavicom potpuno okolo povudi. Prili-

kom povlacenja lanca pile snagom od 9 N (oko 1 kg) lanac pile i
mat ne smiju imati razmak veci od 2 mm.

Postupak
— vidi (slika Y)
Ostrenje reznih zubaca

&\ OPREZ! Opasnost od ozljeda! Pogresno naostren lanac pile
povecava opasnost od povratnog udara! Koristite rukavice otpor-
ne na rezove, kada rukujete lancem pile ili matem.

0star lanac pile osigurava optimalne performanse rezanja. Lako-
¢om prolazi drvo i iza sebe ostavlja velike i duge komadice stru-
gotine. Lanac pile je tup kada morate gurati opremu za rezanje
kroz drvo, a piljevina je vrlo sitna. Kod vrlo tupog lanca pile ne
stvara se strugoting, nego samo drvena prasina.

Ta ostrenje lanca pile potrebni posebni alati, koji osiguravaju da
lanac bude otren pod ispravnim kutom i s ispravnom dubinom.
Neiskusnom korisniku lancanih pila preporutujemo da lanac pile
da ostriti od strane strutnjaka ili u strutnoj radionici. Ako ste do-
voljno sigurni da moZete naostriti lanac, slijedite upute uredaja
za ostrenje lanca pile (npr. Parkside PSG 85 B2).

* Rezni dijelovi lanca pile su rezne karike, koje se sastoje od
reznog zuba i nosica za ogranicenje dubine. Razlika u visini
izmedu ovo dvoje odreduje dubinu ostrenja.

Lanac pile je istrosen i mora biti zamijenjen novim lancem pi-
le, kada je ostalo samo jo$ oko 4 mm reznog zuba.

Prilikom o3trenja reznih zubaca morate uzeti v obzir sljedece
vrijednosti (slika AA):

Kut otrenja (30°)

Prsni kut (60°)

Dubina ostrenja (0,65 mm)

Promier okrugle ra3pe (4,0 mm)

A\ UPOZORENJE! Opasnost od nesrece! Odstupania od di-

menzija navedenih za geometriju oSfrice mogu dovesti do poveca-

nja sklonosti stroja povratnom udaru (trzaju).

Potreban alat i pomagala
e Okrugla ra3pa

 Ravna raspa

Postupak

— vidi (slika AA)

1. Zagasite motor i ostavite uredaj da se ohladi.
2 Iskljutite uredaj i izvadite bateriju.

3. Provjerite je li lanac pile zategnut kako bi se omogucilo pravil-
no ostrenje.

4. O3trite samo s unutrasnje ka vanjskoj strani. Pomaknite okru-
glu raspu s unutarnje strane reznog zuba prema van. Odignite
turpiju, kada je povlatite prema natrag.

5. Prvo naostrite zupce jedne strane. Zatim okrenite lanac pile i
naostrite zupce s druge strane.

6. Provierite duljinu reznih karika. Nakon ostrenja svi rezni clo-
novi moraju biti iste duZine i Sirine.

7. Nakon svakog freceg ostrenja provierite dubinu ostrenja
(ogranicenje dubine) i izbrusite visinu ravnom raspom. Dubin-
ski granicnik treba biti odmaknut od reznog zuba za priblizno
0,65 mm.

8. Nakon vracanja zaoblite dubinski graniénik malo prema pred-
njoj strani.

Uhodavanje novog lanca pile

Kod novog lanca pile zategnutost se nakon nekog viemena sma-

njuje. Stoga morate ponovno zategnuti lanac pile nakon prvih

5 rezova, najkasnije nakon 10 minuta pilienja (Zatezanje lanca
pile, S. 86).

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozliedal Nikada ne pricvricuj-
te novi lanac pile na istroseni lananik ili na o3teceni ili istro3eni
mat. Lanac pile bi mogao iskoiti ili puknuti.

Odriavanje maca

Potreban alat i pomagala

* Ravna ra3pa (nije ukljuteno)
Postupak

— vidi (slika X)

1. Demontiranje lanca pile i maca, S. 86

2 Provjerite istrosenost maca (11) . Odstranite bridove i porav-
najte povr$ine za vodenie plosnatom turpijom.

3. Ocistite prolaz za ulje (49)da biste osigurali neometano auto-
matsko podmazivanje lanca pile tijekom rada.

4. MontaZa lanca pile i maca, S. 86

NAPOMENA! Ako e prolaz za ulie u optimalnom stanju, lanac ée
automatski raspriiti malo ulja nekoliko sekundi nakon pokretanja
motorne pile.

Zamijena kandiastog granicnika
— vidi (slika V)
Okretanje maca

Napomene

 Mat (11) se mora okrenuti otprilike svakih 10 radnih sati
kako bi se osiguralo ravnomierno tro3enje.
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Postupak

— vidi (slika X)

1. Demontirane lanca pile i maca, S. 86

2 Okrenite mat jednom oko njegove horizontalne osovine.
Pritom obratite pozornost na smier hoda lanca

3. Montaza lanca pile i maca, S. 86

Ciscenje

— vidi (slika Z)

Transport

— vidi (slika AB)

o |skljutite uredaj prije svakog transporta. Osigurajte uredaj od
prevrtana tijekom transporta (ukljucujui i v vozilima) kako
biste izbjegli ozljede, Stetu ili istjecanje goriva.

o [skljutite uredaj prije svakog transporta i izvadite bateriju.
Uredaj tijekom transporta (ukljuéujuci i u vozilima) osigurajte
od prlgvrtuniu kako biste izbjegli ozljede, o3tecenia ili istjeca-
nje ulja.

Skladistenje

— vidi (slika AC)

o Spremnik za ulje ispraznite prije duzih stanki.
U crijevima i uredaiju jo3 uvijek moze biti ostataka ulja koji bi
mogli iscuriti tijekom skladiStenja. Za skladistenje postavite
uredaj na odgovarajucu podlogu / posudu za ulie.

Skladistenie tijekom prekida rada

4\ OPREZ! Ostaci goriva u rasplinjacu mogu uzrokovati proble-

me s paljenjem ili frajno o3tecenie uredaja.
Za prekide rada do 3 mjeseca
1. Ispraznite spremnik goriva u dobro prozracenom prostoru.

2 Pokrenite motor i pustite da radi u praznom hodu dok se mo-
tor ne zaustavi i u rasplinjacu vise nema goriva.

3. Ostavite motor da se ohladi (oko 5 minuta).

Daljnje mjere za pavze v radu dulje od 3 mjeseca

1. Uklonite sviecicu (43) pomocu kombiniranog alata (23)
(Provjerite/zamijenite svjecicu, S. 86).

2 Napunite éajnu Zliticu tistog dvotakinog ulja v komoru za iz-
garanje.

3. Polako povucite uZe za pokretanje nekoliko puta kako biste
rasporedili ulje unutar motora.

4. Ponovno vratite svjecicu (43).

Zbrinjavanije / zastita okolisa

Uredaj zbrinite prema lokalnim propisima. Za daljnje informacije

obratite se lokalnoj upravi.

e Staro ulie i ostatke benzina ne ispustajte v kanalizaciju ili
odvode. Staro ulie i ostatke benzina zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv natin - predajte ih na mjestima za prikupljanje.

e Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski prihvatljiv
nain.

e Strojevi ne spadaju u kuéni otpad.
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Pailiivo ispraznite spremnike ulja i goriva i uredaj predate na
miestu za prikupljanje.

Prazne spremnike ulja i goriva zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nagin.

Koristeni plasticni i metalni dijelovi mogu se odvojiti i na taj
nacin zasebno reciklirati.

U sluéaju dodatnih pitanja se obratite servisnom centru.

lzvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv nacin.

ﬁ Elektricni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znaci da se ovaj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smiernica 2012/19/EU o elekiricnim i elektronskim
starim uredajima:

Potrosati imaju zakonsku obvezu elektricne i elekironske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj natin se osigurava iskoristavanje neskodljivo za

okoli% i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje mozete ima-

te sljedece mogucnosti:

* vratiti na prodajno miesto,

o predati na sluzbenom sabirnom miestu,
e poslati natrag proizvodacu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora priloZene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u vatru (opasnost
od eksplozije) ili u vodu. Ostecene baterije mogu oste-

Li4on~  titi okoli¥ i zdravlje ljudi uslijed istiecanja otrovnih pli-

nova ili tekucina.

Neispravne ili iskoristene baterije duZni ste zbrinuti na ekoloski

prihvatljiv nacin. (Uredba (EU) 2023,/1542 o baterijama i otpad-

nim baterijama)

* Ne otvarajte baterije i izbjegavajte mehanicko otecenje bate-
rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze doci do izlaZe-
nja isparenja nadrazujucih za disne putove.

* |z sigumosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlaga-
nja.

* Talijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.

* Baterije zbrinite na maloprodajnim miestima ili sabirnim
mjestima.

* Ostecene haterije
Baterijama s vanjskim o3tecenjima rukujte posebno pailjivo!
* Ne dirajte o3tecene haterije golim rukama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, stavite baterije pojedi-
naéno v plastiénu vrecicu.



* (stecene haterije pojedinacno stavite u nezapaljiv sprem-
nik koji se moze zatvoriti i koji se moZe napuniti pijeskom.

Traienije greske

Tablica v nastavku pomoci e Vam ukloniti smetne:

e (stecene haterije odnesite na sabirno mjesto s kvalificira-
nim osobljem.

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje gresaka

Uredaj se ne pokrece

nema goriva u spremniku

Punjenie goriva

Pogresan redoslijed pokretanja

Ukljucivane i iskljucivanje, S. 82

Neispravan e-pokrefat (3)

Obratite se servisnom centru.

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Sviecica (43) istrosena

Provierite/zamijenite svjecicu, S. 86

Lanac pile ne radi

Koénica lanca blokira lanac pile (10)

Provierite koénicu lanca, S. 82

Slab utinak rezanja

Lanac pile (10) pogresno montiran

Montaza lanca pile i maca, . 86

Lanac pile (10) tup

o (strenje reznih zubaca, S. 87
*  Promjena lanca pile i maca, S. 86

Lategnutost lanca nedostatna

Iatezanje lanca pile, S. 86

Uredaj tesko radi, lanac odskace

Lategnutost lanca nedostatna

Iatezanje lanca pile, S. 86

Lanac se zagrijava, pojava dima prilikom pi-

Premalo ulja za lanac

e Proviera razine i automatike ulja

lienja, promjena boje Sine

*  Punjenje ulja za lanac, S. 82
*  Proviera podmazivanja lanca, S. 82
e Obratite se servisnom centru.

Servis

Garancija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 5 godina od do-
tuma kupnie. U slutaju nedostataka ovog proizvoda u odnosu na
prodavata proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ogranicavaju preko naseg u nastavku navedenog jamstva.
Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnje. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnicki ratun. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnje. Ako unutar pet godina od datuma kupnie ovog pro-
izvoda dode do pogreske u materijalu ili v izradi, mi éemo pro-
izvod - po nasem izhoru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlja, da unutar petogodisnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupnii (blagajnicki racun) predogite i pismeno
ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven naSom garancijom, Vi dobivate natrag po-
pravljeni ili novi proizvod.

(1) U slutaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoli-
ko koliko je kupac bio li3en uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci po-
novno od zamiene, odnosno od vracanja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok poinje teci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produzen. To vrijedi i za zo-
mijenjene i popravliene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne Stefe i nedostaci moraju biti jovliene odmah nakon
raspakiranja. Popravci nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smjernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske v materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo se
ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izloZeni normalnom tro-
Senju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima (npr. Lanac
pile) niti na o3tecenje lomljivih dijelova .

Ovo jamstvo propada, kada dode do ostecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne vii odrZavanie proizvoda. Za
namiensku uporabu proizvoda morate tocno postivati sve naput-
ke navedene u uputama za uporabu. Namienske uporabe i rad-
nie, koje se u uputama za uporabu izricito ne preporucuju ili na
koje se upozorava, obavezno trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a ne za komerdijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvrsio nag ov-
|asteni servis.
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Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo slijedi-

te ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla (npr.
IAN 513955_2510) drite pripremliene kao dokaz o kupnii.

* Broj artikla mozete pronaci na tipskoj ploti proizvoda, na gra-

vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-
lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-

0.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite na$ obrazac za kon-
takt, koji moZete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontaktiraite servisni centar naveden u nastavku.
Nakon konzultacije s nagim servisnim centrom, proizvod koji
ie evidentiran kao neispravan, uz prilaganje racuna o kupnji
(ratun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
mozete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U

svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih troskova oba-

vezno koristite samo adresu koju cemo Vam priopciti. Uvjerite
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru-
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod posaliete zajedno
sa svim prilikom kupnie prilozenim dijelovima pribora i da se
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Rezervni dijelovi i pribor

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jamstvom, obrafite se ser-
visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predracun troskova.
Mozemo obraditi sumo uredaje, koji su dovolino pakirani i ko-
ji su poslani uz placanie postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Va3 uredaj oiScen uz opis
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra.
Nece biti primleni uredaii koji se 3alju uz obavezu placanja -
ekspresno ili drugim oblicima slanja.

Mi zbrinjavamo vase poslane defektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 513955_2510

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna
adresa. Prvo kontaktirajte gore navedeni servisni centar,

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim
NJEMACKA
www.grizlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo
kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U sluaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 90

4\ UPOZORENJE! Sigurna uporaba motorne pile moguca je

samo s odobrenim lancima pile i vodilicama. Koristenje neodobre-

nih kombinacija moZe uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.
* Mac:

* BE18-72-5810P (Kangxin)

* 188PXBK095 (Oregon)

9 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE

* Lanac pile:
* .325.058x72DL (Kangxin)
* 21BPX072X (Oregon)


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Benzinska lan€ana pila s elektricnim pokretanjem
Model: PPBKS-L 56 A1
Serijski broj: 000001-017700
Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU = 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. 0 ogranicavanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:
EN1SO 11681-1:2022 « EN I1SO 14982:2009 « EN IEC 63000:2018

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000,/14/EC, potvrduje se sljedece: Razina zvutnog utinka (Lys)
- izmjereno: 1139 dB;

- zojaméeno: 116 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog V.

Potvrda o EZ ispitivanju tipa

* Broj: M6A 036607 2364 Rev. 01

*  Prijavieno tijelo: TOV SUD Product Service GmbH  NB: 0123
RidlerstraBle 65 * 80339 Miinchen © Deutschland

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodata:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 (,'/ .\
63762 GroBostheim
géEOM: ;I(()AZ 6 Christian Frank
o Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Pregled sadriaja

Uvod 92
Namenska upotreba 92
Obim isporuke,/Pribor. 92
Pregled 92
Opis funkdija 93
Tehnicki podaci 93

Bezhednosne napomene 94
Inacenje bezbednosnih napomena..........ooocccccccvvveccrre. 94
Slikovne oznake i simboli 94

Bezbednosne napomene za benzinske lancane testere.......96
Uzroci i sprecavanje povratnog udara od strane

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljutivo za sledecu upotrebu:

* Setenje drva na otvorenom

Uredaj nije predviden ni za jedan drugi nagin primene. Ovo
obuhvata npr. secenje gradevinskog materijala, plastike,
namirnica ili drveta koje sadri strana tela (npr. eksere ili vijke).
Uredaj je namenjen za upotrebu od strane odraslih osoba.
Mlade osobe preko 16 godina smeju da koriste uredaj samo pod
nadzorom.

Lancanu testeru sme da koristi samo jedna osoba. Korisnik mora
da nosi odgovarajucu litnu zastitnu opremu (LZ0). Lanéana
testera mora da se drZi desnom rukom za zadnju rutku i levom
rukom za prednju rutku.

Korisnik mora pre upotrebe lancane testere da protita i razume
sve napomene i uputstva u uputstvu za upotrebu.

Svaka druga upotreba, koja nije izritito dozvoliena u ovom
uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozhilinu opasnost za
korisnika i da dovede do o3tecenja uredaja. Rukovalac ili korisnik
uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne povrede ili Stete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u oblasti
,Uradi sam“. Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalny
primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.
Proizvodat ne snosi odgovornost za otecenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogre3nog rukovanja.

Obim isporuke/Pribor

lzvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim isporuke.

I-_/l sadrZano u obimu isporuke

rukovaoca 97
Preostali rizici 98
Priprema 98
Sigurnosna oprema 98
Provera stanja napunjenosti akumulatora.............cooee..... 98
Punjenje akumulatora 98
Rad 98
Pre rada 98
Ukljucivanje i iskljucivanje 99
Tehnike secenja 101
Odriavanie, ¢iscenje i skladistenje........cceeuercenenes 102
Odrzavanje 103
(iscene 105
Transport. 105
Skladistenie 105

Odlaganje/zastita Zivotne sredine...........coceueneee. 105
0dlaganie akumulatora na ekoloski privatljiv nagin....... 106

Kako izjaviti reklamaciju? 106
Pronalaienje greske 106
Kako izjaviti reklamaciju? 106
Garancija / Garantni list 106
Rezervni delovi i pribor 107

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti..... 107
Eksplodirani pogled 225

Uvod

©

Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pre kori¢enja proizvoda upoznajte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro ¢uvajte uputstvo za
upotrebu i urutite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite trecim licima.
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{ )() Nije ukljugeno u obimu isporuke

Propisno odloZite ambalazni materijal.

Pregled

Ilustracije uredaja nadi ¢ete na prednjoj i
zadnjoj preklopnoj strani.

sl. A

Prednja rutka

Rutka za pokretanie
E-pokretat

Blokada poluge za gas
Zadnja rucka

Lastita za ruke

Poluga za gas

© ~N o~ L B W N —

Poklopac rezervoara (Gorivo)

=}

Poklopac rezervoara (Ulje za lanac)
10 Lanac festere
1T Mat

12 Kandzasti graniénik



33

34

35
36

37
38

39

40

4

42

43
44

45

Poluga koénice lanca/Prednja zastita za ruke

Ivezda maca

Navrtka

Vijak za zatezanje lanca

Poklopac lanéanog kola

Drzat akumulatora

Poluge za hladni start (prigusnica)
Pumpa za gorivo

Taster za iskljutivanje

Lastita lanca

Kombinovani alat

Torba za nodenje

Akumulator

Taster (Indikator stanja napunjenosti)
Indikator stanja napunjenosti
Deblokada akumulatora

Punjat

Pomo¢no sredstvo za skracivanje
Fla3a za me3anje goriva

Fla3a za ulje

sl.D

Prikaz (Rezervoar za gorivo)

sl. G

Indikator smera obaranja/Linija vizira
sl.M

Navrtka adaptera

Brza spojnica

sl.N

Krajnji tanjir (Pomo¢no sredstvo za skracivanie)

Stap za skracivanje (Pomocno sredstvo za skracivanje)

sl. S

Regulator ulja

sl. T

Filter vazduha

Poklopac filtera vazduha
Leptir navrtka

sl.U

Svecica

Utikat za svecicw

sl. X

Lanéano kolo

46 Klin mata

47 Pritwat (Civijo zatezata lanca)
48 Prihvatni klin lanca

49 Prolaz ulja

50 Civija zatezaca lanca

Opis funkdija

Funkdija upravljagkih elemenata je navedena u sledecim opisima.
Tehnicki podaci

Benzinska lancana testera .................. PPBKS-L 56 A1
Lapreming 56,5 m’

Maks. snaga motora
Broj obrtaja motora

2,2kW (3,0 PS)

- U praznom hodu ng oo 3000300 min”’
- sa macem i lancem testere Npgks. vevvvveereeeeeereeeee 11500 min”"
Zapremina rezervoara

- Ulje za lanac 260 cm® (0,26 1)
- Gorivo 550 am® (0,55 )
Dozvolieno gorivo ROZ 95 (E10)
Odnos me3avine goriva 40:1
Dozvoljeno gorivo za dvotakini mofor ............. 1S0-L-EGD, JASO FD
Stepen emisije v

Emisiona vrednost uglien-dioksida (C02) odredena postupkom EU
odobrenia tipa: 1183,52 g/kWh

Proizvoda¢ motora

e Trgovacki naziv: MEILIN

* Naziv preduzeca: Yongkang Meilin Machinery Co., Ltd.

* Kontakt adresa u Uniji: 3rd floor, Building 2, No. 220
Shangpu Road, Dongcheng Street, Yongkang City, Jinhua City,
Thejiang Province, China

Brzina lanca vigks. 22,15m/s
Virsta zastite IPX0
Tezina, prazan rezervoar/sa akumulatorom ............cccooccveeeere.
- bez maa i lanca testere 6,67 kg
- 50 macem i lancem testere ...........cooovevvereecirrerescnns 7,75 kg
LONAC 1ESTEIE .vvvvvvevvrererereereereererrrrnrneeees Kangxin .325.058x72DL
- Brzina lanca vy 22,15m/s
- Razmak 8,25 mm (0,325")
- Broj pogonskih karika 72
- Debljina pogonske Karike .........occcccceeeccvverrecrrrece 1,5mm
Mat Kangxin BE18-72-5810P
- Tip mata 18"
- Duzina mata 52 cm (520 mm)
- Duzina reza 45 ¢m (450 mm)
Razmak lancanog Kola ....ovvccceeeeeeeeeceee 8,25 mm (0,325")
- Broj zubaca (langano kolo) 7
1l PARKSIDE' ”
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Nivo zvunog pritiska (Lpa) ..oevoercercercerceen 93,9 dB; Kyy=3 dB
Nivo zvutne snage (Lys)

- garantovano 116 dB
= TZMEIEN0 e 113,9 dB; Ky=2,43 dB
4\ OPREZ! Ostecenja sluha! Nosite Stitnike za sluh.

Vibracija (ay)

- Prednja reka ..o 8,945 m/s% K=1,5 m/s?
- Z0dnja 0EKA oo 9,460 m/s% K=1,5m/s?
Akumulator Lilon
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punienja 4-40°C
- Rad 4-50°C
- Skladistenje 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Radna frekvencija/frekventni opseg .......... 2400-2483,5 MHz
- prenosi snagu <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema standardima i
odredbama navedenim v Izjavi o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija i navedena vrednost emisije
buke su izmerene normiranim postupkom ispitivanja i mogu

da se koriste za poredenje jednog uredaja sa drugim uredajem.
Navedena vrednost emisije vibracija i navedena vrednost emisije
buke mogu da se koriste i za privremenu procenu opterecenja.

4\ UPOZORENJE! Vrednosti emisije vibracija i vrednosi
emisije buke mogu da odstupaju od navedenih vrednosti tokom
stvarne upotrebe uredaja, u zavisnosti od nacina upotrebe
uredaja. Potrebno je da se odrede bezbednosne mere za zastity
rukovaoca, koje su zasnovane na proceni opterecenja oscilacija
tokom stvarnih uslova upotrebe (pritom treba uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa, na primer periode u kojima je uredaj
iskljugen i periode u kojima je ukljucen, ali radi bez opterecenja).

X20 VTEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 20 VTEAM.

Preporutujemo Vam da ovaj uredaj pogonite iskljutivo sledecim
akumulatorima: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 AT, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Preporutujemo vam da ovaj uredaj punite sledecim punjatima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne bezbednosne napomene kod
upotrebe uredaja.

9 I/ PARKSIDE’

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede i materijalne Stefe zhog
nepravilnog rukovanja akumulatorom. Obratite paznju na
bezbednosne napomene i napomene za punjenje i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze u uputstvu za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije se nalaze u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

4\ UPOZORENJE! Lancana testera je opasan uredai, koji
pogresnom ili nemarnom upotrebom moze da prouzrokuje
ozbiljne ili ¢ak smrtonosne povrede. Stoga, zbog line
bezbednosti i bezbednosti ostalih ljudi, uvek postujte
bezbednosne napomene i posavetujte se sa struénjakom u slucaju
nedoumica.

Inacenje bezbednosnih napomena

4k OPASNOST! Kada ne postuiete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je teska telesna
povreda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujste ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili srednje teska
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

NAPOMENA! Pre rada se dobro upoznajte sa svim upravljackim
elementima. Vezbajte rukovanje lancanom testerom i dozvolite
da Vam strugnjak objasni funkeije, natin delovanja i tehnike
secenja.

NAPOMENA! Lanac testere se ne okrece kada je kocnica lanca
blokirana. Opustite kotnicu lanca, tako $to cefe povui polugu
kocnice lanca u smeru prednie rucke.

A Panial
(]

Protitajte uputstvo za upotrebu

Koristite 3titnike za vid i za sluh
Nosite zastitu za glavu

&
O
o

Koristite zastitne rukavice

Nosite zastitnu obucu sa &vrstim donom!

PERFORMANCE



Nosite odecu sa zastitnim umecima od posekotina!

Uvek radite obema $akama!

Bez otvorenog plamena; zabranjeni su vatra, otvoreni
izvori palienja i pusenje.

Upotreba uredaja je zabranjena kada pada kisa ili v
vlainom okruzenju.

Paznja! Povratni udar - Prilikom rada, vodite racuna o
povratnom udaru masine.

Painja, vruce povrsine, opasnost od opekotina!

3
&
&
®
A

Garantovan nivo zvuéne snage Ly u dB.

Tapremina rezervoara za ulie za lanac
Podmazati lanac testere

Taustavljanie uredaja

Prigusnica je zatvorena
Prigusnica je otvorena

Ograniceno izdanje

Tip mata
) CHAIN OIL P d v B d . . |
we N | PodeSavanie podmazivanja lanca

. Odnos meSanja goriva sa uljem za 2-takini
BB +0 40:1 motor: 40:1, koristiti SAMO smesu goriva

‘»5 I -3 Pritisnite 6x pumpu za gorivo

gorivo koje treba da se koristi
ulje za 2-takini motor koje treba da se koristi
Slikovne oznake na poluzi koénice lanca

ta Nl

Koénica lanca (akfivirana/deakfivirana)

Slikovne oznake na poklopcu lanéanog kola
o=
f=—RC" 2
(O)) O

L -
Rge?
Slikovne oznake na macu

S Tip mao

H Sirina 7leba

o' m' Razmak

w Broj pogonskih karika

Slikovne oznake na visecoj etiketi

Smer kretanja lanca testere

Kotnica lanca (otvorena/zatvorena)

Pode3avanie zategnutosti lanca

i tvironi ko
N tiviranje kocnice lanca
iii

‘mex
a

ﬁ Povlacenje poluge za hladni start (prigusnica)

~ /O

4
@ Aktiviranje blokade poluge za gas poluge za gas

Pritiskanje pumpe za gorivo

Povlacenje sajle za pokretanje ili E-
pokretata

Deaktiviranje kotnice lanca

-
A
\is
Slikovne oznake na flasi za ulje

6 6_0

JR
Cuvati na mestu nedostupnom deci
A

Slikovne oznake v uputstvu za upotrebu

@ @ Korak po korak Uputstvo za postupanje
:@ Pritisnite

EI? Provera stanja napunjenosti akumulatora

Podmazati lanac festere

Il PARKSIDE"
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|
 Vizuelna provera

(e S Pl
QP rljavstina/Piljevina
o8 i i

@ Otistite uredaj suvom krpom
£4

\/’ Ocistite grubom ¢etkom za farbanie
%;Mit Birste reinigen

Entsorgen (fachgerecht)

Nikada ne prskajte uredaj vodom
Ne koristite sredstva za Giscenje odn. rastvarace.

Oprez - Otrovna isparenia!

vV B O Q%

Uredaj radi pri najvecoj brzini.

10 nach 10 Stunden Arbeitszeit

=D

Obratite se servisnom centru.

(uvati na suvom mestu

Izvadite akumulator iz uredaja pre duZeg skladistenja
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu za
akumulator i punjac)

Ne izlazite akumulator direkinoj suncevoj svetlosti
duze vreme ili na temperature preko 50 °C. Posebno
izbegavajte odlaganie na grejace ili skladistenje u
vozilima.

] .
ﬁ Cuvati van domaaja dece

KX O®

9% I/ PARKSIDE’
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15-25°C
Cuvati na gistom, mestu zasticeno od prasine i mraza

| wmo 5707 unmittelbarer Stopp der Siigekette

@ STOP verzogerter Stopp der Siigekette

Podesavanie zategnutosti lanca

L -
‘g’ Tatezanje/otpustanie lanca testere

Bezhednosne nupomene za benzinske lancane
testere

Painja! Protitajte sledece bezbednosne napomene, radi
izbegavanja telesnih povreda i materijalnih Steta.

Opste napomene

* Ovaj uredaj smeju da koriste osobe (ukljutujuci deca) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i znanja.
Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se
ne igraju uredajem.

Kod radova sa lanéanim testerama v Sumi, postujte
zastitu od buke i lokalne propise. Lokalne odredbe
mogu da zahtevaiju ispitivanje podobnosti. Raspitajte
se kod Sumske uprave.

Na radite motornom testerom kada ste umorni,
bolesni ili nakon konzumiranja alkohola, tableta ili
droga. Uvek pravite pravovremene pauze u radu.

Secite samo drvo. Ne koristite motornu testeru u
svrhe za koje nije predvidena. Na primer: nemojte
koristiti motornu testeru za seéenje metala, plastike,
zidanih ili gradevinskih materijala koji nisu od
drveta. Upotreba motorne testere za namene drugatiie od
predvidenih moze prouzrokovati rizine situacije.

Priprema

* Prilikom rada, uvek nosite odgovarajucu radnu odecu
koja omogucava slobodno kretanje. U to spadaju
zastitni Slem, Stitnici za sluh, zastitne naocare ili zadtita za
lice, rukavice s zastitom od posekotina: zastitne pantalone i
neklizajuca zastitna obuca.

Prilikom seenja suvog drveta moze da nastane
prasina. Nosite odgovarajucu masku za zatit od prasine.
Vodite ratuna da su rucke suve i Giste prilikom rada.

Ne radite ostecenim ili nepotpunim uredajem ili
motornom testerom koja je modifikovana bez
saglasnosti proizvodaca. Nikada ne koristite motornu
testeru sa neispravnom zastitnom opremom. Pre
upotrebe, proverite bezbednosno stanje motorne testere,
pogotovo mag i lanac.

Nikada ne pokrecite motornu testeru u zatvorenim ili slabo
provetrenim prostorijama, jer postoji opasnost od udisanja
izduvnih gasova motora.



« Nikada ne pokrecite motornu testeru pre nego $to su mag,
lanac testere i 3titnik lananika ispravno montirani.

Rad

* Vodite ra¢una da se ljudi ili Zivotinje ne zadrZavaju v blizini
radnog podrutja.

Pocnite da radite tek kada u radnom podrugju nema prepreka
i nakon $to ste isplanirali putanju udaljavanja pre pada
stabla.

Uvek driite motornu testeru svojom desnom rukom
za zadnju rucku, a levom rukom za prednju rucku.
Drianje motorne testere sa obrnutom konfiguracijom ruku
povec ava rizik od telesnih povreda i to nikada ne bi trebalo
Ciniti.

Driite motornu testeru samo za izolovane rukohvate,
jer lanac testere moie da dode u kontakt sa
skrivenim provodnicima Landi testere koji dolaze u
kontakt sa provodnikom koiji je ,pod naponom” mogu dovesti
do toga da ogolieni metalni delovi motorne testere takode
budu ,pod naponom”, usled ¢ega bi rukovalac mogao da
pretepi elekiricni udar.

Uvek driite pravilan poloiaj nogu i koristite motornu
testeru samo kada stojite na fiksiranoj, bezbednoj

i ravnoj povrsini. Klizave ili nestabilne povrsine mogu
uzrokovati gubitak ravnoteZe ili kontrole nad motornom
testerom.

Prilikom podmazivanja lanca stvara se lagani trag
ulja usled ulja koje izlazi. Obratite paznju na smer vetra i
ne izlaZite se bespotrebno ulinoj magli od podmazivanja.

Driite sve delove tela podalje od lanca testere

dok motorna testera radi. Pre nego $to pokrenete
motornu testeru, uverite se da lanac testere nije

u dodiru ni sa ¢im. Trenutak nepaznje pri rukovaniu
motornim testerama mozZe dovesti do zaplitanja vase odec e
ili tela v lanac testere.

e Nikada ne radite jednom rukom ili iznad visine ramena.

Duie koriscenje uredaja moze da dovede do
poremecaja cirkulacije v Sakama (bolest bledila
prstiju Saka tj. Rejnoov sindrom). Redovno menjajte
radni poloZaj. Medutim, trajanje koriscenja uredaja mozete
da produZite noenjem odgovarajucih rukavica ili redovnim
pauzama. Vodite racuna da lina predispozicija za slab
krvotok, niske spoline temperature ili velike sile hvatanja u
toku rada smanjuju period koriscenia.

Kada seéete granu koja je zategnuta, budite oprezni
posto e ona da odskodi nazad. Kada se napetost u
drvenim viaknima otpusti, grana nategnuta oprugom moze
udariti rukovaoca i/ili baciti motornu testeru van kontrole.

Tanak materijal moze da se uhvati u lanac testere i da se
odbaci na vas ili da vas izbadi iz ravnoteze.

Iskljutite motor i sacekajte da se lanac testere zaustavi, pre
nego 3to stavite lancanu testeru na stranu.

CiScenje, odriavanje i skladistenje
* Pailjivo sledite instrukije za odrZavanje, kontrolu i
servisiranje u ovom uputstvu za upotrebu.

Budite izuzetno oprezni kada secete ibunje i mladice.

* Sve radove koji nisu navedeni u ovom uputstvu sme da visi
samo korisnicka sluzba za langane testere.

PridrZavaite se svih instrukcija kada istite ostatke materijala
sa lancane testere, kada je skladistite ili kada izvodite
radove na odrZavanju lancane testere. Uverite se da je
motor iskljuten i da je obezbden od sluajnog ukljutivanja.
Neotekivani rad lancane testere moze da dovede do ozbilinih
povreda prilikom uklanjanja ostataka materijala.

Koristite samo delove pribora koji se preporuéuju u ovom
uputstvu.

Nosite motornu testeru iskljuéenu hvatajudi je

za prednju rutku i drieci je dalje od tela. Kada
transportujete ili skladistite motornu testeru, uvek
stavite futrolu vodilice. Pravilno rukovanje motornom
testerom smanjice verovatnoc u sluajnog kontakta sa
pokretnim lancem testere.

Cuvajte motornu testeru i gorivo na bezbednom mestu i van
domasaja dece. Osim toga, ne sme da postoji opasnost od
dolaska eventualnog curenja goriva ili isparenja u kontakt sa
varnicama ili otvorenim plamenom. lzvori za stvaranje varica
mogu biti npr. elekiriéni uredaji.

Cuvaite gorivo v odgovarajucim i dozvoljenim posudama. U
slutaju duzeg skladistenja ili transporta, ispraznite rezervoar
za gorivo i rezervoar za ulie za lanac motorne testere. Dajte
stara radna sredstva na propisno odlaganje.

Uzrodi i sprecavanije povratnog udara od
strane rukovaoca

Povratni udar moze da se pojavi kada ispuptenie ili vrh
vodilice dodirme predmet ili kada se drvo zatvori i priklesti
lanac testere u rezu (sl. b).

U nekim slucajevima, kontakt vrha moze da prouzrokuje
iznenadnu povratnu reakdiju, udarajuéi vodilicu nagore i
unazad ka rukovaocu (sl. a).

Priklestenje lanca testere duZ vrha vodilice moze brzo da
gurne vodilicu unazad ka rukovaocu.

Bilo koja od ovih reakcija mozZe prouzrokovati da izgubite
kontrolu nad testerom, $to bi moglo da dovede do ozbiljnih
telesnih povreda. Ne oslanjajte se previde na sigurnosne
uredaje koji su ugradeni u Vasoj testeri. Kao korisnik lanéane
testere, trebalo bi da izvrsite nekoliko koraka da ne bi doslo
do nezgode ili povreda tokom poslova secenja.

Povratni udar je posledica pogre3nih i/ili neispravnih radnih
postupaka ili uslova, a to moZe da se spreci ispravnim merama
predostroznosti, kao $to je opisano u nastavku:

* Odriavaite stabilan stav sa paléevima i prstima oko
rucki lancane testere, su obema Sakama na testeri

i zauzmite poloZaj tela i ruka tako da se moiete
odupreti silama povratnog udara. Rukovalac moze da
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kontrolize sile povratnog udara, ako preduzme odgovarajuce
mere predostroznosti. Ne ispustajte lanéanu testeru.

Ne dohvataite previse i ne secite iznad visine
ramena. Ovo ¢e pomodi u spreavanju nenamernog kontakta
vtha i omogucava bolju kontrolu nad lancanom testerom, ¢ak
i u nepredvidenim situacijama.

Koristite iskljucivo rezervne vodilice i lancane testere
koje je naveo proizvodaé. Pogresne rezervne vodilice

i lanéane testere mogu da prouzrokuju pucanie lanca i/ili
povratni udar.

Sledite proizvodaceva uputstva za ostrenje i
odriavanje lanéane testere. Smanjivanje visine
grani¢nika dubine moZe da dovede do povecanog povratnog
udara.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem, postoje preostali
rizici. Sledece opasnosti mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom
i izvedbom ovog uredaja:

* O3tecenja sluha, ako ne nosite odgovarajuce titnike za sluh.

* Narusavanje zdravlja, koje je posledica vibracija Sake i ruke
ako koristite uredaj duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrZavate.

e Posekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost od elekiromagnetnog polia,

koje se stvara kada je uredaj u radu. Polje moze pod odredenim

okolnostima da negativno utite na aktivne ili pasivne medicinske

implantate. U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih ili

smrtonosnih povreda, osobama sa medicinskim implantatima

preporucujemo da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog implantata.

Priprema

4k UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredaja. Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.Podesite motor tek
kada uredaj bude u potpunosti pripremlien za rad.

Sigurnosna oprema

Sledeca sigurnosna oprema postoji radi zastite korisnika i

uredajo:

Blokada poluge za gas (4)

e Sprecava nenamerno pokretanje lanca festere.

Zadnja rucka (5) sa zastitom za ruke nazad (6)

o Stiti ruku od grana i u slucaju iskakanja lanca festere.

Lanac testere (10) sa slabim povratnim udarom

e Pomaze u prihvatanju povratnih udara zahvaljujuci posebno
razvijenim sigurnosnim uredajima.

Kandzasti graniénik (12)

o Pojacava stabilnost prilikom vertikalnog secenja.

e Olaksava secenie.
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Poluga koénice lanca/prednja zastita ruke (13)

* Lanac testere se ne krece kada je koénica lanca blokirana.

* 0dmah zaustavlja lanac testere prilikom povratnog udara.

e Polugom moe i ruéno da se rukuje.

o Stiti levu ruku rukovaoca ako mu ruka sklizne sa prednje
rucke.

Taster za iskljuéivanje (21)

* Uredaj se odmah iskljuéuje prilikom aktiviranja prekidata za
iskljucivanie.

Prihvatni klin lanca (48)

* Smanjuje opasnost od povreda kada lanac iskoi ili pukne.

Provera stanja napunjenosti akumulatora
— vidi (sl. B)

hoja Inacenje

zelen Akumulator je napunjen

narandzast Akumulator je delimi¢no
napunjen

aven Akumulator mora da se napuni

Punjenje akumulatora

Napomene

* Ne izlozite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti ili visoke
temperature > 50 °C duze vremena. Posebno izbegavajte
odlaganie na grejace ili skladiStenje u vozilima.

* Pogledajte takode uputstvo za upotrebu punjaca.

— vidi (sl. B)

Rad

Pre rada

zvisite sledece korake pre pocetka rada sa uredajem:

* Montaza lanca testere i maca, P. 103

e Jatezanje lanca festere, P. 104

o Usuti ulje za lana, P. 99

* Provera podmazanosti lanca, P. 99

* Provera kocnice lanca, P. 99

* proverite besprekorno stanje i celovitost zatitnih uredaja,
* proverite nepropustnost sistema goriva,

o yverite se da lancana testera ne dodiruje predmete.

Mesanje i sipanje goriva
Napomene

o 4\ OPASNOST! Opasnost od pozara ili eksplozije!
Prilikom rukovanja gorivom, uvek se pobrinite za dobru
ventilaciju. Ne pusite prilikom tocenja goriva i drZite sve
izvore toplote podalje. Nikada ne totite gorivo kada motor
radi. Pazliivo otvorite poklopac rezervoara da bi mogao
polako da nestane eventualno prisutni prekomerni prifisak.
Pokrenite uredaj na rastojanju od najmanje 3 m od mesta
sipanja goriva.



o 4\ OPREZ! Koristite samo smesu goriva, koja je
preporucena u uputstvu. Smea goriva stari. Shodno tome,
ne koristite smesu goriva koja je starija od 3 meseca (E10:
30 dana). U slutaju nepo3tovania, moze da se o3teti motor i
gubite pravo na garanciju.

4\ UPOZORENJE! Opasnost po zdravlje! Izbegavaite
direktni kontakt koZe sa benzinom i udisanje isparenja
benzina.

NAPOMENA! Neodgovarajuce gorivo moze da osteti dvotaktni
motor. Uredaj sme da radi iskljutivo sa smesom benzina i ulja
za dvotakine motore (Odnos: 40:1).

Optimalni utinak cete postici upotrebom ulja za dvotakine
motore koji se hlade vazduhom.

Mesanje goriva

— vidi (sl. €)

Sipanje goriva

— vidi (sl. D)

Provera podmazanosti lanca

NAPOMENA! Ako radite langanom testerom sa premalo ulja,
utinak secenja i vek trajanja lanca testere ¢e se smaniiti, zbog
brieg otupljivanja lanca testere. Nedostatak ulja cete prepoznati
po stvaranju dima ili promeni boje maca. Uverite se da ulje uvek
tece na lanac.
Postupak
1. Dok se lanac testere krece: Drite je iznad svetle podloge.
Pratite trag ulja. Lancana testera ne sme da dodirne tlo!
e Jasan trag uljo: LanZana testera besprekorno radi
e Slab trag ulja: Podesiti tok ulja, P. 103
* Nema traga ulja: Usuti ulje za lanac, P. 99; Podesiti tok
ulia, P. 103; Ciscenje prolaza ulja
Usuti ulje za lanac
4\ UPOZORENJE! Opasnost od poaral Uvek iskljuite uredaj
i pustite da se motor ohladi pre nego to sipate ulje za lanac.
Ulje tece ka macu, cim se lanac krece (11).
Koristite bioloski razgradivo ulie za lanac, koje sadri dodatke
za smanjivanje trenja i habanja. Alternativno tome, koristite
ulie za podmazivanje lanca sa niskim udelom dodataka za
prianjanie.
Ispraznite rezervoar za ulje kada ga ne koristite duZe vremena
(6-8 nedelja).
Postupak
— vidi (sl. E)
Umetanie i vadenje akumulatora
— vidi (sl. B)

Provera koénice lanca

Napomene
* Lanac testere se ne krece kada je kotnica lanca blokirana.
o 4\ OPASNOST! Opasnost od povreda od vutnog lanca

testere. Lancanu testeru ne smete da korisite ako kotnica
lanca ne funkcioni3e ispravno. Obratite se servisnom centru.

Postupak
— vidi (sl. F)

Ukljucivanie i iskljucivanje
Uredaj moze da radi i bez baterije ako uredaj pokrenete pomoc u
uZeta za pokretanje.

4\ OPASNOST! Ne korisfite motornu testeru u blizini
zapaliivih tecnosti ili gasova.

Hladni start

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled lanca testere
koji se pokrece. Vodite racuna da je koénica lanca aktivirana.
Uredaj je opremlien blokadom gasa za pokretanje koja ¢e se
aktivirati kada se poluga za hladni start (19) ponovo rutno
pritisne. Ako se uredaj sada pokrene, a kocnica lanca nije
aktivirana, lanac testere ce poceti da se krece.

Pokretanje vietom za pokretanje

— vidi (sl. A)

1. Stavite uredaj na évrstu, stabilnu podlogu i skinite zastity
lanca (22). Lanac testere (10) ne sme da dodiruje pod niti
predmete.

2 Aktivirajte kocnicu lanca, tako $to cete pritiskati polugu
kotnice lanca (13) dalje od prednje rutke (1), dok kotnica
lanca ne usedne.

3. Pritisnite 6x pumpu za gorivo (20).

4. Povucite polugu za hladni start (19) (prigusnica) u poloZaj
N.

5. Cursto driite uredaj jednom rukom za prednju rutku (1) i
stopalom u zadnjoj rucki (5).

6. Drugom rukom uhvatite rutku za pokretanje (2) na uZetu
za pokretanie. Brzo povucite uZe vise puta, dok motor ne
startuje.

7. Nakratko akfivirajte blokadu poluge za gas (4) i polugu za
gas (7), da bi poluga za hladni start (19) uskoila v poloZaj
I4I. Uredaj radi u praznom hodu.

Ostavite uredaj da se uredaj zagreje izmedu 45 sekundi i
1:30 minuta u praznom hodu.

8. Otpustite kognicu lanca, tako to ¢ete povlaciti polugu kotnice
lanca (13) ka prednjoj rucki (1), dok se kocnica lanca ne
otpusti.

4 OPREZ! Ukoliko se lanac testere krece u praznom hodu,
postoji problem sa spojnicom ili sa brojem obrtaja u praznom
hodu. Iskljucite uredaj i obratite se servisnom centru.

9. Ako sada akfivirate blokadu poluge za gas (4) i polugu za
gas (7), lanac testere (10) ¢e se pokrenuti.

Pokretanie sa E-pokretacem

— vidi (sl. A)

1. Stavite uredaj na évrstu, stabilnu podlogu i skinite zastity
lanca (22). Lanac testere (10) ne sme da dodiruje pod niti
predmete.

2 Umetnite akumulator (25).

3. Aktivirajte kocnicu lanca, tako $to cete pritiskati polugu

kotnice lanca (13) dalje od prednje rucke (1), dok kotnica
lanca ne usedne.
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4. Pritisnite 6x pumpu za gorivo (20).

5. Povucite polugu za hladni start (19) (prigusnica) v polozaj
N

6. Preklopite poklopac nagore i prifiskajte E-pokretat (3), dok
motor ne starfuje.

7. Nakratko aktivirajte blokadu poluge za gas (4) i polugu za
gas (7), da bi poluga za hladni start (19) uskodila v polozaj
|4I. Uredaj radi u praznom hodu.

Ostavite uredaj da se uredaj zagreje izmedu 45 sekundi i
1:30 minuta u praznom hodu.

8. Otpustite kotnicu lanca, tako 3to cete povlatiti polugu kotnice
lanca (13) ka prednjoj rutki (1), dok se kotnica lanca ne
otpusti.

9. Ako sada aktivirate blokadu poluge za gas (4) i polugu za
gas (7), lanac testere (10) ce se pokrenuti.

Ukoliko se motor nakratko ukljucio i ponovo iskljucio

Pokretanje uietom za pokretanje

— vidi (sl. A)

1. Aktivirajte blokadu poluge za gas (4) i nakratko polugu za
gas (7). Poluga za hladni start (prigusnica) (19) uskace
nazad u polozaj za topli start.

2 Ponovo uhvatite rutku za pokretanje (2) za uZe za pokretanje
i brzo ga vise puta povucite dok motor ne startuje.

Ukoliko to ne uspe, sledite napomene v poglaviju
PronalaZenje greske, P. 106.

Ukoliko je spoljna temperatura veoma visoka, moguce je
da motor mora da se pokrene ¢ak i u hladnom startu bez
potezanja poluge za hladni start (prigu3nica) (19).

3. Otpustite kotnicu lanca, tako $to cete polugu kotnice lanca
(13) povlaciti ka prednjoj rucki (1), dok se kocnica lanca ne
otpusti.

&\ OPREZ! Ukoliko se lanac testere krece u praznom hodu,
postoji problem sa spojnicom ili sa brojem obrtaja u praznom
hodu. Iskljuite uredaj i obratite se servisnom centru.

4. Ako sada akfivirate blokadu poluge za gas (4) i polugu za
gas (7), lanac testere (10) ce se pokrenuti.

Pokretanje sa E-pokretacem

— vidi (sl. A)

1. Aktivirajte blokadu poluge za gas (4) i nakratko polugu za
gas (7). Poluga za hladni start (prigusnica) (19) uskace
nazad v poloZaj za topli start.

2 Preklopite Stitnik nagore i ponovo pritisnite E-pokretat (3).

3. Otpustite kotnicu lanca, tako $to cete povlatiti polugu kotnice

lanca (13) ka prednjoj rutki (1), dok se kotnica lanca ne
otpusti.

&\ OPREZ! Ukoliko se lanac testere krece u praznom hodu,
postoji problem sa spojnicom ili sa brojem obrtaja u praznom
hodu. Iskljuite uredaj i obratite se servisnom centru.

4. Ako sada akfivirate blokadu poluge za gas (4) i polugu za
gas (7), lanac testere (10) ce se pokrenuti.
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Topli start

Topli start moze da se sprovede maks. 15-20 minuta nakon
poslednje upotrebe.

Pokretanje uietom za pokretanje

— vidi (sl. A)

1. Stavite uredaj na ravnu, stabilnu podlogu i skinite zastity
lanca (22). Lanac testere (10) ne sme da dodiruje pod nifi
predmete.

2 Ostavite polugu za hladni start (prigusnica) (19) u polozaju
(A

3. Aktivirajte kotnicu lanca, tako Sto cete pritiskati polugu
kocnice lanca (13) dalje od prednje rucke (1), dok kotnica
lanca ne usedne.

4. Pritisnite 6x pumpu za gorivo (20).

5. Cursto drite uredaj, jednom rukom za prednju rutku (1) i
stopalom u zadnjoj rutki (5).

6. Drugom rukom uhvatite rutku za pokretanje (2) na uzetu
za pokretanje. Polako izvlatite uZe za pokretanje do prvog
otpora.

7. Zatim brzo povucite uze za pokretanie vise puta. Motor bi
trebalo da se pokrene nakon nekoliko poteza.

Ukoliko motor ne startuje nakon vise pokusaja, pokusajte
postupak za: hladni start.

8. Otpustite kotnicu lanca, tako 3to cete povlatiti polugu kotnice
lanca (13) ka prednjoj rutki (1), dok se kotnica lanca ne
otpusti.

&\ OPREZ! Ukoliko se lanac testere krece u praznom hodu,
postoji problem sa spojnicom ili sa brojem obrtaja u praznom
hodu. Iskljutite uredaj i obratite se servisnom centru.

9. Ako sada aktivirate blokadu poluge za gas (4) i polugu za
gas (7), lanac testere (10) ce se pokrenuti.

Pokretanje sa E-pokretacem

— vidi (sl. A)

1. Stavite uredaj na ravnu, stabilnu podlogu i skinite zastity
lanca (22). Lanac testere (10) ne sme da dodiruje pod nifi
predmete.

2 Umetnite akumulator (25).

3. Ostavite polugu za hladni start (prigusnica) (19) u poloZaju
4.

4. Aktivirajte koénicu lanca, tako $to cete pritiskati polugu
kocnice lanca (13) dalje od prednje rutke (1), dok kotnica
lanca ne usedne.

5. Pritisnite 6x pumpu za gorivo (20).

6. Preklopite poklopac nagore i prifiskajte E-pokretat (3), dok
motor ne startuje.

Uredaj radi u praznom hodu.

7. Otpustite kocnicu lanca, tako 3to cete povlatiti polugu kotnice
lanca (13) ka prednjoj rutki (1), dok se kotnica lanca ne
otpusti.

&\ OPREZ! Ukoliko se lanac testers krece u praznom hodu,
postoji problem sa spojnicom ili sa brojem obrtaja u praznom
hodu. Iskljutite uredaj i obratite se servisnom centru.



8. Ako sada akfivirate blokadu poluge za gas (4) i polugu za
gas (7), lanac testere (10) ¢e se pokrenuti.

Iskljucivanje motora v hitnom slucaju

— vidi (sl. A)

1. Aktivirajte prekidat za iskljucivanje (21) "0".
Iskljuéivanje motora

— vidi (sl. A)

1. Pustite polugu za gas (7), ako je potrebno.

2 Aktivirajte prekidat za iskljucivanje (21) "0".

Tehnike secenja

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda! Ako se lanac festere
zaglavi, ne pokuSavaite silom da izvutete lancanu testeru.
Iskljucite motor i oslobodite lancanu testeru polugom ili klinom.
Kada se prilikom secenja testerom nalazite na nagibu, uvek
stojite iznad stabla.

Uklonite prljavitinu, labavu koru, eksere, spojnice i Zicu sa
drveta.

Lanac testere ne sme da dodirne tlo niti druge predmete
tokom ili nakon presecanja.

Vi imate bolju kontrolu nad uredajem kada secete donjom
stranom maca (vuénom stranom lanca testera), a ne gornjom
stranom maca (stranom lanca testere koja gura).

Vodite raguna da se lanac testere ne zaglavi u rezu secenja.
Stablo ne sme da se odlomi ili otcepi.

Postujte mere predostroznosti koje se odnose na povratni udar

(Uzroci i sprecavanje povratnog udara od strane rukovaoca,
P.97)

Da biste odrzali potpunu kontrolu prilikom , presecanja”,
smanjite povrsinski pritisak pri kraju secenja, a da ne izgubite
trsto drzanje na ruckama langane testere.

LanZana testera moze neoekivano da sklizne. Ovo se deSava
posebno kada se $ina ne hvata za okrugly, glatku ili tvrdy
povrsinu ili kada se sece vihom 3ine. Uvek drZite testeru
obema rukama, stojite stabilno i izbegavajte da secete sumo
vrhom 3ine.

Pre nego 3to uklonite lananu testeru, sacekajte da se lanéana
testera zaustavi nakon zavrsetka secenja.

Uvek iskljutite motor lancane testere, pre nego 3to predete na
sledece drvo.

Obaranie stabala

NAPOMENA! Na uredaju postoji linija vizira/pokazivat smera
obaranja (34). Prislonite lananu testeru na stablo ( (sl. G)).
Linija vizira/pokazivat smera obaranja (34) pokazuje smer
obaranja. Napravite usek obarania i obarajuci rez kao $to je
opisano u nastavku.

4\ UPOZORENJE! Potrebno je mnogo iskustva za obaranie
stabala. Obarajte stabla samo kada mozete bezbedno da rukujete
lanéanom testerom. Niposto ne koristite lancanu testeru ako ste
nesigurni.

&\ OPREZ! Ne obarcite stabla kada duva jak ili promenljiv
vetar, kada postoji opasnost od o3tecenja imovine ili ako bi stablo
moglo da pogodi vodove. Prilikom obarania stabala, treba da se

vodi racuna da druge osobe ne budu izlozene opasnosti, da se

ne pogode vodovi napajanja i da se ne prouzrokuju materijalne
stete. Ukoliko stablo dodirme vod napajanja, elektrodistribucija

mora odmah da se obavesti.

&\ OPREZ! 1z bezbednosnih razloga, preporuéujemo da
neiskusan korisnik ne obara stablo duzinom mata, koja je manja
od precnika stabla.

* Vodite ra¢una da se ljudi ili Zivotinje ne zadrZavaju v blizini
radnog podrutja. Bezbednosno rastojanje izmedu stabla koje
treba da se obori i sledeceg radnog podrutja mora da iznosi 2
Va duZine stabla.

Vodite ra¢una o smeru obarania. Korisnik mora bezbedno da
se krece u blizini oborenog stabla, tako da moZe stablo lako
da skrati i odsece grane. Treba da se izbegava zahvatanje
oborenog stabla u drugo stablo.

Obratite paznju na prirodan smer obarania, koji zavisi od
nagiba i iskriviienog oblika stabla, smera vetra, poloZaja vecih
grana i kolicine grana.

Prilikom radova secenja, stojite na strmom terenu iznad
stabla koje treba da se obori. Stablo ¢e se nakon obaranja
verovatno otkotrljati ili prokliznuti nizbrdo.

Manja stabla, preénika 15-18 cm, obitno mogu da se odseku
jednim rezom.

Kod stabala veceg precnika, mora da se napravi rez useka i
obarajuéi rez (sl. 1).

Ako dve osobe istovremeno seku i obaraju stablo, rastojanje
izmedu osobe koja obara i osobe koja sece treba da bude
barem na duploj visini stabla koje treba da se obori.

0dmah podignite titnike za sluh nakon zavrSetka postupka
secenja, da biste mogli da cujete zvuke i signale upozorenja.

Postupak

1. Secenje grana
Uklonite grane koje vise, tako $to cete napraviti rez iznad
grane. Nikada ne secite grane iznad visine ramena.

2 Posrucje udaljavanja
—vidi (sl. H)
Odsecite Siblie oko drveta, da biste obezbedili lako
udaljavanie od drveta. Podrutje udaljavanja (1) bi trebalo da
?e)nuluzi pomereno za 45° iza planiranog smera obaranja
2).

3 Sedenije useka obaranja (A)
—vidi (sl. 1)
Napravite usek obaranja u smeru, u kojem drvo treba da
padne. Poénite sa donjim, horizontalnim rezom. Dubina reza
treba da bude oko 1/3 precnika stabla. Zatim napravite
uko3eni rez pod uglom rezanja od oko 45°, odozgo, koji ¢e
se direkino podudariti sa donjim rezom. Time se izbegava
uklestenje lanca testere ili vodilice prilikom pravijenja drugog
reza useka.

4k UPOZORENJE! Nikada ne pristupaite ispred usecenog
drveta.

4 Obarajuci rez (B)
—vidi (sl. )
Napravite obarajudi rez sa druge strane stabla. Stojite sa leve
strane stabla i secite lancem testere, koji se povlai (donjom
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stranom maca). Obarajuci rez mora da bude horizontalan,
najmanie 5 cm iznad horizontalnog reza useka. On bi trebalo
da bude dubok toliko da rastojanje do linije reza useka iznosi
najmanie 1/10 preénika stabla. Nepreseceni deo stabla se
oznatava kao prelaz (obarac). Prelaz sprecava okretanje i
padanje drveta u pogresnom smeru. Nemoite preseéi ovaj
prelaz.
Drvo bi trebalo poteti da pada kako se priblizavate
obarajucem rezu. Ako se pokazZe da drvo nece pasti u Zeljeni
smer ili se nagne unazad i ukleti lanac testere, prekinite
pravljenje obarajuceg reza. Za otvor reza i obaranje drveta u
7elieni smer padanja, upotrebite klinove od drveta, plastike ili
aluminijuma.

5. Da bi se izbeglo uklestenje maca, umetnite klin za obaranje v
obarajudi rez, &m to dubina reza omoguci —vidi (sl. J).

6. Ako je preénik stabla veci od duzine mata, napravite dva reza
—vidi (sl. K).

7. Drvo samostalno pada nakon izvidenog obarajuceg reza ili
pada pomocu klina za obaranje.

4\ UPOZORENJE! (Cim drvo potne da pado, izvudite lanconu
testeru iz reza, zaustavite motor, odloZite lancanu testeru i
napustite radno podrugje preko podrutja udaljavanja. Vodite
racuna o granama koje padaju i nemojte da se spotaknete.
Secenje grana

Secenje grana znadi secenje grana sa ohorenog drveta.

4\ OPREZ! Opasnost od povreda! Nikada ne secite grane
kada stojite na stablu. Imajte u vidu podrutje povratnog udara
kada su grane zategnute.

— vidi (sl. L)

e Uklonite nosece grane tek nakon skracivanja.

e Secite zategnute grane od dna ka vrhu da bi se sprecilo
uklestenje uredajo.

e Ta odsecanie debljih grana koristite istu tehniku kao za
Skracivane, P. 102.

o Secite levo od stabla i $to blize uredaju. Tezina uredaja, po
mogucnosti, miruje na stablu.

e Promenite mesto da biste odsekli grane na drugoj strani
stabla.

o Skratite razgranato granje pojedinacno. Za sada ostavite vece
grane usmerene nadole koje podupiru stablo.

« Odvojite manje grane jednim rezom.
Skracivanije

Skracivanje je secenje oborenih stabala na male delove.

e Pobrinite se za stabilan poloZaj i ravnomernu raspodelu
telesne teZine na obe noge.

« Poduprite stablo, ako je moguce. Sablo bi trebalo podupreti i
zastiti granama, gredama ili klinovima.

* Vodite ra¢una da lanac testere ne dodirne tlo prilikom secenja.

e Stojite na strmom ferenu iznad stabla.

Montaia pomocnog sredstva za skracivanje
— vidi (sl. M)
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Secenje pomocnim sredstvom za skracivanje

Koritsite pomocno sredstvo za skracivanje samo kod ogoljenih

stabala koja su polegnuta vodoravno na tlu.

Vodite ratina o duZini stabla i na sile koje bi mogle da

zatvore prethodni rez i zaglaviti krajnji tanjir (37). U sluéaju

zaglavljivanja krajnjeg tanjira (37), odmah zaustavite
lanéanu testeru, odvojite 3tap za skracivanje (38) i opustite
zaglavlienje.

Pomocno sredstvo za skracivanje sme da bude pricvriceno za

lanéanu testeru samo tokom postupka skracivanja. Za secenie

grana i punjenja lancane testere gorivom, pomocno sredstvo
za skracivanje (Demontaza pomocnog sredstva za skraivanje,

P. 102) mora biti uklonjeno.

Proverite naleganje pomocnog sredstva za skracivanje i,

ako je potrebno, pritegnite pomocno sredstvo za skracivanje

nakon otprilike 100 postupaka skracivanja.

Vodite ra¢una da navrtka adaptera (35) i brza spojnica (36)

besprekorno iste. Ako sistem spajanja otezano funkcionise,

podmaiite ga.

Izbegavaite savijanje, udarce, prignjecenja, ribanje itd. $tapa

za skracivanje. Redovno proveravajte Stap za skracivanje na

ostecenja.

Demontaia pomocnog sredstva za skracivanje

(sl. M)

1. Povucite brzu spojnicu (36) unazad i uklonite Stap za
skracivanje (38) sa navrike adaptera (35). Navrtku
adaptera moze da ostane na klinu mata (46).

Skrac ivanje pomoénog sredstva za seéenje

Pomoc no sredstvo (30) za secenje moZe se skrafiti na bilo koju
duzinu.

Postupak

— vidi (sl. N)

Tehnike za skracivanje

Stablo je polegnuto na tlu

— vidi (sl. 0)

Secenje na postolju za secenje drva
— vidi (sl. P)

Stablo je podupreto na jednom kraju
— vidi (sl. Q)

Stablo je podupreto na oba kraja
— vidi (sl. R)

Odriavanje, ciscenje i skladistenije

4\ UPOZORENJE! Elekiricni udar! Opasnost od povreda usled
nenamernog pokretanja uredaja. U nagelu, visite radove na
odrZavanju i Gi¢enju kada je motor iskljucen i utikat za svecicu
(44) izvucen.

4\ OPREZ! Posekotine! Kada rukuiete lancem testere il
madem, nosite rukavice koje su otporne na rezove.

Radove na popravljanju i odrZavaniu, koji nisu opisani u ovom
uputstvu, treba da obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.



&\ OPREZ! Lanana testera moze naknadno da se podmazuie
nakon upotrebe i ulje moZe da iscuri ako je smestite na bok ili
glavu. Ovo je normalan postupak, koji je uslovljen potrebnim
otvorom za vazduh na gornjoj ivici rezervoara i nije razlog za
reklomaciju. S obzirom da se svaka langana testera kontrolise i
testira uliem u toku proizvodnie, ipak bi mali ostatak ulja mogao
blago da isprlja kuciste u toku transporta, iako je rezervoar
ispraznjen. Ocistite kuciste krpom.

Odriavanje

Intervali odriavanja

Visite redovne radove na odrZavaniu, koji su navedeni u tabeli

u nastavku. Vek trajanja uredaja se produzava redovnim
odrzavanjem uredaja. Uz to se ostvaruju optimalni utinci setenja
i nezgode se izbegavaju.

Deo masine Radnja Pre svake Nakon 10 | Nakon svake
upotrebe radnih safi upotrebe
Komponente koénice lanca Vizuelna provera, zameniti prema potrebi v
Lanéano kolo (45) Vizuelna provera, zameniti prema potrebi N
Lanac testere (10) Proveriti lanac testere, podmazati ga uljem, %
doostriti ili zameniti ga prema potrebi
Lanac testere (10) Otistiti lanac testere i podmazati ga uljem v
Maé (11) Odrzavanje maca, P. 104 N v
Maé (11) Okretanje maca, P. 105 v
Sistem za automatsko Proveriti, oistiti prolaz ulja prema potrebi v
podmazivanie uliem
Spojnica Proveriti mirovanje u praznom hodu N
Viici, navrtke, klinovi Proveriti i pritegnuti v
Filter vazduha (40) (iscenje filtera vazduha, P. 103 v
Svecica (43) Proverite/zamenite svecicu, P. 103 v
Podesiti tok ulja naslaga prljavstine. Naslage mogu da upiju ulje za lanac. To bi
— vidi (sl. ) imalo za posledicu, da ulje za lanac slabo ili nikako ne dode do

Ciscenje filtera vazduha

&\ OPREZ! Nikada ne koristite uredaj bez filtera vazduha.
U suprotnom ¢e prasina i prljavitina uéi u motor, to dovodi do
ostecenja masine. OdrZavaite filter vazduha Gistim.

Postupak

— vidi (sI. T)

Montaza se vr3i obrnutim redosledom od demontaze.
Proverite/zamenite svecicu

&\ OPREZ! Istrozene svecice ili prevelik razmak palienja
dovodi do smanjenja snage motora.

Postupak

— vidi (sl. U)

Montaza se visi obrmutim redosledom od demontaze.
Podesavanje karburatora

Karburator je fabricki unapred podezen na optimalnu snagu.
Ukoliko su potrebna naknadna pode3avanja, pustite da
podeSavanja izvrsi strutna radionica.

Demontaza lanca testere i maca
— vidi (sl. X)
Zamenite lanac testere i maé

Pre zamene lanca testere potrebno je oistiti Zleb vodilice od
prljavitine, jer lanac testere moZe da iskoi iz $ine ako ima

donie strane Sine i da se podmazivanje smanii.

Postupak

— vidi (sl. X)

1. DemontaZa lanca testere i maca, P. 103

2 Zamenite mat (11) i lanac testere (10) .

3 Montaza mata (11) i lanca testere (10) kao 3to je opisano u
Montaza lanca testere i maca, P. 103.

Montaia lanca testere i maca

Pre nego $to montirate nov lanac testere: Proverite ma¢ i lancanik

na ostecenja.

Postupak

— vidi (sl. X)

1. Stavite uredaj na ravnu povrdinu.

2 Deaktivirajte kotnicu lanca: Povucite polugu koénice lanca
(13) unazad ka prednjoj rutki (1).
Stitnik lancanika (17) mozete ponovo da montirate samo
kada je otpustena traka kotnice lanca.

3. Stavite mat (11) na svornjake za ma¢ (46) i gumite mac na
lancanik (45).

4. Provucite lanac testere (10) preko lancanika (45).

5. Stavite lanac testere (10) na gornjoj strani maca (11) u Zleb
mata. Potnite na lancaniku (45). Propadanje lanca testere je
normalna pojava (10).
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6. Povucite maé (11) unapred da bi se lanac festere (10)
zategao.

7. Stavite poklopac lan¢anika (17). Vodite ra¢una da trm za
zatezanje lanca (50) zahvata u prihvat (47).

8. Rukom pritegnite obe navrtke (15) stitnika lancanika (17).
Ma¢ mora jo$ uvek da se pokrece.

9. Zatezanje lanca testere: Okrenite vijok za zatezanje lanca
(16) kombinovanim alatom (23) .

10. Pritegnite navrtke (15) Stitnika lancanika (17)
kombinovanim alatom (23).

Zatezanie lanca testere

NAPOMENA! Ne pritezite i ne menjate lanac testere kada je
vru, jer se lanac testere ponovo malo skupi kada se ohladi.
Zanemarivanjem moze da dode do o3tecenja na vodilici ili
motoru, jer ¢e lanac testere biti previse zategnut na macu.

Redovno zatezanje lanca testere se vrsi zhog bezbednosti
korisnika i ono smanjuie, tj. sprecava habanje i ostecenje lanca.
Preporucujemo da korisnik pre potetka rada, kao i v razmacima
od oko 10 minuta prekontrolise zategnutost lanca i da je
koriguje, ako je potrebno. Lanac testere se zagreva prilikom rada
testerom, zhog ¢ega se malo rasiri. Ovako ,naknadno Sirenje”
treba imati na umu pogotovo kod novih lanaca testere.
Zategnutost i podmazivanie lanca znacajno uti¢u na vek trajanja
lanca testere. Kada je lanac testere nov, zategnutost lanca morate
da podesite nakon najvise 5 koraka.

Lanac testere je ispravno zategnut kada ne propada na donjoj
strani maca i kada mozZe potpuno da se povute oko mata testere
rukom, koja je za3ticena za3titnom rukavicom. Razmak izmedu
lanca testere i maca ne sme da bude veci od 2 mm prilikom
povlagenia lanca testere vuénom silom od 9 N (oko 1 kg).

Postupak
— vidi (sl. Y)

Ostrenje zubaca

4\ OPREZ! Opasnost od povreda! Pogresno naostren lanac
testere povecava opasnost od povratnog udara! Kada rukujete
lancem testere ili magem, nosite rukavice koje su otporne na
rezove.

03tar lanac testere obezbeduje optimalan utinak secenja. On bez
problema prolazi kroz drvo i stvara veliki, dugatki iver. Lanac
testere je tup kada morate da pritisnete reznu opremu kroz drvo
i kada je iver veoma sitan. Kada je lanac testere veoma tup, iver
ne pada, ve¢ samo prasina drveta.

Za o3trenje lanca testere su potrebni posebni alati, koji
obezbeduju ostrenje lanca pod ispravnim uglom i u ispravnoj
dubini. Preporuujemo da neiskusni korisnik langanih testera
struénjaku ili strutnoj radionici da lanac testere na ostrenje. Ako
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mislite da moZete da naostrite lanac, postupite prema uputstvy
70 Vio§ odtra lanca testere (npr. Parkside PSG 85 B2).

* Rezni delovi lanca testere su karike seciva, koje se sastoje
od zuba i vrha granicnika dubine. Dubina ostrenja odreduje
rastojanje vising izmedu zuba i vha granicnika dubine.

* Lanac testere je pohaban i mora da se zameni novim lancem
testere kada ostane samo jo3 otprilike 4 mm zuba.

* Sledece vrednosti moraju da se uzmu u obzir prilikom otrenja
zubaca (sl. AA):

* Ugao otrenja (30°)

+ Ceoni ugao secenja (60°)

* Dubina o3trenja (0,65 mm)

o Precnik okrugle turpije (4,0 mm)

4\ UPOZORENJE! Opasnost od nezgode! Odstupanja od
navedenih mera geometrije seciva mogu da dovedu do pojacanog
povratnog udara masine.

Neophodni alati i pomocna sredstva

* Okrugla turpija

e Pljosnata turpija

Postupak

— vidi (sl. AA)

1. Iskljucite motor i ostavite uredaj da se ohladi.

2 Iskljutite uredaj i izvadite akumulator.

3. Uverite se da je lanac festere &vrsto zategnut da bi se
omoguilo ispravno osfrenje.

4. Qstrite samo od unutrasnje strane ka spoljnoj strani. Vodite
okruglu turpiju od unutrasnje strane zuba ka spoljnoj strani.
Podignite turpiju kada je povlacite unazad.

5. Prvo naostrite zupce na jednoj strani. Zatim okrenite lancanu
testeru i naostrite zupce na drugog strani.

6. Prekontrolisite duzinu karika seciva. Sve karike setiva moraju
da budu jednake duZine i Sirine nakon o3trenja.

7. Proverite nakon svakog treceg ostrenja dubinu o3trenja
(ogranicenje dubine) i doostrite visinu pljosnatom turpijom.
Ogranicenje dubine bi trebalo da bude odmaknuto za otprilike
0,65 mm naspram zuba.

8. Malo zaoblite ogranicenje dubine ka prednjoj strani nakon
vracania.

Razradivanje novog lanca testere

Sila zatezanja se smanjuje nakon izvesnog vremena kod novog

lanca testere. Zbog toga je potrebno dodatno zatezanje lanca

testere nakon prvih 5 koraka, najkasnije nakon 10 minuta
perioda secenja (Zatezanje lanca testere, P. 104).

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda! Nikada ne
pricvrcujte novi lanac testere na pohabano lancano kolo ili na
ostecen ili pohaban mag. Lanac testere bi mogao da iskoi ili da
pukne.

Odriavanje maca

Neophodni alati i pomocna sredstva
* Pliosnata turpija (nije isporuceno)



Postupak
— vidi (sl. X)
1. DemontaZa lanca testere i maca, P. 103

2 Proverite ma¢ (11) na znakove habanja. Uklonite strugotinu i
izravnajte povrdine vodice pljosnatom turpijom.

3. Odistite proloz ulja (49)da bi se obezbedilo neometano,
automatsko podmazivanie lanca testere uljem tokom rada.

4. Montaza lanca testere i maca, P. 103

NAPOMENA! Kada je stanje prolaza ulja optimalno, lancana
testera e automatski izbaciti malo ulja nekoliko sekundi nakon
pokretanja.

Zamena kandiastog graniénika
- vidi (sl. V)
Okretanje maca

Napomene

* Maé (11) morate da okrenete otprilike na svakih 10 radnih
sati, radi ravnomernog habanja.

Postupak

— vidi (sl. X)

1. DemontaZa lanca testere i maca, P. 103

2 Okrenite mat oko njegove horizontalne ose.
Pritom obratite paznju na smer kretanja lanca testere

3. Montaza lanca testere i maca, P. 103

Ciscenje

— vidi (sl. Z)

Transport

— vidi (sl. AB)

* Pre svakog transporta, iskljuite uredaj. Osigurajte uredaj u
toku transporta (i v vozilima) od prevrtanja, da bi se izbegle
povrede, ostecenja ili gubitak goriva.

e Pre svakog transporta, iskljuite uredaj i izvadite akumulator.
Osigurajte uredaj u toku transporta (i u vozilima) od
prevranja, da bi se izbegle povrede, ostecenja ili curenje ulja.

Skladistenje
— vidi (sl. AC)
e |spraznite rezervoar za ulie pre duZih pauza rada.

U crevima i v uredaju mogu i dalje da se nalaze ostaci ulja
koji mogu da iscure tokom skladistenja. Smestite uredaj na
odgovarajuéu podlogu/u kadu za ulje.

Skladistenje tokom radnih pavza

&\ OPREZ! Ostaci goriva u karburatoru mogu da dovedu do
problema pri startovanju ili do trajnih o$tecenja uredajo.

Kod radnih pavza do 3 meseca

1. Ispraznite rezervoar za gorivo na dobro povetrenom mestu.

2 Startujte motor i ostavite ga da radi u praznom hodu dok se
ne zaustavi i karburator ne ostane bez goriva.

3 Ostavite motor da se ohladi (oko 5 minuta).

Ostale mere kod radnih pauza koje su duie od 3 meseca

1. lzvadite svecicu (43) kombinovanim alatom (23)
(Proverite/zamenite svecicu, P. 103).

2 Sipajte jednu kasiticu cistog ulja za dvotaktni motor u komoru
70 sagorevanje.

3. Polako povlatite uze za pokretanie vise puta, da bi se ulje
rasporedilo u unutrasnjosti motora.

4. Ponovo umetnite svecicu (43).

Odlaganje/zastita Zivotne sredine
0dlozite aparat u skladu sa lokalnim propisima. Za dodatne
informacije se raspitajte kod Vase nadlezne uprave.

Ne sipajte staro ulje i ostatke benzina u kanalizaciju ili odvod.
Odlozite staro ulje i ostatke goriva na ekoloski prihvatljiv
nadin - predajte ih na sabimo mesto za odlaganie.

Odlozite uredaj, pribor i ambalazu na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Ne bacajte masine u kuéni otpad.

Pailjivo ispraznite rezervoare za ulie i benzin i predajte uredaj
na sabirom mestu za reciklozu.

Odlozite prazne posude za ulje i gorivo na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Upotreblieni plasticni i metalni delovi mogu da se razvrstaju i
na taj nadin da se recikliraju radi ponovne upotrebe.

Za dodatna pitanja se obrafite servisnom centru.

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekolozki privatljiv natin.

E Ne bacaijte elekiritne uredaje u kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na tockovima znadi da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim vredajima:

Potro3aci su zakonski obavezni da recikliraju elekiricne i
elektronske uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin na kraju
njihovog radnog veka. Na ovaj natin se obezbeduju ekolozki
prihvatljiva reciklaZa i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcije:

* yratiti ga prodajnom mestu,

« predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

* vratiti ga proizvodaty/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomoéna sredstva bez
elektricnih sastavnih delova, koji su prilozeni vz stare uredaje.
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Odlaganje akumulatora na ekoloski

prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. O3teceni

Liton®  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase

zdravlje, kada cure otrovne pare ili tecnosti.

U obavezi ste da odloZite neispravne ili istroene akumulatore na

ekoloski prihvatljiv nagin.

* Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanicko oStecenie.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenia, koja nadrazuju disajne puteve.

Iz bezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlaganja.

Odlepite polove da biste spreili kratke spojeve.

Odlozite akumulatore preko prodavnice ili subimog mesta.

Osteceni akumulatori

Posebno pazliivo rukujte akumulatorima koji su spolja
ostecenil

Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

* Ne dirajte ostecene akumulatore golim rukama.

o Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore
pojedinaéno u plastiénu kesu.

« Stavite ostecene akumulatore pojedinano u nezapaljiv
posudu koja moze da se zakljuca i koja jo3 moZe da se
napuni peskom.

e Odnesite ostecene akumulatore na sabirno mesto kod
struénog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
e poaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni ratun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Problem Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Uredaj se ne pokrece

nema gorivu U rezervoaru

Sipajte gorivo

Pogrean redosled startovanja

Ukljucivanje i iskljucivanje, P. 99

E-pokreta (3) neispravan

Obratite se servisnom centru.

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

Svecica (43) je istrosena

Proverite/zamenite svecicu, P. 103

Lanac testere se ne krece

Koénica lanca blokira lanac testere (10)

Provera kocnice lanca, P. 99

Los utinak secenja

Lanac testere (10) je pogresno montiran

Montaza lanca testere i maca, P. 103

Lanac testere (10) je tup

e (strenje zubaca, P. 104
o Jamenite lanac testere i mac, P. 103

Lanac nije dovoljno zategnut

Iatezanje lanca testere, P. 104

Uredaj otezano radi, lanac testere iskate

Lanac nije dovoljno zategnut

Iatezanje lanca festere, P. 104

Lanac testere se zagreva, stvaranje dima
prilikom secenja, promena boje vodilice

Nema dovolino ulja za lanac

e Proverite nivo ulja i sistem za
automatsko podmazivanje uljem

e Usuti ule za lanac, P. 99
e Provera podmazanosti lanca, P. 99

¢ Obratite se servisnom centru.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

e poaliete e-mail na: grizzly@lidl.rs
o nosefite najblizu Lidl prodavnicu.
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Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sauvate
fiskalni ragun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Garancija / Garantni list

— Garancija / Garantni list, P. 221
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom
porutivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 221

4\ UPOZORENJE! Bezbedna upotreba lancane festere * Mac:
je moguca samo sa dozvoljenim lancima testere i vodicama.  BE18-72-5810P (Kangxin)
Primena nedozvoljenih kombinacija moze da prouzrokuje ozbiline « 188PXBK095 (Oregon)

ili tak smrtonosne povrede.
* Lanac testere:

* .325.058x72DL (Kangxin)
 21BPX072X (Oregon)
Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/

perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
70 popravku. Hvala na razumevanju.

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Benzinska lanéana testera sa elektricnim pokretanjem
Model: PPBKS-L 56 A1
Serijski broj: 000001-017700
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:
EN1SO 11681-1:2022 « EN 1SO 14982:2009  EN IEC 63000:2018

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledec e: Nivo zvucne snage (Lys)
- izmereno: 113,9 dB;
- garantovano: 116 dB

Korisc en postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks V1.
EC sertifikat o tipskom ispitivanju

* Broj: M6A 036607 2364 Rev. 01

« Obavestio organ: TOV SUD Product Service GmbH o NB: 0123
RidlerstraBe 65 * 80339 Miinchen © Deutschland

Iskljuivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 (,'/ .
63762 GroBostheim

gghgﬁ(;(g% Christian Frank
- Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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Functionarea 115
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Tehnici de tdiere 17
intretinerea, curitarea si depozitared.........ovunnen.. 119
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Eliminarea ecologicd a acumulatorilor..........oocccoooce 122
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Reparatie-service 124
Service-Center. 124
Importator 124
Piese de schimb si accesorii 124
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UE 125
Reprezentare explodatd 225
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©

Instructiunile de ufilizare sunt parte componentd a acestui pro-
dus. Inainte de a folosi produsul vii rugdm s citifi cu atentie too-
te indicatiile privind utilizarea si siguranta. Pdstrafi cu grijd aces-
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te instructiuni de utilizare si predafi produsul citre terfi insofit de
toate documentele.

Utilizarea previzutd

Aparatul este desfinat exclusiv pentru utilizarea urmdtoare:

* Tiiierea lemnului in aer liber

Aparatul nu este destinat niciunui alt tip de aplicaie. Aceasta in-
dude, de exemplu, tiiierea ziddriei, a plasticului, a pietrei, a me-
talului, a alimentelor sau a lemnului care contine obiecte striine
(de exemplu, cuie sau suruburi).

Aparatul este destinat utilizdrii de citre adulfi. Tinerii cu vdrsta
peste 16 ani pot folosi aparatul numai sub supraveghere.
Ferdstriul cu lant poate fi folosit doar de o singuri persoand.
Utilizatorul trebuie sd poarte echipament individual de protecfie
(EIP) adecvat. Feriistréul cu lanf trebuie s fie finut cu mdna dre-
apti de ménerul din spate si cu ména stingd de mdnerul din
fatd.

Inainte de a utiliza aparatul, utilizatorul trebuie s fi citit i si
fiinteles toate informatiile si instructiunile din instruciunile de
utilizare.

Orice altd utilizare nespecificati in mod explicit in aceste instructi-
uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru utiliza-
tor si poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul squ
utilizatorul aparatului este rdspunzitor accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprietifii acestora. Aparatul este
destinat utilizdrii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput
pentru utilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
scop industrial are ca rezultat pierderea garanfiei. Producitorul
nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizrii
neconforme cu destinatia sau a operdrii gresite.

Furnitura/Accesorii
Dezambalafi aparatul i verificati furnitura livratd.

| / | incluse in furnitura livratd
( )(' nu sunt incluse in volumul ofertei

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

Prezentare generali

Vefi giisi imaginile aparatului pe pagina plio-
ti din fafd si din spate.

Fig. A
Maner frontal

Maner de pornire

Demaror electric

Dispozitiv de blocare a manetei de acceleraie
Maner posterior

Protectia mdinilor

Manetii de acceleraie

o ~N o~ L B W N —

Capac rezervor (Carburant)
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38
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42

Capac rezervor (Ulei pentru lan)
Lanf de ferdstriu

Lamd

Gheard

Manetd fréind de lan/protectie frontali méini
Stea de deviere

Piulifd

Surub de prindere a lanfului
Capac roatii de lanf

Suport de acumulator

Maneti de pornire la rece (Choke)
Pompi de carburant

Buton de oprire

Apiirdtoare lan

Unealtd combinatd

Geantii de transport

Acumulator

Tastd (Indicator stare incircare)
Indicator stare incircare
Deblocare-acumulator

Inciircdtor

Ajutor de debitare

Sticld de amestecare carburant
Sticld de ulei

Fig. D

Afisaj (Rezervor de carburant)
Fig. G

Indicator directie de cidere,/Linia de vizibilitate
Fig. M

Piulifd adaptor

Cuplaj rapid

Fig. N

Disc de capiit (Ajutor de debitare)
Tijii de debitare (Ajutor de debitare)
Fig. S

Surub de reglare a uleiului

Fig. T

Filtru de aer

Capac filtru de aer

Piulifd-fluture

Fig. U

43 Bujie
44 Fisd de bujie
Fig. X
45 Roatii de lan
46 Bolfuri lamd
47 Prindere (Stift de tensionare a lanfului)
48 Bolt de prindere a lanfului
49 Scurgere de ulei
50 Stift de tensionare a lanfului

Descrierea funciondrii

Informafii despre functia elementelor de comanda gdsiti in de-
scrierile urmitoare.

Date tehnice

Drujbi cu motor pe benzini ................ PPBKS-L 56 A1
Cilindree 56,5 a’
putere MaXimd MOTOF ..occ..veeeeeeereeeeeerereeeenes 2,2 kW (3,0 PS)
Turatie motor

= lamers i gol ng oo 3000300 min”"
- cu lamd si lanf de fer@striu Npgy ..ovveceevrereeceeee 11500 min”"

Capacitatea rezervorului

- Ulei pentru lanf 260 m® (0,261)

- Carburant 550 cm’ (0,551)
carburant admis R0Z 95 (E10)
Raport de amestecare a carburantului ......oooocccccevvveeceeernee 40:1
ulei de motor in doi timpi admis .................. 1S0-L-EGD, JASO FD
Nivel de emisie v

Valoarea emisiilor de dioxid de carbon (C02) determinatd prin
procedura de omologare de tip UE: 1183,52 g/kWh
Producdtor motor

* Denumire comerciald: MEILIN

e Numele companiei: Yongkang Meilin Machinery Co., Ltd.

e Adresa de contact in Uniune: 3rd floor, Building 2, No. 220
Shangpu Road, Dongcheng Street, Yongkang City, Jinhua City,
Zhejiang Province, Ching

Viteza lanfului vy 22,15 m/s
Tip de protectie IPX0
Greutate, rezervor gol/cu aeumUIGION «....ceevoeeveeeeeeen
- fiirdi lam si lant de ferdstriu

- cu lamii si lant de feriistriu .. 175kg
Lanf de ferdStrau ........ocooceeeervveerrcnes Kangxin .325.058x720L
- Vitezd lant vg 22,15m/s
- Pas de lan 8,25 mm (0,325")
- Numdr de elemente de acfionare ..........c.cccccceeeeeeeecccccenees 72

- Grosime verigd de antrenare
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Lamd Kangxin BE18-72-5810P
- Tip lamé 18"
- Lungimea [amei .....ccccoocevveeeeeeeeceere 52 em (520 mm)

45 cm (450 mm)
8,25 mm (0,325")

- Lungime de tdiere
Divizare roatd de lanf ..
- Numiirul dinfilor (roati de lanf) ....
Nivel de presiune acusticd (Lpy) ....
Nivel de putere acusticd (Lyy)

116 dB
113,9 dB; Kyy=2,43 dB

- garantat
- mdsurat

4\ PRECAUTIE! Afectarea auzului! Purtafi antifoane.
Vibratie (ap)

- Maner frontal ....... ...8,945 m/s% K=1,5 m/s?
- Maner posterior ... ..9,460 m/s% K=1,5m/s?
Acumulator Lilon
Temperaturd Max. 50 °C
- Proces de inciircare 4-40°C
- Functionarea 4-50°C
- Depozitarea 15-25°C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Frecventa de lucru/banda de frecvenf ....... 2400-2483,5 MHz
- transmite putere <20 dBm

Valorile zgomotului i ale vibrafiilor au fost determinate conform
normelor si dispozifiilor numite in declarafia de conformitate.

Valoarea totald specificatd a vibratiei si valoarea specificatdi a
emisiei de zgomot au fost misurate in conformitate cu o proce-
dur de verificare standardizati si pot fi utilizate pentru com-
pararea unui aparat cu altul. Valoarea totald specificatd a vibrafi-
ei si valoarea specificatd a emisiei de zgomot poate fi utilizatd si
pentru estimarea preliminard a incircdturii.

4\ AVERTIZARE! Emisiile de vibrafii si zgomote pot si difere
de valoarea indicati in timpul utilizdrii efective a aparatului, in
fundie de modul in care este utilizat aparatul. Este necesard sta-
bilirea mésurilor de sigurand pentru protectia operatorului, co-
re se bazeazii pe o evaluare a expunerii la vibrafii in timpul con-
ditiilor propriv-zise de utilizare (in acest context trebuie luate in
considerare toate pirfile ciclului de exploatare, de exemplu, mo-
mentele in care aparatul este oprit si cele in care, desi este pornit,
functioneaz fird sarcind).

X20 VTEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
 acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Inciircarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu incércd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

Vi recomandiim s exploatati acest aparat exclusiv cu urmitoare-
le acumulatoare: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 AT, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1
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Vi recomandiim s inctrcafi acest aparat exclusiv cu urmi-
toarele incdrcitoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 €2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Date tehnice ale acumulatorului si incdrcttorului: Vezi instrucfiv-
nea separatd.

Indicatii de sigurantd

Aceastii sectiune trateazd indicatiile de siguranfi de bazi la uti-
lizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoanelor si bunurilor dato-
ritdi lucrului necorespunzitor cu acumulatorul. Respectafi instructi-
unile de siguranfd si indicafiile privind incércarea si utilizarea co-
rectd din instruciunile de utilizare ale acumulatorului si inciirci-
torului dumneavoastrd din seria X 20 V TEAM. 0 descriere deto-
liatd privind procesul de incéircare si alte informatii puteti gdsi in
instructiunile de utilizare separate.

4\ AVERTIZARE! Un ferdistriu cu lant este un aparat pericu-
los, care poate cauza viitdmiri serioase sau chiar mortale in cazul
utilizrii gresite sau neglijente. De aceea, respectati intotdeau-
na pentru siguranfa dumneavoastré si a celorlalfi urmitoarele in-
strucfiuni de siguranti si intrebafi un specialist in caz de incertity-
dini pentru consiliere.

Semnificatia indicatiilor de sigurantd

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceasti indicatie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este viitimare corporald gravi sau
deces.

A\ AVERTIZARE! Daci n urmafi aceastii indicatie de sigu-
rant, este probabil s apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravd sou deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmati aceastd indicafie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este probabil viitdmare corporald
usoard sau moderatd.

OBSERVATIE! Dacd nu urmafi aceastd indicafie de sigurand, apa-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubd materiald.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

OBSERVATIE! Tnaintea lucrului familiarizati-vi bine cu toate ele-
mentele de operare. Exersafi utilizarea ferdistriului cu lant si cere-
1i unui expert sii v explice funcfia, modul de funcfionare si tehni-
cile de tdiere.

OBSERVATIE! Lanful de ferdistriu nu se roteste, daci frana lantu-
|ui este cuplatd. Eliberafi frdna lanjului trigdnd maneta acesteia
in directia ménerului din fatd.

PERFORMANCE



Atentie!

Cititi instruciunile de utilizare

Utilizati protecfie pentru vedere si auz
Se va utiliza protectie pentru cap

Se vor utiliza ménusi de protectie

Purtafi incdliiminte de protectie cu talpd stabild!

Utilizafi imbrdcaminte de protecfie cu inserfie de pro-
tectie impotriva tdieturilor!

Lucrafi intotdeauna cu ambele mdini!

Firdi flactrd deschisd; focul, sursele de aprindere si
fumatul sunt interzise.

Este interzisi folosirea aparatului in conditii de ploaie
si umiditate ambiental.

Atentie! Recul - Avefi griji la reculul aparatului in
timp ce lucrafi.

Atentie suprafete fierbinti, pericol de arsuri!

A\
[IN]
©
o
Q
A
&
&
®
ZAN

Nivel de presiune acusticd garantatd Ly in dB.

O Volumul rezervorului de ulei pentru lan

& Ungerea lanfului de ferdstriu

Oprirea aparatului

& =] Socinchis
A& [#] Socdeschis

SO e limitat

Tip lmd

e #o | Reglorea lubrifierii lanfului

. Raport de amestecare carburant/ulei in
Bﬂ+0 40:1 2 timpi: 40:1, folosifi DOAR amestec de
carburant

‘5 .3 Apiisati de 6x pompa de carburant

carburantul care trebuie ufilizat

& o> Gaso o>

ulei in 2 timpi care trebuie utilizat

Pictograme pe maneta frinei de lant

talwld

Pictograme aflate pe capacul rofii de lant
oo
f=—RC" 2
(O)) O
+ -
Ree?

Pictograme pe lamd

< Tip lomi

|H| Litime canal

—
ooo ' de lanf

w Numéirul de elemente de antrenare

Pictograme pe eticheti

Friind de lan (activatii/dezactivatd)

Direcfia de mers a lanjului de ferdstriu
Friind de lanf (deschisd/inchisd)

Reglarea tensiondrii lanjului

-y
Lig. Activati friina de lant
ull

‘m 6x  Apdsafi pompa de carburant
)

@ Tragefi maneta de pornire la rece (Choke)

w3 @ Tragefi cablul de pornire sau actionafi E-
ﬁ\ Starter

¢ Adionafi dispozitivul de blocare o manetei de acceler-
afie si maneta de acceleratie

L § DeZU(' vajl frana de |0
4
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Pictograme de pe flaconul de ulei

0 g Ungerea lanfului de ferdstriu
SRR '

TR .
i A se pstra intr-un loc inaccesibil copiilor
A

Adresafi-vd centrului de service.

Pictograme din instructiunile de utilizare

@ @ Instructiuni pas cu pas
e
’@ Apdsare

|i|? Verificarea stirii de incéircare la acumulator

A se depozita la loc uscat

X e

Scoatefi acumulatorul din aparat inainte de o depozi-
tare indelungatd (consultafi manualul de utilizare se-
parat pentru acumulator si incirciitor)

Nu expuneti acumulatorul la radiafia solard directd un
timp mai indelungat sau la temperaturi ce depisesc
50 °C. Evitafi in special asezarea pe radiatoare sau

S |

MAX 50 °C

depozitarea in vehicule.
. Verificare vizuald -
ﬂ_x In afara zonei de acfiune a copiilor
@R G
<o murdirie/rumegus 15-25°C ) N o
»¢ A /rumegus A se depozita curat, protejat impotriva prafului si ferit

de inghef

@ Curefafi aparatul cu un prosop uscat | wmos707 ] unmittelbarer Stopp der Siigekette

X/’ Curiifafi cu o pensuld grosierd @ STOP' verzigerter Stopp der Sigeketre
ot Mit Biirte rein &+ - Reglarea tensiondrii lanfului
Mit Birste reinigen '
g N&" Tensionarea/detensionarea lanjului de
fierdistriu

Entsorgen (fachgerecht . ..
von(fuhgerc] Instructiuni de sigurantd pentru ferdstraie cu

lant pe benzind

Nu stropiti niciodatd aparatul cu apd Atentie! Cififi urmdtoarele instructiuni de siguranid, pentru  pre-
veni daunele asupra persoanelor si a daunelor materiale.

Indicatii generale
Nu folositi agenti de curditare resp. solventi o Acest aparat nu trebuie s fie utilizat de persoane (indlusiv
copii) cu capacitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsii de experienf si cunostinte.
Copiii trebuie supravegheafi, pentru a impiedica utilizarea
aparatului ca jucrie.
Respectafi protecfia contra zgomotului si reglementd-
L . o rile locale la lucrarile in padure cu ferdstraie cu lant.
Aparatul fundfioneaz o cea mai more vitezdi. Prevederile locale pot face necesari o verificare a

adecvirii. Intrebafi la administratia forestierd.

. Nu lucrati cu motoferdstriul atunci cdnd sunteti obo-
10h ) 1och 10 Stunden Arbeitszeit sit sau bolnav sau dup ce afi consumat alcool, table-
te sau medicamente. Facefi intotdeauna o pauzd de lucr
in timp util.

Taiati numai lemn. Nu folositi ferdstriul cu lant in
scopuri care nu sunt previizute. De exemplu: nu folo-
sifi ferdstraul cu lant pentru tiiierea metalului, plasti-
clui, ziddriei sau a materialelor de construdie care
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nu sunt din lemn. Utilizarea ferdstriului cu lanf pentru ope-
rafiuni diferite de cele previizute ar putea duce la o situafie
periculoasd.

Pregitirea

Céind lucrati, purtati intotdeauna haine de lucru ade-
cvate care s vi permiti libertatea de miscare. Aceasta
include o casc de protedfie, protectie pentru auz, ochelari de
protectie sau protectie pentru fafd, protectie pentru mdini si
protectie impotriva tiieturilor: Protecfie pentru picioare i pro-
tectie antiderapanti pentru picioare.

Este posibil s se genereze praf atunci ciind se taie
lemn uscat. Purtati o mascd de protectie adecvatii impotriva
prafului.

Asiqurafi-vii cii ménerele sunt uscate si curate atundi ciind lu-
crafi.

Nu lucrati cu un motoferdstriu deteriorat, incomplet
sau modificat fird acordul producétorului. Nu uti-
lizafi niciodatd motoferdstréul cu echipament de pro-
tectie defect. Inainte de utilizare, verificafi starea de sigu-
rantd a motoferdstrdului, in special a lamei si a lantului.

Nu pomniti niciodatd motoferdstriul in inciiperi inchise sau
slab ventilate, deoarece existi riscul de a inhala gazele de
esapament ale motorului.

Nu pomniti niciodatd motoferdstriul inainte ca lama, lanful de
ferdistrdu si capacul rofii de lant s fie montate corect.

Fundionarea

Avefi grifi ca in apropierea zonei de lucru s nu se afle copii
sau animale.

Tncepeti doar atunci céind zona de lucru este liber de obstaco-
le si afi planificat o cale de retragere din fata copacului cizut.

Tineti intotdeauna ferdstréul cu lanf cu médna dreaptd
pe mdnerul din spate si cu mana stdngd pe manerul
din fafi. Tinerea ferdstrdului cu lanf cu mainile pozifionate
invers creste riscul de vdtimare corporal si nu trebuie fcutd
niciodatd.

Tineti ferdstriul cu lant numai de suprafeele de prin-
dere izolate, deoarece lantul ferdstrdului poate intra
in contact cu cabluri ascunse . Lanjurile de ferdistriu co-
re infrd in confact cu un fir ,sub tensiune” pot face ca parfile
metalice expuse ale ferdstrdului cu lant s fie ,sub tensiune”
si pot provoca un soc electric operatorului.

Pistrati intotdeauna o pozitie corectd si folosifi
ferdstrdul cu lanf numai atunci cand stafi pe o supra-
fati fix, sigurd si nivelatd. Suprafefele alunecoase sau
instabile pot cauza pierderea echilibrului sau a controlului
asupra ferdstriului cu lanf.

La lubrifierea lantului, se formeazi o usoard urmd de
ulei datoritd uleiului care se scurge. Fifi atenti la directia
viintului si nu v expunefi inutil la ceata de ulei de lubrifiere.
Pistrafi toate prfile corpului departe de lanful
ferdstriului atunci ciind acesta funcfioneazd. Inainte
de a porni ferdstriul cu lant, asigurafi-vé ci lanful nu
intrd in contact cu nimic. Un moment de neatenfie in fim-
pul utilizirii ferdstrdului cu lant poate cauza incurcarea haine-
lor sau a corpului cu lanful ferdstraului.

* Nu lucrafi niciodatd cu o singurd mand sau peste indlfimea
umerilor.

Folosirea indelungatd a aparatului poate cauza tul-
buriri ale circulatiei sanguine a mdinilor datoritd vi-
bratiilor (Boala degetelor albe). Schimbafi frecvent po-
zifia de lucru. Putefi insi sa prelungifi timpul de lucru folosind
minusi adecvate sau fiicind pauze periodice. Avefi griji ci
predispozifia personald la circulatie sanguing deficitard, tem-
peraturile exterioare sciizute sau efortul mare necesar pentru
finerea aparatului reduc timpul de lucru.

Caind téiati un element care este sub tensiune, fifi
atenfi la revenirea arcului. Atunci cind tensiunea din fi-
brele de lemn este eliberatd, elementul incéircat cu arc poate
lovi operatorul si/sau poate scipa de sub control ferdstriului
« lant.

Avansati cu mare atentie atunci cind tiiati tufisuri si
puieti. Materialul subfire poate prinde lanjul ferdstrului si
poate fi aruncat spre dumneavoastri sau v poate dezechili-

bra.
Oprifi motorul si asteptafi pand cand lantul ferdstrului se
opreste inainte de a ldsa ferdstriul cu lant jos.

Curitarea, intrefinerea si depozitarea

e Urmati w atenfie instructiunile de intrefinere, control si ser-
vice din aceste instructiuni de utilizare.

Toate lucririle de intrefinere care nu sunt specificate in aceste
instrucfiuni trebuie si fie efectuate numai de ctre serviciul de
dlienti pentru ferdstraie cu lanf.

Respectati toate instructiunile atunci cind curditati ferdstriul
« lant de acumuldrile de material, cind il depozitafi sau céind
efectuati lucrdri de intrefinere. Asigurati-vi i motorul este
oprit si asigurat impotriva pornirii accidentale. Funcfionarea
neasteptatd a ferdstriului cu lanf la indepdrtarea acumuld-
rilor de material sau in timpul lucrdrilor de intrefinere poate
provoca vitdmdri grave.

Utilizati numai accesoriile recomandate in aceste instructiuni.

Transportati ferdstriul cu lant de ménerul din fafd, cu
ferdstriul cu lant oprit si departe de corpul dumnea-
voastrd. Cand transportafi sau depozitati ferdstrul
cu lan, montafi intotdeauna capacul barei de ghida-
re. Manipularea corectd a feristriului cu lant va reduce pro-
babilitatea unui contact accidental cu lanful in miscare.
Pistrafi motoferdistriul si carburantul in conditii de siguranti
si departe de accesul copiilor. De asemenea, nu trebuie s
existe niciun pericol ca orice scurgere de carburant sau vapori
sdi intre in contact cu scntei sau fliciri deschise. Sursele de
scantei pot fi, de exemplu, aparatele electrice.

Utilizati rezervoare adecvate si permise pentru a depozita
combustibilul. Golifi rezervoarele de carburant si de ulei pen-
tru lant atunci céind deporzitafi pentru perioade lungi de timp
sau transportafi motoferdstriul. Eliminati in mod corespunzd-
tor materialele de exploatare vechi.
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Cauzele si prevenirea de cdtre operator a
reculului

* Reculul poate apirea atunci cdnd nasul sau vérful ghidajului

atinge un obiect sau céind lemnul se inchide si strdnge lanjul

ferdistrdiului in timpul tdierii (Fig. b).

In unele cazuri, contactul cu vérful poate provoca o reacfie in-
versdi bruscd, lovind bara de ghidare in sus si inapoi spre ope-
rator (Fig. a).

Prinderea lantului ferdstriului de-a lungul parfii superioare a
barei de ghidare poate impinge rapid bara de ghidare inapoi

spre operator.

Oricare dintre aceste reacfii v poate face sd pierdefi controlul
ferdistriului, ceea ce ar putea duce la vitamdri corporale gra-

ve. Nu v bazati exclusiv pe dispozitivele de sigurantd incorpo-
rate in ferdstrv. In calitate de utilizator de ferdistrdu cu lanf,

ar trebui sd luafi mai multe mésuri pentru a evita accidentele

sau rinile la lucrdrile de taiere.

Reculurile sunt rezultatul utilizdrii necorespunzitoare a ferdstréu-
lui cu lant si/sau a procedurilor sau condifiilor de funcfionare in-
corecte si pot fi evitate prin luarea masurilor de precaufie adecva-
te, dupd cum se aratd mai jos:

* Menfineti o prindere fermd, cu degetele mari si mi-

d in jurul manerelor ferdstriului cu lant, cu ambele
miiini pe ferdstréu si pozifionati-vii corpul si bratul
astfel incdt sd vd permiteti sd rezistafi forfelor de
recul. Forfele de recul pot fi controlate de citre operator,
daci se iau masurile de precautie adecvate. Nu dati drumul la
ferdstrdul cu lanf.

Nu vii intindefi prea mult si nu tdiafi mai sus de indlti-
mea umerilor. Acest lucru ajutii la prevenirea confactu-

|ui neintentionat cu virful si permite un control mai bun al
ferdistraului cu lant in situatii neasteptate.

Utilizati numai bare de ghidare si lanturi de feréstriu
de schimb specificate de producator. Inlocuirea incorecti
a barelor de ghidare si a lanfurilor de ferdstrdu poate cauza
ruperea lanfului si/sau reculul.

Folosifi instructiunile de ascufire si intrefinere ale
producétorului pentru lanful de ferdstrdv. Sciderea
indltimii dispozitivului de mdsurare a addncimii poate duce la
o crestere a reculului.

Riscuri reziduale

Si dacd operafi acest aparat conform prevederilor, existi intot-
deauna riscuri reziduale. Urmitoarele pericole pot apdrea rapor-
tat la modul constructiv si varianta de execufie a acestui aparat:
o Afectiuni auditive, dacd nu se poartd antifoane adecvate.

* Probleme de sdndtate care rezulti din vibrafiile ménd-braf, in
cazul in care aparatul este utilizat pe o perioadd mai lungd de
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timp sau dacd nu este ghidat si intrefinut in mod corespunz-
tor.
* Raniri prin tdiere
A\ AVERTIZARE! Pericol din cauza cimpului electromagnetic
generat in timpul funcfiondrii aparatului. Campul poate influen-
tain anumite condifii implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a diminua pericolul viitimirilor serioase sau mortale, re-
comanddm persoanelor cu implanturi medicale s se consulte cu
medicul lor si cu produciitorul implantului medical, inainte de a
utiliza scula electrici.

Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare datoritd pornirii acci
dentale a aparatului. Nu introducefi acumulatorul in aparat pén
cind acesta nu este complet preggtit pentru utilizare.Pornifi mo-
torul, numai atundi cdnd aparatul este complet pregdtit pentru
utilizare.

Dispozitive de siguranti

Urmdtoarele dispozitive de sigurant sunt previzute pentru a pro-

teja utilizatorul si aparatul:

Dispozitiv de blocare a manetei de acceleratie (4)

* {mpiedicii pornirea neintentionatd o lanfului de fierdistrii.

Mainer posterior (5) cu protectie posterioard a minii

(6)

* Protejeazd mana de ramuri, crengi si in cazul desprinderii
lantului de fierdstriu.

Lant de fierdstrdu (10) cu recul redus

e Ajutd la prevenirea reculurilor datoritd dispozitivelor de sigu-
rantd special dezvoltate.

Gheari (12)

o (reste stabilitatea atunci céind se fac tiieturi verticale.

* Fadiliteaz tdierea cu fierdstrdul.

Manet frind de lant/protectie frontald a mdinii (13)

* Lanjul de fierdstrdu nu funcfioneazi dacd frana de lanf este
blocatd.

o Opreste imediat lantul fierdstrdului in cazul unui recul.

* Maneta poate i acfionati si manual.

* Protejeazd mdna stiingd a operatorului in cazul in care aceas-
ta aluneci de pe ménerul din fofd.

Buton de oprire (21)

o Aparatul se opreste imediat ce se apasi butonul de oprire.

Bolt de prindere a lantului (48)

* Reduce riscul de riinire in cazul desprinderii sau ruperii lantu-
|vi de fierdstru.

Verificarea stirii de incdrcare a acumula-

torului

— vezi (Fig. B)



culoare Semnificafie

verde Acumulator incdreat

oranj Acumulator parfial incdrcat
rosu Acumulatorul trebuie incdircat

Incarcarea acumulatorului

Indicatii

* Nu expunefi acumulatorul la radiafia solard directd sau tem-
peraturi > 50 °C un fimp mai indelungat. Evitafi in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in vehicule.

* Ase vedea instructiunile de utilizare ale incarcdtorului.
— vezi (Fig. B)

Functionarea

ingintea fundfiondrii

Efectuafi urmdtorii pai inainte de a ufiliza aparatul:

* Montarea lanfului de ferdistrdu si lamei, Pag. 120

Intinderea lantului de ferdistrdy, Pag. 120

Umplerea uleiului pentru lant, Pag. 115

Verificarea lubrifierii lantului, Pag. 115

Verificarea frénei de lanf, Pag. 115

verificafi dacd dispozitivele de protectie sunt in perfectd stare

si complete,

\éelrifi(u,ﬁ etanseitatea sistemului de alimentare cu combusti-
i,

asigurati~vd ¢ drujba nu atinge niciun obiect.

Amestecarea si umplerea combustibilului
Indicatii

o 4\ PERICOL! Pericol de incendiv si explozie! Asigurafi o
bund aerisire cdind manipulafi carburanti. Nu fumafi in timp
ce alimentati si finefi departe orice surse de cdldurd. Nu ali-
mentafi cu motorul pornit. Deschidefi cu atentie capacul rezer-
vorului, astfel incét eventuala suprapresiune existentd sii se
poatd elimina incet. Pornifi aparatul la o distand de cel pufin
3 m fatii de locul unei afi alimentat cw carburant.

4\ PRECAUTIE! Utilizati doar amestecul de carburant reco-
mandat in cadrul instructiunilor. Amestecul de carburat se in-
vecheste. Nu utilizafi deci un amestec de carburant mai vechi
de 3 luni (E10: 30 zile). Dacd nu respectati aceste indicatii
motorul poate fi deteriorat si pierdefi dreptul la garantie.

4\ AVERTIZARE! Pericol pentru sinitate! Evitafi contactul
direct al pielii cu benzina si inhalarea vaporilor de benzing.

torul in doi timpi. Utilizafi aparatul numai cu un amestec de
benzind i ulei de motor in doi timpi (Raport: 40:1).
Performanga optimd se atinge la utilizarea de ulei pentry mo-
toare in doi timpi réicite cu aer.

Amestecarea carburantului

— vezi (Fig. C)

OBSERVATIE! Carburantul necorespunziitor poate deteriora mo-

Alimentarea carburantului
— vezi (Fig. D)
Verificarea lubrifierii lanfului
OBSERVATIE! Daci lucrafi cu ferdstréul cu lanf cu prea pufin
ulei, performanta de fdiere si durata de funcionare a lanfului
de ferdstriu se reduc, deoarece se toceste mai repede lanful de
ferdistriiu. Putefi recunoaste uleiul insuficient prin aparitia fumu-
|ui sau decolorarea lamei. Asigurati-vd cd uleivl curge intotdeau-
na pe lanf.
Procedurd
1. Tn timp ce lantul de fierdstriu este in functiune: Tinefi
ferdistrdul cu lanf deasupra unei suprafete de culoare de-
schisd. Observafi urmele de ulei. Ferdstrdul cu lanf nu trebuie
sii afingd solul!
e Urmi evidentd de ulei: fierdstrul cu lanf funcfioneazi
perfect
o Urme slabe de ulei: Reglarea debitului de ulei, Pag. 120

e Nicio urmd de ulei: Umplerea uleiului pentru lan,
Pag. 115; Reglarea debitului de ulei, Pag. 120; Curdtafi
scurgerea uleiului

Umplerea uleiulvi pentru lant

A\ AVERTIZARE! Pericol de incendiu! Opriti intotdeauna apo-
ratul i ldsati motorul si se riceascd inainte de a umple cu ulei
de lant.

De indatii ce lantul este in miscare, uleiul curge cditre lamd (11).

o Utilizati ulei bio de lanf, care confine aditivi, pentru a reduce
frecarea si uzura. Alternativ, utilizafi ulei de lubrifiere a lantu-
|ui cu o proportie redusi de aditivi de aderenti.

« Goliti rezervorul de ulei in cazul perioadelor mai indelungate
de nefundfionare (6-8 siptimani).

Procedurd

— vezi (Fig. E)

Introducerea si scoaterea acumulatorului

— vezi (Fig. B)

Verificarea frénei de lant

Indicatii

* Lantul de fieriistriu nu functioneazii dacd fréna de lanf este
blocatd.

« 4\ PERICOL! Pericol de riinire cauzat de lantul de
fierdistrdu in miscare. Daci frdna de lant nu functioneazi co-
rect, nu trebuie s folosifi fierdstrdul cu lanf. Adresafi-v cen-
trului de service.

Procedurd

— vezi (Fig. F)

Pornirea si oprirea

Aparatul poate functiona si fird acumulator, dacd porniti aparatul
c cablul de pornire.

A\ PERICOL! Nu folositi motofierdistriul in apropierea lichide-
lor sau gazelor inflamabile.
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Pornirea la rece

4k AVERTIZARE! Pericol de réinire cauzat de pornirea lanfului
de fierdstriu. Asigurafi-vii ci frina de lanf este activatd. Aparatul
dispune de un blocaj de acceleratie care se activeazi cind mane-
ta de pornire la rece (19) este apdsatd din nou manual. Daci
aparatul porneste acum, iar frdna de lant nu este activatd, lanful
de fierdstriiu incepe si funcfioneze.

Pornirea cu cablul starter

— vezi (Fig. A)

1. Asezafi aparatul pe o suprafafi fixd, stabild i indepdrtafi pro-
tectia lanjului (22). Lanjul de fierdstriu (10) nu trebuie si
atingd solul sau obiecte.

2 Adionafi frina de lanf impingnd maneta frénei de lanf (13)
de la manerul din fafd (1) pand cind frdna de lant se blo-
cheazd.

3. Apiisati de 6x pompa de carburant (20).

4. Trageti maneta de pornire la rece (19) (Choke) in pozifia .

5. Tineti aparatul ferm, cu o ménd pe ménerul din fati (1) si cu
piciorul in manerul din spate (5).

6. Cu cealaltd mand, prindeti manerul de pornire (2) de cablul
de pornire. Tragefi rapid de mai multe ori de ea pand cind
motorul porneste.

7. Adionati scurt blocajul manetei de acceleratie (4) si mane-
ta de acceleraie (7) astfel incit maneta de pornire la rece
(19) sii sardi in pozifia |4I. Aparatul funcfioneazi acum in gol.
Lasafi aparatul sii funcfioneze in gol intre 45 de secunde si
1:30 minute pentru a se incdlzi.

8. Eliberati frana de lant triigand maneta frénei de lant (13) sp-
re ménerul din fafé (1) pand cind fréna de lanf se eliberea-
7d.

A\ PRECAUTIE! Daci lantul feriistriului se misci in gol,
existii o problemd la cuplaj sau cu turafia la mersul in gol.
Scoateti aparatul din funcfiune si contactati centrul de service.

9. Daci actionati acum dispozitivul de blocare a manetei de
acceleratie (4) si maneta de acceleratie (7), lanful de
fierdistriu (10) incepe i functioneze.

Pornirea cu ajutorul pornirii electrice

— vezi (Fig. A)

1. Asezati aparatul pe o suprafai fixd, stabild i indepdrtafi pro-
tectia lanfului (22). Lantul de fierdstrdu (10) nu trebuie sd
atingd solul sau obiecte.

2 Introducefi acumulatorul (25).

3. Adionafi frdna de lant impingénd maneta frénei de lanf (13)
de la manerul din fatd (1) pand cind frdna de lant este blo-
catd.

4. Apiisafi de éx pompa de carburant (20).

5. Tragefi maneta de pornire la rece (19) (Choke) in pozifia |\,

6. Rabatafi in sus capacul si apdsafi demarorul electric (3) pénd
cind motorul porneste.

7. Adionafi scurt blocajul manetei de accelerafie (4) si mane-
ta de acceleraie (7) astfel incit maneta de pornire la rece
(19) sii sard in pozifia |4I. Aparatul funcfioneazd in gol.

1é I/ PARKSIDE’

Lasati aparatul s funcfioneze in gol intre 45 de secunde si
1:30 minute pentru a se incdlzi.

8. Eliberati frana de lant triigdnd maneta frénei de lant (13) sp-
re ménerul din fafd (1) pand cind fréna de lanf se eliberea-
7.

9. Dacii actionati acum dispozitivul de blocare a manetei de
acceleratie (4) si maneta de acceleratie (7), lanful de
fierdistrdu (10) incepe si funcfioneze.

Dacii motorul a pornit pentru scurt timp si apoi s-a oprit
din nou

Pornirea cu cablul starter

— vezi (Fig. A)

1. Adionati dispozitivul de blocare a manetei de acceleratie (4)
si acfionai scurt maneta de acceleraie (7). Maneta de porni-
re la rece (Choke) (19) sare inapoi in pozitia de pornire la
cald.

2 Prindefi din nou ménerul de pornire (2) si tragefi de cablul
de pornire rapid de citeva ori pand ciind motorul porneste.
Dacd nu reusiti acest lucr urmati indicatiile din cadrul capito-
|ului Depistarea defectiunilor, Pag. 123.

Dacii temperatura exterioard este foarte ridicatd, este posibil
ca motorul si trebuiasc s fie pornit chiar i la pornirea la
rece fiird ca maneta de pornire la rece (Choke) ((19)) s fie
trasd.

3. Eliberati frana de lant triigand maneta frénei de lant (13) sp-
re ménerul din fafd (1) pand cind fréna de lanf se eliberea-
7d.

4\ PRECAUTIE! Daci lantul ferdstréiului se miscd in gol,
existi o problemd la cuplaj sau cu turaia la mersul in gol.
Scoatefi aparatul din funcfiune si contactati centrul de service.

4. Dacd acfionafi acum dispozitivul de blocare a manetei de
acceleratie (4) si maneta de acceleratie (7), lanful de
fierdistriu (10) incepe si functioneze.

Pornirea cu ajutorul pornirii electrice

— vezi (Fig. A)

1. Adionati dispozitivul de blocare a manetei de accelerafie (4)
si acfionati scurt maneta de accelerafie (7). Maneta de porni-

re la rece (Choke) (19) sare fnapoi in pozitia de pornire la
cald.

2 Rabatafi in sus capacul i apdsati din nou demarorul electric
(3).

3. Eliberati frana de lan triigand maneta frénei de lan (13) sp-
re ménerul din fafé (1) pénd cind fréna de lanf se eliberea-
7.

4\ PRECAUTIE! Daci lantul ferdstréiului se miscd in gol,
existd o problemd la cuplaj sau cu turatia la mersul in gol.
Scoatefi aparatul din funcfiune si contactai centrul de service.

4. Dacii actionafi acum dispozitivul de blocare a manetei de
acceleratie (4) si maneta de acceleratie (7), lantul de
fierdistrdu (10) incepe sd funcfioneze.

Pornirea la cald

0 pornire la cald poate i efectuatii la maximum 15-20 de minute
de la ultima utilizare.
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Pornirea cu cablul starter

— vezi (Fig. A)

. Asezati aparatul pe o suprafafi pland, stabild si indepirtafi
protectia lamei (22). Lanjul de fierdstriu (10) nu trebuie si
atingd solul sau obiecte.

2 Lasafi maneta de pornire la rece (Choke) (19) in pozifia sa

.

3. Adionafi frina de lant indeprténd prin apésare maneta frn-
ei de lant (13) de la ménerul din fafé (1) pénd cind frina
de lanf se blocheaz.

4. Apiisafi de 6x pompa de carburant (20).

5. Tinefi aparatul ferm, cu o mand pe ménerul din fatd (1) si cw
piciorul in manerul din spate (5).

6. Cu cealaltd mang, prindefi manerul de pornire (2) de cab-
|ul de pornire. Tragefi incet de cablul e pornire pénd cind se
simte prima rezistenfd.

7. Tragefi acum rapid de mai multe ori de cablul de pornire. Mo-
torul ar trebui st porneascd dupd céteva frageri.

Dacii motorul nu porneste dupd mai multe incercri, incercati
procedura: Pornirea la rece.

8. Eliberati frana de lan triigand maneta frénei de lant (13) sp-

re ménerul din fafd (1), pand cind fréina de lanf se eliberea-
zd.
4\ PRECAUTIE! Daci lantul feristriului se miscii in gol,

existi o problemd la cuplaj sau cu turafia la mersul in gol.
Scoatefi aparatul din funcfiune si contactati centrul de service.

9. Daci acfionafi acum dispozitivul de blocare a manetei de
acceleratie (4) si maneta de acceleratie (7), lantul de
fierdstriu (10) incepe si functioneze.

Pornirea cu ajutorul pornirii electrice

— vezi (Fig. A)

. Asezati aparatul pe o suprafafi pland, stabili si indeprtafi
protectia lamei (22). Lanjul de fierdstrdu (10) nu trebuie sd
ating solul sau obiecte.

2 Introducefi acumulatorul (25).

3. Lasafi maneta de pornire la rece (Choke) (19) in pozifia sa

-

4. Adionafi frdna de lant indepéirténd prin apésare maneta frén-
ei de lant (13) de la ménerul din fafd (1) pénd cind frina
de lanf se blocheazi.

5. Apiisafi de 6x pompa de carburant (20).

6. Rabatafi in sus capacul si apdsati demarorul electric (3) pénd
ciind motorul porneste.

Aparatul funcfioneazi in gol.

7. Eliberati frana de lan triigand maneta frénei de lant (13) sp-

re manerul din fafd (1), pénd cind frana de lanf se eliberea-
1.
4\ PRECAUTIE! Daci lantul ferdstriului se miscii in gol,
existd o problemd la cuplaj sau cu turatia la mersul in gol.
Scoatefi aparatul din funcfiune si contactati centrul de service.
8. Daci acfionafi acum dispozitivul de blocare a manetei de
acceleratie (4) si maneta de acceleratie (7), lantul de
fierdstriiu (10) incepe sd funciioneze.

Oprirea motorului in caz de urgentd
— vezi (Fig. A)
1. Adfionati butonul de oprire (21) ,0".

Oprirea motorului

— vezi (Fig. A)

1. Dacd este necesar, eliberati maneta de acceleratie (7).
2 Adtionati butonul de oprire (21) ,0".

Tehnici de tdiere

&\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare! Atundi céind lanjul

de ferdstriu este blocat, nu incercafi s scoatefi drujba cu forfa.
Opriti motorul si utilizati un brat de pérghie sau o pand pentru a
elibera ferdstriul cu lant.

La lucrul cu ferdistrdul in pantd stafi infotdeauna deasupra
trunchivlui de copac.

Indepdrtati murddria, pietrele, scoarfa desficutd, cuiele, cle-
mele si sirma de pe copac.

Lantul de ferdistriu nu trebuie i atingd solul sau alte obiecte
in timpul tdierii sau dupd aceea.

Avefi un control mai bun, atunci céind tdiafi cu partea inferio-
arii a lamei (cu lanjul de tragere) si nu cu partea superioard a
lamei (cu lanjul de impingere).

Asigurati-vii c@ lanful nu este prins in tdietura ferdstréului.
Trunchiul copacului nu trebuie rupt sau despicat.

Refinefi, de asemenea, masurile de precautie impotriva re-
cwlului (Cauzele si prevenirea de cdtre operator a reculului,
Pag. 114)

Reduceti presiunea de contact spre sférsitul tdierii, fard a slabi
striingerea fermd a ménerelor ferdstrdului cu lanf, pentru a
menfine controlul deplin in momentul ,tiierii”.

Fierdstriul cu lant poate aluneca neasteptat in timpul tdierii.
Acest lucru se intcimpld in special atundi cind sina nu are ade-
renti pe o suprafatd rotundd, netedd sau durd sau cind se
taie cu véirful sinei. Tineti intotdeauna ferdistrdul ferm cu am-
bele mdini, stafi intr-o pozifie stabild si evitafi sd incepefi tdie-
rea doar cu véirful sinei.

Dupii finalizarea tdieturii asteptafi oprirea ferdstriului cu lanf,
inginte de ol indepdrta.

Opriti intotdeauna motorul ferdistrdului cu lant, inainte de a
trece de la copac la copac.

Dobordrea copacilor

OBSERVATIE! Pe aparat existii o linie de vizibilitate /indicator

al diredfiei de ciidere (34). Pozitionafi fierdstriul cu lanf pe co-
pac ( (Fig. G)). Linia de vizibilitate /indicatorul directiei de cide-
re (34) indic direcfia de cidere. Reglaji crestitura de tdiere si
tiietura de cidere asa cum este descris mai jos.

4\ AVERTIZARE! Este necesard multi experientd, pentru a
dobori copaci. Dobordti copaci, numai dacd putefi lucra in sigu-
ranfd cu fierdstrdul cu lang. Nu uilizafi in niciun coz fierdstriul cu
lant, dacd vi simfiti nesigur.

4\ PRECAUTIE! Ny dobordti un copac atundi cind existi vént
puternic sau schimbtor, céind existi riscul de deteriorare a bun-
urilor sau cdnd copacul ar putea lovi cabluri. Atunci céind se do-
boardi copaci trebuie avut grijd, ca alte persoane sii nu fie expuse
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pericolelor, sd nu fie atinse cablurile de utilitdfi si si nu fie cauzo-
te niciun fel de pagube materiale. Dac un copac atinge cablurile
de utilitdifi, atunci compania de utilitdfi trebuie ingtiinfatd imedi-
af.

A\ PRECAUTIE! Noi sfiituim ufilizatorii neexperimentafi din
motive de sigurantd, si doboare un trunchi de copac cu o lun-
gime de lamd, care este mai micd decdt diametrul trunchiului.

o Aveti grijii ca in apropierea zonei de lucru si nu se afle copii
sau animale. Distanfa de siguranti dintre copacul de dobordt
si locul de munci aflat in apropiere trebuie s fie de 2 ¥ lun-
gimea copacului.

Aveti griji la direcfia de cidere. Utilizatorul trebuie i se
poatd misca in siguranti in apropierea copacului cdzut, pentru
a putea debita usor copacul si a putea indepirta ramurile. Se
va evita prinderea unui alt copac de citre copacul dobordt.
Fifi atenti la direcfia fireascd de cidere care depinde de incli-
natia si curbura copacului, directia vantului, lungimea celei
mai mari ramuri si numdrul ramurilor.

Atundi céind tdiafi pe o pantd, stafi mai sus de copacul care
urmeazi s fie tiiat. Copacul se va rostogoli sau va aluneca
probabil la vale dupd tiiere.

Copacii mici cu un diometru de 15-18 cm pot i tdiafi in mod
obisnuit cu o tdieturd.

La copaci cu un diametru mai mare trebuie s fie ficute tie-
turi de crestare si o féieturd de dobordre (Fig. I).

Daci se taie si se doboard concomitent de citre doud sau mai
multe persoane, atunci distanfa intre persoanele care faie si
doboard trebuie s fie egald cu minim dublul indlfimii copacu-
|vi care trebuie dobordt.

De indatd ce afi terminat procesul de tdiere, pliafi protecfia audi-
tivii astfel incdit s puteti auzi sunete si semnale de avertizare.

Procedurii

1. Curétarea de crengi
Indepdirtafi ramurile care atdrnd prin plasarea tiieturii deasu-
pra ramurii. Nu curdtati de ramuri niciodatd mai sus de indlti-
mea umirului.

2 Zona de fugd
— vezi (Fig. H)
Indepirtafi tufisurile din jurul copacului, pentru a asigura o
retragere usoard. Zona de fugd (1) trebuie sd se afle cu circa
45° decalotd in spatele direcfiei de dobordre planificate (2).
3 Tdierea crestiturii de dobordre (A)
— vezi (Fig. 1)
Plasati o crestdturd de dobordre in direcia in care trebuie si
cadd copacul. Incepefi cu tdietura inferioard, orizontald. Addn-
cimea de tiiiere trebuie s fie circa 1/3 din diometrul trunchi-
ului. Acum, facefi o tdieturd oblicd cu fierdstriul cu un unghi
de féiere de aproximativ 45 °, de sus, care infélneste exact
tiietura inferioard de fierdstriu. Astfel este evitatd blocarea
lantului de fierdstréiu sau a sinei de ghidare la efectuarea ce-
lei de-a doua tdieturi.

&\ AVERTIZARE! Nu pisiti niciodatd in fata unui copac
care esfe crestat.

4. Tiieturd de dobordre (B)
— vezi (Fig. 1)
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Executati tiiietura de dobordre pe cealalti parte a trunchi-
ului. Stafi in stdnga trunchivlui de copac si tiiati cu lantul de
fierdistrdu prin tragere (cu partea inferioard a lamei). Taietu-
ra de doborire trebuie s decurgd orizontal cel pufin 5 cm de-
asupra tiieturii orizontale de crestare. Aceasta trebuie i fie
adéincd, astfel incéit distanfa fati de linia de téiere a cresttu-
rii st fie cel putin 1/10 din diometrul trunchiului. Partea de
trunchi netdiatd este denumitd punte (bard de tdiere). Puntea
impiedicd rotirea si cdderea copacului in direcfia gresitd. Nu
retezafi aceastd punte cu fierdstriul.

La apropierea fdieturii de punte, copacul urmeaz s ince-
api i cadd. Daci se observi cd, de fapt, copacul nu cade

in direcfia doritd sau se inclind inapoi si prinde lanjul de
fierdistrdu, intrerupefi tiietura. Pentru deschiderea tdieturii si
schimbarea pozitiei copacului in direcfia de cidere doritd, uti-
lizati pene din lemn, material plastic sau aluminiu.

5. Introducefi o pand de tdiere in tiietura de dobordre de indo-
il ce addncimea de tdiere o permite, pentru a impiedica blo-
carea lamei — vezi (Fig. J).

6 Tn cazul in care diametrul trunchiului este mai mare dect lun-
gimea lamei, facefi doud tdieturi — vezi (Fig. K).

7. Dupi executarea tiieturii de dobordre, copacul cade de la sine
sau cu ajutorul penei de doborire.

4\ AVERTIZARE! Imediat ce copacul incepe sii cadi, scoatefi
fierdstriul cu lant din tdieturd, oprifi motorul, punefi fierdstriul
e lanf jos si prdisiti locul de muncd prin calea de retragere. Fifi
atenfi la ramurile care cad si nu v impiedicafi.

Curdtarea de crengi
Curiifarea de crengi este denumirea datd pentru indepdrtarea de
crengi si ramuri de pe un copac cizut.

4\ PRECAUTIE! Pericol de accidentare! Nu fiafi niciodati cu
fierdstriul crengi atunci cnd stafi pe trunchiul copacului. Fiti cu
ochii pe zona de recul cind ramurile sunt sub tensiune.

— vezi (Fig. L)

Tndepirtafi ramura de sprijin abia dupd debitare.

Tiiati ramurile aflate sub tensiune de jos n sus, pentru a pre-
veni blocarea aparatului.

Folositi aceeasi tehnicd ca si la Debitarea, Pag. 118 atunci
cnd tdiafi ramuri mai groase.

Lucrafi in stinga trunchiului si cit mai aproape posibil de apo-
rat. In fundtie de posibilitate, greutatea aparatului se sprijind
pe trunchi.

Schimbafi locatia, pentru a tdia ramurile de pe fiecare parte
a trunchiului.

Tdiati individual crengile ramificate la lungime. Pentru mo-
ment, ldsafi ramurile mai mari indreptate in jos, care sustin
copacul.

* Separafi ramurile mai mici cu o singurd tdieturd.

Debitarea

Debitarea este fiierea cu ferdstrdul a trunchirilor dobordte de

copaci in mici secfiuni.

* Fiti atenti la o pozifie sigurd si la distributia uniformd a greu-
tifii corpului pe ambele picioare.



« Sprijiniti trunchivl, dac este posibil. Trunchiul ar trebui sii fie
sustinut si sprijinit de crengi, grinzi sau pene.

e Asigurati-vi ci lanful de ferdstriiu nu atinge solul in timpul
tdierii.

o Stafi deasupra trunchivlui pe un teren inclinat.

Montarea ajutorului de debitare

- vezi (Fig. M)

Tdierea cu ajutorul de debitare

* Utilizati numai pe busteni dobordti, culcati orizontal pe sol.

* Acordafi atenfie lungimii busteanului si forfelor care ar putea
inchide spatiul de tiiere anterior si ar putea bloca discul fi-
nal (37). Dacii discul final (37) se blocheaz, opriti imedi-
at fierdstriul cu lant, decuplati bara de debitare (38) si des-
facefi blocajul.

Ajutorul de debitare poate fi atasat la fierdstrdul cu lanf nu-
mai in timpul procesului de tdiere. Ajutorul de tdiere trebu-
ie indepdrtat pentru eliberarea de crengi si realimentarea
fierdstrului cu lanf (Demontarea ajutorului de debitare,
Pag. 119).

Dupii aproximativ 100 de operafiuni de debitare, verificati
dacd ajutorul de debitare este bine fixat si strangeti dacd este
necesar.

ifa adaptorului (35) si cuplajul rapid

(36) sunt extrem de curate. Daci sistemul de cuplare devine

rigid, lubrifiafi-.

Evitai indoirea, lovirea, strivireq, frecarea etc. pe fija de debit-

are. Tija de debitare trebuie verificatd in mod regulat pentru a

depista eventuale deteriorri.

Demontarea ajutorului de debitare

(Fig. M)

1. Tragefi cuplajul rapid (36) inapoi si indepdrtati tija de debit-
are (38) de la pivlita adaptorului (35). Piulita adaptorului
poate riméne pe surubul lamei (46).

Scurtarea ajutorului de debitare

Ajutorul de debitare (30) poate fi scurtat la orice lungime.

.
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Tehnici de tdiere la lungime

Trunchivl se afld pe sol

- vezi (Fig. 0)

Tdierea pe o capri de fierdstrdv

- vezi (Fig. P)

Trunchivl este sprijinit la un capét

— vezi (Fig. Q)

Trunchivl este sprijinit la ambele capete
- vezi (Fig. R)

Intrefinerea, curdtarea si depozitarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de viitimare datoritd
pornirii accidentale a aparatului. Desfisurafi lucririle de intrefi-
nere si curditare in principiu cu motorul oprit si cu fisa de bujie
(44) scoasd.

A PRECAUTIE! Véitamdri prin tdiere! Purtati mdnusi rezisten-
te la tdieturi atunci cind manipulafi lanjul de ferdstridu sou bara
de ghidare.

Lucriirile de intrefinere si mentenant care nu sunt descrise in
aceste instructiuni de utilizare trebuie efectuate de citre centrul
nostru de service. Utilizafi numai piese de schimb originale.

4\ PRECAUTIE! Feriistriul cu lant poate deveni uleios dupi
utilizare, iar uleiul se poate scurge dacd este depozitat pe o parte
sau cu capul n jos. Acesta este un proces normal, condifionat de
citre orificiul necesar de ventilafie de la marginea superioard
rezervorului si nu reprezintd un motiv de reclamatie. Deoarece
fiecare ferdistrdu cu lant este controlat in timpul fabricafiei si este
testat cu ulei, ar putea fi un mic rest in rezervor in ciuda golirii,
care murddreste usor carcasa cu ulei in timpul transportului. Vi
ruglim s curdfati carcasa cu o lavetd.

Intrefinere

Intervale de intrefinere

Proceduri Efectuafi cu regularitate lucrdirile de intrefinere menfionate in ta-
— vezi (Fig. N) belul urmtor. Printr-o intrefinere regulatd se prelungeste durata
de viati a aparatului. Veti obfine astfel o performanfi de tiere
optim si evitati accidentele.
Piesa masinii Adiune ingintede | Dupii 10ore | Dupii fieca-
vtilizare | de functionare | re utilizare
Componente ale franei de lant|  Inspectie vizuald, inlocuiti dacd este necesar v
Roatd de lanf (45) Inspecfie vizuald, inlocuiti dacd este necesar v
Lant de ferdstrdu (10) Verificati lanful de ferdistrdu, ungefid, v
rectificati| sau Tnlocuifi-l dacd este necesar
Lanf de ferdistriu (10) Curiifarea si ungerea lanfului de ferdstriv v
Lamd (11) ntrefinerea lame, Pag. 121 v v
Lamd (11) Intoarcerea lamei, Pag. 121 v
Sistem qutomat de ulei Verificati, curdifati pasajul v
de ulei dacd este necesar
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Piesa masinii Adiune ingintede | Dupd 10ore | Dupii fieca-
utilizare | de functionare | re utilizare
Cuplaj Verificarea stiirii de repaus v
in timpul mersului in gol
Suruburi, pivlife, boljuri Verificati si strangefi v
Filtru de aer (40) Curdtarea filtrului de aer, Pag. 120 v
Bujie (43) Verificarea/inlocuirea bujiei, Pag. 120 N

Reglarea debitului de ulei

— vezi (Fig. S)

Curdfarea filtrului de aer

4\ PRECAUTIE! Nu utilizafi niciodati aparatul féirdi filtru de
aer. Altfel ajunge praf si murddrie in motor, putdnd provoca dau-
ne asupra masinii. Pistrati curat filtrul de aer.

Proceduri

— vezi (Fig. T)

Montarea se realizeazd in ordine inversd fafd de demontare.
Verificarea/inlocvirea bujiei

4\ PRECAUTIE! Bujille uzate sau o distantii de aprindere prea
mare duc la o reducere a performantei motorului.

Procedurd

- vezi (Fig. U)

Montarea se realizeazi in ordine inversd fafd de demontare.
Reglarea carburatorului

Carburatorul a fost prereglat din fabricé pentru a oferi o perfor-
manjd optimd. Dacd mai sunt necesare reglaje ulterioare ldsafi
un atelier de specialitate si facd aceste reglaje.

Demontarea lantului de fierdstrév si a lamei

— vezi (Fig. X)

Schimbarea lantului de ferdstriu si lamei

Tnainte de fnlocuirea lanfului de ferdstriiu, trebuie curditati cane-

|ura sinei de ghidare de murdirie, deoarece in cazul depunerilor

de murdrie existente, lantul de ferdstriu poate sri de pe sind.

Depunerile pot absorbi si uleiul pentru lanf. Urmarea ar fi cd ulei-

ul pentru lanf nu ar ajunge sau ar ajunge intr-o micd mdsurd pe

latura inferioard a sinei, iar gresarea ar fi redusd.

Procedurd

— vezi (Fig. X)

1. Demontarea lanfului de fierdstru si a lamei, Pag. 120

2 Schimbati lama (11) si lanful de fierdistriu (10) .

3. Montafi lama (11) si lanjul de fierdstriu (10) conform de-
scrierii de mai jos Montarea lanfului de ferdstréu si lame,
Pag. 120.

Montarea lantului de ferdstriu si lamei

Inainte de a monta un nou lant de fierdstréiu: Verificafi dacd bara

de ghidare si roata de lanf nu sunt deteriorate.

Proceduri

— vezi (Fig. X)

1. Asezafi aparatul pe o suprafafd pland.
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2 Dezactivafi frina de lanj: Tragefi maneta frénei de lanf (13)
spre spate spre méanerul din fatd (1).
Putefi monta din nou capacul pinionului (17) numai dacd
banda de frinare a lanjului este slbitd.

3. Asezafi loma (11) pe bolturile lamei (46) i impingefi-o pe
roata de lant (45).

4. infdsurati lantul de fierdstriu (10) pe roata de lant (45).

5 Introducefi lanful de fierdstrdu (10) in partea superioard o
lamei (11) in canelura lamei. Incepefi de la roata de lan
(45). Este normal ca lanjul de fierdstriv (10) si atdrne.

6. Tragefi lama (11) spre inainte, pentru a tensiona lanjul de
fiertistrdu (10).

7. Punefi capacul rofii de lant (17). Asigurafivi ci stiftul de
tensionare a lanjului (50) se angajeazd in prinderea (47).

8. Striingefi cele doud piulite (15) ale capacului rofii de lant
(17) stréins cu ména. Ar trebui si fie in continuare posibild
miscarea lamei.

9. Tnfinderea lantului de fierdstriu: Rotifi surubul de tensionare
a lanului (16) cu ajutorul uneltei combinate (23) O.

10. Stringeti pivlifele (15) ale capacului rofii de lanf (17) cw
unealta combinatd (23).

intinderea lantului de feréistréu

OBSERVATIE! Nu tensionafi sau schimbati lantul de ferdstriu

Gt este incd fierbinte, deoarece dupd ricire se striinge din nou
incd putin. In caz de nerespectare, aceasta poate duce la dete-
riordri ale sinei de ghidare sau ale motorului, deoarece lanjul de
fertistrdiu va sta prea infins pe lamd.

Tensionarea regulatd a lanfului de ferdstrdu serveste la siguranta
utilizatorului si reduce resp. impiedicd uzura si deteriordrile lantu-
|ui. Recomandiim utilizatorului ca inainte de a incepe lucrul pre-
cum si la intervale de cca. 10 minute si controleze fensionarea
lanfului, iar dacd e cazul, sd o corecteze. In timpul lucririlor cu
fertistriiul, lantul de ferdstriu se inciilzeste si astfel se dilatd
putin. Aceastii ,prelungire” trebuie luatd in considerare in special
|a lanturile noi de ferdstriu.

Tensionarea si gresarea lanfului influgnfeazd in mare mésurd du-
rata de viafd a lanjului de ferdstrdu. In cazul unui lant nou de
fertistriu trebuie sd reajustafi tensiunea lantului dupd maximum
5 tiier.

Lantul de ferdistréu este tensionat corect, dacd acesta nu atéimd
la partea inferioard a lamei si se poate trage complet cu ména
bigati in manusd. La tragerea de lanjul de ferdstrdu cu IN (cca.
1 kg) fortii de tractiune lanful de ferdstriu si lama nu trebuie sd
aibd distanfd mai mare de 2 mm.

PERFORMANCE



Procedurd
- vezi (Fig. Y)

Ascutirea dinfilor de tdiere

4\ PRECAUTIE! Pericol de accidentare! Un lant de fierdstriu
ascufit gresit mireste pericolul de recul! Utilizafi manusi rezisten-
te la tdiere atundi ciind manipulafi lanful de fierdstrdu sau lama.
Un lant de fierdistriiu ascufit asigurd o performanti optimd de
tiiiere. Acesta méndncd usor din lemn si lasd in urmd aschii de
lemn mari, lungi. Un lant de fierdstriu este tocit atunci céind echi-
pamentul de tiiere trebuie st apese lemnul si agchiile de lemn
sunt foarte mici. In cazul unui lanf de fierdstriu foarte focit nu se
produc agchii, ¢i numai praf de lemn.

Pentru ascufirea lanjului de fierdstriu sunt necesare scule specia-
le, prin care acesta este ascufit la unghiul si addncimea corectd.
Pentru utilizatori neexperimentafi de fierdstraie cu lant, recoman-
dim ca lanful de fierdstriiu s fie ascutit de un specialist sau de
un atelier specializat. Dacd avefi incredere in ascufirea lanfului,
procedati conform instructiunilor pentru aparatul de ascufit lanfu-
1i de fierdistréiu (de exemplu, Parkside PSG 85 B2).

o Pirtile care taie ale lanfului de fierdstrdu sunt verigi de tiere,
care constau dintr-un dinte de tdiere si o urechiusi restrictor
de addincime. Distanta de indlfime intre acestea doud deter-
mind addncimea de ascutire.

Lanful este uzat si trebuie inlocuit cu un nou lant de fierdstriu
dacd au mai ramas doar cca 4 mm din dintele de tiiere.

La ascufirea dinfilor de tiiere, trebuie s fie luate in con-
siderare urmiitoarele valori (Fig. AA):

Unghi de ascufire (30°)

Unghi de degajare (60°)

e Adancime de ascutire (0,65 mm)

Diametru pile rotunde (4,0 mm)

A\ AVERTIZARE! Pericol de accident! Abaterile de la dimen-

siunile geometriei de fiere pot duce la o crestere a tendinfei de
recul o masinii.

Sculii necesari si mijloace auxiliare

e Pili rotunda

* Pild plotd

Procedurd

— vezi (Fig. AA)

1. Opriti motorul si liisati aparatul sd se riiceascd.
2 Oprifi aparatul si scoatefi acumulatorul.

3. Asigurati~vd cd lanjul fierdstriului este bine tensionat, pentru
a permite ascufirea corectd.

5. Ascufiti mai intdi dinfii de pe o parte. nfoarcefi apoi lantul
fierdstrivlui si ascutiti dintii de pe cealaltd parte.

6. Controlafi lungimea verigilor de tdiere. Dupd ascufire, toate
verigile de tiiere trebuie s aibd aceeasi lungime si ldfime.

7. Dupii fiecare a treia ascutire, verificati addncimea de ascufi-
re (limitatorul de addncime) si ajustafi indltimea cu ajutorul
unei pile plate. Limitatorul de addncime trebuie si riménd cu
cca 0,65 mm in spate fafd de dintele de tdiere.

8. Dupi resetare, rotunjifi pufin limitatorul de addncime spre
inainte.
Rularea noului lant de ferdstriu

Tn cazul unui nou lant de feriistrdu se reduce forta de tensionare
dupd putin fimp. Prin urmare, trebuie si strdngefi din nou lanful
de ferdstriu dupd primele 5 tdieturi, cel tirziv dupd 10 minute
de tiiiere (Infinderea lantului de ferdstriu, Pag. 120).

&\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare! Nu montafi nicio-
datii un lanf de ferdstriiv nou pe o roatd de lant uzati sau pe o
lamd deteriorati sau uzatd. Lantul de ferdstréu ar putea siri sau
s-ar putea rupe.

intretinerea lamei

Sculd necesard si mijloace auxiliare

« Pili platd (neindus in livrare)

Procedurd

- vezi (Fig. X)

1. Demontarea lanfului de fierdstréu si a lamei, Pag. 120

2. Verificati daci este uzati loma (11) . indepirtati bavurile si
indreptati suprafetele de ghidare cu o pilé latd.

3. Curiifati pasajul de ulei (49), pentru a asigura o ungere fird
probleme, automati a lanjului de fierdstru in timpul funcfi-
ondrii.

4. Montarea lantului de ferdstriu si lamei, Pag. 120

OBSERVATIE! Tn cozul stiirii optime a pasajului de ulei, lanful de
fierdistriu este stropit automat cu putin ulei citeva secunde dupi
pornirea fierdstriului cu lanf.

Schimbarea ghearei

— vezi (Fig. V)

intoarcerea lamei

Indicatii

* Lama (11), aproximativ la fiecare 10 ore de lucru, trebuie
intoarsd, pentru a se asigura o uzurd uniformd.

Procedurd

— vezi (Fig. X)

1. Demontarea lanfului de fierdstréiu si a lamei, Pag. 120

2 Rotiti lama in jurul axei sale orizontale.
Pentru aceasta, respectati directia de rotafie a lanfului de
fierdstriv

3. Montarea lantului de ferdstriu si lamei, Pag. 120

4. Ascufiti numai de la interior spre exterior. Conducefi pilele ro- Curdtarea
tunde de la partea interioard a dintelui de tdiere spre exterior. — vezi (Fig. Z)
Ridicafi pila, dacd o retragefi.
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Transport
— vezi (Fig. AB)
« Opriti aparatul ingintea fiecrui transport. Asigurati aparatul

in timpul transportului (si in autovehicule) impotriva rdsturnd-

rii, pentru a evita rénirile, daunele sau scurgerea de carbu-
rant.

e Opriti aparatul inginte de fiecare transport si scoatefi acumu-
|atorul. Asigurafi aparatul in timpul transportului (i in auto-
vehicule) impotriva riisturndrii, pentru a evita ranirile, daune-
le sau scurgerea de ulei.

Depozitarea

— vezi (Fig. AC)

© Golifi rezervorul de ulei ingintea perioadelor mai indelungate
de nefundfionare.

Este posibil s mai existe incd resturi de ulei in furtunurile din
aparat, care ar putea sd se scurgd in timpul depozitrii. Age-
zafi aparatul pe o suprafati adecvatii/intr-o tavd de ulei pen-
tru depozitare.

Depozitarea in timpul pauzelor de operare

&\ PRECAUTIE! Resturile de carburant din carburator pot cau-

Izu' probleme de pornire sau deteriorarea permanentd a aparatu-

ui.

in cazul pauzelor de operare de pind la 3 luni

1. Golifi rezervorul de carburant intr-un loc bine ventilat.

2 Pornifi motorul i lisati-l s meargd la ralanti pand céind mo-
torul se opreste, iar in carburator nu mai existd carburant.

3. Lasati motorul i se riiceasci (cca 5 minute).

Maisuri suplimentare pentru pauze de operare de peste

3 luni

1. Tndeprtafi bujia (43) cu unealta combinati (23)
(Verificarea/inlocuirea bujiei, Pag. 120).

2 Umplefi o linguritd cu ulei pur in doi timpi in camera de arde-
re.

3. Trageti incet de mai multe ori cablul de pornire pentru a distri-

bui uleiul in interiorul motorului.
4. Introducefi bujia (43) din nou.

Eliminarea/protectia medivlui

Eliminati aparatul in conformitate cu prevederile locale. Pentru
informatii suplimentare, véi rugdim si confactafi departamentul
dumneavoastrd administrativ responsabil.

* Nu aruncafi uleiul uzat si resturile de benzin in canalizare
sau in scurgere. Eliminafi uleiul vzat si resturile de benzind in
mod ecologic - predafi-le unui centru de eliminare.

Eliminati aparatul, accesoriile si ambalajul la un centru de re-
ciclare ecologic.

Masinile nu trebuie aruncate n gunoiul menaier.

Goliti rezervoarele de ulei i benzind cu atenfie si predafi apa-
ratul unui centru de reciclare.

Eliminati recipientele goale de ulei si carburant in mod ecolo-
gic.
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* Piesele din plastic si metal pot fi sortate separat si predate
astfel spre revalorificare.

* Dacd avefi intrebdri suplimentare, adresafi-v centrului de ser-
vice.

Scoatefi acumulatorul din aparat si predafi aparatul, acumulato-

rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologicd.

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaijer.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd cd acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca desev municipal nesortat la sférsitul
duratei sale de viafd utild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligafi prin lege si recicleze echipamentele
electrice si electronice intr-un mod ecologic la sférsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In funcfie de transpunerea in legislatia nafionald, este posibil st
avefi urmdtoarele opfiuni:

* returnarea la un punct de véinzare,

* predarea la un punct oficial de colectare,

e returnarea producttorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceasti categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fird componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor
Nu aruncafi acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(pericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-

Liaon~  riorafi pot afecta siindtatea si mediul dacd se emand

sau se scurg vapori sau lichide toxice.

Suntefi obligat sa eliminati acumulatorii defecfi sau folosifi intr-

un mod ecologic. (Regulamentul (UE) 2023,/1542 privind hate-

riile si deseurile de baterii)

* Nu deschideti acumulatorii si evitafi deteriorarea mecanici.
Existd pericolul unui scurtcircuit si pot iesi vapori care iritd cdi-
|e respiratorii.

* Din motive de siguranfd, acumulatorii trebuie si fie descircati

inainte de eliminare.

Izolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.

Eliminafi acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau al

unui punct de colectare.

Acumulatori deteriorati

Manipulafi acumulatorii deferiorafi la exterior cu atentie deo-
sebitd!

* Nu atingefi acumulatorii deteriorafi cu méinile goale.

* Dacd nu putefi izola polii c bandd adezivd, punefi fiecare
acumulator individual intr-o pungd de plastic.

e Punefi acumulatorii deteriorafi individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incd umplut cu nisip.



* Ducefi acumulatorii deteriorafi la un punct de colectare cu
personal specializat.

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmiitor v ajutd sd inldturati mici defectiuni:

Problema Cauza posibild Remedierea defectiunilor
Aparatul nu porneste nu existd carburant in rezervor umplefi cu carburant
Ordine gresitd de pornire Pornirea si oprirea, Pag. 115
Demaror electric (3) defect Adresati-vii centrului de service.
Motor defect Adresafi-vd centrului de service.
Bujie (43) vzatd Verificarea /inlocuirea bujiei, Pag. 120
Lanful de ferdstrdu nu funcfioneazd Friina de lanf blocheazd lanjul de fierdstriv |Verificarea franei de lant, Pag. 115
(10)
Randament de tiiere slab Lant de fierdstriiu (10) montat incorect  [Montarea lantului de ferdstru si lamei,
Pag. 120
Lant de fierdstriu (10) focit e Ascufirea dinfilor de tdiere, Pag. 121

e Schimbarea lanfului de ferdstriu si
lamei, Pag. 120

Tensionare lanf insuficientd Intinderea lantului de ferditriu, Pag. 120
Aparatul merge greu, lanful de ferdistrdu sare Tensionare lanf insuficientd Intinderea lantului de ferditriv, Pag. 120
Lanful de ferdistrdu se incilzeste, cind tdiafi |Prea pufin ulei de lant e Verificarea nivelului de ulei si sistemul
scoate fum, sina isi modificd culoarea automat de ulei
e Umplerea uleiului pentru lant,
Pag. 115

o Verificarea lubrifierii lanfului, Pag. 115
e Adresati-vii centrului de service.

Service Perioada de garantie si cererile de garantie legald
. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apiru-
Garantie te in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de ga-
] garantie prefunges [
Stimati clientd, sfimate client, rantie legald de conformitate si cel al garaniei comerciale si cur-

ge, dupi caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
véinzitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentdrii produsului la véinzétor/unitatea service pénd la
aducerea produsului in stare de utilizare normali si, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau predirii efec-

Pentru acest produs, primiti 5 ani garanfie de la data cumprdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii aveti drep-
turi fafd de vinzitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia noastr prezentatd in cele ce urmeazd.

Condifii de garantie tive a produsului céitre consumator.

Perioada de garanfie incepe lo data cumpdriirii. Vi rugiim s Produsele de folosinf indelungatd care inlocuiesc produsele de-
piistrati bine bonul de casti original. Acest document este necesar fecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou
ca dovadd pentru cumpiirare. Dacd in interval de cinci ani de la termen de garanfie care curge de la data preschimbirii produsu-
data cumpdririi acestui produs apare un defect de material sau lui.

de fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit - la alegerea no-
astrd - gratuit de citre noi. Aceastd garanfie presupune ca produ-
sul defect si chitanfa de cumpdrare (honul de casd) s fie prezen-

tate in termenul de cinci ani si sii se descrie pe scurt in scris, in ce ; A . .
consti defectul si momentul aparifei acestuia. Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-

catie. Aceasti garantie nu se referd la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Lanj de ferdistriu) sau pentru deteriordri la
piese fragile .

Domeniul de aplicare a garanfiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiri
stricte de calitate si a fost testat cu atentie ininte de livrare.

Tn cozul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi fnapoi produsul reparat sau un produs nou. Odatd cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.
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Aceastii garantie fsi pierde valabilitatea daci produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunziitor sau nu a fost intrefinut.
Pentru a vi asigura ¢ produsul este utilizat corect, toate indicafii-
le prezentate in instructiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictete. Utilizrile si actiunile nerecomandate sau asupra cirora
se avertizeazd in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice
pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru uz co-
mercial. Manipularea abuzivd si necorespunzitoare, utilizarea
fortei i intervenfiile care nu au fost efectuate de ctre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ci cererea dumneavoastrd este procesatd ra-

pid, vd rugiim si urmafi instructiunile de mai jos:

e Pentru foate solicitrile, véi rugdm sd avefi la indeménd bonul

de casi si numirul articolului (IAN 513955_2510) ca dovadi

a achizifiei.

Vi rugdm s consultati plicuta de identificare de pe produs,

0 gravurd de pe produs, pagina de titlu a instructiunilor de

operare (in stdnga jos) sau autocolantul de pe partea din spo-

te sau de jos a produsului pentru numdrul de arficol.

« Tn cazul in care apar erori de functionare sau alte defecte,
contactati mai intdi telefonic centrul de service menfionat
mai jos sau utilizati formularul de contact, care se afli la
parkside-diy.com in categoria Service.

o Tn cazul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, il
putefi trimite, cu taxele postale plitite, la adresa de service
care v-a fost furnizatd dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexdnd dovada de cumpiirare (bonul de casd) si pre-
cizeind care este defectul si céind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, vii rugim sd
folosifi numai adresa care vi este furnizati. Asigurafi-vi ci
nu este vorba de o expeditie fird costul de transport achitat,

Piese de schimb si accesorii

de mdrfuri voluminoase, de transport expres sau de alte tipuri
de transport special. Vi rugdm sd expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd cu achizitia si s vé asigurati
c ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garanfiei, adresafivi
centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.
Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul pldtit. Indicatie: Vd rugim sd trimi-
tefi aparatul dvs. curiifat si cu indicarea defectului citre adre-
sa menfionatii a centrului nostru de service.

Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzd-
tor, aparate trimise prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

Noi elimindm gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 513955_2510

Importator

Vi rugim s aveti in vedere cd adresa urmiitoare nu este o
adres de service. Mai intdi confactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de

Putefi obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shap. Daci apar probleme in timpul procesului dvs. de coman-
dd, contactafi-ne prin magazinul nostru online. Pentru intrebdri suplimentare adresativd cdtre: Service-Center, Pag. 124

4\ AVERTIZARE! Usilizarea in siguranji o ferdistriului cu long
este posibild numai cu lanfuri de ferdstréu si sine de ghidare ad-
mise. Utilizarea unor combinatii neadmise poate provoca leziuni
grave sau chiar fatale.
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* Lamd:
e BE18-72-5810P (Kangxin)
* 188PXBK095 (Oregon)

* Lant de ferdstriu:
e .325.058x72DL (Kangxin)
* 21BPX072X (Oregon)


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Drujbd, pe benzind, cu pornire electrici
Model: PPBKS-L 56 A1
Numdrul de serie: 000001-017700
Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevant de armonizare a Uniunii:
2006/42/EC  2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitateq, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdri nafionale:
ENISO 11681-1:2022 « EN ISO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018

Tn conformitate cu Directiva 2000,/14,/EC referitoare la zgomotul emis, se confirmi urmatoarele: Nivel de putere acusticd (Ly)
- misurat: 113,9 dB;
- garantat: 116 dB

Procedura de evaluare a conformitfii aplicatd in conformitate cu anexa VI la Directiva 2000/14/EC.
Certificat de examinare CE de fip

o Numdr: M6A 036607 2364 Rev. 01

« Organism notificat: TOV SUD Product Service GmbH o NB: 0123
RidlerstraBe 65 * 80339 Miinchen © Deutschland

Dedlaraie de conformitate este emisd pe riispunderea exclusivi a producitorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 (,'/ .\
63762 GroBostheim

GERMANIA Christian Frank

08.06.2026 . )
Reprezentant qutorizat al documentatie
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Okomnnektoska Ha pocraskara/Bratouetn

NPUHOANEXHOCTH 126
Mpernes 126
Onucanue Ha dyHKumuTe 127
TexHuuecku JaHHK 127
Ykazauus 3a 6esonacHocr 128
3HaueHHe HO YKA3GHUATO 30 DE30MACHOCT..........cccccceeee... 128
TMKTOTpaMM W CHMBOAM 128
WnctpyKumn 30 Besonacioct 3a bensuHosu BepuxHM
TPHOHM 130
Mpuuntu v npennassake Ha onepatopa or obparen
oTKaT. 132
OcTarbynu puckose 132
MoaroroBka 132
lpeanastu ycrpoiicrea 132
MpoBepKa Ha CTenexTa Ha 3apexaane Ha bateps........... 133
3aPEXATHE HT OKYMYATTOPD.evvvererereeeeeessssssneenereeeenees 133
Excnnoaraumns 133
lpeaw excnnoarayus 133
Bkntousate u u3ktouBaHe 134
TexHuku Ha ps3ane 135
MoaapwKKa, MOUNCTBAHE M CbXpUHEHHe . 137
Moanpbxka 137
Mouncreane 140
Tpancnopr 140
(bXpanenme 140
Mpenasane 3a otnaabun/Onaseake Ha okonHaATA
cpena 140
Akymynaropute TpsBBa fa ce U3XBLPAST MO
£Ko0rocbobpaseH Haum 141
TopceHe Ha rpewky 141
CepeusHo obecnyxsane 142
[apanuyws 142
Pemonten cepau3 / 3BbHIGpaHLMOHHO 0BCIYXBAKE........ 143
(epeu3eH LeHTbD 143
Brocuten 143
Pe3epBHN 4aCTH N NPUHAANEKHOCT. ceveerreeneernees 143

BbBeneHue

PbKoB0ACTBOTO 30 EKCNAOATALMS € HEPU3AENHA YACT Ha TO3W NPO-
aykr. Mpeaw ynotpeba Ha npoayKTa ce 3ano3HaiiTe ¢ BCAYKH yKa-

30Hus 30 0bcnyxeane u besonactocr. Masere gobpe phkosoacrso-
70 30 EKCANONTALMS W PEAaiiTe BCHUKM AOKYMEHTH 3064HO € npo-
AYKTQ NPU NPENPELABAHETO My Ha TPETH L.

Ynotpeba no npeaHasHauenme

Ype/bT e NpenHazHaueH eAMHCTBEHO 30 CnegHata ynoTpeba:

* Pa3aHe Ha [bPBA HA OTKPHTO

YpefbT He e NpeABIAeH 30 HUKAKBH APYTH HOUMHA Ha ynoTpeba.
ToBa BKAKOUBA HANP. PA3QHE HA 3UATDHS, NATCTMACT, KAMBK, Me-
Tan, XPAHQ WM [TbPBO, KOUTO ChILPXAT uyXau npeamery (Hanp.
MMPOKH WK BHHTOBE).

YpensT e npennasHauen 3a ynorpeba ot nbaHonerkw auya. Maage-
u Han 16 ronuny Tpabea 40 U3NOA3BAT YPeaa camo Mo HaA30p.
BepixHusT TpHOH MOXe A0 ce Non3Ba camo or eaxo auue. Motpe-
GurensT TpAbBa 40 HOCH NOAXOAALIM AMYKM NPEAN3HH CPEACTB
(ANC). BepuxHuar Tpuor TpaBBa A ce MPXH C ASCHTA PbKa 30
30[HATO PKOXBATKD U € A9BATA PHKA 30 NPEAHATD PbKOXBATKA.
Mpean ynotpeba Ha ypena notpebutenst Tpabea aa e npoven
pa36pan BCAUKH YKA3THHS W MHCTPYKLMM B PHKOBOACTBOTO 30 YNOT-
peba.

Beaka apyra ynotpeba, KoSTo He & AOMYCHATA U3PHUHO B TOBA Phb-
KOBOACTBO 30 €KCNAOOTALMS, MOXe AT NPEACTABASBA CEPHO3HO
onacxoct 3a nopeButens u goseae Ao wet no ypeaa. Oneparo-
PbT WM NIOTPEGUTENST HO YPeAa e 0TTOBOPEH 30 3N0MOAYKY WM
WeTH 30 APYTM ML WAK TAXKaTa cobctBeroct. Ypemst e npeanas-
HaueH 3a fieiHoCTM TN, Romawen maiictop”’. Toii He e KoHCTpyM-
paH 3a npomuwnena ynotpeba. Mpu komepcuanta ynotpeba, ra-
PAHUKSTA € HeBanuaHa. [TPOU3BONUTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 30
WeTH B Pe3yATaT Ha ynoTpeba He No NpeAHa3HAYeHHe WAM Henpa-
BINHO 0bcnyXBaHe.

OKomn/IeKTOBKA Ha AOCT(IBK(IT(I/BKIIIO\IEHVI
NpUHAANEXHOCTH

Pasonakogaiite YPeAaa u nposepere OKOMNIEKTOBKATA HO A0CTOB-
Kara.

| /' BK/NHOYEHU B OKOMNAEKTOBKATA HO AOCTABKATA
@ He e BKAKoYeH B 06XBaTa Ha [0CTaBKATO

MaxsbpneIe ONAKOBbYHUA MATEPUQA NO NOAXOAALL HAUMH.

Mpesoa Ha opuruHanHata cboteetcreue Ha EC....... 144 Mpernen
Pastnoben Bun 225 I30Bpaxenmsra Ha ypeaa we HamepuTe Bbp-
Xy NPESHATA M 304HATA Pa3TbBALYK CE CTPa-
HILM.
Gur. A
1 MpeaHa pvkoxsatka
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[Jlpvxka Ha craprepa

Enexrpuuecku craprep

bnokupoBka Ha nocryero 3a rasra

30aHa pbKOXBATKA

3awwra 30 pbuete

TNocrye 30 rasta

Kanauka wa pesepsoapa (lopuso)

Kanauka Ha pesepsoapa (Macno 3a sepurm)
[lbpBopesta Bepura

Ocrpue

Ha3vben orpannumren

(nupayen nocT Ha BepUraTa/npeseH Npeanasuten 3a phie-

Te

Boaewa 3se3aa

[aiika

But 30 3atarane Ha sepurata

Kanak Ha BepuxHoto Koneno

[lpxau 30 akymynarop

Jloct 30 crynen crapt (apocen)

[opuBHa nomna

byroH 30 3kntousane

3awwrata Ha Bepurara

Komburupan unctpyment

Yahta 30 Hocene

Akymynarop

byron (MHankatop 30 cocrosHmeTo Ha 3apexaate)
WHgMKaTop 30 CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe
byron 30 gebnokupate Ha akymynaropa
3apaaHo ycrpoiiciso

lomowy 30 psi3ane

bymnka 30 cmecBane Ha ropuso

bymunka ¢ macro

&ur. D

Mokasatme (Pesepsoap 3a ropuso)

bur. 6

Wraukarop 3a nocoka Ha nagane//Iuims Ha BAGUMOCT
Gur. M

AnanTepHa raiika

bop3oaeiictaaw coeautmten

bur. N

Kpaiina nnoua (Momouy 30 ps3ane)

38 Pexewa nena (Momows 30 psi3ae)
bur. S

39 BuT 30 perynaupate Ha macnoro
Our. T

40 Bv3aywen duatbp

41 Kanak Ha Bb3aywHus Guatsp

42 Kpunuara raiika
Gur. U

43 3ananutenta caew

44 lllexep Ha 3ananuTeNHATA (Bely
Gur. X

45 BepuxHo koneno

46  bonr Ha ocTpueto

47 [vpxay (LW 30 ombBane Ha sepurara)

48  bont 30 30xBaWAHeE Ha BEpUraTa

49 Kaxan 30 u3tMyane Ha macno

50 Ludr 30 onbBaKe Ha Bepurata

Onucanve Ha GyHKUUMTE

q)yHKLlMSITﬂ HO KOHTPONHUTE €NEMEHTH Le OTKpUeTe B CeABaLLUTE
OnucaHus.

TexHnuecku AAHHU
BeH3NHOB BEPUMKEH TPUOH ...eeeveeneeneens PPBKS-L 56 A1

Paboret xonos obem 56,5 am’
MAKC. MOWIHOCT HO MOTOPU vvvvrrressseveeneeeerrrersns 2,2kW (3,0 PS)
06opork Ha motopa

= HO TIPA3EH XOA N wevroeeecerreereeeessmmnneeeerennenes 3000300 min”"

- C OCTPUE M AbPBOPE3HT BEPUTA Mgy weveverrsssnns 11500 min”'
06em Ha pesepsoapa

- Macno 3a sepurm 260 m® (0,26 1)

- Topuso 550 m® (0,551)
PA3PELLEHo opHBO ROZ 95 (E10)
(boTHOWWEHHE HO CMECBAHE HA TOPUBOTO .ovvvrevereeeeeeevvveeeneee 40:1
Onobpero macno 30 AByTakToBK ABKraTeNH .....|SO-LEGD, JASO FD
Hugo Ha emucun v

Onpeaenera upes npoueaypata 3a Tnoso onoBpenue na EC emu-
CHOHHO CTofoCT Ha Bbinepoen anokeus (C02): 1183,52 g/kWh
Mpouseoauten Ha peurarens

o Toproscko Haumeroanue: MEILIN

* Vime va dupmara: Yongkang Meilin Machinery Co., Ltd.

e Anpec 3a kotakr 8 EC: 3rd floor, Building 2, No. 220
Shangpu Road, Dongcheng Street, Yongkang City, Jinhua City,
Thejiang Province, China

CKOPOCT HO BEPUTATA Vg «eseseessssssssssssssssssssssmsssnnnnnnns 22,15m/s
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Bun 3auura IPX0
Terno, npase pe3epaoap,/ ¢ aKyMynatopHa barepus ..................
- Be3 ocrpue u bpBopesHa Bepura
- COCTpHE W [1bPBOPE3HA BepUTa
[lvpsopesta Bepura
- (kopoar Ha Bepwrara vg ...

- Crbnka Ha Bepurata
- bpoit 3an8uxsauy 38eHa
- (MNQ HO 30BIKBALIOTY BPB3KA .vvvvveeeeeevvverreeeeeee

Ocrpue Kangxin BE18-72-5810P
- Tun ocrpue 18"
= [IKHHO HO OCTPHETO w.oovvveeveeeeeeeeenrrrnee 52 cm (520 mm)
- [lenxuHa Ha ps3aKe 45 cm (450 mm)

Pascroste mexay 3seHata 8,25 mm (0,325")
- bpoii 3bbu (Bepuxto koneno) 7
Hugo Ha 38yK0B0 HandraHe Lyy 93,9 dB; K,x=3 dB

Hugo Ha 38ykoBa mowHoCT Lyyy
116 dB
113,9 dB; Kyy=2,43 dB

- TUPAHTHPAHO
- I3MepeHo

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Yapexaane Ha cryxa! Hocere
301MT0 30 CAYXO.

Bubpauwnm ay

- T1peaHa PLKOXBATKA w..vvvvvvvvrrveeeee 8,945 m/s% K=1,5m/s?
- 300HO PBKOXBATKA .oevvvvvevrveeeeeeeae 9,460 m/s% K=1,5m/s?
Akymynarop Lilon
Temneparypa Maxke. 50 °C
- Mpouec Ha 3apexaate 4 -40°C
- Excnnoaraums 4-50°C
- Coxpanenue 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart 6atepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Pabora uecrora/Yectoren ananason ........... 2400-2483,5 MHz
- NPEAaBAHA MOLHOCT <20 dBm

CroiiHocTuTe Ha wyma w BubpaLMKTE Ca oNpeaenexk cioped Hop-
MHUTE W NPEANMCOHKSTA B AEKNAPALMSTA 30 CbOTBETCTBHE.

Mocouetara obuja croiitoct Ha BubpaumTe 1 nocoveHata croii-
HOCT HO LUYMOBHTE eMUCHH CO U3MEPEH N0 CTOHAAPTUIUPAH Me-
TOA HO W3NUTBAHE W MOTQT Aa BbAAT U3NOA3BAKM 30 CPUBHEHHE HO
eanH ypen ¢ apyr. NMocovenara obuja croiHocT Ha BUOPaUMHTE 1
NI0COYEHTA CTOIHOCT HA LYMOBHTE EMUCHI MOXE CbILIO AT C6 U3-
N0N380 30 NPEABAPHTEAHA OUEHKA HA HOTOBAPBAHETO.

4\ NPEAYNPEXAEHME! Emncie Ho subpauunte u wyma
MOraT no Bpeme Ha AeiicTauTenHara ynorpeba Ha ypena Aa ce pas-
/MYOBAT OT NOCOYEHATA CTOIHOCT B 3ABUCMMOCT OT HOYMHA, N0 KOiH-
10 e u3n0n38a ypenst. Heobxoaumo e fa ce onpeaenst npeaox-
PAHHTENHH MEPKH 30 3LMTA Ha 0BCTYXBALIOTO AMLE B3 OCHO-
B( HO NPELEHKATA 30 HATOBAPBAHETO ¢ BUOPALIMM B YCOBKATA Ha
AeiicrauTentara ynorpeba (Tyk CieaBa Aa ce B3eMaT N0A BHIMG-
HHE BCHUKK €TaNY Ha paboTHUA uMKbA, HONp. Bpeme, B KOETo ype-
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[IBT € U3K/KOUeH, W BPEMe, KOraTo & BKiKoueH, Ho pabork Bes Ho-
TOBApBAHE).

X20 VTEAM

Ypeast e vacr ot cepusta X 20 V TEAM u moxe aa ce u3non3sa
¢ barepun ot cepuara X 20 V TEAM. Akymynatopture barepun
ot cepusta X 20 V TEAM 1psbsa 4a ce 30pexaar camo cbe 30-
psatu yerpoiicrea ot cepusra X 20 V TEAM.

lpenopbusame Bu aa u3noni3sare To3u ypea camo cbe

cneaure akymynaropuu barepuu: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT,
PAP 202 A1, PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Mpenopbusame By a 3apexaare Teu akymynatopm Batepun cue
cneanute 3apsgrm yerpoiicrea: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHUUeCKH XapaKTEPUCTMKH Ha BaTepusTa M 3apaaHoTo yCTpoiicr-
80: Buxre ornentoto pbkoBoacTso.

Ykazauus 3a 6esonacHocr

To3u pa3nen onucea oCHOBHMTE YKO3aHHS 30 BesonacHoct npu u3-
N0A3BAHETO HA YPea.

4\ NPEAYNPEX/AEHME! Hapanseanus Ha xopa u matepuan-
HM WeTH NOpagK Henpasuato bopasete ¢ akymynatopata bare-
pus. (na3saiire ykasawwsTa 30 besonacHoct M yKa3awwsa 30 30-
PeXAaHe u NpaBMAKA ynoTpeba, nocoueH B PhKOBOACTBOTO 30 eK-
(N0ATaYMS HO OKyMynaTopHaTa barepus W 3apsaHoTo yCTpORCT-
80 ot cepus X 20 V TEAM. TMogpobro onucatue Ha npoueca Ha
30PeXATHE W AOMBAHUTENHA MHOOPMALMS e HAMEPHUTE B HOCTOS-
40O 0TAEAHO PHKOBOACTBO 30 NoTpebuTens.

'y NPEAYNPEXAEHWE! Bepuxnute TpHoHH ca onacku ype-
[IM, KOWTO K NOTPELIHA WM HeDPEXHA eKcnnoaTauus morat 4
MIPMYMHST TEXKM WM AOPH CMBPTOHOCHK HOPAHSBAHNS. 30 LeATa
30 Bawara besonackocr u GesonacHocTTa Ha TpeTH AML BUHATK
(N3BaiiTe M3PeeHHTE NO-101y MHCTPYKLMM 30 BesonacHocT U, ako
ymate Konebams, NONUTAiiTe HAKOI CEUHAANCT 30 CbBeT.

3HayeHue Ha YKasaHudgTa 3a besonacuocr

4k OMACHOCT! Axo He cnassare Tosa yKasakwe 3a Besonac-
HocT, we ce cnyuw 3nononyka. locnencTauero e TexKo TenecHo Ho-
PAHSBAHE WIN CMBPT.

A NPEAYNPEXAEHMUE! Ao ne cnassare ToBa yKa3aHue 3a
besonactoct, e BB3MOXHO 4 ce cayun 3nononyka. Mocneactanero
€ BEPOSTHO TEXKO TeNECHO HAPAHSBAHE WK CMbPT.

4\ NOBMLLIEHO BHUMAHME! Axo He cnassare 1080 yKaso-
Hie 30 besonackocr, we ce cryun 3nononyka. Mocneactamero e se-
POSTHO NIEKO WM CPELHO TEXKO TENECHO HAPUHSBAHE.

YKA3AHME! Axo ve cnassare ToBa yka3anwe 3a besonackocr, ue
ce cyun 3nononyka. locneacTuero e BeposTHA MATEPUTNHA Lie-
10.

Mukrorpamm n cumsonu

CumBonu BLpXY ypena

YKA3AHME! Tipean pabora ce 3ano3uaiite fobpe ¢ BCHUKH KOHT-
PONHU eNeMeHTH. YNpaXHsBaiiTe ce A0 U3N0A3BaTE ABPBOPE3HATA

PERFORMANCE



BEUTa M NIOMONETE eKCnepT Aa BU 00SCHM HeroBaTa GyHKuMs, pe-
Xum Ha pabora u TexHMKM 30 ps3aKe.

YKA3AHUE! Bepurara Ha TpuoHa He ce BbpTH, KOFQTO CIUPAYKATA
Ha sepurara e bnokupara. Ocsobogere cnupaukata Ha sepurara,
KATO M3BPNATE 10CT HO CTMPAYKATA HO BEPUTATA KbM NPEAHATa
PBKOXBATKA.

BHumatme!

lpouerere pbkoBOACTBOTO 30 eKcnoATALMS

O EBPb

W3non3saiire (PeacTBa 30 30WWATA HO OYuTe U CyXa
W13non3aiire 3aumra 30 masara

»

W3non3Baiite npeanazim phasum

Hocere npeana3tu obyskw ¢ T8bpaa nogmerka!

Hocete 3aumTHo obnekno ¢ npegnassaiy ot cpsssate
noANAbHKK!

Bunarn paborere ¢ gsete pbue eaHoBpemetHo!

bes OTKPHUT NNAMBK; OMbHAT, OTKPUTUTE U3TOUHULIK HO
3anansatxe u nyuwexero ca 3U6pUHeHM.

Ynotpebara Ha ypeaa npw AbXA 1 BIOXHA Cpena e
306panena.

Buumatue! Otkar - npu pabota sHumasaiite 30 oTkar
HO MOWMHOTE.

Buumarue ropewiy NoBbpXHOCTH, ONACHOCT OT U3raps-
He!

PPO@®@DHS@S

[apaHTUPAHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLIHOCT Ly B dB.

=9
S
o 3

06em Ha pe3epBoapa 3a MACAOTO 30 BEPHTATA

(ma3Bate Ha QbPBOPE3HATA BEPUTT

Q- &

(nupate Ha ypena

3atBopeH Apocen
Oteopet apocen

P -
=5

®

g_os Nlumurupata cepus

Tun ocrpe

5 of
o #2n un| PeryTHpOHE HO CMO3BOHETO HO BepHTATa

Eﬂ,{o 40:1 (boTHOLIEHHE HO (MECBUHE HO FOPHBOTO
i macnoto 3a 2-takrosu geuratenn: 40:1,

W3non3saiire CAMO ropusHa cmec

m
Y NaP'l Hammcrere ropukara nomna 6 mor

R rozss>

ropuBo, KOETo Aa e U3non3ea
MaCno 30 2-TaKTOBM [NBUraTeNu, Koeto Aa ce U3nonssa
Cumsonn BbpXY C(MUPAYHUA NOCT HA Bepurara

t+ 8 | % ¥ Covpouka Ha Bepurara (aktusupana/ae-
KTMBHpOHG)

Cumeon BbpXY Kanaxka Ha BepuXXHOTo Koneno

llocoka Ha fBMXeHHe Ha AbpBOpE3HATa

w => BepUTa

Cnupauka Ha sepurata (oTBopena,/3ateo-

0o

L -
R/
CumBonK BbpXY OCTPHETO

S T ocpie

|"’| [Wnpwra Ha xneba

— C
TbMKO HO Bepurata
000 P

w Bpoﬁ HQ 307BUXBALLUTE 3BEHA

CumBonu BBpXY eTUKeTa

Perynupatie Ha obraranero Ha sepurara

Li% AKTUBUPOHE HO CMUPAYKATA HO BepHTaTa
u

m 6x  Hamuckane Ha TOPUBHATA nomna

a
@ Wsabpneate Ha nocra 3a cryaen crapt (apocen)

“ /o

I13gbpnaiite BbXeTo Ha cTapTepa WK 30-
[eiCTBAIiTE eNeKTpUYeCKMs cTapTep
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4 3apeiicTBate Ha GHOKMPOBKUTG HQ N0CTYETO 30 rasta u ‘e
JoCTYero 3a rasta 10

nach 10 Stunden Arbeitszeit

-v
\ii% ﬂeumusupune HQ CNUPQAYKATO HO BEpUraTa

=)

Ukona Bupxy bytunkara ¢ macno

6 : (ma3sate Ha AbPBOpE3HATa BepUTD
RERURS

o
4 [la ce CbxpaHsBa Ha MCTO, HEAOCTBNHO 30 Aela

06bpHeTe & KbM CePBU3HIS LEHTH).

(bXpaHsiBaiiTe HO CyX0 MACTO

CumBonK B pbKOBOACTBOTO 30 eKCIIOATALMS
[peau no-NpoLbAXMTENHO CbXPAHEHHUE U3BOAETE TKY-
MyaTOpa 0T ypeaa (cnassaiite oT4eNHHTE MHCTPYKLMM

@ @ WhctpyKumn crbnka no crbka
30 eKCAOATALMS HA KYMYAQGTOP W 30PSAHOTO YCT-

:§§> Hamuckane poicrso)

X O®

He w3naraiire (KyMynaTopa 3a no-AbAro Bpeme Ha cui-

[e]
o MMposepxa Ha creneHTa Ha 3apexaaHe Ha akymynaro- e | MO UTBHUEBO TbUEHNE WK TEMNEPATYPH HOA s0°C
I Mo-cneuvanto, u3bsraaiite NocTassHero my Bbpxy pa-

AUATOPH WK CHXPAHEHMUETO My B IPEBO3HM CPEACTBA.

‘ A
Bu3yana nposepka ﬁ_x (bxpansiBaiite U3BbH A0CETT HA Aela

15-25°C .
% Cbxpuusmume HO YUCTO, 3QLYHUTEHO OT NPAX U OT 30M-

@5’\“‘3 A
Q8 3ambpeasane/Croprotuin Pb3BAHE MACTO
a5

| wmo 5707 | unmittelbarer Stopp der Siigekette

Mouncrere ypeaa cbe cyxa Kbpna

@ STOP verzogerter Stopp der Stgekette
\/’ Mouncrete ¢ rpyba vetka

+ - Perynupatie Ha obTaranero Ha Bepurara
N oe 061srae,/oTnycKaHe H AbPBOPE3HATA BE-
%}Mit Birste reinigen = /oy AbpEop
pura
Wucrpyrunm 30 6esonacHoct 30 6eHsuHoBm
BepPUIKHU TPUOHU
Brumanve! Mpouerere cneanmte uHCTpyKumu 3a besonacsoct, 3a

Y
‘l‘n Entsorgen (fachgerecht)

Hirkora He npsckaiire ypeaa ¢ Boga 10 u366THeTe MUHN HPAHSBAHAS W MATEPUOTHK ETH.
06wm ykasauns
. * To3u ypen He TpsbBa AT ce U3N0N3BA O XOPA (BKNKOUMTENHO
He usnonssaiire nouucraawk npenapat uik pasreo- [1eua) C HaManeHu GUMYECKH, CETBHU WA YMCTBEHH Cnoco-
putenn HOCTH WM JIUICO HO OMUT U 3HHUS.

[leuara tpsibea aa bbaar Habnionasatu, 30 40 € CHrypHo, ue
He TS C ypena.

CnasBaiiTe NPUBKNATA 30 30LLMTA OT LIYM M MECTHU-
Te pasnopenbu, koraro paboture B ropara ¢ Bepu-
Hu Tpuonm. Modxe aa ce HanoXw Aa HanpasuTe npo-
Ypeat pabork ¢ MAKMMAAHA CKopocT. BEPKa 30 NPUTOAHOCT BB BPb3KA ¢ MECTHUTE pa3no-
peabu. Monutaiire 30 T08a B 1OPCKATA AAMMHACTPALAS.

He puborere ¢ BepikHuUsa TPHOH, Koraro cTe ymope-
Hu wn Bonum, wam cnen npuem Ha ankoxon, Tab-

BHumanue - Otpostu u3napetus!

v B OB
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NeTKN AN HAPKOTHLM. BUaru npaseTe penosHI NouMBKH
npu pabora.

Pexere camo abpBo. He usnonssaitre Bepuxuus
TPHOH 30 Lienu, 3a Kouto He e npeasuaeH. Hanpu-
Mep: He U3MON3BaliTe BEPUKHUA TPUOH 30 pA3aHe
HA MeTan, NNACTMACA, 3MAApPUS WU HeAbPBEHN
cTpouTenHu marepuany. 13non3Baneto Ha BepUXHHS TpH-
OH 30 ONEPALMK, P3NMYHM OT NPELBUAEHUTE, MOXE AT J0BEAE
/10 ONACHT CUTYALKS.

Moarotoska

Koraro paboture, BuHarn Hocete noaxoasuo pabor-
Ho obnekno, koeto nozsonssa ceobogHo ABMKEHNMe.
ToBa BKAIOYBA NPEANA3HA KACKG, GHTH)OHK, NPEANT3HU 0uMAT
WM 30UMTA HO ALIETO, 3ALIMTA HO PbUETE W 3ALIMT OT NOpS3-
BAHE: 3AUIMTO HO KPAKATA W HENAb3TaLIQ Ce 3AUIUTA HA CTbAC-
nara.

Mpu pasaxerto Ha cyxu AbPBaA MOXe Ad ce 0bpasysa
npax. Hocere noAXo4914a NPaXo3aWMTHA MACKD.

Mo speme Ha pabora ce ysepere, ue APLXKATE €O CYXH H UHC-
™.

He pabotere ¢ noepeaen, HembneH unu mognpuLm-
paH moropeH TpnoH 6es cbrnacuero Ha npoussoaw-
Tens. Hukora He u3snon3eaiite BepUKHUS TPUOH ¢
HeusnpaeHa npeanasHa exvnuposka. Mpean ynorpeba
npoBepeTe CbCToSHNET0 Ha 0e30NaCHOCTTA HO BEPIXHAS TPHOH,
0cobeHo Ha HaNPABASBALIATA WKHA W BEPHTATA.

Hukora He crapTupaiiTe BeUXHHS TPHOH B 30TBOPEHU WAM No-
WO NPOBETPUBH NOMELICHHS, Thil KATO CbLIECTBYBA PUCK 0T
BAMLIBAKE Ha oTpaboTeHKTe ra30Be 0T MOTOPA.

Hukora He crapTupaiite BepuXHKS TPHOH, NPeAN OCTPHETO, Be-
PUFGTA HO TPHOHA W KANGKBT HO BEPUXHOTO KOAENO A0 A Npa-
BUHO MOHTUDGHH.

Excnnoarauma

Brumasaiire B bauoct no pl]60TH(]T(] 30H0 AQ HAMA XOpa unu
JKUBOTHU.

3anoutere pabora ensa korato paborata 30Ha e caoboara ot
NPensTCTBUS U CTe NAGHAPANK BT 30 OTCTbNEHHE NpeA NOAT-

11070 BPBO.

BMHOT“ Ap'b)l(Te Bep“)l(ll"ﬂ TPMOH CAqcHAaTa M p'bl(ﬂ
30 308HUTA PHKOXBATKA W ¢ NSIBATA (M PbKA 30 Npep-
HOTA PbKOXBATKA. [IbPXAHETO HO BEPIKHIS TPHOH C 0Bbp-
HOTA KOHQUTYPLMS HO PhUeTe NOBUIABA PHCKD OT AMYHO Ha-

PaHSBAHE W HUKOTa He TpsBa Aa ce npunara.

[ipbKTe BEpUKHUS TPUOH CAMO 30 U3O/IMPAHMTE MO
BbPXHOCTH 30 30XBALLAHE, TbiA KATO BEPUTATA Ha
TPUOHA MOXKeE Aa Brie3e B KOHTAKT CbC CKpUTO oKabe-
ngBawe. Ako BepuruTe H TPHOHA Ce AONPAT 40 NPOBOAHUK
N0/ HANPEXeHHe, T0BA MOXE Aa NOCTABM OTKPUTHTE METANHK
YOCTM HO BEPIKHMS TPHOH "NOJ Hanpexexue" 1 4a NPUURHH
Ha 0neparopa TokoB yaap.

Bunaru 3aemaiite npaBunHa No3nuMs Ha Kpakata

v paborete ¢ BepUIKHNS TPMOH, CAMO KOTATO CTOU-

Te BbpXy GUKCMPaHA, 3APUBA U PABHA NOBBPXHOCT.
Xb3raBH WM HeCTaBWnHM NOBLPXHOCTH MOTQT 40 NPUYMHST 30-
ryba H PUBHOBECHE WK HO YNPUBAEHHE HOL BEPIXHHUS TPHOH.

I'Ipu (MU3BAHETO Ha Bepurara ce oSpusan neKa cne-
A 0T U3NM3aL4OTO MAC0. Brumasaiite 30 nocokara Ha
BATHPO W HE (e u3naraiire HEeHYXHO HO MbIAATA OT CMA30YHO
macno.

[lpbKTe BCAUKN YaCTH Ha TA0TO AANeY OT BepuK-
HUS TPHOH, [LOKATO BePUIKHMST TpUoH paboru. Mpe-
AV Aa CTAPTHPATE BEPUIKHUS TPUOH Ce yBepeTe, ue
BEPHXHUSAT TPUOH He 10KOCBA HMLL0. MomenT Ha Hes-
HUMaHHE N0 BPeMe Ha paboTa ¢ BepUXHIS TPHOH MoXe Aa
MPHYIMKH 30XBALYGHE HO BALETO 0B/1eKAO WA TAO OT BepHraTa
HO TPHOHG.

Hukora He puﬁome C €4HO PbKA WK HO BUCOYMHO HOA pame-
Here.

Mo-npopvnxurenta ynotpeba Ha ypeaa moxe aa
nosene fo obycnosenn ot Bubpaumumte Hapywenus
Ha opocaBaHeTo Ha pbuete (cuHapom Ha Peitvo).
(mesiire pegoso pabothata cu nosuuus. Bue moxere Bce
0K A0 YBENMYHTE NPOABAXUTENHOCTTA H ynoTpeba Ha ypeaa
upe3 NOAXOAALM PKABHLH U PeAOBHH nay3u. 00bpHeTe BHK-
MaHHe, e TMYHATA NPEAU3NONOXEHOCT KbM N0LLO OPOCIBA-
He, HUCKK TeMNepaTypH WAk TBbPAE TONSMA 3UXBATHA CHA NpH
pabora Hamansea NPOABAXHTENHOCTTA H ynoTpeba.

Korato pexere knoH, Koiito e noa Hanpexexue,
BHUMaBaiATe 3a 0bpateH oTkar. Korato Hanpexenuero
HO AbpBeHuTe BAGKHA Bbge ocBobogeHo, HaToBapeHHs ¢ Han-
PEXeHHe KAOH MOXe AT YAAPH oneparopa u/uik Aa U3XBbAH
BEPUXHUS TDHOH U3BbH KOHTPOA.

bbaere U3KNIOUNTENHO BHUMATENHN NPH PS3aHe HA
XpacT v GuAAHKN. ToHKUST MATEPHON MOXE A0 30XBUHE
BEPHTATA HO TPHOHG M Aa Gbae 36T KbM BAC WK 4 B U3B0-
A1 OT PUBHOBECHE.

I3kntouete Aguratens u u3uakaiie BEPIKHHST TPHOH 40 CMPE,
MPeAK A 10 OCTABHTE.

ﬂouucrsuue, TeXHNUYeCKa NoAAPDLKKA U (bXpaHeHue
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(neaBaiite BHUMATENHO WHCTPYKUMUTE 30 MOAAPBXKY, KOHTPOA
# CePBU3HO 0BCAYXBAHE B TOBO PBKOBO/ACTBO 30 EKCNNOATALMS.
Bcuukm feitHocTn no nogapbXKata, KOUTO He o NocoyeHu B
Te31 HCTPYKUMH, TPS6BA A0 Ce M3BBPLIBAT CAMO OT (EPBH3EH
LIEHTBP 30 BEPIKHI TPHOHM.

(na3Baiite BCYKM MHCTPYKLMM, KOTATO NOYHCTBATE BEPHXHUS
TPHOH OT HATPYNAH MATEPUAN, CHXPAHSBATE TO WAM M3BBLIBATE
NOAGPbXKA. YBEpeTe e, ue ABUTATENsT e M3KA0YeH n obeso-
naceH cpewy C1yyaitHo BKAKuBaHe. HeouaKBaHoTo BKHOUBG-
He Ha BEPUKHMS TPUOH NPH OTCTPAHSBAHE HA 3CEAHAN HAPS-
30H MATEPUaN MOXe A0 NPEAU3BUKA (EPUO3HHU HAPHSBAHKS.
W3non3saiite camo akcecoapk, KOUTO ca NPENoPLYAHH B Te3u
HHCTPYKLMH.

Hocere BepiKHUS TpMOH 30 NpeAHATA PHKOXBATKA
NP M3KK0YEH BepUIKeH TPUOH M BUHATW Aaney ot
anoro. Koraro Tpancnoprupare unm cbxpaxssare
BEPUXHUSA TPUOH, BUHATM NOCTABSITE Npeanasute-
na Ha BoAewara wuHa. Mpasutoro bopasere ¢ Bepux-
HMS TPUOH LU HAMAAW BEPOSTHOCTTA OT CAYYTEH KOHTAKT C ABU-
XEWATa ce BEPUTa HA TPHOHG.

(bXpaHsBaiite BEPIKHIS TPUOH 1 TOPUBOTO Ha Besonacko msc-
T0 M u3BbH 0bcera Ha geua. OcseH ToBa He TpsbBa o uma
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ONOCHOCT MU3THYQLLIOTO FOPHBO WM U3NAPEHKSTA AQ BAS3AT B
KOHTAKT C UCKPY WAM OTKPUT NAGMBK. M3TOUHMLM Ha MCKpH MO-
a7 40 6bAaT HaNp. eneKTpHYECKY ypeau.

113non3aiite noaxoasum 1 AONYCTUMM CbAOBE 30 CbXPUHEHHE
Ha ropusoto. Koraro cbxpanssare M TPAHCMOPTHPATE BEPIK-
HHS TPUOH 30 BT NEPUOA OT BpeMe, U3NPa3BaiiTe pesepso-
apHTe 30 TOpUBO M Macno 3a sepurara. M3xevpasiire crapure
paborHu MaTepuanK no NOAXOASILY HAYMH.

Mpuunn v npeanassaxe Ha oneparopa ot
obpareH oTkar

0bpare OTKAT MOXe AU BB3HUKHE, KOTQTO NPEAHATA YacT WM
BbPXET HO BOAGILATA LIHHG [OKOCHE MPEAMET, WK KOTaTo Abp-
BOTO (& 30TBOPH U 3UXBAHE BEPUTUT HA TPHOHA B PU3PE3a
(Gwr. b).

KoHrTakr Ha BbpXa B HAKOW CIy4aH MOXE 4O NPHUMHH BHE3N-
Ho 0bpaTHO AeiicTBME, KOETO OTXBbPAS BOAELITA WKHA HArope
u Ha3an kem oneparopa (Qur. a).

TIpetyunBaKeTo Ha BEPUTATA HA TPHOHG NO MPOABAXEHHE HO
TOPHOTA YOCT HA BOAGILATO WWHA MoXe Aa 3DyTa Bogewara
wiHa Bp30 Ho304 cpewy onepatopa.

Beaka ot Te3u peakuui moxe Aa BH HOKaPa Aa 3aryBute Kok-
TPON HUA TPHOHG, KOETO MOE AT AOBEAE AO CEPHO3HO THUHO
Hapanseate. He pasuuTaiite e4UHCTBEHO Ha NPeANa3HHTe -
TPOiiCTBa, MOKTHPAHK BbB Bawws TpHoH. Kato notpebuten Ha
BEPIXeH TPHOH, BHE TPS0BA 40 NpeAnpUemeTe HAKOKO CTbil-
Ki, 30 A0 NPEANC3UTE 30A0YHTE 30 PS3THE OT HHUMACHT AN
HOPOHSBAKE.

06partHusT OTKaT € Pe3yATar oT HenpasuAKa ynotpeba Ha sepi-
HitS TPUOH /Wi HeNpUBIAKM PaBoTHU NpoLeaypH Wik YCI0BUS U
moxe 4a bbae u3bervar upes npeanpUemane Ha noAxoAsL npes-
NO3HH MEPKH, KOKTO € I0COYEHO No-A0ny:

* Topabpixaiite 3apaB 30XBat, ¢ NAALM U NPbCTH 06X-
BALL ALY PHKOXBATKUTE HO BEPHKHUS TPUOH, ¢ ABe-
Te ¢ pblie HO TPUOHA, U NO3ULNOHMPAIATE TSOTO W
pbKATa ¢M TaKa, Ye /1 MOXKETE /10 YCTOMTE Ha cunu-
Te Ha oTkata. CuauTe HO OTKATA MOTAT 0 Ce KOHTPOAUPAT
0T 0NepaTopa, KO Ca B3ETH NOAXOAALIM NPEAnastu mepku. He
NYCKaiiTe BEPUXHIUS TPHOH.

He ce npecaraiite n He pexxete Haf BUCOUMHATA Ha
pamenere. ToBa NOMAra 30 NPEAOTBPATABAHE HO HEBONEH
KOHTAKT € OCTPUETO  110380A5B0 N0-306BP KOHTPON Ha BEpMXK-
HIS| TPHOH B HEOUTKBAHM CHTYLMA.

W3nonsBaiite camo pesepBHM BOAELLN LUMHK U Bepy-
I 30 TPUOH, NocoueHu oT nponssoamTens. Henpasur-
HI PE3EPBHH BOAELLIM WHHA 1t BEPHTI 30 TPHOH MOTaT 40 NpH-
WKHST CKbCBaHE Ha Bepurata u/win obparen orkar.
CnepBaiiTe MHCTPYKUMMTE HA NPOM3BOAUTENS 30 30-
TOYBAHETO M MOAAPLIKKATA HA BEPUTATA HA TPUOHA.
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HamansBaneTo Ha BUCOUMHATA HO ﬂM60KOMEpﬂ MoXxe aa Ao-
Befie 10 NoBulleH o6pmeH 0TKaT.

OcTarbyHm puckose

[lopw v npw ynotpeba CbracHo YKA3GHUATA Ha TO3H Ype, BUHATK
0CTaBAT OCTATLYHM PUCKOBE. (nemmre OMQaCHOCT MOraT Ad HaCTb-
NAT BbB BPH3KA C U3NBAHEHUETO U uspu6msuuem HO TO3K ypea:

° Yspewluue HO C1yX0, 0KO HE (6 HOCH NOAXOAALLO OBODYABUHE
30 npeanasBaHe Ha cayxa.

* YBpexaane Ha 34paBero, Npo3THYaLo of BHbpaLMK pbKa-pa-
M0, GKO YPeAbT (e M3NM0A3BA 30 NO-AbALI NEPHOA OT BPEME Wi
He e M3N0/138 U NOAALPXA NPABHAHO.
* Hapanssane upe3 nopseaxe
A NPEAYNPEXAEHWE! Onacrocr ot enektpomariutHoto
nione, KOETO (e reHepupa A0KaTo ypeast e B ekcnnoarauus. Mpu
onpeaeneny obcrosTencTea ToBa noe MOXe A NOBAUSE OTPULG-
TENHO HO OKTMBHM WY NACHBHM MEAMUMHCKI UMAATHTH. 30 A0 ce
HAMQAK ONACHOCTTA OT CBPHO3HM WK CMBPTOHOCHH HOPAHSBAHMKS,
Hue NPenopbyYBaME HO MLATA ¢ MEANLMHCKY UMIATHTH A0 CE KOH-
CYNTUPAT CbC (BOS 1EKAP WAM NPOU3BOAUTENS HA MEULMHCKHS UM-
MINGHT, NPeAN A4 M3N0A3BAT Ypeaa.

MoaroroBka

4\ NPEAYNPEX/EHME! Onackocr or HapaksBake B pesyarar
HO HEBOMHO BKAKOUBAHE Ha ypeda. [ocTasete akymynatopHara
barepus B ypeaa eaBa T0rGBA, KOTATO YPEABT € HAMLAHO [0TOB 30
ynorpe6a.Bratouere motopa egBa, KOraTo ypebr e HaMbAKO 1008
30 ynorpeba.

Mpeanasuu ycrpoitcrea

30 30WHTa Ha NoTPeBUTENS M HO YPeAa UMQ CeSHHTE NPEANa3HI

yCTpoilcTBa:

Bnokupoeka Ha nocryero 3a rasra (4)

* TlpenoTeparsBa CnyyaiiHo CTPTMPQHE HA AbPBOPE3HATA BEPU-
0.

3aana pproxsatka (5) cbe 30aeH npeanasuTen 3a pbka

(6)

* [Ipeanasea pukata of KAOHH U BEHKH W NPU OTKYTHE HA fbP-
BOPE3HATA BEPHTA.

Nbpeopesuara sepura (10) ¢ manbk oTkar

* Tlomara 30 noemare Ha oTkata braroaapenue Ha cneunanto
paspabotenuTe npeanastu yrpoiicraa.

Hasvben orpanmuuuren (12)

* [loacunsa CTabUAHOCTTA, KOTATO €& U3BLPWBAT BEPTUKAHH
paspesi.

* Ynecusea pasarero.

CnupayeH noct Ha Bepurata/npeaeH NpeanasuTen 3a

poka (13)

o [lspsopestara sepura He pabork, KOraTo CIUPAYKATa Ha BepH-
rata e brokmpana.

o (nupa He3abasHo AbPBOPE3HATA BEPHTD B CAYYTH HA OTKAT.

o JlocTsT MOXe A0 e 304€HCTBA K PbuHO.



* [lpeanassa 98aTa pbKa Ha ONEPATOPa NPH M3NYCKAKE Ha
NPEAHATA PHKOXBATKA.

byroH 3a uskniousane (21)

* Korato HatucHere ByToHa 30 M3KNKOUBAHE, YPEALT (& U3KAIOUBA
He3abasHo.

bonr 30 3axBawane Ha Bepurata (43)

* Hamansea PUCKO OT HOPaHABQHE, KO AbPBOPE3HATA Bepura ce
OTKQYM UM cuynu.

MpoBepka Ha cTenenTa Ha 3apexaaHe Ha

6arepusa

— ik (Pur. B)

uBAaT 3Haue Hue

3ene H AkymynaropT e 3apeaen

00 HXeB AkymynaropsT e 3apefeH yacTuy-
Ho

yepaeH Axymynaropst Tpsbea ga bvae

3apejeH

3apexaaHe Ha akymynaropa

Ykazauuns

* He u3naraiite aKymynaropa Ha NPsKa CTLHYEBA CBETAMHA WK
Temneparypy 3a npogbaxutennu nepuoan > 50 °C. Mo-cneww-
anHo, u3Barsaiite NOCTABSHETO My BbPXY POAMATOPH WK CbX-
PUHEHWETO My B IPEBO3HU CPEACTBA.

© Buxre cbuwo uHCTpyKuyMTe 30 ynotpeda Ha 3apsaHoTo yCTpoiic-
T80.

— ik (Qur. B)

Excnnoaraumns

Hpenu eKkcnnoarauua
W3nbatere cneanute CTbNKK, Npean aa po6omre Cypeaa:

* MoHTax Ha Bepurara Ha TpuoHa u octpuero, (ip. 138
Onvaate Ha gvpeopesnara sepura, (1p. 139

[Terere Ha macao 3a sepurara, (ip. 133

[Tposepka Ha cmassanero Ha sepurara, C1p. 133

[Tposepka Ha cnupaykara Ha Bepurara, (ip. 134

npoBepete Oe3ynpeyroro CCrosHMe W MHAHOTATA HO 30WUTHY-
Te ycTpoiicTaa,

npoBepete XepMETHYHOCTTA HA TOPHBHATA CUCTEMA,

yBepere ce, e BePUXHUAT TPHOH He JOKOCBA HUKAKBU Npeame-
™.

Cmecete 1 Haneiite ropuBo

Ykazauuns

o 4\ OMACHOCT! Onactocr or noxap wiw excnnosis! Mpi
pabora ¢ ropuBo BUHaM ce rpuxeTe 3 A0Bpo nposetpenue.
Mpw 30pexaaHe He nyweTe i APbXTe AGNEY BCIKAKBH U3TOUHH-
1w Ha Tonaura. Hukora He apexaaiite ropuso npu paboreuy
auraren. OTBopeTe BHAMATENHO KAMAYKATA HA Pe3epBoapd,
TAK e eBEHTYNHO HANMYHO (BPLXHANSTaHE Aa MOXe baBHo

1 ce oceobogu. CrapTupaite ypena Ha pascrosHme T MHM-
MyM 3 M OT MSCTOTO HO MbAHEHE HA TOPHUBO.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Usnonssaiite camo npeno-
PUTHATA B PHKOBOACTBOTO FOPUBHA CMeC. [OPUBHATA CMeC CTa-
pee. [opaau T08a He M3N0N3BTiTe TOPUBHA CMeEC, KOSTO € Mo-
crapa ot 3 meceua (ET0: 30 anu). Mpu Hecnassane Ha ToBa
yKa3aHme MoTopbT Moxe Aa bbae nospenet u Bue rybute ra-
PHLHOHHNUTE (1 IPABA.

A NPEAYNPEXAEHUE! Onacwocr 3a 3apasero! Usbsr-
BOFiTe AMPEKTHUS KOHTAKT HA KOXATA ¢ BEH3UH 1 BAMWBAHETO
Ha GeH3HHOBH H3NaPEHMS.

YKA3AHUE! Henogxoasiwoto ropuBo moxe Aa NoBpean ABYTaK-
ToBws asuraren. Pabotere ¢ ypeaa M3KNIOUATENHO CbC CMEC OT
Gensur u macno 30 asyraxros asuraten (Cvorrowenne: 40:1).
OnTumanHaTa MOWHOCT Lje NOCTUTHETE NP M3N0A3BAHETO Ha
MACN0 30 ABYTAKTOBH ABUTATENM C Bb3AYWHO OXAOXACHE.
CmecBaHe Ha ropuso

— sk (Pur. )

MbnHeHe Ha ropuBso
— ik (@ur. D)

HpoBepKu HO C(MA3BAHETO HU Bepurara

YKA3AHME! Axo w3non3eare BepUXHMS TPUOH C TBBPAE MAKO MAC-
10, ehEKTHBHOCTTA HO PA3THE U EKCT/IOATALMOHHUST XHBOT HO Be-
PUXHAS TDHOH LUe HOMNEST, Thil KATO BEDUXHHST TPHOH LLe Ce
3atbiu no-bbp30. Hannuweto Ha npexaneto manko macio we pos-
l03HaeTe No 06Pa3yBAHETO HA AWM WM OUBETSBUHETO HO OCTPHE-
T0. YBepere ce, ye MaCNOTO BUHATH Teue No BEPHTaTa.

Mpouenypa
1. [loxaro bpsopesnara sepura paboru: [lpbxre BepuXHUA Tpu-
oH Hag ceerna nosbpxtoct. Habntoasaiite cregara ot macno.
Bepuxnusr 1o He Tps6sa a okocsa emsra!
© fcia cnega o macno: Bepukwust Tpuon pabot benpod-
NemHo
e (naba cnega ot macno: Perymupaiite noToka Ha macnoro,
(p. 138
* Hama creaa ot macno: [Teaee Ha Macao 3a Bepurara,
(ip. 133; Perynupaiite notoka Ha macaoro, (ip. 138,
MNouncrere kaHana 3a U3THUGHE HA MOCTO

MbnHene Ha macno 3a Bepurata

A NPEAYNPEXAEHWE! Onactocr or noxap! Butaru u3k-

M0YBANTE YPEAT M OCTBSITTE MOTOPA A € OXAGAM NPEAM A Mbi-

HTe MOCAO 30 BEPUTATO.

(nen kato Bepurara 3anoune 4a pabork, MACAOTO NOTHYA KbM OCT-

pueto (11).

* i3nonssaiire 6wo macno 3a Bepura, KoeTo ChbpKa A0OBKH
30 HOMONSIBAHE Ha TpUeHeTo W usHocsaxero. Karo antepraty-
BO M3NO/3BAHTE MACO 30 CMO3BHE HO BEPUTM C MANBK ASA
3anensaum fobasku.

* |l3npaskere pesepeoapa 30 Macno NPk NO-AbATO HEU3NON3BAHE
Ha ypena (6-8 cenmuun).

Mpouenypa
— s (@ur. E)
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MocraesHe u cBansHe Ha aKymynaropa
— s (@ur. B)
MpoBepKa Ha cnpayKaTa Ha Bepurata

Ykasauus

* [lnpBopesnara sepura He pabotu, KOraTo CIMPAuKaTa Ha BepH-
rata e bnokupaHa.

o 4\ OMACHOCT! Onachocr o HOpaHSBaHE NOPALH ABIKE-
1110 Cé N0 MHEPUMS AbPBOPE3HA BepHra. AKO CUPAYKATA HA BE-
purara He paboru npasmaKo, He Tp0Ba 4a M3NOA3BATE BEPHX-
Hig TpHOH. OBbpHETe €& KbM CEPBUHUS LIEHTHD.

Mpoueaypa
— s (Pur. F)

Bxnousane n usknouBaHe

Ypeast moxe 4a pabot n be3 akymynarop, ako ro crapTMpare che
craprosus kaben.

4\ ONACHOCT! He w3nonssaiire motoptis TpHoH B Bausoct
110 30NQ/MMIA TEYHOCTH WA TU308E.

CryneH crapr

4\ NPEAYNPEX/EHME! Onactocr or Haparssake ot paore-
W AbpBOpe3Ha Bepura. YBepere Ce, Ye CIUPAYKaTa Ha BepHraTa
€ GKTMBMPOHO. YPedsT uma B10KMpOBKa Ha NycKoBHS ra3, KOSTO
(& OKTMBHP, (KO 0THOBO CE HATHCHE PHUHO NOCTYETO 3 CTyAeH
crapt (19). Ako cera ypemwr ce CTapTMpa K CIUPaYKATa Ha BepH-
FTQ He € GKTUBMDOHG, AbPBOPE3HATA BEPUTa 30M0YBA A0 (& ABH-
XA,

(TapTUpaHe Cbe CTAPTEPHOTO BbKE

— s (ur. A)

1. Toctasete ypena Bbpxy T8bPAG, CTabUAHA NOBBPXHOCT H CBO-
nete npeanasutens wa sepurara (22). Avpsopesara sepura
(10) e 1pabsa na AOKOCBA 3EMSTA WK NPEAMETH.
3apelicTBaiiTe CTUPOYKATA HA BEPHTATA, KATO HATHCHETE NOCTD
Ha ciupaukara Ha sepurata (13) Bcpanu ot npeaHata phkox-
garka (1), 40KATO CUPYKATA Ha BEPHTATA Ce 304ediCTBa.
Haructere ropustara nomna (20) 6 memw.

4. W3mvpnaiire nocrueto 3a crynen crapt (19) (cmykay) wa nosu-
uns .

N~

3%

5. Buaru ApbXTe ypeaa 3paso, ¢ eAHATA PbKa 30 NPEAHATA pb- 2 Xsawere 0THOBO ApbXKaTA Ha craprepa (2) Ha crapreproto
koxgarka (1) u ¢ kpaka 8 30aHaTa poroxsatka (5). BbXE W U3TerNeTe HAKOKO MbTH Bbp30, AoKaTO MOTOPET CTOPTH-

6. C apyrara cu pvka Xsawere Apbkkara Ha craprepa (2) va pa.
cTapTepHoTo Bhxe. M3mbpnaiite 5 6bp30 HAKOAKO MbTH, fOKATO Ako T0B He CTaHe, C1eABaIiTE YKA3AHHSTA B [ABA TbpceHe Ha
moTopsT 3apabotk. rpewkn, Crp. 141.

7. Hatucwere 3a kpatko bnokuposkata Ha noctuero 3a rasra (4) AKo BbHWHATA TEMAEPATYPA € MHOFO BICOKA, MOXE A0 CE HO-
w nocra 3a rasa (7)), Taka e nocruero 3a crygen crapt (19) noxu motoper 4a Gbae craptupan cbe cryaen crapt u Be3 aa ce
/0 NPEcKoyM Ha no3uuns 4. Ypensr paboru cera Ha npasen W3bPNBA NOCTET 30 cTyAeH crapt (cmykay) (19).

Xo. 3. Ocsobogere cupauKaTa Ha BepUraTa, KATO U3LbPNATE N0CTA
Octasere ypeaa aa 3arpee mexay 45 cekynan u 1:30 muryTw Ha cnupaukata Ha sepurara (13) kbm npeaxara pbkoxsatka
Ha npaset xoA. (1), noaro cnupaukata Ha Bepurara ce ocsoboan.

8. Ocsoboaere cupaukata Ha sepuraTa, KATo H3AbpAATE AOCTA 4\ NOBMLLIEHO BHUMAHME! Axo gvpsopestiara sepura
Ha cnupaukata Ha Bepurara (13) ke npeaxaTa pbkoxeatka (8 ABIKM HO NPO3EH X0A, WMa npobrem cbe coeanuuTens win
(1), nokaro ce oceoboaw cnupaukata Ha sepurara. obopotute Ha npa3en xoa. WsBagere ypeaa or excnaoarauus

(& (BbPXETE CbC (EPBU3HHS LEHTBP.
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4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Axo mbpsopesHara sepura
(e ABIXH HO NPG3eH X0a, UM Npobem CbC CeauHmTens Wi
oboporure Ha npaset xon. W3sagere ypeaa ot ekcnnoatauus
11 & CBbJIXKETE CbC (EPBU3HHS LEHTH.

9. Koraro cera 3aeiicreare bnokuposkara Ha nocruero 3a rasra
(4) n nocruero 3a rasta (7), avpsopestata sepura (10) ce
crapupa.

CrapTupaHe ¢ enekTpuyeckus craprep

— sk (Pur. A)

1. Mocrasere ypeaa Bbpxy T8bPAQ, TaBWAHA NOBLPXHOCT M (BO-

nere npeanasurens ha sepurara (22). lspeopestara sepura

(10) 1e 1psbsa aa Aokocsa 3emsa K npeameTH.

Mocrasere akymynatopa (25).

3ugeiicTaaiite CTUPaYKATA HA BEPHTATA, KATO HATUCHETE 0CTA

Ha cnupaukara Ha sepurata (13) scrpany ot npeaara pbkox-

garka (1), 4OKATO CMPYKATA Ha BepHTaTa e 6noKMpaHa.

4. Hamctere ropusnara nomna (20) 6 mbru.

. Wsmwpnaitre nocruero 3a crygen crapt (19) (cmykau) Ha nosu-

uns N

Baurwere kanaka Harope u HaTuckeTe enexTpUYECKMs CTaprep

(3), noxaro furatensr ce 3aneiicraa.

Hawctere 3a kpatko bnokuposkara Ha nocruero 3a rasra (4)

w nocta 3a rasa (7)), Taka e nocruero 3a crygen crapt (19)

/10 NPeckoun Ha no3uuus |41, Ypenst paborw Ha npaset xog.

Ocrasere ypeaa ga 3arpee mexay 45 cexynan u 1:30 munym

Ha Npa3eH XoA.

Ocgoboaere CIMPaYKATa HO BEPHTATA, KATO W3ABPNATE AOCTA

Ha cnupaukara wa sepurata (13) kbm npeaara pbkoxsatka

(1), noxaro ce ocsoboau cnupaukata Ha sepurara.

. Koraro cera 3ageiicteare bnokuposkata Ha noctuero 3a rasra
(4) n nocruero 3a rasta (7), avpsopestara sepura (10) ce
craptupa.

SO

(S

o~

~

=)

~o

Axo moTopbT e cTapTMpan M Cnpsn 30 KPATKo

CTapTipaHe cbc CTAPTEPHOTO BbIKE
— sk (Qur. A)
1. 3apeiicraaiire bnokuposkata Ha nocryero 3a rasra (4) u3a

Kparko nocrueto 3a rasra (7). flocrwt 30 cryaen crapr (cmy-
kay) (19) orckaua obpatho B no3yws 3a TombA Crapr.

PERFORMANCE



4. Koraro cera 30aeiiceate 6rokupoBKaTA Ha 0CTueTo 30 ra3ta
(4) v nocruero 3a rasra (7), avpeopestara sepura (10) ce
CTapTHpa.

CrapTupaHe ¢ eneKTpuYeckus craprep

— sk (Pur. A)

1. 3ugeiicreaiite bnokuposKata Ha nocruero 3a rasta (4) u 3a
kparko nocryero 3a rasra (7). Mlocrsr 3a cryaen crapr (cmy-
kau) (19) orckaya 0bpatHo B No3uuus 3a TombA CTAPT.

2 Baurhere Kanaka Hrope i HATHCHETE OTHOBO ENEKTPHYECKIS
craprep (3).

3. Oceobopere cnupaykata Ha BEPUTaTa, KATO U3ABPNATE A0CTA
Ha cnupaukara Ha sepurata (13) kem npeaxata pbkoxeatka
(1), noxato ce oceoboau cnupaukara Ha Bepurara.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Axo gbpeopestara Bephra
(6 [BIKY HO NIPO3eH X0, Ma NPobAem CbC chenuHuTens Wk
oboporute Ha npaseH xoa. V3Bagete ypena o excnnoataums
1 (& (BbIKETE CbC (EPBU3HHS LEHTBD.

4. Koraro cera 30peiictBare BokupoBKata Ha MocTuero 3a rasra
(4) w nocruero 3a rasra (7), avpeopestara sepura (10) ce
crapipa.

Tonbn crapr

Tonbn crapt moxe Aa ce w3BbpLM makcumanto 15 - 20 mun. crea
TI0CNIEAHOTO H3NON3BAHE.

CTapTupaHe Cbe CTUPTEPHOTO Bbe
— ik (Pur. A)

1. Mocrasere ypena Bbpxy pasHa, crabuwina noBbPXHOCT 1 CBane-
Te npeanasutens Ha sepurara (22). speopestata sepura
(10) 1e 1pa68a aa AoKkoCBa 3eMaTa WAK NpPeAMETH.

2 Ocrasere nocra 3a cryaen crapt (cmykay) (19) 8 nosuums 4.

3. 3opeiicTBaiiTe CUPAYKATA HO BEPHUIATA, KATO HATHCHETE N0OCT
Ha cnupaukata Ha sepurara (13) eciparm ot npeaxara pbkox-
sarka (1), aokato cnupaukara Ha sepurara e bnokupana.

4. Hamucrere ropustara nomna (20) 6 mumu.

5. Buarv ApbXTe ypeaa 34paso, ¢ AHATA PbKA 30 NPEAHATA Pb-
koxsarka (1) u ¢ kpaka B 303HaTa pokoxearka (5).

6. Cpyrara o pbKa xeatere Apbxkata ha craprepa (2) wa
craprepHoto Bbxe. Wsgbpnaiire basHo craprepHoro Bbxe, Ao-
KOTO NOYYBCTBATE MbPBOTO CbNPOTHBAEHHE.

7. Cera npnHete Bbp30 BbXeT0 Ha cTapTEPA HAKOAKO MbTH. Mo-
TopeT Tpa68a Aa 30paboT Cnen HAKOKO M3ALPNBAHMS.

AKo MOTOpT He 3anany Ced HAKOAKO OMKTA, OMUTaiTe Cnes-
Hara npouenypa: (ryaen crapr.

8. Ocsobogete CMMPaYKATA HO BEPHUTATA, KATO M3ALPNATE 0CT
Ha cnupaukata Ha sepurara (13) kbm npeatata pbkoxsatka
(1), aokato cnupaukata Ha Bepurara ce ocsoBoau.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Axo gbpeopestara Bepura
(& ABIKW HO MPO3eH X0a, Uma npobnem cbe CoeauHmTens wim
oboporute Ha npaseH xoa. VI3Bagere ypena or excnnoaraums
€& (BbIKETE CbC (EPBU3HHS LEHTB.

9. Koraro cera 3aaeiicraate brokuposKata Ha nocryero 3a rasta
(4) w nocruero 3a rasra (7), avpeopestara sepura (10) ce
CTapTupa.

CrapTupaHe ¢ enekTpuYeckus craprep
— sk (Pur. A)

1. Tocrasere ypena Bbpxy pasHa, crabuaHa noBbPXHOCT K cBane-
Te npeanazutens Ha Bepurata (22). [lpeopesara sepura
(10) He 1psbsa na noKOCBA 3eMATA WAK NPEAMETH.

2 Tocrasere akymynatopa (25).
3. Ocrasere nocra 3a cryaen crapt (cmykay) (19) 8 nosuuns 4.

4. 3ugeiicTBaiite CIUPOYKATA HA BEPUTATA, KOTO HATUCHETE N0CTO
Ha cnupaykata Ha sepurata (13) scrpany ot npeasara pbKox-
satka (1), sokato cnupauata Ha Bepurata e bnokupana.

5. Haucwere ropustara nomna (20) 6 memw.

Baurtere kanaka Harope M HaTUCHeTE eeKTPHUECKMS CTapTep
(3), noxaro asurarensr ce 30geiicrea.

Ypeasr pabor Ha npasen xog.

7. Ocsoboaere cnupauKara Ha BEpHTATA, KATO U3ABPNATE OCT
Ha cnupaukata Ha sepurara (13) kbm npeatara pbkoxeatka
(1), noxaro cnupaukara Ha sepurata ce ocsoBoan.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Axo fbpeopestara Bepura
(6 [IBIXI HO NPA3eH X0, UMa NPobnem Cbe chemuHmuTens win
oboporute Ha npaseH xoa. M3sagete ypeaa of ekcnoaraums
& CBBPXETE CbC CBPBUSHHS LEHTBP.

8. Koraro cera 3apeiicraate bnokuposKaTa Ha nocryero 3a rasta
(4) w nocruero 3a rasra (7), avpeopestara sepura (10) ce
CTapTHpa.

UskniouBaHe Ha MoTOpa NPM ABAPUIAHA CATYALMS

— ik (@ur. A)

1. Hatucuere byrona 30 w3kniousane (21) "0".

Wskniousaue Ha asuratens

— sk (@ur. A)

1. Ao e Heobxoaumo, oceoboaete nocruero 3a rasra (7).
2 Hammcrere Byrona 30 uskniousate (21) "0".

TexHukm Ha pasane

'y NPEAYNPEXAEHME! Onacroct ot Hapansisane! Ako abp-
BOPE3HATA BEPHIQ € 30KNELLEHT, He e ONUTBUMTe 40 U3AbpNaTe
BEPUXHHS TPHOH CbC cuna. (mpete MOTOPT U € MOMOLLTA HA AOCT
WM KUK 0CBoBogeTe BEpUXHIS TPHOH.

© Tlpu otpe3t pabor BbPXy CKIOH BUHATK CTOiiTE HAA CTBOAG
Ha 4bpBOTO.

OrcTpanete 3ambpCABAHUS, KAMbHH, OTIENEHN KOPH, MUPOHH,
ckobu u Ten o1 gbpBOTO.

Mo Bpeme Ha pS3aHETO WK Ced TOBA AbPBOPE3HATA BEPUTD
He TpSBBa 40 SOKOCBA HATO 3eMSTO, HUTO ApYTY MpeAMETH.

W mare no-gobbp KoHTpOA, KoraTo pexere ¢ AOAHATA CTPHA
HO 0CTpHETO (€ AbPNOLLD ABPBOPE3HA BEPHIa), O HE C TOPHATa
cTpata Ha octpuero (¢ byrawa psopesta sepura).
Brumasaiite AbpBOpe3HaTa BEpHUra AT He Ce 3aKnewM B pope-
30. (TB01BT Ha AbPBOTO He Tps68a Aa ce uynu wan pazapods-
B

(nassaiite npeanasuTe mepku cpewy oTkat (MTpuymsn n
npeana3saHe Ha oneparopa ot obparen orkar, Cip. 132)

Kom kpas Ha paspe3sa Hamanere KoHTakTHAS HaTHeK, bes g
0TNyCKaTe 3APABATA XBATK HA PbKOXBATKHTE HA BEPHXHHUS
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TPHOH, 30 /10 30NT3UTE MbAEH KOHTPOA B MOMEHTA HO , Npepsi3-
BHETO".

BepixHuUST TPHOH MOXe [0 6 M3MTb3HE HEOUTKBAHO NpH -
3ate. Tosa ce CIyyBA NO-CNEUMTNHO, KOTATO PEACaTa HAMA
0nopa BbPXY KPbIAA, IMOAKA WM TBbPAQ NOBLPXHOCT WK KOTQ-
10 C@ pexe C BbPXa Ha pencara. Bunaru gpbxre Tpuota ¢ ase-
Te pblle, CToifTe Ha CArypHO macTo 1 u3barsaiite ga unonssare
(MO BbPXT HA Pencara.

(nep 30BbPLIBAHE HO PA3PE3q U3YAKAHTE BEPUKHMS TPHOH A0
(Mpe A0 & ABWKM, TPEAM A0 10 OTCTPUHMUTE.

Buaru u3kniousaiite ABUraTENs HO BEPUXHUS TPHOH, Npeay
110 NPEMUHETE OT &IHO AbPBO KbM APYTO.

Cey Ha AbpBETA

YKASAHME! Ha ypena ma BU3MpHO AMHKS,/MHAMKATOP 30 No-
coka Ha nagate (34). Jonpere BepuxHMs TPHOH Kb AbPBOTO

( (®ur. G)). BusupHara nuHws,/MHAMKATOPBT 30 NOCOKA HA NOAGHe
(34) noka3sa nocoxara Ha nagate. Hanpasere npopesa u orcu-
yauus pa3pes, KAKTo € ONUCaHo no-gony.

4\ NPEAYNPEX/AEHME! 30 orcuuanero Ha Abpeera ce u3nc-
kBa ronam onut. OTcuuaiite AbPBET CAMO OKO 3HOETE KAK A U3-

non3sate BepuxeH TpHoH besonacto. Hukora He u3nonssaiire Be-
PUXHHS TPHOH, OKO C& UYBCTBATE HECHTYDHH.

4\ NOBMLLIEHO BHUMAHME! He ussbpusaiire ceu nph ci-
JIEH WM NPOMEHNNB BSTBP, KOTGTO MQ ONTCHOCT OT NIPHYKHSIBAHE

HO UMYLLECTBEHH LUETH WM KOTATO AbPBOTO MOXE £ NUAHE BPXY
nposoauuw. Mpu pa3ake Ha Abpsera psdea Aa ce BHuMaBa fpy-

T AMua A0 He BbaaT U3naraHu Ha onacHoct, Aa e bbaar 3acaratu
@N1eKTPONPOBOAHILN U AT He BBATT NPUYMHSBANN MTEPUNHM We-
TH. AKO 1bPBO BAE3e B KOHTAKT C eNeKTPONPOBOAHHK, TOTABA Hea-
bagno TpaBBa A0 ce U3BECTH €NEKTPOPA3NPEACTMTENHOTO AYXEC-

T80.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! 01 coobpaxenns 3a Gesonac
HOCT CbBETBAME HEONMTHMTE NOTPE6UTENM AQ HE CBKAT AbHEpH C
ABAKUHA HO OCTPUETO, NI0-MANKA OT AUTMETBP HA AbHEPG.

* Buumasaiire B 6nu30ct 4o pabothara 30Ha A0 HAMA Xopa WAk
XuBOTHH. be3onactoTo pascrostne mexay AbpBOTO, KOETo e
b0 otceueo, u cbeenHoto pabotHo macro Tpabsa aa ce pas-
HSBA HO O 2 2 THTH ABAXMHATA HO ABPBOTO.

Brumasaitre 30 nocokata Ha pasane. B bausoct fo otpszaro
[bp8o notpebutensr 1pabea 4a moxe aa ce ABWKM cBoboaHo,
30 A0 MOXE N1ECHO AQ HApeXe AbPBOTO HA NAPYETa U A4 0Tpe-
Xe knoture my. Tpabsa Aa ce u3b4rea 3anauTaxero Ha noaa-
40TO APBO B APYTO AbPBO.

06bpHere BHUMaHMe HO eCTECTBEHATA NOCOKA HA NOATHE, KO-
10 30BUCH OT HAKOHA 1t U3KPHBSBAHETO HA AbPBOTO, NOCOKATA
HO BATBPO, PU3NOAOXKEHHETO HA No-ToNemuTe KAoHH 1 bpos Ha
KA0HuUTE.

Koraro pexere npu HaknoH, croiite Haa AbpBOTO, KOETO e OT-
cevete. [IbpBOTO BEpOSTHO Lie Ce ThPKANS WK NTb3HE Hagony
110 CKAOHA, Cned Kato bbae oTceveHo.

Mankure gbpeera ¢ auamersp 15-18 cm obukrosero morat sa
ObAaT OTPA3AHM OT EMH MbT.

Tpu AbPBETA € NO-TONAM AMAMETBP (& PABST HAKOAKO Mpope-
30 1 enu orcuyau; paspes (Qur. 1).
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* Ao ce U3BbPLUBA CeY OT 1BE UK NOBEYE NULA, PU3CTOAHHETO
Mexay cekauute TpﬂﬁB(l N0 (e PaBHABA HO MOYTH ABO MbTH BU-
(OUMHATO ABPBOTO, KOETO Lie ﬁbﬂe 0TCeUeHo.

BeaHara cnep 3aBbpwBaHe Ha ps3aHero sauraiite anTudouTe, 30
A0 (€ 0CNyWaTe 30 3BYWLM U NPEAYNPEAUTENHH CUTHANM.

Mpouenypa

1. Kactpene
OtcTpanere BUCSLIUTE HOAONY KAOKH KATO M3BLPLIKTE PA3Pe3q
HoA KAoHa. HuKora He KACTpeTe H BUCOUMHO HOA paMeHeTe.

2 Asapuiina 30Ha
— sk (Pur. H)
OrcTpanere XpacTanaymre 0Koo AbPBOTO, 30 AU CH OCHTYPHTE
nbT 30 orremnse. ABapuittara 3oxa (1) Tpsbea aa e Hamupa
Ha oK. 45° 0TBBA NIGHUPAHATA MOCOKA Ha Cevete (2).

3. Usps3eaue Ha npopes (A)
— sk (Pur. 1)
Hanpasere npopes B nocokara, 8 Kosito Tpsibea 4a naawe Abp-
B0T0. 3anoukere ¢ Xopu3oHTaneH paspes orgony. [Jbnbounnara
Ha ps3ate 1psbBa Aa e pasHsBA Ha oKono 1/3 ot Avamerspa
Ha gbtepa. (ned T0Ba HANPaBETE KOC PO3PE3 € bIbA HA P3aHe
o okoi0 45° oTrope, Koi{To A0 OMMPQ TOUHO B AOHKS PU3pE3.
Mo T031 HaukH Ce NPEOTBPUTABA 3UK/EWBAHE HA JbPBOPE3HC-
T0 BEPUTO WIM HO BOAELITA WHHO NPK 30MOYBAHE HA BTOPKS
npopes.

A NPEAYNPEXAEHMUE! Hukora He 3actasaiite npea
[IbPBO C Mpopes.

4. Orcnyaw paspes (B)
— sk (Pur. 1)
Hanpasere orcayauus paspes or 0BpatHaTa cTpaHa Ha fbHe-
pa. 3acTaHeTe OTASBO H CTBOAT HA BPBOTO K PEXETE, KATO
[bpnate Bepurara (¢ JoAHATa CTpaHa Ha ocrpuero). Orcuyo-
s paspes TpsbBa A0 6 HAMUPA HO OHE 5 CM HO XOPH30H-
Tankus npopes. Toii Tpabea fa Bbae Ha Takasa gbnbounta, ve
PA3CTOSHHUETO 0 NPABATA Ha npopesa Aa Bbne noe 1/10 o1
AMaMeTbPa Ha AbHepa. HeotceueHata yact Ha Abepa ce Haph-
ya onopa. Onopara NpeaoTBPATABA 30BLPTAHETO HA ALPBOTO K
MIOAGHETO My B rpewrata nocoka. He npepsssaiire Ta3u onopa.
Mpw NpubAMKABAHETO HA OTCHYTLIMS PU3PE3 KbM OMOPATA Abp-
80T0 TpBBa A0 3an0uHe Aa naaa. AKo ce oKaXe, ye AbPBO-
10 He NOAHE B XENTHATA NOCOKA WK & HAKAOHK Ha 06paTHO
# IbPBOPE3HATA BEPHIT (& 30KAELIM, NPEKbCHETe 0TCAYaLMS
paspes. 3non3saiite KAUHOBE OT AbPBO, NAACTMACT WAM Y-
MIHWI 30 POSTBAPSHE HA PO3PE3T M IPEMECTBAHE HO AbPBOTO
B XENTHATA MHKS HO NOAQHE.

5. Hamvcrere noaps3eaLy kMK B (pe3a 30 M3PS3BaHe BeAHAra
wom AbABOUKHATA Ha PS3aHe N03B0NABA, 30 40 NPEAOTBPATHTE
30KneuBare Ha octpuero — ek (dur. J).

6. Korato AMameTspyT Ha bHET € N0-TONSM OT ABMKHHATA HA
octpuero, Hanpasere A8a paspesa —Buk (Pur. K).

7. (nen 30BbpWBAHE HO OTCHYALIMS PA3PE3 AbPBOTO NAAA CAMO
W C OMOLLTA HO KAMHG.

'y NPEAYNPEXAEHWUE! B momenta, B KoiiTo AbpBoTO 30-
MI0YHe A NTAQ, U3BUAETE BEPIKHUS TPHOH OT NPOpe3d, cnpete
MOTOP, OCTABETE BEPUXHKS TPHOH U HaNyCHeTe paboTHoTo MCTO
110 TS 30 0TTErMAHe. BHumaBaiite 30 nagaum KAOHK U He ce nb-
BaifTe.



Kacrpene

KucrpeHe (€ Hap1ya OTCTPAHSABAHETO HO KNOHU U BEIKM OT 0TCEYe-
HOTO AbPBO.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Onactoct ot HapaHsBate!
Hukora He pexere knoHH, AoKaTo CTouTe BbpXy AbHepa. (bobpa-
3eT€ 30HATA HO OTKATA, KOTQTO KAoHMTe ca obTerHaTh.

— sk (Pur. L)

° OT(TPGHﬂBGﬁTe NoANOPHUTE KNOHK €/1BO CN1ed pa3TPynBaHeTo.

Pexere K/10HH M0A HANPEXeHHe 0TAONY HArope, 30 40 NPEAOT-
BpTHTE NPEBBPTAHE HA Ypea.

W3nonssaiire npu ps3ane Ha no-aebenn KoHK CbyaTa TeXHH-
ka, kato npu Patpynsane, Cip. 137.

Paborere o07ns80 Ha AbHeEpa 1 BL3MOXHO Hait-OnM30 0 ypena.
K BB3MOXHOCT Tern0TO Ha ypeaa TpsOBA AT EXH BBPXY Ab-
Hepa.

(meHeTe MeCTONONOXEHHETO, 30 40 OTCEUETe KAOHHUTE OT ApY-
raT0 CTPAHA HO JbHEpa.

W3pexere pasknonenute kaonw nootaento. Octasere 3acera
no-ronemu 0BbPHATH HAZONY KIOHH, KOMTO NOARBPXKAT AbPBO-
T0.

o (aenere no-MankuTe KAOHM C euH paspes.

Pastpyneane

Pa3tpynBaneTo npeacTaBASIBA PA3HE HA OTCEUEHH AbHEPH H NO-

MOAKK YaCTH.

* Brumasaiite 30 CrabuaHaTa CToiiKa M PABHOMEPHOTO pa3npe-
[1eneHIe Ha TENeCHOTO Tero BbPXY ABATA KPAKA.

* [loanpere crbbnoto, ako e Bb3moxXHo. CTBOABT HA ABPBOTO
Tps08a & ykpeneH ¢ NOANOXEHH KAOHK, TPYNYETA WM KMHOBE.

* Bumasaiite AbpBope3HaTa Bepura Aa He LOKOCBA NOYBATA
npK Ps3aKe.

* [Ipu HaknoHeH TepeH CToiTe HOA AbHEp.

MouTupane Ha nomowta 3a pssaHe
— sk (Qur. M)

Ps3aHe ¢ nomowta 3a pasaHe

I3nonssaiite camo BbpXY 06pﬂ3UHVI (TB0N10BE, KOUTO nexar
XOPU3OHTANHO HO 3eMATA.

06bpHeTe BHUMAHKE HO ALIKMHATA HA ABHEPA H CAUTE, KOUTO
6UX MOTAM A0 30TBOPST NPEAMWHATA MEXAMHO NPK PI3THE

# fa 3aknewsT kpaiinara naoua (37). Mpu 3aknewsate Ha
kpaiihata nnova (37) seanara cnpere BePUKHIA TPHOH, 0TAe-
nere pexeuiara nexta (38) u oceobogere 3uknewsatero.
Momoura 3a ps3aHe MoXe AT Ce 30KPENBa Camo Mo Bpeme Ha
PO3TPYNBaHe KbM BEpIKHis TpuoH. 1pu KacTpeHe U 3apexaa-
He Ha BEPUXHHS TPHOH NOMOWITA 30 ps3are TpabBa aa bvae
csanena (Jemontupane Ha nomowra 3a ps3ane, (rp. 137).
(e okono 100 pastpynsatus Tpsbsa 4a ce nposepw 34paso-
T0 30KPENBAHE HO NOMOLTA 30 PS3AHE U AT Cé JO3ATETHE, KO
¢ HeobXxogMMmo.

Yaepere ce, ue aganteprara raiika (35) u Gbpsoneiicraumar
coenuimren (36) ca u3kntouMTENHO YNCTH. AKO CoeAMHHTENHG-
T0 CHCTEMA CTOHE TPYAHO MOABHXHA, MOAS, CMOXKETE.

© W3barsaiire orbBaKe, yapsHe, NPHTHCKAHE, TPUEHE U T.H. O
pexewara newra. Pexeuiara nenta 1psbsa aa ce nposepssa
PE/OBHO 30 NOBPEAH.

[lemoHTMPaHe Ha NOMOLLTA 30 pA3aHe

(®ur. M)

1. Wamwpnaiite Gupsonedicreawms coegurmren (36) Hasaa n cac-
nere pexeuiara nexta (38) or ananteprara raiika (35).
AnantepHata raiika moxe 4a octaxe Bbpxy 6oATa Ha ocTpueTo
(46).

CKbCSBAHE HO NOMOLYTA 30 PA3aHe

Momourra 30 ps3ane (30) moxe Aa ce CKbeH 40 NPOUBOHG [bI-

XK.

Mpouenypa
— ux (Pur. N)

TexHuKu npyn KactpeHe

[lbHepbT nexm BbpXy 3emara
— sk (Pur. 0)

Ps3aHe Bbpxy cToiika
— sk (Pur. P)

[lbHepbT e NoANPSH 0T eRHATA CTPAHA
— sk (Pur. Q)

[lbHepbT e NoANpsH 1 0T ABETE CTPAHN
— sk (Pur. R)

HOAAP'I:)KI((I, MOUNCTBAHE U (bXpUHeHue

A\ NPELYNPEXEHME! Toxos yaap! Onacioct ot Hapans-
BOHE B PE3y/TAT HO HEBOHO BK/IOYBAHE Ha ypead. M3sbpusaiite
paboruTe N0 NOAPLXKATA U NOYHCTBAHETO EAMHCTBEHO NPH H3K-
JIl0YeH MOTOP M U3BaAeH Lekep Ha 3ananutentara csew (44).

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Hapanseatus upes nopsss-
we! Hocere ycroiuusn Ha paspes pokasuum npu bopasete ¢ Abp-
BOPE3HATA BEPHUTT M OCTPUETO.

Hexa pemonTHM AeHHOCTH M AGIHHOCTH MO NOAAPBXKATA, KOUTO He
€0 OMVCOHM B TOBA PKOBO/ACTBO, GbAT H3BLPIWBAKM OT HaWMS Cep-
BU3EH LEHTBP 30 nogApbXKa. W3non3saiite Camo OpUrHHANHM pe-
36PBHI YOCTH.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Bepixsust 1pon moxe Aa
(6 OMOC OTHOBO (/1€ YNIOTPEDA U MACAOTO MOXE AT H3TEUE, OKO
(6 CbXPUHSBA CTPOHUYHO WK 0BbpHaTo. Tosa e HopmanHo 3apasu
HeobXogumus 0TBOP 30 NPOBETPSBAHE B FOPHIS KPOii HA pesepao-
pa U He NPEACTaBASBA OCHOBAHHe 30 peknamauys. Tbii Kato npi
TIPOH3BOACTBOTO BCEKH BEPIDKEH TPHOH Ce IPOBEPSBA U TECTA ¢
MACA0, BLPEKM U3TOUBAHETO My B PE3ePBOAPA MOXE AT MO Ma-
/K 0CTATBK, KOWTO MOXE NEKO AT 3MBPCH KOPNYCA ¢ MACNO Npi
Tpatcnopra. Mons, nouncrere Kopnyca ¢ napuan.

Mopapbxka

Wutepsanm 3a nopapbKKa

WsebpuBaiite penosHo nocoueHute B cneasauiata Tabauia pabo-

T no nogapbxkara. Ypes pegosHara noapbxka Ha Bawms ypen

(8 YIBAXABA HeroBus noneseH Xusor. 0caeH T0Ba nocTurate onTu-
QKA MOLIHOCTH HO PSI30HE W NPEAOTBPATABATE MHLMACHTH.
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Yacr Ha mawmHata Delicteue Mpean Cnen 10 pa- | Cnep Besika
ynotpeba | GotHMuaca | ynotpeba
Komnowenru Ha cou- Busyana nposepka, npu HyXaa cmsHa v
POYKAT HO BEPHTATA
Bepuxro koneno (45) Busyanna nposepka, npu HyXaa cmsHa N
[ivpsopesta sepura (10) Mposepere, cmaxere, npu HyXaa 3ato- v
ueTe WM CMeHeTe JbPBOPE3HATA BepHra
[ivpeopesna sepura (10) | Mouncrere u cmaxere AbpBopesHara Bepura v
Octpue (11) Toanpvxka Ha ocrpuero, Crp. 140 N N
Octpue (11) 3usvprate Ha ocipuero, Cip. 140 v
Astomaruka 3a macnoro Mposepere u nouuctere Kanana v
30 MACA0TO, GKO € HeoBxoanmo
(benuuren Mposepka Ha NoKos NpK NpaseH Xoa v
Bunrose, raiikw, bonmose Mposepere u 3aterxere v
Buanywen duarep (40) TNouncteare Ha Bv3aywHMs puntsp, (1p. 138 v
3ananurenta ceewy (43) Mposepka/cmsHa Ha v
sananutenrara ceew, Ctp. 138

Perynupaiite notoka Ha macnoto
— sk (Pur. §)

Mouncreaxe Ha BL3AYLWHUS GUATLP

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Hukora He usnonssaiite ype-
fia be3 sv3aywen duATsp. B npotusen cayyaii npax v 3ambpcssa-
HMs MONOAQT B MOTOPA K BOAST 40 NOBPEAK Ha mawmkara. Mog-
[IbPXQITE Bb3AYWHAS GUATBD YHCT.

Mpouenypa
— s (Pur. T)

Motaxwr ce U3BbpLIBA B 06pﬂTHU N0CAeA0BATENHOCT HO AEMOHTA-
Xa.

Mposepka/cmaHa Ha sananuTenHara ceewy

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! 3axabenire sananurentn
CBEUM WK NO-TONSMOTO PACTOSHME HA 3ANANBAHE BOAST 40 peay-
{UPaHe MOLIHOCTTA HO MOTOPO.

Mpoueaypa

— sux (Qur. U)

Moraxsr ce u3BbpLBa B 06PATHA NOCIEA0BATENHOCT HA AEMOHTC-
Xa.

Hacrpoitka Ha kapbyparopa

Kapbyparoper e npeasaputento Hacrpoen Gabpuuko Ha onTuman-
Ha MoLyHoCT. AKo ca HeoBXoaumu LombAHKTEAHU HACTOIiKH, oBe-
peTe W3BLPLIBAHETO MM HO CMELMANU3UDOH CEPBU3.

[leMoHTAX Ha ALPBOPE3HATA BEPUTA 1 OCTPUETO
— s (@ur. X)
CmSHA H BEPUTATA HA TPHOHA M OCTPHETO

Mpean CMAHa Ha AbPBOPE3HATA BepHra XnebbT Ha Bogewara ww-

HO TpA0BA 40 €& NOUHCTH OT 3MbPCBAHMSTA, Thil KATO NPK HAAUY-
HM HATPYNBAHMS HO 30MbPCIBAHIS AbPBOPE3HATA BEPUTT MOXE AT
U3CKOH OT WiHaTa. HaTpynBaxMsTa MOFaT CbLyo AA NONMST MACAO-
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T0 HO Bepurara. B Pe3ynTar Ha T0BA MACAOTO HO BEPUTATA HAMA A
[OCTUTQ UNK e JOCTUTT CAMO B MQAKO YaCT A0 AONHATA CTPAHA HO
WKHATO ¥ CMA3BAHETO e ﬁbﬂe HamaneHo.

Mpoueaypa

— sk (Pur. X)

1. femontax Ha AvpBopesnara sepura u octpuero, (ip. 138
2 (meere octpuero (171) u gvpsopestara sepura (10) .

3. Monmupaiire ocrpueto (11) u gbpsopesnara sepura (10)
, KUKTO € onucaHo B MoHTaX Ha BEpUTaTa Ha TpHOHA M
ocrpuero, (p. 138.

MoHTax Ha Bepurara Ha TPUOHA K oCTpUeTo

lpeav aa moHTMpare Hosa AbpBopesa Bepura: lposepere ocTpu-
€70 W BEPHXHOTO KONIeNo 30 NoBpead.

Mpouenypa

— s (ur. X)

1. Tocrasere ypeaa BbpXy paBHA MOBBPXHOCT.

2 [leakusupaitte cupaukata Ha sepurara: Usgbpnaiire nocra

Ha cnupaykara wa sepurata (13) Ho3oa kbm npeasara pbKox-

sarka (1).

Moxere 4a MoHTUpaTE OTHOBO KANKA HA BEPUXHOTO Konesio

(17 camo Koraro AeHTaTa Ha CIUPAYKATA HO BEPHTAT € OT-

nycHara.

Mocrasete ocrpuerto (11) svpxy Bontosere Ha ocrpuero (46)

1 10 HOTHCHETE Kb BepuXHoTO Koneno (45).

4. Brapaiite gopeopestata sepura (10) svpxy BepuxHoto Kone-
no (45).

5. Tocrasere avpsopestara sepura (10) bpxy ropata crpana
Ha octpuero (11) & xneba Ha octpuero. 3anoutete ot Bepux-
toro koneno (45). Hopmantio e gvpsopestiara sepura (10)
/0 NPOBHCBA.

6. Wsmwpnaiire ocrpuero (11) nanpea, 3a aa obrernere bpso-
pestara sepura (10).

7%



7. Tocrasere kanaka Ha BepuxHroro koneno (17). Yeepere e,
ue wudTsT 30 ombane Ha sepurara (50) enusa B rHesgoto
(47).

8. 3arertere otHoso nexo asere raiiku (15) Ha kanaka Ha se-
puxHoto koneno (17) wa poka. Octpueto see owe Tpsibea aa
MOXe A & ABUXH.

9. OnbBaHe Ha AbPBOPE3HATA Bepwra: 3uBbpTeTe BUHTA 30 06Ts-
rave Ha sepurara (16) ¢ kombuupanus uicrpymenr (23)

10. 3arernere raiikute (15) Ha kanaka Ha BepuxHoTO Koneno
(17) ¢ kombunpanns urcrpymen (23).

OnbBaHe Ha AbpBOpe3HATA Bepura

YKA3AHUE! He ombaaiite U He CmeHgiTe AbPBOPE3HATA BepHIa B
TOPELLO CbCTOSHHE, Thil KOTO CNeA OXNAXAAHE TS OTHOBO Ce (BUBT
jo onpezenena crened. [pu Hecnassawe ToBa Moxe Aa JoBeae A0
NI0BPEM HO BOAELLATA LWHHO WK HA MOTOPA, Thil KATO AbPBOpE3-
HOTO BEPHTO TOTUBA & OMBHATA MpekaneHo Bau3o o ocTpuero.

Peq0BHOTO ONbBAHE HA ABPBOPE3HATA BEPHTA CAYXH 30 Oesonac-
HOCT Ha NoTPEbUTENs M HAMANSBA, PECNEKTHBHO NPENOTBPATABA,
U3HOCBAHETO U NoBPeAM Ha Bepurata. Hue npenopbyame Ha nor-
pebutens npeau Houano Ha pabota KAKTO M HO MHTEPBAAK OT OKO-
10 10 muHyTH 0 NPOBEPSBA OMbBAHETO HO BEPUTATA W NPK HYXAQ
na ro kopurupa. Mpu paborw ¢ Tpuora gbpBopesHaTa Bepura ce
34T0NAS 1 B PE3YATAT HO TOBA Ce Pa3WHPSBa Manko. Takosa "go-
MBAKUTENHO YAbAXABAHE" TpABB 4a ce ouaksa ocobeo npu Ho-
BH [IbPBOPE3HH BEPHTH.

OmbBAHETO HA BEPUTATA 1 CMA3BAHETO HA BEPUTATA BAMSST 40 3HO-
UHTEAHA CTeNeH HO NPOABAXUTENHOCTTA HA XMBOTA HO JbPBOpE3-
Hata Bepura. AKo AbPBOPE3HATA BEPHIQ & HOBA, OMbBAHETO HA Be-
purara Tpabsa 4a Gbae peryaupaHo 0THOBO Cne MaKCHMym 5 ps-
30HuA.

[IbpBOpe3HATA BEHUTT € NPUBIAHO OMBHATA, KOFATO HE NPOBHCBA
B ONHATA YACT HA OCTPHETO W MoXe Aa Obae 30BbPTAHA AOKPT ¢
PbKa € nocTaBeHa pukasuua. [Py Ternese Ha AbPBOPE3HATA BEPH-
ra c rernurenna cuna 9 N (ok. 1 kg) pascrostuero mexay abpso-
PE3HATA Bepura U ocTpeTo He Tpabea aa Gbae noseue o 2 mm.

Mpoueaypa
— sk (Pur. Y)

3arousaHe Ha pexewute 3561

A NOBULLEHO BHUMAHME! Onacrocr or Hapakseane!
[PeWHo HaToYeHaTa AbPBOPE3HA BEPUTA YBEAHYTBA ONACHOCTTA O
otkar! M3non3eaiire ycroiiuuew Ha paspe3 pbkasuum npu Bopase-
He ¢ AbPBOPE3HATA BEPHTT H OCTPHETO.

OcTpa 4bpBOpE3HT BEPUTT TAPAHTHPA ONTHMAAHA NPOU3BOLHTEN-
HocT Ha pasatero. Ta ce Bpsi3ea besnpobremto 8 AbPBOTO K OCTO-
B9 T0/16MM, AbTK Tpecki. [IbpBOPE3HaTa BEpHTa € 3aTbNeHa, Ko-
TTO C HNATA 40 HATHCKATE PEXELIOTO CbOPXKEHHE B AbPBOTO i

TPECKUTE Ca MHOro MakM. [pu cepuo3Ho 3aTbNeHa AbpBOPE3Ha
BEPUTQ HE NOAT TPECKH, O CAMO JbPBECEH MpaX.

30 3070UBaHE HA ABPBOPE3HATA BEPHTa Co HeobXogumu cnewnan-
Hit MHCTPYMEHTH, KOUTO TAPAHTUPAT, Ye BEPUTATA € 3aTOUEHT NOA
MPaBUAHAS bron W Abnbounta. Ha eonuthuTe notpebutenn Ha se-
PWXH TPUOHU NpenopbyBame Ad AABAT AbPBOPE3HATA BEPUTA 30
30TOYBUHE HO CMELMAMUCT WM HA CNELMNU3UPTH cepu3. Ako cre
YBEPEHM B 3TOYBHETO HO BEPUIATA, AEHACTBAITE CHINACHO UHCT-
PYKUMHTE 30 30T0uBAHE Ha AbpBopesata sepura (wanp. Parkside
PSG 85 B2).

PexewnTe yacTv Ha BEPUXHUS TPHOH €O PEXELIHTE 3BEH, KOM-
T0 €& CbCTOAT OT pexelt 3b0 u BpbX Ha orpanMumTens Ha ababo-
uuHara. Pa3crosHueTo no BUCOUMH MexaY TSX onpeaens Abi-
bounara Ha 3aT0uBaHETO.

[lvpsopesHata Bepura e u3Hocena u 1psbaa 4a Gbie 3amenena
C HOBA TbPBOPE3HA BEPHIa, KOTATO €O OCTAHAAH CAMO KoM 4
mm oT pexeuus 3u0.

Mpw 3aT0uBaHE Ha pexewnte 36bu Tpa0Ba Aa ce B3emat npes-
sua cneatute croiinocn (Qur. AA):

brvn Ha Hatousane (30°)

Mpenet brbn Ha 3b6a (60°)

o [lvnbouna Ha Hatousare (0,65 mm)

* [lnamersp Ha kpbrute nuau (4,0 mm)

4\ TIPEAYNPEXEHME! Onacocr ot nononyku! Beskakei
OTKNIOHEHHS! OT N10COUEHHTE P3MEPH HO TEOMETPHSTA HA PEXewH-

Te e/leMeHTH MoXe Aa foBe/e A0 YBeUYaBaHE HA CKAOHHOCTTA HA
MOLKHATO KbM OTKATH.

Heobxoaumu MHCTPYMEHTH 1 NOMOLLHM CpeacTBa
* Kpvrna nuna
* [Inocka nuna

Mpouenypa

— sk (ur. AA)

1. W3kntouere motopa # ocTaBere ypesa Ad ce OXAGAM.

2 Usknrouere ypeaa v u3Bagete akymynaropa.

3. YBeperte ce, ue AbPBOPE3HATA BEPUTA € OMBHATA, 30 A4 NO3BO-
/1M NPUBIAHOTO 30TOYBAHE.

4. 3arousaiie camo oTBbTPe HaBbH. [lBUXETE KpbIAATA NUAT OT
BIPEIIHATA YaCT HO Pexelus 3b6 HagbH. Bauraitte nunara, 3a
[0 9 BbpHere 0BpatHo Ha3o.

5. Tspeo 3atouere 3bbute o1 eavara crpana Ha sepurara. Cnea
1080 06bpHeTe AbPBOPE3HATA BEPHTA U HaToueTe 3b0uTe o
APYraTa CTpaKa.

6. Mpoepete AbMXMHATA Ha pexewuTe 38eHa. (ney 3aTouBaHeTo
BCHUKN PeXeln 38eH TPA0BA A0 €O &AHAKBO AbATH W WHPOKH.

7. (nen Besko TpeTo 3aT0uBaHe nposepere AbA6OYMHATA Ha 30-
Tousane (orparmuerue Ha gbnbountara) u u3nMAETe BUCOUN-
HOTA ¢ NOMOLTA Ha NA0CKa nuAa. OrpauunTenst Ha gunbouw-
Hara pgbsa a orcrossa Ha ok. 0,65 mm ot pexeuus 3v6.

8 (nen BpbUIGHETO HA OFpaHUUMTENs Ha AbABounHaTa 3aKpbIE-
Te 1eK0 Hanpeg.

Monaraxe Ha HoBa AbpBOpe3Ha Bepura

"pM HOBUTE ILPBOPE3HYU BEPUTH CUNATA HO obarane Hamanssa
(Nef U3BECTHO BpeMme. 3arosa cnep nbpBuTe 5 PA30HHUA, HO He no-
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kbcro or 10 munyTH pssane, Tpsibea aa Aoobrervete gbpeopesta-
1a sepura (Onbaare Ha Abpeopesara sepura, (rp. 139).

4\ IPEAYNPEXAEHME! Onackocr or tapanseae! Hukora
He NOCTABSIATE HOBA AbPBOPE3HA BEPUTA BbPXY H3HOCEHHO BEPHX-
HO KOEA0 WM BbPXY NIOBPEAEHO WM U3HOCEHO ocTpHe. [lbpBopes-
HOTO BEPUTT MOXE AT OTCKOUH WM 0 (8 CKbCO.

Moanpbika Ha octpueto

Heobxoanmn MHCTpyMEHTH 1 NOMOLLHK CPEACTBA

o Tnocka nuna (e ce npegoctass)

Mpoueaypa

— s (@ur. X)

1. [lemontax Ha gvpopesnara Bepura u octpuero, (1p. 138

2 Mposepere ocpuero (11) 3a usrocsane. Otcrpatiere ocrpure
pbbose u u3NpaBeTe BoaewwTe NOBLPXHOCTH C NOCKA NMAC.

3. Mouncrere kavana 304 macnoto (49), 30 aa rapantupare besn-
pobnemHo, GBTOMATHUHO (MU3BAHE HA AbPBOPE3HATA BEPUT
o Bpeme Ha pabora.

4. Moxtax Ha Bepurara Ha TpuoHa u octpuero, (Tp. 138
YKA3AHUE! Tlpw onumanto cbCrosiHme Ha 0TBOPA 30 MCAO Be-
PUraTa GBTOMATHYHO PA3NPHCKBA MAZKO MACAO HAKOAKO CEKYHAM
(N6} CTAPTUPAHETO Ha BEPHXHHS TPHOH.

CmaHa Ha Ha3bbeH orpannumTen

— s (Pur. V)

3uBbpTAHE HO OCTPHETO

Ykazauus

e Ocrpuero (11) tpabea aa ce obpbuja Ha seekw ok. 10 pabor-
HM 4aCO, 30 40 C8 TAPAHTUPT PABHOMEPHOTO My U3HOCBAHE.

Mpouenypa

— s (Pur. X)

1. [lemontax Ha gbpopestara sepura u octpuero, (1p. 138

2 3usbprere 0CTPHETO BEAHBX OKONIO XOPU3OHTAMHATA My OC.

BHumaBaitTe 30 N0COKATA Ha ABIXEHKE HA AbPBOPE3HATA Be-
purata

3. Mortax Ha Bepurara Ha TpoHa n octpuero, (ip. 138

Mouncreane
— s (Pur. Z)

Tpancnopr

— i (@ur. AB)

© 3kntousaiite ypeaa npeaw sesko Tpascnoprupane. Mo speme
Ha Tpancnopra (8. u B npeso3tu cpeacrea) obesonacere ype-
A Cpewy npeobpbluaHe, 30 A0 NPEAOTBPATUTE HAPAHABAHKS,
wern ww 3aryba a ropuo.

© 3kniousaiiTe ypeaa npeam BCAKO TPOHCMOPTHPAHE W H3BAX-
Aaiie akymynatopa. Mo Bpeme Ha Tparcropra (8K u & npe-
B03HM cpeactsa) obesonacere ypeaa cpeuy npeobpbiiane, 30
[0 PEAOTBATHTE HOPAHSBAHKS, WeTH Wi 3aryba Ha macno.

Wi3npastiere pesepBoapa 3a Macno npesm no-abaru paboru
TIOYHBKH.

Bce owe moxe 4a MMa OCTATBUK OT MACAO B MAPKYYHTE H B
YPeAa, KOUTO MOTaT AQ U3TEKAT N0 Bpeme Ha cbxpanenme. Moc-
TaBETe YPeAa BbpXy NOAXOAAILA NOBBPXHOCT/B MACEH (b 30
CbXPaHEHe.

CbxpaHenue no Bpeme Ha paboTHN NpeKbBAHUS

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Octarsuure or ropwso B Kap-
bypatopa morat aa 4oeaat Ao npobaemu npw cTapTUpate uan
NOCTOSHHM NIOBPEAK HO Ypead.

Mpu pabothu npekbcaanmns o 3 meceua

1. M3npasnere pesepsoapa 3a ropuso Ha fobpe nposetpeto mac-
0.

2 (rappaiite moTopa W o octasete 4a pabotu Ha npaset xof,
JIOKQTO MOTOPET CMpe U KapbypaTOpBLI He ChAPXA N0Beve ro-
pHBo.

3. Ocrasere moropa fa ce oxnagu (oK. 5 muymu).

Dpyrv mepxu npu paboTHu npekbcBanms ot Hap 3 me-

ceua

1. W3sapere 3ananurentara eew (43) ¢ kombuupanns uic-
Tpyment (23) (Mpoepka/cmsHa Ha 3ananuTentara ceew,
(ip. 138).

2 (unere eAHa YOBHO THXMUKA YACTO ABYTAKTOBO MACAO B TOPHB-
HaTO Kamepa.

3 W3gbpnaiire craprepHoTo BbXe HAKoAKO MbTv bagHo 30 pasn-
peAensiie Ha MACnoTo BbB BLTPELIHOCTTA HA MOTOPO.

4. Tocrasere otHoso 3ananurentara ceewy (43).

Npenasane 3a otnapbum/Onaseaxe Ha
OKonHaTa Cpeaa

J3xebpAeTe ypeaa cbraacHo MecTHHTe NPeANHCaHMs. 3 AOMbAHH-
TeNHa MHAOPMALMS & 0CBEAOMETE OT BaWATA QAMMHUCTPOLAS.

* He w3nusaiite otpaboreoTo macno u octatbumTe Bensu B Ka-
HAAM3AUMSTA WAK B OTBOAHMTEAHaTa Tpbba. Msxebpaere oTpa-
Botenoto macno  ocraTbuwTe bensun exonorockoBpasto - npe-
AGiATe T HO NYHKT 30 NPEAABAHE HO OTNbUM.

Mpeaaiite ypena, NPUHOAAEXHOCTHTE 1 ONOKOBKATA 30 €KOAO-
rocboBpasHo peunkaupane.

Mauwmte He ce u3xsbpAST € BuToBMTE OTNOABUM.

Il3npasHere pesepeoapa 3a MaCn0 W pe3epeoapa 3a bensuk
BHAMATEAHO M npenaiiTe Bawws ypen B MyHKT 30 BTOPHUNH Cy-
POBHHH.

3xsvpagiiTe npaskuTe pe3epaoapk 30 macno u bexsu corac-
HO @KONOrMUHHTE HOPMH.

Il3non3BakmTe NAGCTIACOBM 1 METANHM YacTH morat a Gbgar
pa3aeneHi no BUA0BE 1 TaKa Aa 6bAaT Npeaagesk 30 BTopa
ynotpeba.

pH AONbAHKTENHM BbAPOCH Ce 0BbpHETE KbM CEpBU3HMS LieH-
™.

Cvxpanenne W3Bagere akymynatopara batepus ot ypeaa u npeaaiite ypeaa,

— s (Pur. AC) aKymynaTopata batephs, NPUHOANEXHOCTUTE 1 ONCKOBKATA 30
eKonorocboBpasHo peukaupane.
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E Enexrpoypeaure He ce u3xebpast ¢ butosute otnagy-
um.

(MMBOBT HO 304ePKHATHS KOHTEfiHEp C KONenLa 03HAYABA, Ye
1031 NPOAYKT He TpS0Ba 40 ce U3XBLPAS KATO HecopTUpaku butosH
OTNOABLY B KPAS HA NONE3HHS My XKHBOT.

Dnpexrusa 2012/19/EC otHocHo oTnaabLMTE OT enex-
Tpnuecko 1 enekTpoHHo obopynsane:

TMotpebutenuTe 30 30KOHOBO 30AbAXEHH 0 NPEATBAT ENEKTPOHHH-
T YPeau B KPAs HQ TEXHAS NI0NE3eH XUBOT 30 eKoN0Tocb0bpa3HO
peumkupae. (1o T03M HOUMH Ce TAPAHTUPA eKOAOTOCbODPa3HO M
WAL PECYPCH PEABAHE 30 OTNOAbLMN.

B 3aBMCMMOCT OT NPUNATTHETO B HALMOHQNHOTO 30KOHOAATEACTBO,
}MaTe CleaHHTe ONLMK:

© BpblaHE HA MACTO Ha npoaaxba,

© NpenaBaKe B ohuUManeH cobuparene nyHKr,

* u3npauware 0bpartHo Kbm npoussoautens/aucipubytopa.

O T0Ba M3UCKBAHE He (T 30CETHATH NPUKPENEHHUTE KbM CTapHTE

YPEAN NPUHAANEXHOCTA U NOMOLLHK CPEACTBA bes ENEKTPUYECKH
CbCTABHY YaCTH.

Axymynaropure Tpsbea aa ce usxebpasr no
exonorocbobpaseH HaUMH

He usxebpnsitte batepuata B JOMQWHATA CMeT, B OTbH
(onacocr or excnnosus) wn sbs soaa. Mospenetn

Lidon®  Datepun morat a0 HaBpeST HO OKOAHATA CPEAQ H Ba-
WeTO 34PaBe, KO W3AU3AT OTPOBHH H3NAPEHMUS WAk
TeuHoCTH.

TbpceHe Ha rpewku

Bue cre anbxHu 4a u3xBbpASTE AEDEKTHUTE WA H3NON3BAHHTE
aKkymynaropw no eonoruyen Haunn. (Pernamenr (EC) 2023/
1542 30 batepuute u Heroanmte 3a ynotpeba batepun)

He orBapsiite akymynaropute u u3bsraaiite MexanuuHyu nospe-
An. CbluecTBYBa ONACHOCT OT KbCO CbeAMHEHHE it MOTaT AT e
OTAENST U3NAPEHHS, KOUTO APA3HST AUXATENHUTE MHTHLLQ.

Or cvobpaxetus 30 besonackoct akymynatopure Tpsibea A ce
P3PEXAAT NPESM U3XBBPASHE.

3unenete nonoCuTe ¢ TKCO, 30 A H3bETHeTe KbCO ChenuHe-
Hue.

MpenasaiiTe akymynartopuTe 30 U3XBLPASHE HO THPIOBLMTE Ha
ApebHo wn nyHKT 30 cobupate.

Mospeaenn akymynaropu

Pabotere ¢ BbHIWHO NoBpeneHu akymynatoph ¢ 0cobeHo BHu-

Matve!

* He nokocaaiite noBpeneHn aKyMyaTopK C FOAM phlle.

 AKo He MOXeTe A0 30nenuTe KEMTe C THKCO, NocTaBere
KyMynaTopuTe MOOTAEAHO B HAWNOHOB TOpbMUKa.

o Tlocrasere noBpegeHuTe AKyMynarTopu NOOTAGAHO B HE3ANG-
/MM, 30MeYqTBALY (6 KOHTETiHEp, KOViTO BCe Ollie MOXe AT
(8 HOMBAHK € NACHK.

o OtHecere noBpe/eHMTe aKyMynaToph B NYHKT 30 cbbupane
CbC CMEUMATM3UPAH NEPCOHON.

T(]6IIML|UT(] N0-A0/y Lie BU NOMOTHE A0 OTCTPAHUTE MANKKM HEU3NPUABHOCTH:

Mpobnem

Bb3morHa NpUYMHa

OrcrpansiBaxe Ha npobnema

Ypeavr He craptupa

B PE3ePBOaPa HAM FOpUB0

3apexaate ¢ ropuso

[pewHa nocneaoBaTeAHOCT Ha CTAPTMpaHE

Brawousate u uskntousane, (ip. 134

[ledexren enetpuuecku craprep (3)

0bbpHere ce KbM CePBU3HIS LEHTbD.

MoBpexnen motop

06pHere ce Kbm CePBU3HUS LEHTBD.

WsHocena sananutenta caeu (43)

lposepka/cmsHa Ha 3ananutentara csew,
(p. 138

[IvpsopesHata Bepura e paboru

Cnupaukara Ha Bepurata Bnokupa AbpBopes-
vara sepura (10)

Mposepka Ha cnupaykara Ha Bepurara,
(rp. 134
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Mpobnem

Bb3morxxHa npuyYnHa

OrcrpansiBate Ha npobnema

Jow pe3ynTar o ps3aHeto

[ivpeopesnata sepura (10) e rpewo mowtu-| MoHTax Ha Bepurara Ha TpHOHA H OCTPHETO,

paHa (ip. 138
[bpeopestara sepura (10) e 3arbnena 3aT0uBaHe Ha pexelyTe 360K,
(p. 139

o (M9HA Ha BEPUTATT HO TPHOHA H
ocrpuero, Crp. 138

Hegocrarbuto obrarane Ha Bepurara

OnbBaHe Ha AbpBOpE3HaTa Bepura,

QUM NpYU pa3aHe, OLUBETABAHE HA WKHATO

(p. 139
Ypesst paboru TpyaHo, Bepurara Ha TpHona  |Hegocrabuto obrsrane Ha sepurara OnvBaHe Ha AbPBOPE3HATA BEPHTT,
0TCKaYa (p. 139
[Ibpope3Hata Bepura 3arpsiea, oraense Ha |[pekanexo manko Macno 3a Bepurata o [IpoBepere HUBOTO HO MACAOTO K OBTOMG-

THUHATO CHCTEMO 30 MacnoTo

o [ToaHere Ha Macao 3a Bepurara,
(ip. 133

* [lposepKa Ha (Ma3BaKeTO Ha BepHraTa,
(ip. 133

e (ObpHeTe ce KbM (ePBU3HAS LEHTBD.

Cepeu3Ho obcnyxeane

TapaHums

Yaxaema r-xo Knuet, Yaxaemn r-H Knuenr,

30 7031 NPOAYKT NONYYABATE 5 TOAMHM FAPAHLMS OT 4ATATA Ha NO-
KynKkata. B ¢iyuait Ha HecboTBeTCTBME HO NPOAYKTA C 40TOBOPA 30
npoaaxba Bue umare 3akoHHO NpaBo A NPeAsBHTE PEKATMALMS
npe; NPoABAYa HA NPOAYKTA NpH YCAOBMSTA # B CPOKOBETE, 0N~
peaenety B masa 1pera, pasaen |l u Il v masa uetebpra ot 3ako-
HO 30 NPEAOCTABSAHE HA UMOPOBO CHILPXAHHUE U UMDPOBH YCAYTH
u 30 npogaxda wa croku (3MUCLYNC)™,

Bawwre npasa, npoustyawu ot nocouenure pasnopead, He ce
OTPUHUYABAT OT HALIATA NI0-A0AY NPEACTABEHA THPTOBCKA rapaH-
WS, He (O (BBP3AHM C PA3XOAM 30 NOTPEOUTENNTE U HE3TBUCHMO
0T Hest MPOAABAYET HA NPOAYKTA OTTOBAPS 30 IMNCATA HA CbOTBET-
CTBHE Ha NoTpeduTenckaTa Croka ¢ 40roBopa 3a npopaxda cbrac-
wo 3MLCLYNC.

r(lp(IHI.WIOHHM yuiosusa

[apaHUMOHHNST CPOK € 5 TofMHM 0T AQTATA HA NOAYYABAHE HA CTO-
kara. Nosere gobpe opurusannata kacosa benexxa. Tosn aoky-
MEHT e HeoOX0AMM KaTO A0KA3TeNCTBO 30 NOKYNKaTa. AKo B pam-
KHTE HO MeT FOAMHM OT 4ATATA HO 30KYNYBAHE HA TO3H MPOAYKT ce
N0ABH AC)EKT HO MATEPHANQ 1M NPOH3BOACTBEH AeeKT, NpoayK-
Tor wje Gbe Besnnatho pemoTMpaH uw 3amenen. fapaumaTa
NPeAnoAara B PUMKHTE HQ NETTONMWHKA FAPAHLMOHEH CPOK AT (&
npeacraBsT AedyeKTHUST ypea, kacosara benexka (kacosust bok),
KOKTO 1t BCUKM APYIH OKYMEHTH, yCTAHOBSIBALIM HONMUHETO HO
[e(EKT M NHCMeHO Aa e 00ACHH B KAKBO Ce CbCTon ALEKTET i
KOra & Bb3HUKHAA. AKO e)eKTbT & NOKPHT O HALIGTA FapaHLNS,
Bue we nonyuure 0bpato pemoHTUPaHMS WM HOB NpoayKT. B cny-
yaii HO 30MAHO HO AEEKTHA CTOKQ MbPBOHAYQNHATE FAPAHLOHEH
CPOK W TOPAHUMOHHM YCI0BKS (& 3ana3Bar. B cnyyaii Ha pemonr
HO Ae(eKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA ce NpubaBa KbM rapaniy-
OHHHSI CPOK. 30 €BEHTYQ/IHO HAMMUHKTE M YCTOHOBEHM NOBPEAN
nedeKTi oue npw nokynkara 1pabsa aa e cbobui BegHara cnen
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PU30NKOBAHETO. EBEHTYQNHUTE PEMOHTH (/e U3THYTHE HO TOPaH-
LIMOHHHS CPOK Ca CPeLLY 3annaLiaHe.

PeMOHTBT WM 30MSHOTA HA MPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA FAPQH-
ums.

06xBar Ha rapaHumsTa

YpeabT e npoussedeH rpiXIMBO CNOPES CTPOTHTE U3UCKBAHHS 30
KayecTso W A0BpockBecTHO U3NMTaH Npesk A0CTaBKa. [apaHuMs-
T0 BOXM 30 ACDEKTH HA MATEPUANT WA IPOU3BOACTBEHM fediek-
. [apanumsTa He 06XBaWA KOHCYMATHBHTE, KOKTO K YaCTHTE Ha
NPOAYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMAZHO U3HOCBAKE, OPUAN KOe-
10 Morat A Bbaar pasimexaanm Kato 6bp3o u3HOCBaWM Ce YacTH
(Hanp. [1bpeopesta sepHra) Wik NOBPEAMTE HA YyNIMBH YACTH .
[apaHumsTa 0TNAAA, GKO YPebT € NOBPEAeH NOPUAN HENpaBUAHO
U3M0/3BHE WM B PE3YATAT HO HEOCHIUECTBIBAHE HO TEXHUHYECKD
noaapbxka. 3a npasusara ynorpeba a npoaykra Tpsbea TouHo
A0 Ce CNa3BAT BCAYKM YKA3AHHS B YITLTBAHETO 30 EKCMAOATALMS.
[peanasHauetme u AeiCTBIS, KOUTO HE Ce MPENOPBYBAT OT YILIBA-
HETO 30 eKCIVIOATALMS WK 30 KOWTO TO Npeaynpexaasa, Tpsbea
30bAXKTEAHO AQ ce u3bsraar. MpoayKTLT e npegHasHayeH camo
30 YaCTHO, 0 He 30 npodecuoanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba
W HENPABIHO TPETHPAHE, YNoTpeba Ha CUa W W UHTEPBEHLMH,
KOWTO He C W3BBPLIEHH OT KOHA HO HALIKS OTOPU3MPTH CEPBH3,
TOPOHLKSTA 0TNOAQ.

Mpoueaypa npyu rapaHumMoHeH cnyvait
3 aa ce rapaxvpa Bbp3a obpabotka Ha Bawws cnyya, crensaii-
Te CAeHMTE YKO3AHNS:

© 30 BOIYKM 30NMTBAHMS, MONS, IOATOTBETE KACOBMS bOH W KaTa-
noxtms Homep (IAN 513955_2510) karo aoka3arencio 3a
MIOKyMKaTa.

* B3emere aprukynnus Homep ot dabpuunara Tabenka.

* [Ipu Bb3HUKBAHE HO GYHKUMOHTAHH WK APYTM AEDEKTH Mbp-
BO (& (Bb[XETe N0 TeNeiOHT WM Upe3 umeiin ¢ Jonynocove-
Husi cepeu3en otgen. Cnep T0Ba Le nonyyuTe AOMBAHUTENHD
UHGOPMALKS 30 YpexaaHeTo Ha Bawara peknamanus.



* (nep coInacysaHe ¢ HWNS CePBU3 MOXETE 40 W3NPATUTE Ae-
eKTHMs NPoAYKT Ha nocouenns Bu agpec Ha cepausa besn-
natHo 3a Bac, kato npunoxure kacosara Benexka (kacosus
BoH) 1 nocoumTe NUCMEH B KAKBO C& CbCTon AedEKTHT 1 Kora
e Bb3HUKHan. 3a 4a ce u3bernar npobnemu ¢ npuemanero u
LOMbAHUTENHY PA3XOAH, 30LLAXUTENHO U3NON3BATTE CAMO 0A-
peca, Koiito Bu e nocouen. Ocuryperte u3npawaneto Aa He e
KaTo eKCpeceH TOBAP WAM KaTo Apyr cneywaneH Tosap. M3npa-
TeTe YPead 30eAHO ¢ BCHYKH PUHOANEXHOCTH, LOCTABEHH MPH
NOKYNKATA, U OCUTYPeTe AOCTATLUHO CTYPHO TPOHCNOPTH ona-
KOBKA.

* Karo dw3suuecko nuiie - notpebuten, He3aBHCHMO 0T HaCTOALIG-
T0 TbPrOBCKA rapanyus, Bue ce no3sate ot npasata Ha 3aKoH0BA-
70 TAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3UKOHA 30 MPeAOCTABAHE HA LMd-
POBO ChABPXAHHE U LMdPOBI YUIyTH U 30 Npogaxbara Ha croku /
3MUCUYNC/. Mo-cneuwanto Bue umare npaso npw Hechotsercraue
Ha coKata Aa 6be U3BbPLEH PemoHT win 3amaHa no Baw u3bop,
0CBEH (KO TOBU € HEBB3MOXHO WM € CBBP3AHO C HEMPONOPLKO-
HQ/HO roneMu Pa3X0AK 30 npogasaya. Bue umare npaso Ha npo-
MIOPUMOHENKO HUMANSBAHE HA LIEHATA WK HO PA3BAASHE HO foro-
BOPO NPH HOAMUUe Ha ycnoBusTa Ha un. 33, an. 3 or 3NLCLYNC.
Ye108HSTa 1 CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPTHLMS €O PErnamMEHTH-
patu B rnasa Tpera, pasgen Il u lll u B rnasa erebpra Ha 3MLUC
Lync

PemoHTeH cepsus3 / W3BBHIUPUHLUOHHO
obcnyxeane

PemoHTH M3BbH FAPTHLYUSTA MOXETe £ Bb3NOXHTE HA KAOHA Ha
HawKs cepsu3 cpewy 3annawane. Toit ¢ yaosonctaie we Bu Han-
PBH NPEABAPHTENHT KANKYAALHS.

* Moxem aa 06p(160mume (OMO Ypenu, KouTo Ca A0CTATbYHO
0NQaKOBAHK M U3NPATEHN C NAATEHN TPAHCNOPTHU PA3XOAH.

PesepBHu YacTu U NPpUHAANEXHOCTH

Buumanme: Wiznparere Bawns ypes Ha kaoHa Ha Hawws cep-
BU3 MOUKCTEH W € YKO3THMUE 30 AedeKTa.

Ypeaure, npeamer Ha u3BbHIAPaHYMOHO 0BcayxBaKe, u3Npa-
TeHM ¢ HEMAaTeHN TPAHCMOPTHH PA3XOAH - C HONOXKEH NAATEX,
KaTO EKCMPECEH WM APYT CNeLManeH ToBap - He Ce Npuemar.
Huie we usxgbpaum u3nparetute ot Bac seyextin ypeau besn-
NaTHO.

CepBu3eH LeHTbp

CepBusHo obcnyxsane benrapus
@ Ten.: 00800 118 4980

(opmynsp 30 KOHTOKT Ha
parkside-diy.com
IAN 513955_2510

BHocuten

Mons, umaiite npeasua, ue cnenBauI GAPEC He e GAPEC Ha cep-
Bi30. [TbPBO Ce CBBPXETe C MOCOYEHHS NO-TOPe CEPBU3EH LEHTBD.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAHUA

www.grizzlytools.de

PesepBHu yacTi n NpUHAANEXHOCTH MOXeTe Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop. Ako B npoueca Ha NopbYKa Bb3HMK-
HaT npobremu, cBbpXeTe ce ¢ HaC Npe3 HawMs onnaiii marasun. Ako umate apyru Bbpock, 0bbpHere ce kom: Cepausen yentsp, (1p. 143

A NPEAYNPEXEHME! besonacioro i3nonssake Ha se-
PUXHAS TPHOH € B3MOXHO COMO C 010bpeHH BepUTM W HANPaBAS-
Bauy wiku. M3non3satero Ha Heonobpen komburauum moxe Aa
JI0BEAE 10 CEPUO3H WK AOPH (ATANHM HAPAHSBAHMS.

* Ocrpue:
 BE18-72-5810P (Kangxin)
 188PXBK095 (Oregon)

* [lbpeopesHa Bepura:

e .325.058x72DL (Kangxin)
 21BPX072X (Oregon)
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Mpeson Ha opuruHanHara corBetcrBue Ha EC

Mpoaykr: BeH3MHOB BepyIKEH TPUOH ¢ eNEKTPUYECKM cTapTep

Mopen: PPBKS-L 56 Al

Cepuen Homep: 000001-017700

[peameTbT Ha AEKNGPALMSTA, OMUCAH NO-TOPE, OTFOBAPS HA CbOTBETHOTO 30KOHOATENCTBO Ha (61030 30 XAPMOHM3ALNS:
2006/42/EC « 2014/30/EU « 2000/14/EC & 2005/88/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

06exTbT Ha AeKNaPaLNSTA, KOWTO € onucaH no-Tope, e B cbotsercrane ¢ Aupextmea 2011/65/EU na Esponeiickus napaament u Ha Cosera
ot 8 town 2011 1. oTHOCHO OrpaHMYeHMeTo Ha ynotpebara Ha onpeaeneu oNaCHM BeWIECTB B eAEKTPUYECKOTO i eNeKTPOHHOTO 0Bopynsa-
He.

3040 Ce OCHTYpH CHOTBETCTBHE, (O NPUTOXKEH! CNEAHHTE XAPMOHUSUPAHH CTAHAGPTH W HALMOHAMHU CTAHAAPTH U pa3nopeabu:
EN1SO 11681-1:2022 « EN 1SO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018

B cvorsercraue ¢ [lupetusara 3a wymosnte emucun 2000,/14,/EC ce notabpxaasa cnearoro: Hueo Ha 38yKosa moutHoct Ly
- u3mepeno: 113,9 dB;
- rapaxuparo: 116 dB

Wsnonssana npouenypa 3a ouerka Ha cvotsercrauero cornacko 2000,/14/EC, npunoxenue VI.
Ceprumkara Ha EQ 30 u3cnensane Ha na

*  Homep: M6A 036607 2364 Rev. 01

o Homuduuupan opran: TOV SUD Product Service GmbH  NB: 0123
RidlerstraBie 65 * 80339 Miinchen ® Deutschland

30 HactoswaTa [IEKNApaLKa 30 CbOTBETCTBUE OTIOBOPHOCT HOCH €AUHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim
TEPMAHMA L
08.06.2026 Christian Frank
YbAHoMOUIEH NPeACTaBUTEN 30 AOKYMEHTALNS
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yieg Aeroupyiag kai mapadwore 6Aa Ta dyypaga o€ mepimrwon mo-
pddoong Tou mpoidvrog o TpiToUC.

MpoPAemopevy xpion

H ouokeun) mpoPAémerar amokAeiomixa yia v e€ic xpron:

e Tpiviopa Ebhou ot ebwrepikd xdpo

H ouoxeur) 6ev mpoPhénerar yia Oha Ta dMa €idn ypRonc. E6w me-
pihapBavovrar m.y. kom Toigonoiiac, mhaaTikol, mérpac, perdh-
hou, Tpogipwv i Eihou mou mepiéyer Eéva owpara (my. kapgid
Bidec).

H ouakeur) mpoopileral yia xpron and evijhiec. Avihikor kaTw
1wV 16 €70V emTpénenal va Xpnoiponololy Tr) GUGKEUN POV pe
empheyn.

To ahuoonpiovo mpénel va yproiponoieital pévo amd éva dropo.
0 ypomg mpénet va gopder kardMnAa péoa atopiki¢ mpooraci-
ag (MAM). To ahugonpiovo mpénel va ouykpareirar pe o Ok xépi
oty mow xeipohaPA kai pie To apioTEPO xEpI 0TV PmpooTIVA Yel-
pohapi.

Mpv and T xphon TG cuokeurc, o xpRong npénel va éyer diaPo-
og1 ki Katavoroel OAeg Ti¢ 0dnyieg kai Ti umodeieic mou avagé-
povrar otic 0dnyieg ermoupyiag.

KaBe mepairépaw xpiion mou dev emmpénerar prrd oTic MapouoEC
odnyiec Aerroupyiag pmopei va Oéoer o€ kivduvo Tov pRom kai
va npokahéoer Inpié o ouokeur. O yeIpIoTic 1 o xprome g
ouokeuic eivar umebBuvoc yia atugipata i PAdPeg oe AMoug av-
Bpamou fy oy 1diokmoia Toug. H ouakeur mpoopilerar yia or-
Kiakn xpnon. Aev éxer ayediaotel yia ouvexs, emayyeApaniki xpi-
on. Ly mepinTwon enayyeAPaTIKAC Xprong akupdverar i eyyin-
on. 0 karaokevaomg Oev avahapPaver kapia uBivn yia pBopég
niou ogeihovrar oe pn 0p6i i AavBaopévn ypron.

Mapadoréog sfomhiopoc/Ateooudp
Anoouokeudore T ouokeur kai ehéyEre o mepieydpevo napado-
one.

/I nepihapPaverar otov mapadoréo efomhiopd

< )(’ Aev nepihapBaverar otov mapadoréo efonhiopd

Anoppintere Ta uNik ouokeuaoiag e owotd TpdMo.

Emokomnon

10 TI eIKOVEC TG OUOKeUC, avatpétre oy
{TPOGTIVA Kal OTV Mow avoryopevy oehida.

' , Eik. A
Aigupupévn eikova 225 1 Mnpoovi yepohaBi
E ouvwv'-] 2 AaBh exkivnrh
3 Hhexrpikij pila
@ 4 K\eibopa emmayuvin
01 00nyiec hermoupyiag anotehobv avanbonaoto Tpipa autod Tou 5 Miow geipohaf
mpoiovrog. Mpiv amd m xprion Tou mpoidvroc, efoikeiwBeire pe 6 Mpootareutikd xepiwv
ohec Tic umodeiteic yeipiopot kar aowdheiac. Guhdre kahd 1ig 0dn- 7 Emroguvric
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Kanaxi doyeiou kauaipou (Kaboipo)
Kandki doygiou kauoipou (Add1 ahuaidac)
Ahuaida komii

KareuBuvripia Adpa

Aykuhwrog mpoguakmpag

Moyhég médnong ahuoidac/pmpootive mpoorareutiko ye-

pIlov

Aotépi ekpomiic

Mabipddr

Bida avogitng ahuoidag
Kahuppa odovrwrol tpoyou
Bdon ouoowpeur

Moyhéc wuypn¢ exkivnong (rook)
AviNia kauoipou

MAfkTpo anevepyonoinoang
Mpoorareutik ahuoidag
Tuvdualbpevo epyakeio
Toavra peragopdc
LUG0WPEUTAC

MAikrpo (Evdeiln kardoraong popriong)
vdeiln karotaong popriong
Anaogalion pmarapiag
Dopriorig

BofBnua komic

iy avpeidng kauaipiou
®i6\n hadiol

Eik. D

vdeiln (Doyelo kauoipou)
Eik. G

'Evdein karetBuvonc uhotopnang/Onmiki ypappn

Eik. M

Mafipadi mpooappoyéa
Tayulebkmng

Ek. N

Tehiki) mhdka (BorBnua komiic)
PaBdog komric (BoBnpa komig)
Eik. S

Bida puBuiong Aadiol

E. T

Oikrpo atpa

Kahuppa gikrpou aépa

42 Nabypadi ronou nerahotdag
Ek. U
43 Mnoudi
44 Buopa pmouli
Ek. X
45 0doviwrg Tpoxdg
46 Mmouhévi Adpag
47 Ymodoyn (Neipoc abogifne akuoidac)
48 Neipog aogaleiag ahuoidag
49 Tropio diodou hadiol
50 MNeipoc oboyitng ahuoidag
Nepiypagin Aerroupyiag
Mnopeite va Bpeire m Aemoupyia Twv ekapmpdrav yeipiopol orig

KATWTEPW TEPIYPAPEC.

Texvika XapakrnpioTika

ANuoompiovo BeViIVIG ..ueeenrnereenennens PPBKS-L 56 A1
KuBiopoc 56,5 a’
MEy. 10KUC KIVITAPA wovveeeeeee e 2,2kW (3,0 PS)
ApiBpoc orpogov kivypa

- 010 pehavri ng 3000300 min”"
- e kareuBuvrpia Apa kar ahuoida npgy ..oveeeee 11500 min”'
‘Oykoc doygiou

- hadi ahuoibag 260 cm® (0,261)
- Kaboipo 550 cm’ (0,551)
£YKeKpIIEVO kaloipo ROZ 95 (E10)
Avahoyia avépedne kauoipou 401
gykekpipévo Aadi dixpovou kivqTpa ... 1S0-L-EGD, JASO FD
BaBpida exmopmav v

Tiph exmopmic dioEeidiou Tou dvBpaxa (C02) mou kaBopilerar amd
pia dadikaoia éykpiong Thmou g EE: 1183,52 g/kWh
Karaokeuaorijg kivymipa

e Eymopiki ovopacia: MEILIN

* Enwvupia eraipeiac: Yongkang Meilin Machinery Co., Ltd.

* NigtiBuvon emkovwviac oty Eupwnaik Evwon;: 3rd floor,
Building 2, No. 220 Shangpu Road, Dongcheng Street,
Yongkang City, Jinhua City, Zhejiang Province, China

TaxUrmra ahuoi6ac Ve 2215m/s
Eidog mpootaoiag IPX0
Bdpoc, adeio doxelo/pe peuri

- ywpic kareuBuvripia Apa kar ahuoida komAc .............. 6,67 kg

- e kareuBuvpia Aapa kar ahuoita komi ...... .. 1,75kg
ANUGIO KOTAG corervvvveveeeeeeeeennrinns Kangxin .325.058x72DL
- Taylmra ahuaidag vg 22,15m/s
= e 0AUOIOAC ..ovvveeeene 8,25 mm (0,325")
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- ApiBpodc ateheycov kivong 72
- Nayoc ouvdéopou Kivnong

KareuBuvripia Aapa Kangxin BE18-72-5810P
- Tmog kareuBuvripiag Adpag 18"
- Mikoc kareuBuvripiac Adpac ... 52 am (520 mm)
- Mikoc komii¢ 45 ¢m (450 mm)
Bripa odoviwrol poyol ....8,25 mm (0,325")
- ApiBpoc Tav odoviwacwv (000vITOC TPOYOC) ovvvrrevvvrrree 7
DG TG TG0 o (Y — 93,9 dB; Kyy=3 dB
Lntpn nxnikeig 1oxdoc (Ly)

- gyyunpévy 116 dB
1L 111 [ 113,9 dB; Kyp=2,43 dB

A\ NPOXOXH! Kivéuvoc PAaPav amnv aon! Gopdre mpoota-
aia yia v akon.

Mwnon (an)

T L G L —— 8,945 m/s% K=1,5m/s?
- Miow YEIPOAABR vvvvvreeevreeae 9,460 m/s% K=1,5 m/s?
LuoowpeuTic Lilon
Oeppokpacia Méy. 50 °C
- hiodikaoia popriong 4-40°C
- hemoupyia 4-50°C
- AnoBrkeuon 15-25°C

Mnatapia PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 Al

- Luyvornra Aermoupyiag/Qvn ougvomnra ..... 2400-2483,5 MHz
- 10yUc ekmopmic <20 dBm

01 ipéc BoplPou kar dovijoewv mpoadiopiomkav olpgwva pe

Ta mpoTUTIa Kal Toug kavoviopoUg Tou avapépovral o Ofhwon
ouppopYwong.

H avaypagopev ouvohik Tipf dovijoewv kai 1 avaypagopevn
T exmopnnc BopuBou perprBnkav obpgpwva pe pia Turonoi-
pévn diadikacia ehéyyou kai propolv va xpnoiponoinBody yia 1
abykpion piac ouokeuic pe pia GAn. H avaypagpopevn ouvoiki
T dovioewv Kai 1) avaypagopevn Tip exmopm BopiPou pmo-
polv va xpnoiponioinBoby emong yia Ty mpoowpivA ekTipnon Tou
popriou.

A NPOEIAOMOIHEH! 01 rpéc Sovioewv kar exopmiic Bo-
pUBou evbéxeral va diagpépouv and v kaBopiopévy Tipl kard
X1 TG 0UoKEURC, avaloya pe Tov TOTIO XPRONG TG OUOKEUNC.
Yndpxer  avaykn kaBopiopod pérpwv aopdleiag yia Tov xeipiot,
1a onoia Bacilovrar o€ pia exripnon ¢ emPapuvanc Adyw doviy-
oewv Kard Tv mpayparik xphon (npéner va AngBolv undyn dha
Ta o1d6ia Tou kUKAou AerToupyiac, m.y. o xpovoc kard Tov omoio

1] GUOKEUR €lval anevepyomoInpév Kai o Xpovog Katd Tov oroio
ouokeur elvar pev evepyoompévy, aMa Aeimoupyel ywpic empa-
puvan).

X 20 VTEAM

0 ouokeur elvar Tuipa me oeipac X 20 V TEAM ai Aermoup-
yel pe ouaowpeutég mg oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutéc

¢ oeipdc X 20 V TEAM emmpénerai va goprioviar povo e ou-
oKeuég popriong T oeipdc X 20 V TEAM.

Tac ouomvouye va Oérere o Nermoupyia v mapovoa ouokeur
anokeiomika pie Toug e€fic ouaowpeutéc: PAP 20 BT, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAP 202 A1, PAP 204 AT, PAPP 204 AT, PAPP 208 Al

Tac ouotivoupe va poprilere autolic TOUG OUOOWPEUTEC pE TIC
el ouakeuéc popriong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

TeyviK apakmpIOTIKG GUOCWPEUTH Kai OUOKeUNC popTiong: Aei-
Te TI¢ Eexwplotéc odnyiec.

Ynodeieig aopaleiag

Auth n evornra nepiéyer i Paoikég umodeiteic aopaheiac kard m
X1 TG GUOKEURC,

4\ NPOEIAOMOIHEH! BAPec oe dropia kar uhikéc {iuiég Ao-
yo akaraMnAng perayeipione Tou ousowpeutr. AapBavere uno-
wn g unodeifeic aopaheiag ka Tic 0dnyiec oxenika pe T oprI-
on Kai T owoTh xphion mou avagépovial otic odnyiec hermoupyiag
ToU ougowpeuTH Kai Tou poprioti) g oeipac X 20 V TEAM. Oa
Bpeire pa Aemmopepn nepiypagn yia ) diadikacia poprione kai
TepIo00TepeC mAnpogopieg oTic EexwpioTég 0dnyieg xeipiopou.

A\ POEIAONOIHEH! Ta ahugonpiova eivan emkiviuvec ou-
OKeuEc, o1 omoleg umopel va mpokahégouv aoBapouc iy kai Bavarn-
popoug Tpaupatiopolc oe nepintwon AavBaopévng ) anpboekng
ypRong. Na m 01k oag aopdheia kai yia Ty aopdeia Twv Ak
Mo, hapBavere nvra unbyn nic karwdi unodeiteic aopaleiac kai
oe nepintwon apgiBoliwv aneuBiveore o€ évav eidiko.

Inpaoia rwv uodeifewv aopaleiag

A\ KINAYNOE! Av Sev npetre aurd) v unéSeifn aopahelac,
Ba mpoklyer arlynua. H ouvéneia evar coBapdc owpanikdc Tpau-
paniopog i Oavaroc,

4\ NPOEIAOMOIHEH! Av dev peire qurt) v unddein
aopaleiac, evdéxerar va mpokUyel atbynua. H ouvéneia propel va
eivar 0oPapdc owparikdg paupanopde 1 Bavaroc,

A\ NPOXOXH! Av Sev mpeite aurd) v unddeid aogahela,
Ba mpokbye atbynpa. H ouvéneia pmopel va eivar ehapplc i pé-
1p1ac oofapérnrac cwpatikéc Tpaupatiopdc f Bdvarog.
YNOAEIZH! Av dev mpeite auth v unédan aopalela, Ba mpo-
ke arbynpa. H ouvéneia propel va eival uhik {npid.

EikovooupPola kai cupPola

EikovooupPBoha emévw oty ouokeur

YNOAEI=H! Tipwv and v epyaoia pe Ta otoiyela yeipiopod, €or-

keiwBeire kahd. ESaoknOeire otov xeipiopd Tou ahuoompiovou kai
{nhore ané évav eidiké va oag eEnyfoer ) Aemoupyia, Tov Tpdmio
XEIPIopoU Kal TIC TegviKEC TIpIOViopaTog.

YMOAEIZH! H ahuaida komii¢ dev mepiotpéperar pe aopakiopévo
ppévo ahuoidac. Evepyoronnate To ppévo ahuoldag paBdovrag To
1oyA6 ppévou ahuoidac mpog v pmpootivi) yeipohaph.
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Mpoooyn!

AiaBdote i 0dnyiec Aermoupylag

Xpnopomoieire mpoatacia yia Ta pdmia Kai Ty akon
Xprion mpooraciag kepahic

Xpnaigonoieire yavria aogaleiag

®opdre avriohioBnmika umodipara aogaleia pe ota-
Bepn ooha!

Dopdre MPOOTATEUTIKG POUYIONO JiE TPOOTATEUTIKG év-
Bera évavn komric!

Epyaleore navra pie 1a Olo yépial

Kapia avorxm pAdya. Anayopeberar n pwid, or avor-
¥1é¢ myég avaghebng kai 1o kanviopa.

H ypiion m ouokeur o€ Bpoxd 1 uypd nepiPaMov
anayopeleral.

Mpoaoyn! Avakpouon - Mpoaéyere yia avakpouon Tou
pnxavijuarog Kard v pyaoia.

Mpocoyf, kauég empavelec, Kivduvog eykaupdray!

PPO@RHSGSO© O >

Eyyunuévn otdBpn nynrikig 1oyboc Ly o dB.

‘Oykoc Tou doxelou Aadiol ahuoidac
Aadwpa ahuoida komg

LraparoTe T ouokeun

O
0
9
3

& ] Took heiord
& [#] Toox avoigrd

g,,?s Eidikn éxdoon

Tomog kareuBuvripiag Adpag
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e Fon | PUBpon e Nimavang ahuotdag
BB+O 40:1 Avahoyia avapeiéne kauaipou mpog AddI

2xpovav kivpwy: 40:1, protonoleire
MONO pelypa kausipou

‘é Il Micore 6 popéc v aviia kauoipou

Kaboipo mpog xprion

& Eorid> Gasorp>

Aad 2ypovav KiviTiipwv Tpog xpron
Eixovooupfoo atov poxho médnong ahuoidag

t 8 1% ¥ Optvoadluoidac (evepyoronpévo/anevep-
yoroinpévo)

Eixovoouppolo emdvw oto kahuppa odovrwrou Tpoyos
e
& )—b
O/0
L -
N

Eixovoouppolo emdvw ot kareuBuvripia Aapa

SHEE Tinog kareuBuvipiog Adpag

|"’| Mhdroc auhdkwong

o' m' BAua ahuaidag

w ApiBpoc Twv oreheyiov kiviang

Eixovoolpoha oty emikéra

KaretBuvon kivnong me akuaidac
®pévo ahuoidag (avoryté/kheiord)

PUBpon abogitng ahuaidac

h 1 1 ]
Li; Evepyonomote 10 ppévo ahuoidac
uld

6x  Méore my aviNia kauoipou

L4

@ TpaBnEre Tov poxhd wuyprc ekxivnong (rook)
‘3—4x / @

4
@ Evepyonoinon kheidwparog emmayuvr kai emmayuvn

Evepyomoinon axoviol ekkivnong i nhe-
kipiki pilag

.
A Anevepyoroifore To ppévo ahuaidag
\ib



Luppoha emdvw o piakn Aadiov

&$ Addwpa ahuaidag komig

R
®uldre o xopo pn mpooPdoipo and naidia
A

Eikovoouppola otig 0dnyicg Aeiroupyiag

@ @ 0dnyieg yeipiopol Pia mpog Piya
:® Mieon

D? EAeyxoc kardotaong popTiong oTov ouoowpeuTs

Ommikog eNeyyog

o5&, '
R Pumoi/Mpiovidia
ca g%

@ KaBapiore m ouokeun pe éva oreyvo mavi
& 4

% KaBapilere pe éva xovipd mvého
%Mit Birste reinigen

Entsorgen (fachgerecht)
Moté pnv wekalere ) ouokeuR pe vepo
Mnv ypnotgonoieite kaBapiorik Ry diahireg

Mpoooy!} - Anhqpicadeig arpoi!

VD B O Q%

10h) ok 10 Stunden Arbeitszeit

@

H ouokeun) hermoupyel pe v avarepn Taybmra.

i)

B X Ole

AneuBuvBeire ato Kévipo oépic.

AnoBnkelere o oteyvi) kardotaon

Ie nepintwon pakpoypdviac anodikeuong agaipéore
Tov ouoowpeuth and 1 ouokeun (AaPere umown Tic
Eexwpiotéc odnyieg Aerroupyiag yia Tov ouoowpeuth
Kal Tov goprioTr])

;
i%
e

Mnv ekBérere To ouoowpeuh yia peyaho ypovikd Oid-
omya o¢ aneuBelac nhiakr akmvofoNia | o€ Beppo-

kpaoiec mavaw and 50°C. Anogelyere 16iwg TV anoBe-
on o¢ Beppavrika owpara i Ty anoBikevon oe of-
para.

r AnoBnkelere o¢ onueio mou dev Exouv mpdofaon mar-

“x dia

15-25°C  AnoBnkebere oe kaBaph kardoraon, mpootateupévo

ano m okov) Kai o€ onpeia onou dev mpokUmTel Maye-
,
10¢

| wmos707 | unmittelbarer Stopp der Siigekette

@ STOP verzogerter Stopp der Siigekette

PUByion ovogitne ahuoidag

g -
\Q’ Tuopitre/Xahapdore Ty ahuaida komr¢

Yrodeieig aopaleag yia Bevivokivyra
alugompiova

Mpoaoyi! AiaPdore 1i¢ akdhouBec umodeiteic aopaleiac yia v
anoQuyf OWHATIKGY Tpaupaniopy Kai uhikav {nuiav.

Tevikég umodeileig

H ouokeur} aut dev emmpéneral va xpnoiponoicital and dropa
(oupmepihapBavopévav Twv naidiav) pe pelwpéves pualkéc,
aioBnmpiakég 1) diavonikég duvardrnreg i pe EMeyn epmenpi-
G KaI YVOOEWV.

Ta naibid mpéner va emmpobvial, wote va diaogakileral om
dev xpnaiponololy T ouokeun wg maigvir.

Kara 1i¢ epyaoieg o ddon pe ahuoonpiova, mpooéyere
v odnyia mepi Oopufou kar Tig Tomikég diaratei. Or
Tomkég drarakeig evdéyeral va amairobv évav éAeyyo
karaAnhornrag. Mnopeite va evqpepwBeire amn dietBuvan
daov.

Muv zpyaleote pe To mpiovi gav cioTe Koupaopévor 1)
appworol 1) edv éxere karavahwoer akkoo), ama i)
vapkwrikd. Kavere taknikd dioeippara epyaoiag.

Kopere povo Euho. My xpnoipomoicire To ahugompio-
vo yia pn) okomoupeveg Xprioeic. Na mapaderypa: pn
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Xprotpomoicire To aucompiovo yia T Komi perak-
Aou, mhaoTiKoU, ToIyomoIing i) KATAOKEVAOTIKGV UAI-
Kav exrog Ebhou. H yphion Tou ahuonpiovou yia epyaoieg
diagopenikéc and mic mpoPhendpevec pmopel va odnyfoel oe
EMKIVOUVEC KaTaoTa0EIC,

Mpoeroipacia

Kara v epyacia, popdre mavra karaAAnho pouyi-
opo mou emrpémer eAeuBepia kivijoewv. E6d nepihapfi-
VOVTaI TIPOOTATEUTIKG KPAVOC, TPOOTACIA GKOIC, POOTATEUTIKG
yuaNidi ) mpooTaoia mpoochTou, TPOGTATEUTIKG XEPIGIV i€ TIPo-
otaoia konfc: mpootacia modicyv kai avriohioBTiki mpoota-
oia modiav.

Kara o mpioviopa oteyvol {uou, evdéyerar va dnr
moupynOei oxovy. Gopdre karaMnhn pdoka mpootaciag
amo T oKOVN.

®poviilere dore o1 haPég va elvar oreyvég kar kabapég kard
mv epyaoia.

Muv epyalsore pe éva mpiovi mou éxer pBopéc, sivar
eA\iméc 1) £xe1 umooTei TpoTomoIN|OEIG XWPIG éyKpion
Tou Kataokevaorti). Moté pn Xproipomoicite To mpi6-
vi pe eAarTwpariko mpoorareutikd efomhiopo. Mpiv m
Xonon, eNéyxere T katdotaon aopaleiag Tou mpioviod, 1d1ai-
1epa ¢ kareuBuvripiag Adpa kai g ahuoidac,

Moté pnv ekkiveite To mp1ovi o€ kAeaTouc y@poug pe eNhimi
aepiopd, diom ugiotatar kivduvog e10mvori Kauoagpiwv.

Moté pnv exkiveite 1o mpidvi dv dev éyouv ouvappohoynBei
0wotd n kareuBuvpia Mpa, n ahuaida komi¢ kai To kdAup-
ya odovwrol Tpoyol.

Asroupyia

150

Mpooéxere wore va pnv mapaévouv avBpwnor 1 {oa kovrd
0TIV EpIoy1) pyaoiac.

Zekviote povo otav 1) meployl epyaoiag eivar ehebBepn and
eunodia kai eoelg éxere kaBopioer pia diadpopn unoywpnong
ympootd and 1o dévipo mou Ba méoel.

Mavra va kparare To ahuoompiovo pe To deli oag xé-
p1 oty miow AaPi Kar pe To apioTepod xépi ot pmpo-
omiviy Aapi. Kpamya tou ahuoonpiovou pe avriorpoon dia-
poppwon auldvel Tov kivbuvo atopikol Tpaupaniopol kai dev
Tipémel va mpayparonoleitar.

Kparare To augompiovo povo amo Tig povwpéveg em-
paveieg AaPav d16m 1 akveida mpioviol pmopei va
£pOe1 oz emai pe kpupég kahwdiwoeig . Mia ahuoi-

da mpioviol ou £pyetar o€ emagn pe éva NAekTpoPdpo kahd-
dio pmopei va karaotioel Ta exteBeipdva peraA\ika pépn Tou
ahuoonpiovou nAektpodpa kai va mpokahéoel nhekrpomAntia
oTOV XEIpIOT].

Mavra va otékeore o1aBepa kar va Ofrere o€ Aeroup-
yia 1o ahucompiovo povo dtav oTéKeoTe EMAVW OF OTE-
pei), aopali ki eminedn emepaveia. Onobnpéc ) aore-
Beic empavere pmopolv va emgépouv anwheia g 100pporiag
1) Tou eAéyyou Tou aAucompiovou.

Kara tq Aimavon tng ahuoidag, dnpioupyeirai éva eha-
Ppu ixvog Aadiot Aoyw Tou Siapeuyovrog Aadiov. Iu-
vunohoyilere T katebBuvan Tou avépou kar v ekriBeote
Xwpi¢ Adyo ato vépoc Tou Aadiod Nimavanc.

Aiatnpeite 0ha Ta pépn Tou ocpaTog paxpid amé TV
ahuida mpioviou otav To ahuoompiovo Bpiokerar og
Aerroupyia. Mpiv exkivijoete To ahuoompiovo efaopa-
Motz omi ) ahuaida mproviol dev épyeran og emagi pe
Kari alho. Mia onypr anpooeCiag kara T hemoupyia evog
ahuoonpiovou pmopei va em@épel paykwpa TV polywy 1 Tou
oopardg oag omv ahuoida mpioviod.

Moré pnv epyagote e 1o éva yépi i Mdve and To UYog Twv
WHWV.

Maparerapévn xpron TG ouokeung pmopsi va odnyij-
o1 o¢ BAaPeg ot por) Tou aipatog Aoyw kpadaophv
ora xépia (a0Béveia Aeukav dakrohav). ANalere Tak-
ka ™ B¢on epyaoiag oac. otdoo, péow karaMnAwv yavricy
1} TakTikev Oiaheippdrav pmopeite va empnkovere ) Oidpkeia
xpnon. AdBere undwn 6 n mposwmiki oac npodidbeon yia
kaki kukhogopia Tou aiyarog, o yapnAég efwrepikéc Beppio-
Kpaoiec 1} o uynhéc duvapeic mpdaguong eve pyaleote el
vouv T didpkela yprong.

Kard mqv kom} evog khadiot mou Bpiokerar umo Taon
npooéyere d10T1 pmopei va ekmivayrei. Orav anodeopele-
Ta1 1 1o Twv vav §ihou o empopriopévo khadi pmopel va
xrumoer Tov xeipiot f/kar va Béoer To ahuompiovo ektdg
ehyxou.

Na siore faipeika mpooekTikoi katd Ty Komn) Od-
pvev kai devdpulhiwv. To Nemrd ukiko pmopei va paykaoer
v ahuaida mpioviol kai va oag xTumAaEl | va oac kavel va
xdoere v 100ppoia oac,

Anevepyomoinore Tov KIVITpa Kal MepIpévere £wg 0tou n ahu-
aida komic akivromoindei, mpiv amoBéoere To ahuoompiovo.

KaBapiopag, ouvrijpnon kai amoBijkeuon
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Tnpeite enakpiBag g 0dnyieg ouvfipnong, ehéyyou kar oépfic
oTig mapoboeg 0dnyieg xeipiopod.

'0\ec o1 epyaoiec ouvripnong mou dev avagpépovrar oTig mapod-
ogc 0dnyiec, emmpénerai va diekdyovrar povo amd 1o Tpfpa lu-
Tnpémong nehatcov mou elvar umebBuvo yia Ta ahugonpiova.
Tnpeire Ohec Tic 0dnylec 6tav amodeopctere To ahucompiovo
an6 evanoBéoeic ubikdoy, katd v amoBrkeuon 1 ) dieaywyn
epyaoiwv ouvripnong. BePaiwbeire om o diakonmg elvar ane-
vepyomoinpévog kai el aogaNiotei and pn nBeAnpévy evepyo-
moinon. Mia pn avapevopevn Aeroupyia Tou ahuoompiovou Ka-
10 TV anopdkpuvon evanoBéoewv uhikdov 1 katd T didpkela
epyaoiwv ouvriipnong, pmopel va odnyfioel o aoapolg Tpau-
pariopolc.

Xpnoiponoieire povo efapripata Ta omoia guaTivovral oTiC mo-
pooeg odnyiec.

Mermp:pm T0 n).uaonplovo KPATWVTAG aTo TNV
|ITIp00TIVI| Aqu &va gival unsvzpyonolqpevo Kai pa-
Kp1a ano o owpa oa¢. Kara m p:rmpopu q nnoeq
Keuor) Tou aAuoompiovou, TomoBerzite mavra To Ka-
Auppa odnynikig papag. Iwordg xeipiopog Tou akuo-
npiovou peiover Ty mBavornTa Tuyaiag enagig pe TV Kivol-
pevy ahuaida mpioviod.

(ulare 1o mpiovi kat o kaboipo o€ aopahéc pépog kar pakpid
ané ta naidid. Emiong, dev npémel va uiotatal kivbuvoc ena-
on¢ e€epyopevou kavoipou ) apcov pe omvBrpeg i axdhunreg



oMoy, Mnyéc omvOipwv pmopoby va eival yia napddeiypa ol
NAEKTPIKE OUOKEUEC,

e Tia ™ guAadn Tou kauoipou, ypnaponoieite karaAnAa kai
gykekpipéva doyeia. Le mepimmwon gUNatng yia peyakirepo
Xpovikd didomnpa | katd T peragopd Tou mpioviol, adeidlere
10 doxelo kauaipou kar Aadiol ahuoidac. Ta nahaid péoa Aer-
Toupyiag mpénel va amoppinTovial je 6wOTO TPOTIO.

Arrig kan mpoAqyn Tou avrihaxrioparo yia
TOV XeIpIoTi)

* To avi\akmiopa pmopel va mpokUwer 6tav 1 pbm § ) akpn e
odnynmikic pndpac ayyile éva avrikeipevo 1 orav 1o Eoko khel-
vel kai paykavel v ahuaida mpioviod oy komn (Eik. b).

H enag) Mg akpng oe opiopévec TEPIMTWOEIC Pmopei va mpo-

kahéoer pia aguiki) avriotpogn avridpaon khwrowviag v

odnynTik pndpa mpog Ta endvw Kat Tow mPog Tov XelpioTi

(Eik. a).

Maykwpa g ahuoidag mpioviod kard prikog Tou Gve pépoug

e odnynmiki¢ pmapag pmopei va wBAoe v odnynmik pnd-

pa e TaKUTITA MOW TPOG TOV XEIPIOTH.

KaBe pia ané auréc nic avidpdosig pmopel va oac kavel va xd-

oete Tov Eheyyo Tou mpioviol e anoréheapia oofapé atopiko

Tpaupaniopo. Mnv Baailore anokheioTika oTIC evowpaT@pEVEC

diarageig aopdheiag oto mpiowi aac. Q¢ xphotne aAuoonpiovou

mpénel va kaver kanoia Prpata ot kard Ti epyacieg Komic

TI0U PAYHTOTOIEITE VA IV TPOKUTTOUV aTUXUaTA ) TPaUG-

TIpo.

To aviAdkniopa eivai To anoréAeopa sopalpévne xpRong Tou ahu-

conpiovou 1/kai sopahpévav diadikaoiov i ouvBnkav Aemoupyi-

ac kai pmopei va amogeuyBel AapPavovrag Ta kardMnha mpohqmi-

Kd PéTpa mou avagEépovial mapakaTw:

* Kpardre kahd To epyakeio pe Toug avriyeipeg kai Ta
dayruha va mepixheiouv Tig AaPég Tou ahuoompiovou,
Je Ta duo xépia oTo mpidvI Kai TomoBeTeiTE TO QA
Kai Tov Bpayiova €701 (OTE va pTIOpEITE Va VTIOTEKE-
ore orig duvapeig avriharioparog. 01 duvdperg aviihe-
ktiopato ehéyyovral and Tov xeipiot| epooov Aappavovrar Ta
0wotd mpohnmmikd pérpa. Mnv agrvere To akugonpiovo.

* Mnv unepekreiveote kai prv kKOBeTe MAve amo To
Uyog Tou apou. Eral epmodilerar un nBehquévy enagn mg
akpng kar ieukoNuverar évag kairepog eNeyyoc Tou ahuoo-
TIPIOVOU O i) QVaYIEVOpEVEC KATAOTAOEIC,

* Xpnoiporoigite povo avrahAakrikég odnynTikég pma-

peg kai ahuoideg mou opilovral amé Tov Kataokeua-

ori). Eopahpéveg aviaNakmikéc odnynmikéc urdpeg kar ahuol-
dec pmopobv va mpokaéoou komf) ¢ ahuoidag A/kar aviikg-

KTiopa.

Tnpeire 1g 0dnyicg axovioparog kar cuvTiprong Tou

Kataokevaoti yia Tv aAugida mpioviov. Meiwon Tou

Uyouc kaNipmpag pérpnong BaBouc umopel va odnyroel oe au-
Enuévo avnihakmiopa.

Ynolemopevor kivduvor

Axopa kai 6tav yeipilsote autr T OUOKeUR GUPQVA piE TIG TPO-

diaypagéc, undpyouv ndvia unohemopevor kivduvor. 01 akohou-

Bor kivduvor pmopel va napatpnBolv oe ouvapmon pe My kata-

oKeun Kai Tyv napaA\ayr T ouoKeunc:

* BAaec omv akor, oy nepimwon nou dev ypnaiponoeirai
kataMnAn mpootaia yia T akor.

* TlpofMjuara uyeiag and Toug kpadaapolg Tou yepiod, €dv
povada ypnotponoieital yia peyho xpovikd didornpa ) dev
Xpnoigonoieita kai dev ouvmnpeitar oword.

e Tpaupaniopoi amd Komn

4\ MPOEIAONOIHEH! Kivuvoc and nhekrpopayvmik nedio

Tiou dnpoupyeital katd 1) Gidpkeia ¢ Aermoupyiag e ouokeufc.

To nedio pmopel umd ouykekpipéveg ouvBijkec va ennpedosr evepyd

1 maBnmikd 1atpikd epguredpara. Na m peiwon Tou kivdivou oo-

Bapdov i Bavarngdpwy Tpaupaniopdy, cuviotolpe oTa dropa pe

1aTpIkd epgutebpata va oupBoueutolv Tov yiaTpd Toug kai Tov

KUTAOKEUQOTI) TOU 1GTPIKOU EJQUTELHATOC TIpIV TN Xp1oN NG OU-

oKeuic.

Mposroipacia

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpaupariopiol and akod-
o1 ekkivnon e ouokeunc. TomoBerore Tov ouoowpeuts

0TI OUOKEUI OV, €Gv N GUOKeuN eval evieha Eroipn yia 1)
xpnon.TonoBerore Tov KivTpa povo, €Gv 1) ouokeur| eivar eve-
Mo érown yia m xpron.

Aiarateig aopaleiag

1o TV mpooTacia Tou YpAoT Kal TG OUOKEUNC, undpyouv ol effic

diarieic aopahenac:

K\eidwpa emrayuvry (4)

e Anotpénel T akoUoia ekkivion ¢ ahuaidag komrc.

Miow xe1pohapi (5) pe miow mpoorareuTiko xepicav (6)

* Tlpoorarebel o xépi and khadid kar khapaxia, kaBag kai oe
nepintwon avanfonone me akuoidag komc.

Ahuoida komijg (10) pe ehdyiomn avaxpouon

o Xapn omic eidika karaokeuaopévec diarageic aopaheiac, Pon-
Bder omv andofeon avakpoloewy.

Aykuhwrog mpopulakrijpag (12)

e Autaver m otaBepomra o€ mepimwon kaBerwv Topcv.

* NieukoAdvel To mpidviopia.

MoxAag ppevapioparog ahuoidag/Mmpootive mpoora-

TeuTiKG yepiiv (13)

e H ahuoida dev kiveitar e aopahiopévo ppévo ahuaidac.

e Nakommer apéowg my kivon e ahuaidag komig oe mepimtw-
o1 avakpouong.

* Mnopeire eniong va xeipileare ov oghd yepokivia.

* [lpooraredel 1o apiotepd yépi Tou xeipiorn, v ohioBijoer and
TNV pmpoonivi) xeipohai.
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MAjkrpo amevepyomoinong (21)

 Me 1o mampa Tou TAKTpOU aMEvepyoMOINaNG, 1) GUOKEUR ame-
VEPYOTOIEITaI QHETLG.

Neipog aopalsiag ahuoidag (48)

 Meidover Tov kivduvo Tpaupaniop@v oe mepimrwon avamidnong
1} amaoiparog g ahuaidac,

'EAeyyog kardaTaong popTIoNG TOU

OUOOWPEUTI]

— PBA. (Ex. B)

Xpopa Inpaoia

npdoivog LUOOWPEUTAC POPTIOHEVOC

KOKKIVOC LUOOWPEUTIG PEPIKAG POpTIOpE-
vog

KOKKIVOG 0 ouoowpeutic ypeialeral pop-

Tion

®oprion oucowpeuti

Ymodeileig

o Mnv agrvere Tov ouoowpeuti ekrebeipévo yia peylo xpoviko
dibompa oe aneuBeiac ik axmvoBoNia R o Beppokpaoieg
> 50 °C. Anogebyere 10iwg v andBean o¢ Beppavrika owpa-
Ta f) v anoBrkeuon ot oxfuara.

o AvarpéEre kai omig 0dnyieg Aerroupyiag Tou goprior.

— BA. (Eix. B)

Aerroupyia

Mpiv amé T Aerroupyia
Mpwv and 1 Aeroupyia T ouokeurc, npayparonoieite Ta &g B
para:

o TonoBémon aAuoaidac komijc kai kareuBuvripiac Adpac,
0.157

o Joopin ahvoidac komg, 0. 158

o Jupmhipwon Aadiod ahuaidag, 0. 152
e EAeyyoc Aimavanc ahuaibac, 0. 152

o EAeyyoc ppévou ahuaidac, 0. 153

o ehéyEre mv anpdokomm katdotaon kar Ty mhnpoTTa TWV
npooTateuTiky diatatewy,

o e\éyEre m oteyavomTa Tou ouoTApaTOC KAUGIHOU,

* Giaogpahiore omi 1o ahuoonpiovo dev ayyilel aviikeipeva.
Avapely ke oupmhijpwon kauaipou

Ymodeileig

o A\ KINAYNOX! Kivbuvoc nupkayidg f éxpnéng! Kard tov

Xelpiopo kauoipou, ppovrilere mavra yia kako agpiopo. Mnv
kanviere Katd Tov avepodiaopo Kar Kpatdre pakpid onoieo-

o 4\ TIPOZOXH! Xpnoiponoreire povo 1o pelypa kauaijou
Tiou ouvioTarar oTic 0dnyiec. To peiypa kauaipou makaicovel.
Enopévag, pnv xpnoiponoreite peiypa kavoipou mahaibrepo
1ov 3 pnvav (E10: 30 nuépec). Ie avribern nepimtwon, pmo-
pei va mpoxAnO<i {nud otov kivripa kar yavere my afiwon
gyyunong.

4\ POEIAONOIHEH! Kivuvoc yia v uyela! Anogedye-
1e v aneuBela enar) Tou dépparog pe m Pevlivy kai Ty &
omvor} atpav evlivng.

YMOAEI=H! To akaraMnho kaboipo pmopei va BAdwer Tov 6i-
Xpovo kivympa. Aeimoupyeite T ouokeur) anokAeioTIKG e

éva p)eivuu Bevlivne kar hadiot diypovou kivipa (Avahoyia:
40:1).

H BéAniom anddoon emmuyydverar pe T ypon Aadiol yia ae-
pOWUKTOUC dixpovoug KIVTAPEC.

Avapeily kausipou

— BA. (Ex. C)

M\jpwon kavoipou

— BA. (Ei. D)

'Ekeyyo Aimavong ahuaidag

YMOAFIZH! Edv 1 ahuaida komng Aermoupyei pe ehdyioro Addi,
pel@veral ) anddoon komig kai ) didpkeia {wig e ahuaidag ko-
miic, d16m n ahuoida otopciver ypnyopdrepa. KarahaBaivere o
undpyer mohd Nyo Aadi 6rav mpoxlnrel kanvog 1 anoypwparilerar
n kateuBuvripia Apa. BeaiwBeire on péer mivra Aadi omqv ahu-
aida.

Aiadikaoia
1. Kard m didpkeia kivnong mg ahvoldac komfic: Kparfore 1o
ahuoonpiovo mdvw og pwrevi emgaveia. NapakohouBiore Ta
onuadia hadiod. To ahucompiovo dev emmpénerar va épei oe
enagn pe 1o £dagoc!
* 'Evrova onpadia hadiol: To ahuaonpiovo Aeimoupyei oword
o Ayva onpadia hadiod: PiBuion pori Aadiod, 0. 157
* Xwpic onpadia hadiol: ZupmAipwon Aadiod aAuoidac,
0. 152; Pibpion poric Aabiod, 0. 157; KaBapiore 1o
otop10 di10dou hadiol
Lupmhijpwon Aadiod ahuoidag

4\ NPOEIAOMOIHXH! Kivbuvoc tupkayidg! Mévia anevepyo-
TIOIEITE Tr) GUOKEUT K GQRVETE TOV KIVI[TAPA Va KPUWOEl TpoTol
oupmAnpooere Aadi ahuoidac,

Mohic kivnOei n ahuaida, To Aadi Ba Soxereutei amy kareuBuvre-

pia Aapa (11).

* Xonowwonoieite rohoyikd Aad ahuaidawv 1o omoio mepiéyel mpo-
oBera yia m peiwon e TpiBic kar e wBopdc. EvaMakrikg,
ypnoiponoieire Aadi Ninavang ahuoidwv e yapnhé moooord oe
npooBera mpéoguonc.

o Orav dev npoxertar va yivel xprion yia peyaho ypoviko didor-
ya (6-8 efdopddec), exkevavere 1o doyelo Aadiod.

dnnore myéc Bepudmrag. My avepodidlere noté eva o Kivi- Madikaoia
Tpag elvar og Aermoupyia. Avoitre mpooekTIkd To Kamdki Tou - B\ (E. )
doyelou kauoipou, éro1 Gote TuYGV unGpyouca unepmison va Ce
ymopei va anoPAnBei apyd. Exkiviote m ouokeur| o€ andora- Tomo®étnon ka apaipeon ouoowpeuth
on Touhdyiotov 3 pérpwv amd To anpeio mAfpweng kauaipou. — PA. (Ex. B)
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‘Eheyxog ppévou ahuoidag

Ynodeileig
* H ahuoida dev kiveirar pe aopahiopévo gpévo ahuaidac.

o 4\ KINAYNOZ! Kivbuvoc rpaupariaol and m ouvéyion
kivonc me ahuaidag komc. Edv dev Aerroupyel oword 1o ppé-
vo ahuoidac, dev emmpéneral n xpron Tou aAugonpiovou. Areu-
BuvBeire ato kévipo atppic.

Aiadikacia
— BA. (Ew. F)

Evepyomoinon kai Amevepyonoinon

H hermoupyia ¢ ouokeui¢ eivar uvarr emiong xwpi¢ ouoowpeu-
TH OTQV EKKIVEITE T GUGKEUT] e TO GY0IVi EKKivRong,

&\ KINAYNOX! My xproronoreire o mpiovi kovrd o€ ebphe-
KTa Uypd ) aépia.

Exxivijon pe kpUo kivirijpa

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvog paupiariopiol and Ty exk-
von ¢ ahuaidac komic. Opovrilere Gote va éxer evepyomomBel
10 pévo ahuoidac. H ouokeur) diaBérer kheibwpa ykaliol exkiviy-
ong Kai evepyoroleital o€ epimtwon mou naOei fava xeipoxiviy:
10 0 PoxAog exkivnong pe kpuo kivympa (19). Eav mpénel va ex-
kivnOei n ouokeun kar Oev éxer evepyoroindei To ppévo ahuaidag,
apyiler va Aemoupyel 1 ahuaida komfc.

Exkiviyon pe To oxoivi ekkiviiong

— BA. (Eix. A)

1. TonoBerfote ) ouokeur| o€ pia otépen kai otabepi emydveia
Kai agaipéote To mpootareunikd ahuaidag (22). H akuoida
komg (10) dev emmpénerai va Epyerar oe enagh pe 10 £0agog
i pe GM\a avrikeipeva.

2 Evepyomoifore 1o ppévo ahuaidag, mélovrac Tov pogho médn-
ong ahuoidag (13) pakpid and mv pmpooivi) xeipohaBi (1),
péxpi va aogaNiol To gpévo ahuaidac.

3. Miéote mv avihia kaueipou (20) 6 popéc,

4. Tpahkre Tov poghd ekxivnong pe kplo kivqripa (19) (rook)
o Béon N.

5. Kparore ) ouokeur| otaBepd pie 1o dva yépi oy pmpoomiviy
xeipohaph (1) kar pe 1o m6d1 oy mow eipohaPi (5).

6. Me 10 aMo yépi, mbore  api exkivi (2) oto oyomi exki-
vionc. ToaPntre ypyopa moAhéc popéc, péxpr va exkivBei o
KiviTipac,

7. Narqore omypaia 1o kheidwpa emraguvry (4) xai Tov emrayu-
vif} (7), wote o poxhdg exkivnong pe kpbo kiviripa (19) va
peraBei o Oéon 41, H ouokeun Aemoupyl 1apa ato peavri.
Agnore ) ouokeur| va Aemoupyfioer oto pehavri yia didpkeia
perall 45 deutepohémrav kar 1:30 Aemrol, wore va emreuyBel
 Beppokpacia hemoupyiac.

8. AneheuBepioote 1o ppévo ahuaidag, TpaPioviag Tov poxhd mé-
dnong ahuoidac (13) mpog v pmpoomivi) xeipohaBn (1), pé-
xp1 va aneheuBepwBei 1o gpévo ahuoibac.

4\ NPOXOXH! Edv n ahuoida komig Kivelrar oro pehavi,
naparnpeitar ipdPAua otov oupmhékm f pe Tov apiBd atpo-
v pehavri. O¢ote T ouokeur ektog Aemoupyiag Kai enmkor-
vwvijoTe pe 1o kévipo agppic.

9. Edv narhoere 1o kheldwpa emrayuvin (4) kai Tov emmaguv
(7), Ba ekxivnBei n ahuoida komig (10).

Exkivon pe Tqv nAexrpiki) pila

— PBA. (Eix. A)

1. TomoBerfjore T ouokeun oe pia otépen kai otaBepr) emgdveia
kai agaipéote To mpootateutikd ahuoidag (22). H ahuoida
komi¢ (10) dev emmpénerar va épyerar oe enan pe 1o £0agog
| pe Ma avrikelpeva.

2 TonoBerore Tov sugowpeurd (25).

3. Evepyomoinore 1o gpévo ahuoidag, méovrag Tov poyhé médn-
on¢ ahuoidag (13) pakpid and T pmpoorivi) xeipohaBi (1),
péxpi va aopaNiosl To gpévo ahuaidac.

4. Thiote mv avikia kauoiyou (20) 6 popéc.

5. ToaBhtre Tov pogho exivnong pe kplo kivqripa (19) (ro0k)
ot Béon N.

6. Avabmhwore 1o kihuppa mpog Ta endvw kar matore Savd v
nhexrpiki) pila (3), uéxpi va ekivnBel o kiviipac.

7. Narore onypiaia 1o kheidwpa emmayuvir (4) kai Tov emrayy-
v} (7), wore o poyAoc exkivnong e kpuo kivrpa (19) va
perapei orn B¢on 141. H ouokeun Aemoupyel ato pehavri.
Agnore ) ouokeur va Aermoupyfioer oto pehavri yia didpkela
perall 45 deutepohémav kai 1:30 henrol, wore va emmeuyfel
n Beppokpacia hermoupyiac.

8. AneheuBepdoare o gpévo ahuaidac, paBiovrac Tov pogAd mé-
dnonc ahuoidac (13) mpog v pmpoonivi) xeipohaPi (1), pé-
¥p1 va aneheuBepwBei o gpévo ahuoibac,

9. Edv mamoere 1o kAeidwpa emrayuvrn (4) kai Tov emmayuvr
(7), Ba exkivnBei n ahuaida komng (10).

Edv o kivqmipag avawe yia Aiyo kar offjoe maki

Exkiviyon pe To oxoivi ekkivijong

— BA. (Eix. A)

1. Marfore 1o kAeibwpa emmayuvri (4) kar obviopa Tov emrayy-
v} (7). 0 poxhdg wuyprig ekxivnong (1ook) (19) emorpéger
ot Bton Beppng exkiviong.

2 Midore nahi m Aapy exkivrh (2) oro agoivi exkivnong kai
tpaitre mohhéc popéc ypyopa, péypr va Eekivijoer o kit
pa.

Ie nepimtwon anotuyiac, akohoudiore Tic umodeiteic oto kepd-
o Avaliirnon opadpdrwy, 0. 161.

Edv n kwrepiki) Oeppokpaoia eivar mohd uynAn, evbéxeral o
Kivirpac va mpénel va ekkivnBel kar oty wuypn ekkivon
xwpic TpaPnypévo Tov poyho wuypAc exkivnong (took) (19).

3. AneheuBepioate To gpévo ahuaidac TpaPiovrac Tov poxho nédy-
on¢ ahuaidag (13) npog v pmpooamivi) yeipohaBh (1), péxpr
va haokdper 1o ppévo ahuoida.

4\ MPOZOXH! Edv 1 ahuatda Komric kivelrai oro pehav,
napamnpeitar npdPAnpa atov oupmékn 1 pe Tov apiBpd atpo-
oov pehavrl. O¢ore ) ouokeun ekto¢ Aermoupylag Kar emkor-
VWVAOTE Ji€ To KEvpo 0ppic.

4. Edv namoere 1o kAeidwpa emrayuvin (4) kai Tov emmaguvr
(7), Ba exkivnBei n ahuaida komng (10).
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Exxivijon pe Tyv nhexrpii pila

— BA. (Eix. A)

1. Marore 1o kAeidwpa emmayuvri) (4) kai obviopa Tov emmayy-

vify (7). 0 poxhog wuypnc exkivnang (took) (19) emotpépel

o Béon Beppng exkivnong.

Amhdore 1o kdAupya mpog Ta mdva kar matfote Eavd Ty nhe-

kipikd) pia (3).

AneheuBepiare o ppévo ahuoibac, Tpawviac Tov poxhd né-

dnonc akuoidac (13) npog v pmpoomivi) xeipohaph (1), pé-

xo1 va aneheuBepwOei 1o ppévo ahuaidac.

4\ POXOXH! Edv 1 ahuoida komig Kivelrar oo pehavrl,

naparnpeitar npdPAnpa otov oupmhékm 1 e Tov apiBpé otpo-

oo pehavil. O¢ote T ouokeur ek Aermoupyiag kai emkor-

VWV oTE jie To kévipo oéppic.

4. Edv narioere 1o k\eidwpa emrayuvrr) (4) kai Tov emmayuvri
(7), Ba exkivnBei n ahuaida komg (10).

N~

3%

Exxivion pe {eoto kivrijpa

H exkivnon pe {eotd kiviiipa eivar duvarh £wg 15 - 20 Aenrd pe-
10 v eheuraia xpRon.

Exkivnon pe To axoivi exkivnong

— BA. (Eix. A)

1. TomoBernore m ouokeun oe pia eninedn kar oraBepn emgaveia
ka1 agaipéate 1o mpootateutiké ahvoidag (22). H ahuaida
komni¢ (10) dev empénerar va épyerar oe enagi pie 1o £dapog
1 pe AMa avrikeipeva.

Apfote Tov poghd ekxivnong pe kplo kivripa (1ook) (19)
o Béon 14l

Evepyonoifore 10 ppévo ahuaidac, mlovrag Tov poyho médn-
on¢ ahuaidag (13) pakpid and v pmpoanivi) Aaph (1), pé-
xpi va aopahioer To ppévo ahuaidac.

4. Méore v avikia kavoipou (20) 6 gopéc.

5. Kparfote ) ouokeu otaBepd pe o éva xépi omy pmpooivi
MaBa (1) kai e o mod1 om miow yeipohaBh (5).

Me 10 Mo xép1, mdore  AaPi exkivir (2) oto oyomi ex-
kivnong. ToaPntre 1o axowvi eivnang apyd péxpi Tyv mpa
avrioTaon.

Twpa, TpaPntre 1o ayoivi ekkivnang mohéc popég ypriyopa. 0
kivipac Ba exkivnOei perd and pepikd TpaPiypara.

Edv o kvriipac dev exkivnOel perd and apkeréc npoonddeiec,

[

%)

o~

~

dokipdore mv axohouBn diadikacia: Exkivnon pe kplo ki

pa.

AneheuBepiare o ppévo ahuoibac, Tpawvrac Tov poxho né-

dnong ahuoidag (13) mpog mv pmpoarivi) xeipohaBn (1), pé-

xp1 va aneheuBepwbei 1o ppévo ahuaida.

A\ NPOXOXH! Edv 1 ahuoida komii¢ kivelrar oo pehav,

naparnpeitar npdPAnpa otov oupmhékm 1 pe Tov apiBpé otpo-

Qv pehavri. O¢ote T ouokeun ekto¢ Aemoupyiag Kai emkor-

vavijote e 10 kévipo oéppic.

. Edv marioere 1o kAeidwpa emrayuvrr) (4) kai Tov emmayuvii
(7), Ba exkivnBei n ahuaida komg (10).

=

~o
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Exxivion pe Tyv nhexrpiki) pila

— BA. (Eix. A)

1. TomoBerfore T ouokeur| og pia eninedn kai orabepn empdveia
ka1 agaipéate 1o npootateutiké ahvoidac (22). H ahuaida
komfic (10) dev emmpénerar va épyeral og enagi pie 1o £dapog
1) we AMa avrikeipeva.

2 TonoBerore Tov suoowpeud (25).

3. Agnore Tov poxho exkiviong pe kpo kivirpa (raok) (19)
o Béon 14l

4. Evepyonoinore 10 ppévo ahuaidac, mlovrac Tov poxho médn-
onc ahuoidag (13) pakpid and Ty pmpooriviy haPa (1), pé-
¥p1 va aogahioer 1o gpévo ahuoidac,

5. Miéore v aviNia kauoipou (20) 6 wopéc,.

6. Avadimhcore To kdAuppa mpog Ta endve kai natfote fava Ty
nexrpiki) pida (3), péxpr va exkivBei o kivpag.

H guokeun Aemoupyei ato pehavri.

7. AneheuBepcoate 1o ppévo ahuoidac, TpaPcoviac Tov poxAo mé-
dnong ahuoidag (13) mpog v pmpoarivi) xeipohaBn (1), pé-
xp1 va aneheuBepwbei To ppévo ahuaidac.

&\ NPOXOXH! Edv 1 ahuoiSa komiic kiveirar oo pehav,
naparnpeitar npdPAnpa otov oupmhékm 1 pe Tov apiBpé otpo-
Qv pehavri. O¢ote T ouokeun ektog Aermoupyiag Kai emkor-
VWVIoTE e To Kévipo oéppic.

8. Edv maroere 1o kAeidwpa emmayuvri (4) kai Tov emraguvr
(7), 8a exxivnBel n ahuaida komiic (10).

Amevepyormoinor Tou KIVI[TI|pa 0 EKTAKTI avayKkn
— BA. (Eix. A)

1. Narfore 1o hkTpo anevepyoroinang (21) «0».
Anevepyomoinon kivrijpa

— BA. (Eix. A)

1. Edv amarreirar, anodeopebore Tov emmayuvr (7).

2 Tarfore 1o mhijkrpo anevepyonoinong (21) «0».

Texvikég mpiovioparog

4\ MPOEIAOMOIHEH! Kivuvoc tpaupamiopod! Edv poyka-
oel 1 ahuoia konfc, unv emyepeite va Tpapitere 1o akuoompiovo
e ypon Piac. Amevepyomoifare Tov kivTipa kai proiponoifoTe
¢vav pioyhoBpayiova ) pa ogrva yia va aneheuBeparoete 1o aku-
gormpiovo.

o Tt epyaoiec komn¢ o€ mhayid, va oTéKeoTe mGvia mAve ano Tov
Koppo dévrpou.

Anopakpuvere akaBapoiec, mérpec, anokoMnpéva koppdmia
photol, kapgid, ouvderfpec kai obppa and To dévipo.

H ahuoida komg Oev emmpénerar va ayyilel o £dagoc 1) iAha
QVTIKeleva Katd T didpkeia g Komng ) perd.

Oa £xere kahitepo ENeyyo, av kOPere pe To KaTw pépog TG Ka-
teuBuvripiac Aapac (pe tpaPnypévn ahuaida komic) mapd pe
10 €ndve pépog e kareuBuvipiac Aapiag (pe oupdpevn aku-
aida komc).

Mpoaéyere ot n ahuaida KomAic va PV payKavel otV eyko-
) Tou mipioviol. O koppdc Tou dévipou ev emmpéneral va
ondoer 1) va Eephoudioer.



o Tnpeite Ta mpohnmmikd pérpa évavn avikpouong (Armiec kar
mpoAnyn Tou avhakTioparog yia Tov yeipior, 0. 151)
Meiware ato 1éhog ¢ komri T OUvapn mieang xwpic va xaha-
POOETE To 0QIYTO KpaTnpa TwV KelpohaPv oto ahucompiovo,
wote va diamproere mAfpn é\eyxo Kard T oTiypn Tou mpiovi-
opaTog.

To ahuoonpiovo evdéerar va yhiorpioer anpoodoknTa katd
v konf. Auto mpoklnTer 1iaitepa 6tav 1) pdya dev éyer otpr-
&n entiva oe opoyyuly, el f okAnp emodvera 1 drav yive-
Tar mpidviopa e ) plm me payag. Kparare ndvra 1o mpiovi
Kai pie 1a 0o yépia ogixTa, va otékeoTe e aopdAela Kai amo-
QEbyeTE Epyacia povo pe T puTH TG payac.

Merd mv ohokhipwon g konfic, nepipévere va otaparioel
evteh 1o ahuoompiovo mporol To amopakplvere.

Mpiv and my aMayn dévipawv, anevepyomoeire mavra Tov Kivn-
Tpa Tou aAuompiovou.

Kom dévrpuv

YNOAEIZH! Endvw ot ouokeul undpyel pia ommikr ypappn/év-
deifn karedBuvang uhoropnon (34). TomoBermore o ahuoompi-
ovo 010 0évpo ( (Eik. G)). H ommik ypappn/n évdein karebBuv-
ong uhoropnang (34) napéyer my karebBuvon uhotopnong. Tomo-
Bernore v Top piyng kar T ko) uhotopnong OnwC nepypd-
PETAI MAPAKATW.

4\ NPOEIAONOIHEH! Anareirar ey eumeipia yia v Ko-
i Oévipwv. KoPere 6évipa povo edv yeipileote pe aopaheia To
ahuoonpiovo. Le kapia mepimtwon pn xproiponoieite 1o aAuoompi-
ovo edv dev aioBdveore aiyoupol.

A NPOXOXH! My xoPere éva évipo edv puode Suvardg

1 peraPaMopevoc dvepiog, edv undpyel kivouvoc {ndc oty me-
plouaia 1} edv To 0évipo pmopei va ouvavrioel aywyolc. Kard my
kom) 6évipwy, Ba mpénel va elote 1iaitepa mpooekTIKol WoTE Va
unv kivduveboouv aAha dropa, va pnv undpler enagn pe kaAddia
napoxfc pedpatog kai va pnv mpokAnBov uhikég Inpiéc. Ie mep-
mwon enagnc evg dévipou e dva kahwdio mapoync pelparog,
Ba npénel va evqpepwBel apeoa n eraipia Giavopnc nhekrpikod
pebparoc.

A\ POXOXH! Tia Ayoug aogahelac, auatfvoupe orouc dnet-
poug xprorec va pnv koBouv évav koppd dévipou dTav To prikog
kareuBuvipiag Aapag eivar pipdrepo and 1 didperpo Tou kop-
pou.

o [Ipooéxere @ate va pnv mapapévouv avBpwror ) {ba Kovrd
oy nepioyn) epyaoiag. H anotaon aopaleiag perall Tou 0¢-
vipou iou Ba komel ka Tou Mapakeipievou xwpou epyaaiag
mpéner va eivar 2 Y2 gopég To ko Tou dévrpou.

Mpoottre yia T oworn katetBuvan uhotdpnanc. O xeipiotig
mpénel va pmopel va kiveirar pe aopdheia kovid oto uhoop)-
pévo dévipo, wore va pmopel va Tepayilel kai va extehel amo-
kAddwon elkoha oto dévrpo. Mpéner va anogelyerar okdAwpia
Tou dévipou mou mégrel o€ éva Ao dévipo.

Mpoogyere ™ puoiki katetBuvon rong n onoia ekaprdral
and v kNion kai 1o moo otpaBo eivar éva dévpo, Ty Karel-
Buvan o avépou, T Béon Twv peyahitepwy kKhadidv kar Tov
apiByd Toug.

o Orav mpiovilere o€ mhayid, peivere ndve and To Oévipo mou
mpokermai va konel. To 6évipo mBavorara Oa kuhijoer 1) Ba y\i-
0TpI|0€! TPOG Ta KATW aoU Komel.

Mikpa dévipa pe didperpo 15-18 ek. pmopodv ouviBug va ko-
mobv yie pia Kom.

Te dévipa pe peyahitepn didperpo, mpénel va epappélovial
ofotopéc kar kom) uhotépnang (Eik. 1).

Ie nepintwon mou i ko Kai To kAdOepa mpayparomololvral
Tautbypova ané dUo 1 mepioodrepa Gropa, N andotaon perall
auT@v TV atépwv Ba mpéner va sivar Toukdyiotov dim\doia
and 1o byoc Tou dévrpou Tpog Ko,

Apéowc perd Tov Teppaniopd me diadikaaiag komAc, oNK@aTE TV
TPOOTACIA GKOMC GOTE Va PIOPEITE Va aKoUT AXOUC Kal mpogido-
ToInTIKa onpara.

Aiadikacia

1. Amoxhadwon
Anopakpuvere khadid mou kpéyovia mpog T KATw KavovTag
TNV Kom mave ané 1o khadi. Moté pn dietdyere anokhddwon
mo WiAd and 1o HYog TWV WPV

2 Topéag diapuyig
— BA. (E. H)
Anopakplvere yapoxhada yipw and 1o dévipo, dore va di-
opaNioere pa ebkohn umoywpnon. 0 Topéac diaguyic (1)
npénel va Ppiokerar o peratomon katd mepinou 45° mow and
TV npoypappaniopévy karebBuvon ukoropnong (2).

3 Komij ropiig piyng (A)
— BA. (E. 1)
PuBpiore pa Topn piyne o katebBuvan oty onoia mpénel
va iéoel 10 0€vipo. Zekivijote e TV KaTw, opilbvria komd. To
BaBoc komiig mpéner va avépyetal mepinou oto 1/3 g diapé-
Tpou Tou kopyol. Kavre Topa pia hofq komn pe pia yoviakq
Komf} nepimou 45° a6 endvw, mou Ba ouvavide akpifag Ty
karw kom. o1, anogelyerar pdykwpa g ahuaidag i g
payag 0dnyou kard 1 dieCaywyn m deurepng Aoforoprc.

4\ MPOEIAOMOIHEH! Moté ynv pmaivere prpootd and
£va O¢vpo pe eviopn.

4 Komi uhoropnong (B)
— BA. (En. |
Exrehéore v ko) uhotopnong and v aAn mheupd Tou kop-
pou. IraBeire apiotepd and Tov koppd 0évipou Kai mpioviote
e tAkouoa ahuoida (pe T kdrw mheupd T kareuBuvipiag
Adpac). H ko uhotopnong mpénet va éxel opilovia diadpopn
Touldyiotov 5 cm mavw and v opilovria hoCotopn. Mpéner va
€lvai 1000 Pabid wote n andotaon mpog T ypappn Aofotopfic
va avépyeral Toukdyiotov oto 1/10 mg diapérpou Tou koppod.
To Tppa Tou KoppoU mou ev éxel Komel evieAa; ovopdletal
miyng vhoropnong. 0 miyng uhotépnong eumodilel mepiotpogi
Tou dévipou kai mcban Tou ot AdBoc karelBuvan. M koPe-
Te eviehog autdv Tov min uhotopnong.
‘Orav mAnaidoel n komr uhotopnan orov Bpayiova, To dévipo
apyiler va négrer. Edv aiverar om o dévipo dev Ba néoe omv
emOupnm karebBuvon | yépvel mpog Ta mow kai N ahuoida
paykoel, diakoyre T Kom. Xpnotgonoiote oivec and
Eiho, nhaomikd 1 ahoupiivio yia va avoifere Ty kom kai va
yupigere 1o dévipo oty emBupnt ypappn moong.
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5. 0BAore pia ogiva uhotépnong pohic autd emrpanei and 1o
BaBog komfic, dare va epmodioere paykwya T kareuBuvr-
piag Aapag — PBA. (Enx. J).

6. Edv n didperpoc Tou koppiol elvar peyakinepn amd To pijkog

g kareuBuvmpiag Apag, kavre duo konég — BA. (Emx. K).

7. Merd m die€aywyf) g komiig uhotdpnang, To dévipo mégrel
povo Tou | pe T PoBeia e ogAvac ulotopnonc.
4\ POEIAOMOIHZH! Mohic 1o dévipo apxioel va négrel,
tpapiére éw 1o ahuoompiovo and Ty komd, oTaparoTe Tov KI-
vmpa, anoBote 1o ahuoonpiovo kar anoywpraTe and Tov xwpo
gpyaoiag péow e diadpopnc umoywpnong. NMpooéyere Ta khadid
TI0U TEQTOUV KAT® £T01 YOTE VO PNV OKOVTAETE.
Amoxhadwon

AnoxAddwon eivar i amopdkpuvan pikpav kai peydAav khadiov

and éva Koppévo O¢vipo.

4\ NPOXOXH! Kivduvoc tpaupaniopod! KoPere povo khabid

mou Ppiokovrar endvw otov koppd. Mn xdvere T ommiki) enagn

e Tov Topéa avremoTpoic 6Tav Ta khadid elvar Teviwpéva.

— BA. (Emx. L)

o Anopakplvere khadid orfpi€ng povo perd Tov Tepayiopo.

o Tpiovilere khadid und aon ané karw mpoc Ta mavw yia va
moTPEWETE PAYKWHA TG OUOKEURC.

* Kara v kom mo yovipcov khadiav, xpnoiponoieire v idia

TEYVIKI MW Katd Tov Tepayiopdg, 0. 156.

Na epydleote apiotepd and Tov koppd Kar 600 mo KovTd yive-

Ta1 o) ouokeun. To Pdpog T ouokeunc ompilerai To duva-

TOV EMAVW OTOV Koppo.

AMalere my TomoBeoia yia my ko khadiav népav Tou Kop-

o

Kowre ta diaxhadiopéva khadid Eexwpiotd. Apfvere apyikd Ta

peyahirepa khadid mou £xouv kaBodikq karebBuvan kar omnpi-

{ouv 10 dévrpo.
o KoPere 1a pikporepa khadid pe pia ko,
Tepayiopog
Tepayiop0c €ivar 1o TPIOVIOP KOpPEVQY KOPPGY OEVIPWY OE Jii-
KpOTEPT KOPpATI.
o TIpooéyere WOTE va OTEKEOTE e A0QANEIN KaI va KaTavEpeTe
opo16oppa To cwpatikd oac Papog kai ota dlo modia.

Tmpire Tov koppd av eivar egikrd. Mpéner va TonoBerolvral
Katw and Tov koppo khadid, dokol 1} apivec Kai va napéyeral
umoothpidn.

14 TV Komi).
e Te kam@opika edagn va oTékeoTe mavw and Tov Koppo.
TomoBérn0n PonOiparog komig
— BA. (Eix. M)
Mpioviopa pe To BoriOnpa komig

* Na ypnoiponoieitar pévo oe koppolc xwpic khadid mou Bpioko-

viar opilovria oto £6agoc.

o Aapfavere undyn 1o priKog Tou koppol Kai Tic duvdpeic mou
aokoUvTal oTV mporyoUpev Ko Kai Abyw Twv omoiwv pimo-
pel va paykwoer ) el nhaxa (37). Le mepimmwon payko-
parog e Tehikic mhaxag (37), diakoyre apéowg To ahugo-
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Mpooéxere wore n ahuoida komc va pnv ayyilel 1o £6agoc ko-

nplovo, anoouvdéore T pdBdo komg (38) ka aviperwriore
10 payKwpa.

To BonBnua konfic emmpénerar va evar otepewpévo oto ahu-
oonpiovo povo kata ) didpkeia g diadikaciac korfc. To
BonBnua omic mpémel va apaipital yia Tqv anopdkpuvon
khadiwv kai Tov avepodiaopo (Apaipean fonBrparoc komic,
0. 156).

Merd an6 nepinou 100 Siadikaoieg komfic, npéner va e\éygeral
etv elvar otaBepd 1o forBnpa komg kai, epboov anarreital,
Va oUoQiyyeTal.

Opovrilere wore 1o nabipddi mpooappoyéa (35) kar o Tayu-
obvbeopog (36) va eivar amohdrwg kaBapd. Xe mepimmwon du-
okoNiag kivnong Tou ouotiparog oupmhedn, anaimeirar Nimay-
on.

Anogelyere Ty kapyn, Ta yrumpara, Tic GupmEcEIg, Ta off-
peia 1iBAc kAn. ot paPdo komrc. ENéyyere T paBdo komig
TakTIKG yia {npiég.

Agpaipeon BonOijparog komig
(Ex. M)

1. TpaBhkre Tov Tayuolvdeopo (36) mpog Ta miow kai apaipéote
™ pafdo komiic (38) and 1o nabipddi mpooapyoyéa (35).
To naypddi mpooappoyéa pmopei va mapapeiver oto poukévi
kareuBuvrpiag Aapag (46).

Mziwon Tou prjkoug Tou BonBiparog komig

To pikog Tou BonBrparog ko (30) propel va peiwBei o¢ éva

emBupnTo piKoc.

Miadixacia

— BA. (Em. N)

Texvikég Tepayiopod

0 koppog Bpiokerai oto £dapog

— BA. (Ex. 0)

Komi) o¢ kafakéro {uloupyou

— BA. (Eix. P)

0 koppog umoonpilerai oTo éva dkpo

— PBA. (Eix. Q)

0 koppog umootnpilerar ka1 ota dvo dxpa

— BA. (E. R)

Luvripnon, kaBapiopog kar amoBijkeuon

4\ MPOEIAOMOIHEH! H\exrponhngia! Kivduvoc rpaupar-
opob and akoloia ekkivion T ouokeunc. Ektehelte Tig epyaoieg
ouviipnong kai kaBapiopol kard Pdon pe anevepyomoinuévo Tov
kivipa kai TpaBnypévo To Buopa proudi (44).

4\ NPOXOXH! Tpaupaniopoi and korf! Gopdre avbexmikd
omnv komf ydvria drav perayeipileote T ahuoida komig A M Ke-
teuBuvripia Ada.

01 epyaoieg emoKeuGV Kal ouVTPRONG Tiou dev mepiypapovial
onig mapovoeg odnyie, mpéner va diekdyovra and 1o kévipo oép-
Bic pac. Xpnoiyonoieire povo yvioia efapripara.

4\ POXOXH! To ahuoompiovo evdéyerar perd m xphon va
anarrel oupnAfpwon Aadiol kai pmopel va undpyel diappon Aa-
d100 orav TomoBereirar oto mAd1 1 oto dvw pépoc. Mpokerrar yia



pia guotohoyikr diadikacia Adyw Tou amaimolpievou avoiypatog
agpiopol 070 Gvw Gpo doyeiou kar bev anorelel arria anarmioe-
wv. Eneidi) kaBe ahuoompiovo eNéyerar katd m diadikaoia kata-
okeuni¢ kai dokipalerar pe Aad, evdéerar, mapd my ekkévwon,
va napapeivouv unoheippata ato doxelo, Ta onoia Bpwpilouv eha-
opog To mepiPhnpia pe Ad1 kard T didpkeia m peragopdc. Ka-
Bapiore 1o nepifAnpa pe éva mavi.

Luvriprjon

Aiaoripara cuvripnong

Exreheite Takmka Tic epyacicg ouvipnong mou avapépovial atov
Tapakare mivaka. Méow TakTIKAG GuvTAPNONG TG OUKeUNG oag,
napareiverar 1 diapkeia {wijg g ovokeug. Emiong, emmuyyavere
BeéXniarec amodoaeig komg kai anogebyere aruxfuata.

E¢aprnpa pnxavijparog Evépyein Mpiv amo Mera ano Mera ano
a0z ypion | 10 wpegAer- | kae xprjon
Toupyiag
Troigeia Tou ppévou ahuoidag | Onmikdg ENeyyog, edv anaimeirar avrikardotaon v
06ovrwroc Tpoxdc (45) | Ommikdc ENeyyoc, ebv anaieita avrikardoraon v
Auoida komig (10) ‘EAeyyoc ¢ ahuoidag komn¢, Aimavon, edv v
anaiteital emavatpoyiopa ) aviikardotaon
Ahuoida komrig (10) KaBapiopdc kai Aadwpa ahuoidag komig v
KareuBuvripia Aapa (11) Tuvripnon kareuBuvripiac Adpac, 0. 159 v v
KareuBuviipia Aapa (11) | Avamoboydpiopa kareuBuvripiag Adpag, 0. 159 v
Autoparo obornpa Aadiol ENyEre, edv anarreirar kafa- %
piote 10 o16p10 d1600u Aadioy
Tupmhékme 'EAeyxoc adpdveiag oto pehavri v
Biec, mabipadia, pmouhovia Eheyxoc kai abogily N4
Oikrpo aépa (40) KaBapiopdg pikipou aépa, 0. 157 v
Mrouli (43) EAeyyoc/avrikardotaon pmoudl, o. 157 v
PuBpion poijg Aadiov Anoouvappoloynon akuoidag komi kan kareuBuvripiag
— BA. (Ex. S) Aapag

KaBapiopog pikrpou aépa

4\ IPOZOXH! My herroupyelre moré m ouokeul; ywplc pik
1po aépa. Magoperika, evdéyeral va eioxwplioouv oTov KivTpa
okovn kai akaBapoiec kai Ba mpokhnBolv {nuiéc oto pnydvipa.
Aiamnpeite kaBapd 1o gikrpo aépa.

Aiadikacia

— BA. (Ek.T)

H ouvappoloynon mpayparonoleirar pe mv avriotpogn ogipd and
auriv g ouvappoAdynong.

‘EAeyxoc/avrikardoraon pmouli

& NPOXOXH! Tu pBapyéva proul; i n unepPohikd peyin
anéotaon avagheng odnyolv o pelwon e anddoong Tou Kiviy-
TMpa.

Aiadikaoia

- BA. (Ex. U)

H ouvappooynon mpayparonoleirar pe my avriotpogn ogipd and
auTv ¢ ouvappohdynong.

PuBpion fagpwripa

0 efaepwriipag éxel mpopuBpioel and 1o epyoordato yia Béknom
anddoon. Edv anarmodvrar avanpooappioyég, avabéore v extéle-
on 1wv pupioewv oe elerdikeupevo ouvepyeio.

— PBA. (Eix. X)

Avrikaraoraon ahuoidag komijg kai kareuBuvrijpiag
Aapag

Mpwv an6 v aMayf ¢ ahuaidag komfc, npéner va kaBapileral
1) eykom} g pdyag odnyou, d1dm o€ mepimmwon evanoBéoewv pu-
nwy, 1) ahuoida kom pmopel va meraytel and m pdya. Or evaro-
Béoeig pmopei emiong va anoppopiioouv 1o Adi ahuaidac. To enc-
kohouBo Ba firav To Aadr ahuaidag va unv gréver iy va gravel o-
i Niyn moaérnra ot kdTw mheupd e pdyag kai va peiwBei n
Ninavon.

Aiadixacia

— BA. (Ex. X)

1. AnoouvappoAdynon aAuaidac komic kai kareuBuvripiac
Adyag, 0. 157

2 t\vnk)umon']ms v kareuBuvripia Adpa (11) ka my ahuoita

10).

3. TonoBerore my kareuBuvripia Aapa (11) kai my ahugida
(10) omawc nepiypdgerar oy evornra Tonobérnon aAuoidag
ko kar kareuBuvripiac Adpag, 0. 157.

TomroO¢rnon ahuoidag komijg kar kareuOuvtipiag Aapag

Mpwv an6 v TomoBémon piag kavolpiag ahuaidag komc: EAy-
Ere v kareuBuvripia Aapa kai Tov 0doviwté Tpoyd ahuoidac yia
pBopéc.
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Aiadikacia
— BA. (Eix. X)
1. TomoBerfore T ouokeun endve oe pia eminedn emgdveia.

2 Anevepyoroifote To gpévo ahuaidac: ToaBhtre Tov poyhé nédn-

ong ahuaidag (13) mpog 1a mow, ot umpootivi) xeipohapi
(1).

Mnopeire va enavaronoBeroere 1o kiAuppa odoviwrol Tpo-
XoU (17) povo apou xahapwoel o ipdviag médnong akuoidac.
TonoBerore mv kareuBuvripia Adpa (11) endvw ota prou-
Movia (46) kai wOiote Ty otov 0doviwtd Tpoxd ahuaidag
(45).

3%

4. Nepdore v ahuoida komg (10) ndvew and Tov odoviwrd Tpo-

¥6 ahuoitac (45).
. TomoBerfore my ahuaida konfc (10) omv endvw mheupd g
kareuBuvipiac Aapac (11) omv eykonn. Zekivijote and Tov
00oviwrd Tpoyd ahuoida (45). Eivar puaiohoyikd va kpepder
1 ahuaida komic (10).
TpaBn&re mv kareuBuvriipia Mpa (11) mpoc Ta prpoord, yia
va ouogitere Tv ahuoida komig (10).
TonoBerfjote 1o kdAuppa Tpoyol ahuoioac (17). Mpooetre
wore o neipog oboitng ahuaidag (50) va mdvel poa omv
unodoyr) (47).

(S

o~

~

=)

x0U (17) e 1o yépr. H kareuBuvrpia Aapa Ba mpéner akopa
va pmopei va Kiv0ei.
9. Tavuon ahuaidag konfic: Nepiotpéyre T Pida obopitng akuoi-
dac (16) pe 1o ouvbualopevo epyakeio (23) O.
10. Zgitre kakd 1o mafipddia (15) Tou kahbpparog odoviwrol
1poxol (17) e o ouvdualbpevo epyakelo (23).
Liopifn aluoidag komiig
YNOAEIH! Mnv enavaouopiyyere f) aN\dlere v ahuoida komig
orav elvar kauth, di6m pohig kpuooel Ba ouotahel maki Niyo. Le
avrifern nepimtwon, pmopel va mpokAnBotv {nuég o pdya odn-
you 1) atov kivnrpa, 16m 1 ahuoida ko Ba epappolel moAy
ogiyta omy kareuBuvripia Adpa.
H takmik obogitn me akuoidag ko efummperei my aopdeia
Tou eipiori) kai petwver 1) pmodiler pBopéc kar inpiég omy ahu-
0ida. Zuotivoupe otov yeipior, mpiv and T évapén epyaciag Kai
ava diaorhpara mep. 10 Aemrawv, va ehéyyer ) abogiln g ahu-
0idag kar edv anareitar va ) diopBavel. Kard Ty epyaoia e To
mpi6vi, 1) ahuoida ko Beppaiverar kar éror empnkiverar Niyo.
Auty n «empiikuvon» oupBaiver 1diairepa omig véec ahuoideg ko-
e
H abogifn kar n Nimavon ¢ ahuoidag ennpedlouy oe peyaho
Babuo m didpkeia {wic me ahuaidag komic. Ie nepimwon véag
ahuoitac komng, mpénel va enavapuBpioere m obopity ¢ ahuoi-
dac perd and 1o péyioto 5 Konég.
H ahuaiba komig éxer opiyxTel oword edv dev kpepdel o KaTw

mheupd ¢ kareuBuvrpiac Aapa kai pmopeite va v yupilere yb-

pw-yUpw mApwC popavrac oto épi yavna. Kard mv ENEn omv
ahuoida komg pie 10 éNEnc 9 N (mep. 1 kg), n ahuaida komng

kai ) kareuBuvrpia Adpa dev emmpénerar va éxouv peyahirepn

andoraon and 2 mm.
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Toitre 1a 000 nabipadia (15) rou kahdpparog odoviwrol Tpo-

Aiadixacia
— BA. (Eix. Y)

Tpoxiopa odovrivezwv Komig

4\ NPOXOXH! Kivduvog tpaupianiopod! Tuxdv avBaopéva tpo-
xiopévn ahuaida komnc aulaver Tov kivouvo avakpouang! Xpnar-
portoleire avBekrika ot komi| yavria 6rav perayelpileote Ty ahu-
oida komfi¢ 1 v kareuBuvipia Aapa.

Mia Tpoyiopévn ahuoida komic efaopaliler Bektiom anddoon ko-
mic. Eioépyerar dvera oto E0ho kar agrver miow peyaha, pakpid
mpiovidia. Mia ahuoida komig evar oTopwpévn 6rav mpénel va mé-
oere Tov efonhiopd komg péoa amd 1o Eiko kar edv a mpiovidia
elvar oAU pikpd. Ze nepintwon moAb oropwpévng ahuoidag ko-
¢, Oev undpyouv mpiovidia alAa povo okévn Euhou.

1 1o TpoyIopa ¢ ahuoidag kommc, anaimolvrar eidika epyaleia,
1a onoia efaopalilouv o7 n ahuaida tpoxilerar oty oworh yavia
kai 010 0woto Baboc. Na évav dmeipo xeipiori) ahucompiovay, ou-
otfvoupe n ahuaida komAc va Tpoxilerar amd évav e1biko f o e€er-
dikeupdvo ouvepyeio. Edv eiote efoikeiwpévol pie Tov Tpomo Tpoyi-
oparoc ¢ ahuoidac, axohoudiore Tic 0dnyiec Tne ouokeug ako-
viopatoc ahuoidwv ko (n.y. Parkside PSG 85 B2).

o Ta tpfpara komig g ahuaidag komA¢ eivai Ta oTehdyn Komng
Tiou amoteholvral amd pia 0déviwon komA¢ kai pia mpoefoys
opioBémonc Pabouc. H andoraon byoug perall autav Twv
duo kaBopiler 1o Paboc tpoxioparoc,

H ahuaida komng éyer pBapei kar mpénel va avrikataotabei pe
véa v égouv anopeivel povo mep. 4 mm amd my odoviwon
Ko,

Kard 10 Tpdyiopa Twv 0doviaoewv konfc, mpénel va AapPavo-
viar unown o €6 Tipéc (Eik. AA):

Twvia Tpoyioparog (30°)

Twvia mhaivic kdyng (60°)

BaBoc tpoyioparog (0,65 mm)

e Midyerpog otpoyyulic Mipag (4,0 mm)

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivbuvoc aruyiarog! Tugdv amokhi-
0g1C amo i avaypapopeveg d1a0TaoEIC yewETpiac Kom¢ pmo-
polv va odnyRoouv ot ablnon mg kiong avakpouong Tou pnya-
vijuaroc.

Avaykaia epya)eia kar Bor@ipara
* Trpoyyulq Nipa

o Eninedn Aipa

Aiadikacia

— BA. (Eix. AA)

1. Amevepyonoifjote Tov KIVTIjpa Kai AQI0TE T} OUGKEUR va
KPUQOEL.

2 Anevepyomoiote Tr) GUOKEUN Kai GOPAKPUVETE ToV 0UO0W-
peur.



3. Befaiwbeire o1 ) ahuoida komig elvar kahd ouogiypévn, Gore
va emreuyBel 0wotd TpoyIopa.

4. Tpoyilere povo and péoa mpog 1a £w. Mepdore ) otpoyyuly
Nipa a6 T eowtepiki meupd ¢ 060VIwENG KOG PO Ta
£bw. Avaonkavere T Nipa katd v enavagopd.

5. Tpoxilere mpwra i odoviwoeic omn pia mheupd. Nepiotpéyre
om ouvéxeia v ahuoida ko kar Tpoyiote TIC 0dovimoeig
ornv GMn mheupd.

6. ENéyEre 1o prikoc Twv oteheycov komiic. Metd o Tpoyiopa, oAa
Ta oreNéxn Komiig mpémel va éyouv o 010 prikog kai mhdrog.

7. Merd an6 ka0e tpiro Tpoyiopa, eMéyyere To Baog Tpoyiopatog
(opioBérnan Babouc) kar hipdpere o byoc pe T PorBeia piag
eninedng Mipac. H opioBéman BaBoug mpéner va Bpiokeral mep.
0,65 mm niow anévavr ané v 0d6viwon KomAc.

8. Merd v emavagopd e oproBémnanc aBouc, arpoyyuhéyre
ehagpac pmpoord.

Aeiroupyia véag ahuoidag komig

Im véa ahuaida Komi, peiwverar 1 10xUg Tavuong perd and k-

Tioto xpovikd didotnpa. Na autd, mpéner perd and Tic mpoyreg 5

Koméc, o apyotepo perd and 10 \enrd xpovou mpioviopatog, va

enavaouoyitere T akuoida ko (Ziogién ahuaidac komic,
0. 158).

4\ POEIAONOIHEH! Kivuvoc tpauyamiopod! Mot i ore-
peqyvere pia véa ahuoida komg o pBappevo 0doviwtd Tpoxd
o¢ xahaopévn 1) pBappévn kareuBuvripia Adpa. H ahuoida propei
va avamndioer f va ondoel.

Luvrijpnon kareuBuvrijpiag Aapag

Avaykaia epyaleia kai fonOrpara

o Eninedn Nya (dev anooréMerar padi)

Miadikaoia

— PBA. (Eix. X)

1. AmoouvappoAdynan ahuaidac komic ka1 kareuBuvipiag
Apac, 0. 157

2 ENéytre v kareuBuvipia Apa (11) yia Bopég. Anopakpu-
vere 1a ypéQia kai euBuypappiore Tig empdveieg 0dnyol pe pia
eninedn Nipa.

3. KaBapiore 0 atopio 1600u Aadiot (49), yia va efaogalioere
¢va anpoPAnpudnioro, autéparo Addwpa me ahuaidag kard
didpkeia g Aermoupyiag.

4. TomoBéman ahuaidac komic kai kareuBuvripiag Adpac,

0. 157

YMOAEIZH! Te nepimwon Békniomg kardotaong Tou oropiou di6-

dou Aadiot, n akuoida komig wexdlel autdpara pikph moodTTa

Aabiot Niya deurepohenta perd mv exxivnon Tou ahugonpiovou.

Avrikardoraon aykuhwrod mpopulaktijpa

— BA. (Ek. V)

Avamodoyupiopa karsuBuvripiag Aapag

Ynodeileig

* H kareuBuvripia Adpa (11) mpénei va avanodoyupilerar mep.
kae 10 wpec epyaciag, wore va efaopahileral opoidpopyn
¢Bopd.

Aiadixacia

— BA. (Ex. X)

1. AmoouvappoAdynon ahuaidag komic kar kareuBuvripia
Adpag, 0. 157

2 TNepiorpéyre Ty kareuBuvipia Aapa yopw and Tov opilovrio
aova m.
Adpere undyn m popd nepiotpoic e akuoidag

3. TomoBéman ahuaidac komc kai kareuBuvripiag Adpac,
0. 157

KaBapiopag
- PBA. (Ex. Z)

Merapopd

— PBA. (Ewx. AB)

e Anevepyonoieite T ouokeuf mpiv and kaOe peragopd. Aopa-
Ailere ) ouokeun and Tuybv avarpomi kard T peragopd (ou-
unepihapBavopévav Twv oxnudrwy), yia va anolyere Tpaupa-
niopolc, {nméc i andAeia kavoiou.

e Anevepyonoleire 1) ouokeur npiv and kdde peragopd kar agar-
peire Tov ouoowpeut. Aogahilere ™) ouokeur) and Tuyov ava-
Tpom Kata T peragopd (oupmepihapPavopivav Twv ognpd-
Twv), yia va anoguyere paupaniopolc, inuiéc 1 ancheia Aa-
dio0.

AmoBnkeuon
— BA. (Eix. AC)

Exkevavere 1o doyeio Aadiol mpiv amé maparerapéveg nabosig
emoupyiac.

Troug ebkammoug owhjveg Kal 0T ouokeur evéxeral emlong
va undpyouv umoeippara Aadiol Ta omoia pmopei va e€gBouv
katd 1 didpkeia T anoBikeuonc. Na v anoBrkeuon, Tomo-
Berfore 1 ouokeun og pia karGAnhn emoaveia/ehatohexavr.

AnoBijkevon kara m diapreia diakepparav Aerroupyiag
4\ NPOXOXH! Tuydv unohelpara kavaipou arov efaepwripa
umopei va odnyfoouv o€ mpoPAfpara exkivnong fy oe povipn lnud
0T) GUOKEUN).

Na diakeippara Aerroupyiag £wg 3 pijveg

1. Abeidore To Ooyelo kauoipou ot éva kahd agpilbpevo pépoc.

2 Exkivijote Tov KivTiipa Kai agijote Tov va Aeioupyroel oTo pe-
)\('wri, e'wF (')Tqu oTapatioel Kai o efaepwpag eivar amahay-
pévog amd kalaiyio.

3. Apiote Tov KivThipa va kpu@oe (nep. 5 Aemrd).

Meparrépw pérpa yia diakeippara Aeroupyiag dve Tav

3 ppvav

1. Aguipéore 1o pmouli (43) pe 1o ouvdualbpevo epyakeio (23)
(FAeyyoc/avrikardaraon pmoudl, a. 157).

2 Tepiore éva koutahdki Tou yhukol kaBapd Addi yia dixpovoug
kivnhpec otov BaNapo kaonc,.

3. TpaPhkre apyd o ayomi exkivnong noMéc gopég yia va diavel-
pere 10 Add1 010 E0wTEPIKO Tou KIVTIpA.

4. Enavagépere 1o pmoudi (43).
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Anoppiyn/MNpooracia Tou mepiBallovrog

AnoppinTere T ouokeuR 0UPWVA e TIC TOTIKEC Tpodiaypagéc.
10 nepioadrepec minpogopiec, aneuBuvBeire ato appddio pnpa
diayeipiong.

 Mn piyvere o xpnotponoinpévo Aadi kai Ta umoAeippara Pev-
{ivng oto BikTuo umovopwv i) Toug awhveg amoyéreuong. H
anbppiyn Tou ypnoiponomuévou Aadiol kar Twv umoherypd-
1wv Pevlivng Ba mpéner va yiverar pe Tpomo gihikd mpo To me-
piBaNov - mapadaoore Ta o€ pia umnpeoia didBeong amoppip-
paTav.

AvakukAdate T ouokeun, Ta efaprpara kai T ouokevaoia
e piNikd mpog To mepiBaNov Tpomo.

* Ta pnaviara dev aviikouv 0Ta oIKIOKG anoppiypaTa.

o Adeidore 10 doyelo Aadiod kar Bevivng mpooekrikd kai mapa-
dcbore ™) ouokeuR oag og pia unnpeoia avakikAwong.

k0 mpog o mepifahov.

Ta xpnoiponomnpéva mhaotikd kar peralika e€apripara dio-

ywpilovrar kard €idog kar odnyolvral e Tov 1m0 AUTO oTHY
avakUkhwon.

Edv éyere nepioodrepec epwrijoeic, pmopeire va ancuBuvBeite
aT0 Kévipo oépPic.

Agpaipéore Tov ouoowpeut and 1 ouokeur kai BePaiwBeire om

1] OUOKEUT, 0 0UOOWPEUTAC, Ta efapTiiaTa Kal 1) CUOKEUOia ava-

kukh@vovral pie giNiko mpog To mepiBaov Tporo.

Mnv amoppinTere Tic n\eKTPIKEG OUOKEUEC OTa OIKIAKG
anoppippara.

To apBoho Tou diaypappévou Tpoxiharou kadou onpaiver ot To
mpoidv autd dev mpéner va anoppinTeral wg pn diakeypévo aotikd
andPAnto ato Téhoc e wéhpne lwig Tou.

Odnyia 2012/19/EE oyenika pe Ta anoPAnra nhexrpi-
kou kai nhexrpovikod efomhiopiou:

01 katavahwréc sivar vopikd unedBuvor va odnyodv Tic nAekTpikég
kai nhekTpovikéc ouokeugc, oto éhog g didpeiac {wig Toug,
o¢ i gihiki) mpoc 1o nepiBaNhov avakikhwan. Me Tov Tpomo au-
10 e€aogpailerar pia gihikd npog To mepiBdMov kai Toug ndpoug
Enavayproiponoinan.
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Anoppire 10 deia doyeia Aadiot kar kaugipou pe Tpomo PIN-

Avihoya pe v epappoyr oto eBuikd dikaro, yere Tic € duva-

Tomreg:

* emoTpoyn o€ éva onueio ndAnang,

* napadoon o éva emonyio onpeio aulhoyng,

. sr{lmpoq)r'] atov kataokeuaoh/unetBuvo didBeang amy ayo-
pd.

Dev 1ogUel yia mapehkdpeva kar BonBnmixég Siardeic ywpic nhe-

ktpika eCapmpara mou mepihapBavovrar omig makigq ouokeugc.

Amdppiyn Twv cusowpeuT@V e PIAIKG TIpog
1o mepiBallov Tpomo
Mnv anoppiyere Tov ougowpeurr ota oikiaka amop-
pippara, om ewnd (kivduvog ékpntng) 1 oto vepo.
tiion® 01 pBappévor ouoowpeuréc pmopei va eivar emPhapeic
yia 1o mepiBaNov kai T uyeia oag, edv eEENBouv dn-
Mmpiwdeic arpoi § uypd.
'Exere mv unoypéwon va anoppinrere pe iNikd mpog To mepifal-
ov Tpomo Toug eAaTTpATIKOUG 1) AXPOTEVREVOUC OUOOWPEUTEC.
(kavoviopoo (EE) 2023 /1542 ayenikd pe i pmarapieg kai 1
an6Pqra pnarapiav)
* Mnv avoiyere Tou¢ 0UOOWPEUTEC Kal anogebyere pnyaviki {-
wid. Ynapyer kivouvoc Bpayukukhmpatog kar propei va e6éh-
Bouv arpoi o1 omoior mpokaholv epeBiopd omic avanveuorikég
odolc.
o Aoyouc aopaeiac mpénei o1 auoowpeutéc va anopoprilo-
VIaI TIpIV T amoppIyn.
Lppayiote Toug moAoug pe autokoMn Tavia mpog anoguyl
Bpayukukhwpdrwv.
Anoppimrere Toug ouoowpeutéc oTa Kataotipara mou diaBe-
Touv avriotoia doxela 1} oe éva kévipo aulhoyrc.

Xahaopévor cuoowpeuté

Na perayeipileote pe 10iaitepn MpoooyT) TOUC OUGOWPEUTEG iE
ebwrepikéc {néc!

* Mnv ayyilere xahaopévoug ouoowpeutéc pie yupva yépia.
e Edv Oev pmopeite va ogpayioere Toug mohoug, TomoBerfore

Toug ouoowpeuéc Eexwpiotd Tov kabe éva oe pia mhaoTiky
0aKoUAa.

* TonoBerfjote Tou¢ yahaopévoug ouoowpeutéc exwpiotd
o¢ ¢va aghexto doyelo pe duvardrra appdyiong To omoio
HTIOpEITE VO YepioeTe e Gppo.

Mapadaore Toug yahaopévoug oUGOWPEUTEC O€ £va KEVIpo
ouMoync.



Ava{ijrnon opakpdrwv

0 napakdrw mivakag Ba oag fonbroe kard Ty aviiperdmon pikpdov PAapeov:

Mpophnpa

MOavi arria

Anokardoraon opalparwv

Aev givar duvarr) 1) ekkivon TC GUOKEUNC

Aev undpyer kaloipo oto doygio

TupmAnpoate kaboipo

AavBaopévn ogipd exkivijong

Evepyomoinan kai Anevepyomoinon, 0. 153

H nhexrpiki pila (3) elvar ehartwpanikh

AneuBuvBeite oto Kévrpo oépfic.

Kivmpag eharrwpanikog

AneuBuvBeire oto Kévrpo oépfic.

Mrouli (43) pBappévo

Eheyyoc/avnikardoraon pmoudj, . 157

H ahuoida komg dev Aermoupyei

To ppévo ahuaidac pmhokdper Ty ahuoida
komc (10)

FAeyyoc ppévou akuaidac, 0. 153

Kakn andoon komic

H ahuaita komi (10) el auvappohoynBei
AdBog

Tomofman ahuaidac komic kai
kareu@uviipiac Adpac, 0. 157

H ahuaida komig (10) eivar oTopwpévy

o Tpoyiapa odoviwoewy komg, 0. 158

e Avrikardoraon ahuoidac Komic kai
kareuBuvipiac Adpag, 0. 157

Avenapki ravuon ahuaidag

TiopiEn ahuaidag komic, 0. 158

H ouokeun) Aermoupyei diokoha, n ahuoida
Komijg avamnda

Avenapkig Tavuon ahuoidag

Tiopién ahvoidac komrc, 0. 158

H ahuoida komg Beppaiverar mohu, mpoku-
TTel KamvoC Katd 1o mPIOVIOKa, amoypwpaTl-

Mob Aiyo Ado1 ahuaidag

*E\eyyoc ordBunc Aadiol ka autdpatou
ouothparoc Aadiol

opdG T pdyag e Jupmhipwon Aabiod ahuoidag, 0. 152
e Feyyoc Aimavong akuoidac, 0. 152
e AneuBuvOeire oto Kévipo aéppic.
Zéppm Mepiodog eyyunong kai vopikég anarmoeig Aoyw
eMeipewv
EW‘I"I‘"I 0 ypovog eyyunong dev mapareiverar péow g napoyfg eyyonong.
Afiomipe neham, Auté 1ox0el kai yia e§apripata, Ta omoia éyouv avrikataotalel kai

To napdv mpoidv diaBérer 5 xpdvia eyylnon and v nuepopnvia
ayopdc. Le mepimawon eN\elyewv o autd To mpoidv yete vopika
dikaiwpara évavri Tou nwhnT Tou mpoidvrog. Autd Ta vopika Or-
kaibpara dev nepopiloviar and v KaTwrépw avagepopevn eyyl-
nof) pag.

‘Opor eyyunong

H mepiodog eyybnon Eexivaer kard T nuepopnvia ayopdg. du-
Mooere og aogaléc onpeio T yvijoia anddeiln ayopdg. Autd 1o
£yypago ananeirar wg anddein yia mv ayopd. Edv eviog mévie
€100V amo TV nepopnvia ayopdg autol Tou TPoiGVTOC MPOKUYel
opahpa ukikol 1 kataokeunc, karomv emoyic pac, Ba To em-
oKeudoouie yia eoag dwpedv i Ba 1o avrikaraotfooupe. H napol-
oa gyybnon mpoinoBérel om eviog g mepiddou Twv mévie erov
Ba mpoakopioere o ehartwpanikd mpoidv kai v ambden ayopdg
(anddeidn Tapeiou) kar Ba nepiypdgere ev ouviopia ypanTag mou
Bpiokerai n EMNeyn kai mote mpodkuye.

Edv 10 eMdrrwpa kahdnrerar and my eyyinon pac, AapPavere 1o
EMOKEUAOpEVO TIPoiov 1) éva véo. Me Trv emokeur| 1 TV avrikard-
oTaon Tou mpoidvrog Oev Eekivaer véa ypovikn nepiodog eyylnong.

emokeuaorel. Evbeyopevec 0n undpyouoeg {nég kar eMeieig
Kard v ayopd mpéner va yvworonomBoly apéowc perd To dvoiy-
pa e ouokevaoia. Merd T Aqgn Tou xpovou eyyunanc, Tuxov
£1pavI{OpEVEC EMOKEUEC XPEWVOVTAL.

Av kard m Oidpkeia 1ox0og TG epmopIKAC eyyUnang, n omoia napé-
xel emokeun| karavahwrikod ayaBou, 1o ayalo eppavioe kamoio
e\iTTwpa kai o anarolpevog xpovoc emokeufc Tou unepBaivel Tig
dexanévre (15) epydoipeg nuépec, o katavahwrig dikaiolral va
{nmoe v mpoowpivi) avrikatdotact] Tou yia 00 Ypovo diapkei
1) €MOKEUR.

Eyyinon

To mpoidv kataokeudoTnKe OUPQWVA pe auoTnpEC 0dnyieg moio)-
Tac kar eAéyxBrke mpooekTikd mpiv and v amootol.

H eyylnon 1ogber yia opahpara uhikou 1 kataokeunc. H mapod-
0a eyyunon dev apopd efapripiata Tou Tpoidvrog Ta omoia uMoKel-
vial o€ guatohoyiky @Bopd kar enopivag Ozwpolviar pBeipdpeva
ebapripara (my. Muoaida komnc) 1 {nuiéc oe ebBpavora efapr-
yara .

H napoboa eyylnon My otav npoxAnOei nud oto mpoidy, orav
yiver NaBoc yeipiopoc tou 1 edv dev éxer ouvinpnOel. Na pia ka-
18MnAn yprion Tou mpoidviog mpénel va Tpolvral enakpifac ol
avagepopeveg unodeieic onic odnyiec emoupylag. Mpénel onwo-
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dijoe va anogebyoviar okorol ypRong kai yeipiopoi mou dev ou-
vIoTGVTaI 0TIC 00nyie Aeimoupyiac i) yia Toug omoiou umdpyel
mpoeidonoinon.

To mpoidv mpoopilerar pévo yia 1B1TIKA Kai Ox1 yia enayyeApar-

ki) yprion. Le nepinTwon Kakng perayeipiong kar akardMnAng xpn-

anc, xpnonc Piac kar mapepPaocwv, or onoiec dev dikxBnoav
an 1o efouatodornuévo pac Tpfpa otppic, n eyyinon mabe va
1oyUel.

Miadixaoia oz mepimrwon eyyinong

ia va efaopaliorel  ypAyopn enefepyaaia e umdbeonc oac,
npeite Tic €€ unodeiteic:

o Tia 0Aa 1o ampara va éyere mpoxeipn My anodeén Tapeiou
kai Tov apiByo mpoiovroc (IAN 513955_2510) w¢ anodeiln
Mg ayopdg.

Mnopeire va Bpeite Tov apiBpo mpoidviog omv mvakida thmou
010 mpoidv, oe yapaln oo mpoidv, ot oeNida Tithou Twv 0dn-
yiav yeipiopod (karw apiotepd) f oto autokdMaro oty mow
1} kdTw mheupd Tou mpoidvToc,

Edv mpokwouv ogdpara Aemoupyiag 1) homéc eMeler, em-
KOIVWVIOTE TIPWTA i€ T0 KATWTEPK avapepopevo Kévipo aép-
Bic Tphepaovika | ypnoiponoinote To évrumo emKoIVGVi-
ag, 1o onoio Ba Bpeire otov parkside-diy.com omy katyopia
Efurmpémnon.

Eva mpoiov mou Bewpeitar ehartwpanikd propeite, karomv en-
Kovaviac pe 1o Kévipo ofppic pac, va 1o amooreilere ywpic
¢foda anoatohig o yvwartomoinpévy diebBuvon atppic, em-
ouvanrovrac v anodein ayopdac (amddeiln Tapeiou) kar ava-
pépoviac mol Ppiokerar n éMeyn kar more mpoékuye. Mpog
anoguy mpoPAnpdrav oy napakaBn kar emmpooBerwv efo-
dwv va xpnoiponoieire anokhetomikd T dietBuvon mou oag
éxer 0oBel. EEaopalilere om0 amootold) dev pmopel va yiver pe

Xpéwon Tou mehdm, w¢ oykwdn, ebmpég ) pe dMou Timou edr-

ki) amoatolr. AnooreiNere To mpoidv pali pe 6Ma Ta ouvodeurr-

Avralhakrika kai afeoouap

kd aeooudp katd TV ayopd Kai ppovTioTe yia ENAPKAC 00Qa-
M ouokeuaoia perapopdc.

LépPig emokevav

Ta emokeué mou dev epminrouv omnv eyyonon , aneuBuvlei-

1 at0 Kévipo oéppic. Euyapiotwg va oag dcbaoupe pia extipnon

¢ dandvng.

* MnopoUpe va enetepyaotolpe povo ouoKeuEc mou Exouv amo-
otahel EMAPKAC OUOKEUAOEVEC Kal pe TANPWREVA TEAN.
Ynodaidy: NupakahoUpe va anooreiNere ) ouokeur) oag ka-
Bapn kar pe avagopd Tou ehatrwparog oy avriotoiyn Oied-
Buvon Tou kévipou aépfic.

o Aev napahapBavovrar auokeuéc mou éyouv amootakel mnpawré-
€¢ 070V mpoopiopd kaBa kar cuoKeuEg Tou Exouv anooTaei
w¢ oykaOn i ebnpéc 1 pe dMou timou &1dik anoatoh).

* [lpayparomoloUpe T andppiyn Twv aneotahyévav oag ehar-
TWHATIKGV OUOKEUGV Owpedv.

Kévrpo LépPig

Léppig ENada
@ Tel.: 00800 491824928
Doppa emkovwviag oo

parkside-diy.com
IAN 513955_2510

Eioaywyéag

Adfere unon on 1 akohoudn dictBuvan dev eivar diebBuvon oép-
Bic. Emkowvwviote TpdbTa pie To avwTép® avagepdyievo KEvipo
oépPic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMANTA

www.grizzlytools.de

Mnopeirz va AaBere avralakrika ke afsooudp piow Tou 16ToTOMOU WWW.grizzlytools.shop. Edv mpokiyouv npoPiuara
kard T diadikaoia napayyeNiag, emkovaviiore pali pac péow Tou diadiktuakod pag karaothparoc. Edv éyere nepioodTepeC epwTAOEIC pmo-

peite va aneuBuvBeite oto: Kévipo Zépfic, 0. 162

4\ NPOEIAOMOIHIH! Mia aopaNic xpfon Tou ahuorplo-
vou elvar duvari) povo pie eykekpipévec ahuoidec komig Kar payeg
odnyou. H xpfion pn eykekpipévav ouvduaopov pmopel va mpoka-
Moer aoBapouc 1y akopa kar Bavatnpdpoug TpaupiaTiopiolc,
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* KareuBuvrijpia Aapa:
* BE18-72-5810P (Kangxin)
* 188PXBK095 (Oregon)

* Aluoida komig:
* .325.058x72DL (Kangxin)
* 21BPX072X (Oregon)


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Merappaon Tou mpwrotimou Twv dijAwon cuppoppwong EE

Mpoidv: Bev{ivokivro ahuoompiovo pe nhektpiki ekkivon

Movrého: PPBKS-L 56 Al

ApiBpoc agipdc: 000001-017700

0 ordyog ¢ dfAwong mou mepiypdperal mapandvw eival UIP@VOC Pe TN OxeTIKY evwoiaki vopoBeoia evappéviong:
2006/42/EC » 2014/30/EU « 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwrépw mepiypagopevo avrikeipevo e dAwong elvar abppwvo pe T 0dnyia 2011,/65,/EU Tou Eupwnaikol KovoBouliou kai Tou

TupBoukiou, m¢ 8nc louviou 2011, ayenika pie Tov mepIopIopO TG XPNONC OPIOHEVAV EMKIVOUVEY 0UGIQV 0€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
ebonhiopo.

N va efaopahiorel  ouppdppwon, éxouv epappootei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdruma kar eBvika mpoTuma Kai Kavoviopoi:
EN1SO 11681-1:2022 « EN ISO 14982:2009 « EN IEC 63000:2018

Topgwva pe mv odnyia 2000/14/EC yia i ekmopméc Boplou, emPePaiwvovral ta akohouBa: Zrabyn nynmikc 1oxtoc (Lya)

- perpnuévn: 1139 dB;

- eyyunpévn: 116 dB

AxohotBnoe m diadikaoia afiohdynong me ouppoppwong obpgwva pe my 2000,/14/EC, napapmpa VI.

Moromoinmiké efraon timou EK

o ApiBpoc: M6A 036607 2364 Rev. 01

* Kooroinpévoc opyaviopdg: TOV SUD Product Service GmbH « NB: 0123
RidlerstraBe 65 « 80339 Miinchen ¢ Deutschland

H napouoa dfAwon ouppdppwon ekdiderar pe amokAeiomiki eublvy Tou Kataokevaon:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 4/ .
63762 GroBostheim

TEPMANTA

08.06.2026 Christian Frun!< ' |
Eouaiodornpévog avrimpacnog yia Ty Texunpiwon
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Coppxuna

Bosep 164
Hamenera ynorpeba 164
06em Ha HenoPaKa/LOAATOM...cvvvvvvveveeeeeerverrveeeeee 164
lpernea 164
Oynkumonane onuc 165
TexHuuyku noaaroun 165

besbeaHocuu ynarcrea 166
3Hauetbe Ha 6e30eAHOCHHTE YNATCTBA.......vvvvvvveeeeeeeeeeees 166
Mukrorpami u cumbou 166
Sigurnosne upute za benzinske motorne pile.................. 168

[puuntu u cnpeuyBatse H NOBPATEH YAAP 04 CTPHA Ha
oneparopor.

lpeoctanary pusuun 170
MoaroroBka 170
besbennochn ypenu 170
Mposepere ro HuBoTO Ha NoKetse Ha batepujata 170
Hanonwere jo barepujara 170
Pabora 171
Mpea paborara 171
BrnyuyBawe u ucknyuysamwe 17
Texuuku Ha nunetse 173
OnpixyBakbe, YACTEHbE W CKIAANPAIE. ceveereereereens 175
Oppxysate 175
Yncretse 178
Tpancnopr 178
(knagupate 178
Orcrpanysarbe/3awTuta Ha XuBoTHata cpeauHa.. 178
Orcipatete v batepuuTe Ha eKOMOWKH HAYMH................ 179
Bapatbe npobnemn 179
TAPAHTEH CEPTUUKAT. 180
PesepBHU Ae0BM U AOAATOLM. ....eceveereerecrersenanee 180
MpeBoa Ha opurnHanHaTa Aeknapaumja 3a
coobpazHocr Ha EY 181
Packnonen nornen 225
Bosen

(5

Ynarcrsata 3a ynotpeba ce aen oa 08oj npoussoa. Mpea aa

70 KOPHCTHTE NPOM3BOAOT, 30MO3HA{TE 6 CO CHTE YNaTCTBA 30
pabora u besbenroct. Yysajre ro ynatcrsoro 3a ynotpeba Ha
be3beaHo mecTo 1 npexajTe T CuTe JOKYMEHTH KOTQ F0 NPeATBaTe
NPOU3BOAOT HA TPETH AIMLG.

Ypesor He e HOMEHeT 30 HUKAKoB Apyr TN Ha npumena. Osa
BKAYYYBO, HO MPUMEP, CeYetbe SAAPH{, NNACTUKD, KOMEH,
METQA, XPaHa WK APBO WTO CORPXM Tyfn npeamew (wa np.,
WajKA WA 30BPTKH).

Anaparor e Hameret 3a ynotpeba oA CTpaHa Ha Bo3pacHM.
Mnagute nuua Hap 16 rogum cmear f4a ro Kopuerar anaparor
IMO N0A HOA30p.

Motopara nuna Tpeba aa ja kopuctn camo eao auie.
Kopucrukor mopa aa Hoc C00ABETHA MYHA 3QWITHTHA ONpema
(1130). MotopHata nua mopa Aa Ce APXH €0 AECHATA PAKA HA
30AHATA PAYKY, O €O N€BATA PAKA HA MPESHATA PayKa.

Mpea Aa ro KOPUCTH YPERoT, KOPUCHUKOT MOPA A M NPOYHTA

u pasbepe cute WHOPMALMM | YNTCTBA BO YNATCTBOTO 30
ynorpeba.

(exoja apyra ynotpeda wro He e U3PeuHo A03B0NIEH BO 0BA
yNaTCTBO MOXE A0 NPETCTABYBA CEPUO3HA ONTCHOCT 30 KOPHCHUKOT
1 A0 PE3yTHPa Co oWTeTYBaKE Ha anapator. Onepatopot uiu
KOPHCHUKOT HA QNAPATOT € OATOBOPEH 30 KaKBH buio HecpeKn wan
WTETH B3 APYTH MLA WM HUBHUOT MMOT. ANTPATOT & HameHer

30 ynotpeba so cextopot ,Hanpasy cam”. He e gusajiupan 3a
KOHTHHYMpaHa Komepuujanta ynorpeba. [lokonky ce Kopuctu
KoMepUHjanHo, rapanuujata e Hesaxeuka. lTpoussogutenor He e
OArOBOPEH 30 WTETA NPEAU3BUKAHA O HENPABWAHA ynoTpeba win
HeNpaBUAHO PaKYBaKE.

06em Ha ucnopaka/[loparoun

Pacnaxysaire ro anaparot u npoBepeTe ja COAPKMHATA Ha
UCnopaKa.

| /' BknyueHo Bo oncerot Ha ucnopaka
‘ )(' He e BknyyeHo Bo ucnopakara

lpaBunHo ypaete ro marepujanot 30 NaKyBatwe.

Mpernen
° Wnyctpaumute Ha anaparor mose Aa ce
l 9 HOJBAT HO NPEAHAT M 304HATA NPEKAONHA
[T
. A

lpeata pauka

Startergriff

Enektpuuen craprep

3aknyuysate Ha racra

3uaHa pauka

3aurura Ha paiete

lac

Kanax wa pesepsoapor (lopuso)

(Kanax Ha pesepsoapor (Macno 3a cuymnp)

© oV © N o~ U1 B~ W N

Hamenera ynotpeba 10 Cavynp va nuna

YPeIJOT € HOMEHET UCKTYuuBO 30 CIeAHATa ynotpeﬁu: 11 Jloct

o (euetse APBO HA OTBOPEHO
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33

34

35
36

37
38

39

40

4

42

43
44

@R

rp(lHMlIHMK (0 KaHYa

Pauka 30 conupauka Ha cuHYMpOT/peaeH WIMTHIK 30
paue

OrknoHyBauKa sae3aa

Hasprka

3aBpTKA 30 30TETHYBAE HA CHHLMPOT
Kanak Ha 3anyasmk

[Npxau 30 batepuja

Pauka 30 nagto nanese (30ayuwysay)
[lymna 3a ropuso

Konue 30 ucknyuysate

30uWTUTHUK 30 CHHUUP

Komburupana anatka

Topba 30 Hocere

barepuja

Konue (Mnankatop 3a HuBo Ha nonketse)
JHauKaTop 30 HUBO Ha NOAHeHE
Ocnobopysatse Ha barepujara
MNonnay

[Tomow 30 cevere

WWwwe 30 mewatse ropuso

Llluwe co macno

. D

Mpukas (Pesepsoap 3a ropuso)

[/ N¢]

Wnaukarop 3a Hacoka Ha nafare/Musmja Ha sua
o.M

Anantepcka HaspTKa

bp3o cnojysame

. N

Kpajsa nnoua (Momow 30 cevetve)
Jlenta 30 cevese (Momou 30 cevetse)
.S

3UBPTKA 30 PEryAMpatbe HO MACOTO
o T

Ountep 30 Bo3ayx

a. X
45 3anyatuk
46 Meu crpena
47 [ipxau (Wrma 30 37ervysatse Ha cuiyupor)
48 3uBpTKa 30 30KNYYYBAKE HA CHHYMPOT
49 Orsop 30 macno

50 MWrma 30 3aterkyBarbe Ha cuHyUpoT

®yHkumoHaneH onmc

TMorneaHeTe M CIG4HUBE ONMCH 30 (YHKUKIOTO HA KOHTPONHMTE
eNleMeHTH.

TexHnuku noaarouu

Benzin-Kettenstige ........ceeeeueeueencancnne PPBKS-L 56 A1
3acbatiura Ha motopor 56,5 a’

MAKCAMAAHT MOKHOCT HO MOTOPOT ..v.vvvveeeereeeee 2,2 kW (3,0 PS)
bp3ua Ha motopor

- pabora Bo npaseH o ny

- €0 N10CT ¥ CHHYMP HO NUAQ Mgy
Bonymen Ha pesepsoapor

- Maen0 30 CHHHD covoeeeeeeeeee 260 am® (0,26 1)
- Topugo 550 an® (0,55 1)
ogobpeHo ropuso ROZ 95 (E10)
(00AHOC HO MEWIABUHATA HO TOPUBOTO «.......eeeeveveessnnees 40:1
0406peH0 MaCN0 30 ABOTAKTEH MOTOP ........... 1S0-L-EGD, JASO FD
HuBo Ha emucuja v

Durch ein EU-Typgenehmigungsverfahren ermittelter
Kohlendioxid-Emissionswert (C02): 1183,52 g/kWh
MpouseoauTenn Ha motop

o Tproecko ume: MEILIN

* Wme na komnarmjara: Yongkang Meilin Machinery Co., Ltd.

* Kontakr agpeca so Yuujara: 3rd floor, Building 2, No. 220
Shangpu Road, Dongcheng Street, Yongkang City, Jinhua City,
Zhejiang Province, Ching

BP3MHA HO CHHUMPOT Vg coseeenevvverereessssnnnnssseeeeeees 22,15m/s
Bua Ha 3awmmra IPX0
TeXuHa, NpaseH Pesepsoap/co BATePHIQ w.....ovvecevvvereecereeeeeenes
- 063 10CT M CHHUMD HO MND .coeeeoeeeeeeeeeeeens 6,67 kg

- €0 /10CT M CHHLIMP HO MUna
(uiyup Ha nuna
- BP3MHO HO CHHLIMPOT V) covvveeeeeeeeereeeeerreeeereeerereneereees

Kanax Ha gwrepor 3a sosayx - Pacrojanwe Ha MEKTE HO CHHUKPOT ............. 8,25 mm (0,325")
Kpunecra nasprka - bpoj Ha Bpcku 72
.U - JOUNHO HO TIOTOHCKUTE QAIKH «...eeveeeeeeeeeeeeeeeeeee 1,5 mm
(Beiuuka Jlocr Kangxin BE18-72-5810P
, - Tun Ha nocr 18"

YTMKay 30 cBeKHYKa
- [lO7KMHO HA AOCTOT oo 52 cm (520 mm)
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= JIOMKMHO HO CRUEHDE evvrrrrrreeeeeeeeeeeeersssssseens 45 cm (450 mm)

Pacrojanie Ha UEAUTE HA CHHLMPOT ............... 8,25 mm (0,325")
- bpoj Ha 306w (3unuatmk) 7
HWBO Ha 3YUeH NPHTHCOK Lyp w.ovvreervrrees 93,9 dB; Kp=3 dB
Hugo Ha 3ByuHa moKHoct Ly

- [APAHTHPAHO 116 dB
= UBMEPEHO wevovvveeeeeeeresereemssssmmssssssassasnnns 113,9 dB; Kyp=2,43 dB
£k BHUMAHME! Ouwrerysate Ha cayxor! Hocere sawmira 3a
yX.

subpaunk ay

= TIPEAHT PAYKD oo 8,945 m/s% K=1,5m/s?
= 300HO PAYKD oo 9,460 m/s% K=1,5m/s?
barepuja Lilon
Temneparypa Maxke. 50 °C
- lpouec Ha nonere 4 - 40 °C
- Pabora 4-50°C
- Cknogupatse 15-25°C

PARKSIDE Performance nametta batepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Pabora pekserumja/bpeksenten oncer ... 2400-2483,5 MHz
- MokHocr Ha npeHoc <20 dBm

Bpentocture Ha byuasa u ubpaunn bea yTepaen Bo comacoct
(0 CTHAAPAHTE W NPOTHCATE HABEAEHK BO ACKIAPALKICTA 30
coobpastocr.

HaBeaenara BkynHa BpeaHocT Ha BMOPaLMH U HaBeAeHaTa
BPEAHOCT HO emucuja Ha byuasa ce u3mepetn cnopea
CTOHAGPAM3UPAHA MOCTONKA 30 TECTUPOKLE U MOXE A0 (e KopHCTaT
30 CnopeayBatbe Ha eaeH yped co Apyr. Hugegexara BkynHa
BPEAHOCT Ha BUBPAUMATE M OLPEAEHATA BPEAHOCT HA EMUHCH{Q HO
byJasa moxe Aa ce KOPUCTAT K 30 40 (& HANPABH NPEAUMUHOPHA
NPOLEHK HO M3OXEHOCTO.

4\ NPEQYNPEAYBAHE! Emncuire va suBpaumn u Byuasa
MOXE A0 C6 PO3AMKYBAAT 0f HABEAEHATA BPEAHOCT 30 BPEME HA
BACTUHCKAT YN0TPE6a Ha YPEAoT, BO 3UBUCHOCT 0/ T KAKO (6
kopucn ypegor. MotpebHo e 4a ce Bocnocrasar besbegnockn
MEpKH 30 30THTA Ha ONEPATOpOT, BP3 OCHOBA HA NPOLEHKA HA
W3NOXEHOCTO Ha BUOPAUYM 30 BPEME HA PeanHuTe yCI0BH Ha
pabora (3emajku v npeasua cTe aenosy oa paborHHoT UMKAYC,
HO MPUMER, BDEMUIATA KOTG YPEAOT & HCKAYYEH U BPeMMtbaTa
Kora e BKAyueH, Ho pabot Be3 onmosapyBatse).

X20 VTEAM

Ypenor e nen oa cepujara X 20 V TEAM u moxe aa paboru co
6arepum on cepujara X 20 V TEAM. barepuue og cepujara

X 20 V TEAM moxe 4a ce NOHAT CAMO CO MOAHAYM 04 CEPH{aTa
X 20 VTEAM.

lpenopauysame Aa ro KOPUCTHTE 0BO] YPeA CAMO CO CeAHNUBE
barepuw: PAP 20 BT, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 AT,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

lpenopauyame noHee Ha oBe batepui co cneatmse
nonwauw: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
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PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Textuuku nonatouy 3a barepujara u nonxavor: Bugere ru
OfANIHUTE YNATCTB.

besbeaHocm ynarcrea

Osoj aen rv ondaka ocHosHure besbearoctu ynarcrea npu
KopHCTetbe Ha anaparor.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Tenechn NI0BPEAM M MATEPH{aHT
WUTETA NOPOAM HENPABHAHO PKYBAtbe (0 batepujara. 3emere v
npeasws besbeaHocHKTe yNaTCTBA 1 YNATCTBATA 30 NOAHEHE U
npasuAHa ynotpeba Bo ynarcraata 30 sauwara barepuja u noaxay
oz cepujara X 20 V TEAM. [leranen onuc Ha npowecor Ha
nIoNHetbe U JONOAHUTENHH MHDOPMALKI MOXETE AQ HajaeTe BO
08 nocebro ynarcrso 3a ynorpeba.

4\ NPEAYNPEAYBAHE! Moroprara nina e onace ypes
Koj MOXe A0 NPEAM3BUKA CePHO3HH, Na AYPH M (ATANHM NOBPEAU
[I0KOAIKY €& KOPHCTH HEMpABIAHO AW HEBHUMATENHo. 3aToq,

30 saua Oesbentoct u besbennocra Ha apyrute, cekoraw
nounTysajTe ru cnegnuse besbeanoctu ynarcraa u KoncynTMpaje
ce co NpodyecHoHanel| JOKOAKY He CTe CHTyPHH.

3Haverbe Ha besbeaHocuure ynarcrea

4\ ONACHO! [lokonky e rn cnenute osue besbennockn
ynarcrea, Ke ce cnyun Hecpeka. PesynTaror e cepuosHa TenecHa
1I0BPEA WK CMpT.

A NPEAYNPEAYBAHE! [lokonky e ru cnegure osue
6e3beqocu ynatciea, moxe A e cryuw Hecpeka. Pesyntator
MOXe i Oune CepHO3HA TENECHA NOBPEAQ WK CMPT.

4\ BHUMAHME! [loxonky e rn cnegure osue Besbeanochu
yNatcisa, ke ce cnyum Hecpeka. Pesyataror moxe aa buge necta
WK YMEPEHQ TeNecHa nospeaa.

W3BECTYBAHE! [lokonky e r cneaute osue besbeaHocHu
ynatcia, Ke ce cnyum Hecpexa. Pesyntator moxe aa buge
MATePHjaNHa WreTa.

Mukrorpamu u cumbonn

Cumbonu Ha anaparor

W3BECTYBAE! Mpen na 3anounere co pabora, Temento
3an03HajTe ce co cute KowTponu. Bexbajre ja ynorpebara Ha
MOTOPHATA AT M 30MoNeTe Npo(ecoraney Aa B ja objacku
Hej3MHaTa GyHKUMja, paboTetbe 1 TEXHUKM HO Ceuetbe.
W3BECTYBARE! Cuviyupor Ha nunata He ce BPTH Kora e
KTMBMpTHA conupaukara Ha cunyupor. Ocnobogere ja
CONMPAYKATA 30 CHHYMPOT CO NOBNEKYBAE HA PAYKATA 30
COMUPAYKATA 30 CHHYMPOT KOH MPEAHATA PaYKa.
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Onacocr!

Mpouutajre v ynatcreara 3a pabora

KopMaeTe 3ULUTUATO 30 OUK U CnyX
KopMaeTe 3QIUTHTa 30 Thasa

KopMaeTe 3UWTATHA paKaBuLy

Hocete 3awuthu uesam o uspcr fon!

Kopucrere saurutia obnea co obnora otnopra Ha
cevetbe!

(exorauw kopucrete v gere paue!

He e go3soneHo nanete OTBOPEH NNAMEH; 3(16puHe10
€ nanetbe, 0TBOPEHU U3BOPU HO Nanee u nylwetwe.

Ynotpebara Ha anaparor Ha 40X WAK BO BAOXKHA
cpeauta e 3abparera.

Brumanue! Mosparen yaap - buaete BHUmaTentm Ha
TI0BPATHIOT VAP HO MALIKMHATA A0AeKa paborure.

BHumanue: Xewku noBpLMHM, PUUK 04 U3ropeHuLu!

[apAHTHPAHO HUBO Ha 3BYYHA MOKHOCT Ly Bo dB.

Volumen des Kettendltanks

ﬂoumuumhe [0 CUHLMPOT HO nunara

3anpu anapar

3aTBope cayx
OrBopen cayx

Limited Edition

Tun ta noct

@R

v FoN | Einstellung der Kettenschmierung

. Mischungsverhiltnis Kraftstoff zu 2-
Bﬂ+0 40:1 Takt-0l: 40:1, NUR Kraftstoffgemisch
verwenden

Driicken Sie 6x die Kraftstoffpumpe

lopuBo wro Ke ce KopucTH

& o> Gaso o>

20 verwendendes 2-Takt-0l
Cumbon Ha payKaTa HA CONMPAYKATA 30 CUHLMPOT

t 8 )% ¥ Compaukasa cunymp (axmsupara/
JeaKTMBHPOHA)

“VII('I'OIPIIM HU KANAaKoT HA 3anYaHUKOT
J c)=>
f=—R\ " 2
(O))O
& -
Nes?

“MKTDIPHM Ha nocror

< in ta focr

H [Linpwha Ha xnebor

—
000

Hacoka Ha potaumja Ha cuiyupot Ha
nuAata

Conupauka 3a curup (oTBopeta/
30TBOpeHa)

Kettenspannung einstellen

Pccm]uuue HQ UINUTE HO CUHLMPOT

@ bpoj Ha Bpckw Ha noroHot

Mukrorpam Ha eTukerara

N

Kettenbremse aktivieren

w

6x  [lpuTnctere jo nymnara 3a ropuso

@ Kaltstarthebel (Choke) ziehen

/o

I
ﬁ Gashebelsperre und Gashebel betiitigen

Bl

(lKTMBMp(]]Te [0 eNeKTPUYHKOT CTapTEp

-
Lix Kettenbremse deaktivieren
i

Il PARKSIDE"
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"VIKTOI'pﬂM HO WKLWEeTOo C0 macio

6 g MoamaukaTe ro CAHMPOT HO NUAGTa
RERURT

TR
i UyBajre Ho MeCTo HeAoCTanHo 3a Aeya
A

Cumbonu Bo ynarcreoro 3a ynorpeba

@ @ [lerantm ynatctea 30 pakysarwe
e
’@ Mputucnere

|i|? Mposepere ro HuBoTo Ha NoAHetse Ha batepujara

—
. Busyenta urcnexumjo

e .
o%  Hewncromja/Munesura
So°

[
B

@ Yucrere ro ypegor co cyBa kpna
4

X/’ Uncrere co rpyba verka
%Mit Birste reinigen

Entsorgen (fachgerecht)

Hukoraw He npekajre ro ypeaor co Boga

BHumatve - Tokcuynm ucnapysara!

vV B O Q%

Ypesor paboru co makcumanta Gp3uHa.

10k ok 10 Stunden Arbeitszeit

He KOpuCTeTe CPEACTBA 30 YUCTeHE KU PacTBoOpyBaUN

Kowraktupajre ro cepaichuor uentap.

(knoaupaite Ha cyso

X e

I3anere ja Batepujata on ypeaor npen npogonKeHo
cknapupatee (normearete rn nocebHuTe ynatcraa 3a
pabora 3a barepujata u nonnavor)

He wsnoxysaijre ja barepujara Ha aupexTHa convesa
cemmuna wav Temneparypu Haa 50 °C nogonr
spemeticku nepuog. Ocobeto, usbernysajre aa
CTABATE HO PAK[ATOPH AN A TM CKNOAMPATE BO
BO3WAG.

S |

MAX 50 °C

ﬁ [la ce uysa nopaneky 0a Aodar Ha geua

Uysajre Ha yucto mecto, bes npatma u mpa3

| wmo 5707 unmittelbarer Stopp der Siigekette

@ STOP verzogerter Stopp der Sigekette

Kettenspannung einstellen

L -
K&" 3aternyBarbe,/0nabaByBame Ha CHHLMPOT
Ha nuaata

Sigurnosne upute za henzinske motorne pile

Pozor! Procitaite sljedece sigurnosne upute kako biste izbjegli
osobne ozliede i o3tecenje imovine.

Opce napomene

* Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujudi djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja.
Diecu treba nadzirati kako se ne bi igrala uredajem.

Pridriavaite se zastite od buke i lokalnih propisa
kada radite u Sumi s motornom pilom. Lokalni propisi
mogu zahtijevati test prikladnosti. Ruspitajte se u upravi
VaSe Sumarije.

Nemojte raditi s motornom pilom ako ste umorni

ili bolesni ili nakon uvzimanija alkohola, tableta ili
droga. Uvijek pravovremeno uzmite pauzu.

Reiite samo drvo. Nemojte koristiti motornu pilu

u svrhe za koje nije predvidena. Na primjer: ne
koristite motornu pilu za rezanje metala, plastike,
zidova ili gradevinskih materijala koji nisu od drveta.
Koristenje motorne pile za radove za koje nije predvidena
moze dovesti do opasne situacije.

168 /I PARKSIDE’ )

PERFORMANCE



Priprema

Pri radu vvijek nosite odgovarajucu radnu odjecu
koja omogucuie slobodu kretanja. To ukljutuje zastitnu
kacigu, zastitu za sluh, zasfitne naotale ili zastitu za lice,
zastitu za ruke i zastity od posjekotina: Zastita za noge i
za3tita za stopala protiv Klizanja.

Kod piljenja suhog drveta moie doci do stvaranja
prasina. Nosite prikladnu masku za zasfitu od prasine.
Pripazite, da rukohvati prilkom rada budu suhi i isti.
Nemojte raditi s ostecenom, nepotpunom ili
modificiranom motornom pilom bez pristanka
proizvodaca. Nikada nemoijte koristiti motornu pilu
s neispravnom zastitnom opremom. Prije uporabe
provierite sigurnosno stanje motorne pile, posebno maca i
lanca.

Motornu pilu nikada ne pokrenite u zatvorenim ili lose
ventiliranim prostorijama, jer postoji opasnost udisanja
ispusnih plinova motora.

Nikada ne pokrenite motornupilu, prije nego su mag, lanac
pile i pokrov laganika ispravno montirani.

Pogon

Uvjerite se da u blizini radnog podrucja nema ljudi ili
fivotinja.

Krenite tek onda, kada je radno podrutje oslobodeno
prepreka i kada ste predvidjeli put povlatenja ispred
padajuceg stabla.

Uvijek driite motornu pilv desnom rukom na
strainjoj rucki, a lijevom rukom na prednjoj rucki.
Drzanje motorne pile obrmuto povecava rizik od osobnih
ozlieda i nikada se ne smije Giniti.

Driite motornu pilu saumo za izolirane povrsine

za drianie, jer lanac pile moie doci v kontakt sa
skrivenim zicama . Landi pile koji dodiruju Zice pod
naponom mogu pod napon staviti metalne dijelove motorne
pile, i uzrokovati strujni udar korisnika.

Uvijek odrzavaite siguran stav i koristite motornu
pilu samo kada stojite na évrstoj, sigurnoj i ravnoj
povrsini. Skliske ili nestabilne povisine mogu uzrokovati
gubitak ravnoteze ili kontrole nad motornom pilom.
Prilikom podmazivanja lanca stvara se lagani trag
ulja od ulja koje curi. Obratite pozornost na smier vietra i
ne izloZite se bespotrebno maglici od ulja za podmazivanie.
Driite sve dijelove tijela podalje od lanca pile dok
motorna pila radi. Prije nego $to pokrenete motornu
pilu, provierite da lanac pile nista ne dodiruje.
Trenutak nepaznie tijekom rada s motornom pilom moze
uzrokovati zapetljavanje odjece ili tijela s lancem pile.
Nikada ne radite jednom rukom ili iznad visine ramena.
Dugotrajna uporaba uredaja moie dovesti do
problema s cirkulacijom v rukama (bolest bijelih
prstiju) povezanih s vibracijama. Redovito mijenjajte
Vasu radnu poziciju. Trajanje koristenja ipak moZete produiii
nosenjem prikladnih rukavica ili redovitim pauzama v radu.
Imajte na umu da osobne predispozicije za slabu cirkulaciju,
niske vanjske temperature ili velike sile zahvacanja prilikom
rada mogu skrafifi vrijeme uporabe.

@R
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* Kada reiete granu pod napetoscu, pazite na povratni
udar. Kada napetost u drvenim vlaknima popusti, grana
pod napetoscu moze udariti korisnika i//ili oteti motornu pilu
kontroli.

* Budite iznimno oprezni pri rezanju grmlja i mladica.
Tanki materijal moze zahvatiti lanac pile i odbaciti se prema
vama ili vas izbaciti iz ravnoteZe.

« Iskljutite motor i pricekajte da se lanac pile zaustavi prije
nego 3to odlozite motornu pilu.

Ciscenje, odrzavanje i skladistenje

Paliivo slijedite upute za odrZavanje, pregled i servis u ovom

korisnickom priruéniku.

Svi radovi odrZavanja, koji nisu navedeni u ovim uputama,

smiju biti izvrseni samo od strane servisa za kupce lancanih

pila.

Slijedite sve upute prilikom @3¢enja motorne pile od nakupina

materijala, skladiStena ili odrZavanja. Provierite je li motor

iskljuten i osiguran od slucajnog ukljugivanja. Neocekivani

pogon lancane pile prilikom odstranjivanja nakupina

materijala ili tijekom radova odrZavanja moze dovesti do

ozhiljnih ozljeda.

Koristite iskljucivo dijelove pribora preporugene u ovim

uputama.

Motornu pilu nosite driei je iskljuéenu za prednju
rucku i podalje od tijela. Prilikom transporta ili
pohrane motorne pile, uvijek postavite stitnik
vodilice. Ispravno rukovanje motornom pilom smanijit ée
vierojatnost sluajnog kontakta s pokretnim lancem pile.

Motornu pilu i gorivo uvajte na sigurnom miestu i izvan
dohvata djece. Takoder ne smije postojati opasnost od

curenja goriva ili para koje dolaze u kontakt s iskrama ili
otvorenim plamenom. Izvori nastanka iskri mogu na primjer
biti elekiricni uredaji.

Za cuvanje goriva koristite prikladne i dopustene spremnike. U
sluéaju dugotrajnijeg Cuvania ili prilikom transporta motorne
pile ispraznite spremnike za gorivo i ulje za lanac. Stare
pogonske tvari dajte uredno zbrinuti.

Mpuumnm n cnpevysarbe Ha noBpareH yaap
01 CTPUHU HA OMepaTopoT

lloBpareH ygap moxe Aa ce NojaBu Kora BPBOT WM HOCOT

Ha BoAWAKaTa Ke Aonpe 0 NPeAMET WA Kora ApBOTO Ke ce
30TBOPH U Ke 0 NPUTHCHE NHELOT HA NAGTA BO 3aceKoT (cn.
b).

Kowakror co BpBOT B0 Hekou Cnyuan moxe Aa NpeaU3BHKa
HeHagejHa 0BpaTHa peauuja, TypKajkk ja BoguAKaTa Harope
W Ha3aA KoH onepatopor (cn. a).
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 (TUCHYBAETO HO NTHELOT HO MUATTA NO FOPHUOT AN 0
BOAWAKATA MOXe D30 Aa ja TypHe BOAWAKATA HA30A KOH
0neparopor.

Buno Koja oa 0BHe peakuum moxe 4a npeau3suKa rybetbe
HO KOHTPOAATA BP3 NUAQTA, WTO MOXE AQ PE3YATUPA CO
cepuo3nu Teneciu nospeau. He nomupajre ce ucknyumso

Ha besbearoctute ypenu srpaneny Bo sawara muna. Kako
KOPHCHYK HO MOTOPHa NuAa, Tpeba 4a npesemere Hekonky
4eKopH 30 A0 M 3awTMTMTe BawwuTe pabork 3a cevetve oa
HECpeKu WM noBpeau.

MospatkuoT yaap e pesynrar Ha norpewna ynorpeba Ha
MOTOPHATA MUAT M/WAM HETOUHU PaBOTHK NpoLeaypU WM yCIOBH
1 MoXe A0 ce u3berHe co Npe3emarbe Co0ABETHA MepKI Ha
NPETNA3AUBOCT KAKO WTO € HABEAEHO NOJOY:

* [IpxeTe UBPCTO ApXKEtbE, CO NANLMUTE U NPCTUTE
0KO/y PUYKUTE HO MOTOPHATA MW, €O ABETe paue
HO MUAATA ¥ NOCTABETE [0 TENI0TO W paKaTa TaKa
LUTO Ke MOXKeTe i e CMPOTUBCTABMUTE HA CUNUTE
op nospareH yaap. CunuTe 04 NoBpaTEH YAap MOXe AT
TH KOHTPOAMPA ONEPATopoT, AOKOAKY Ce NPE3eMaT CO0ABETHN
MepKi Ha npetnasnusocr. He jo nywrajre motopHara nuna.
He npertepyeajre co ucrerHyBarbeto n He cevete
Haj BUCMHATA Ha pameHata. 0Ba nomara Aa ce cnpeyn
HEHAMEPEH KOHTAKT CO BPBOT M 0BO3MOXYBA nofobpa
KOHTPOAQ HO MOTOPHATA MUAQ BO HEOYEKYBAHM CHTY LM
Kopucrete camo pesepBHM BOAMAKM 1 NAHLM 30
nuna HaBeAeHu of npousBoAuTenor. Henpasunnue
30MEHCKI BOAWIKA 1 CHHUMPHTE HO NUAQTA MOXe A0
NPEAM3BUKAAT KHHEtbe HA AGHELIOT W/Wik NoBpaTeH yaap.
Cnepere M ynatcteata Ha NPOM3BOAMTENOT 30
oCTperbe M OAAPXKYBAHbE HU NIAHELOT HA NuAaTa.
Hamanysarero Ha BHCHHaTa HO Mepadot 3a Anabouna moxe
/10 10BE/E A0 3r0NeMeH NPOTHBYATP.

Mpeocranarn pusnum
[lypy u ako ro KopcTHTE 0BOj ONAPAT NPABHAHO, NPEOCTAHATHTE
pU3MLM ceKoraww ocrakyBaat. (neaHuBe ONaCHOCTH MOXe AQ C&
110jaBAT BO BPCKA CO AM3QHOT M KOHCTPYKLHU|ATA HO 0BOj aNapar:
o QwTeryBate Ha CYXOT OKO HE (e HOCH COOXBETHA 3TLLTHTA 30
CYX.
o OwreryBatbe Ha 33PABJET0 KAKO Pe3yATar Ha subpawum
HO ANGHKATA M PAKAT 0KO ANAPATOT C& KOPUCTH MoAoAr
BPEMEHCK NEPUOZ WA He Ce PAKYBA M OAPXYBA NPUBIIHO.
* (euewa

A NPEAYNPEAYBAHE! Onacroct o enektpomaretHo
nione rexepuparo aoaeka anapator paboru. Moa oapenetn
OKOMIHOCTH, NI0/1ETO MOXE AT BAMj0E HA OKTMBHMUTE WM NUCHBHUTE
MEAMLMHCKI UMAATHTH. 30 0 C& HAMAAW PU3UKOT O CEPHO3HK
WK ATANHM NOBPEAU, NPENOPAYYBAME MLATA CO MEANLMHCKI
JMNIGHTH 40 Cé KOHCYATMPQAT CO (BOjOT 1eKp 1 NPOU3BOAUTENOT
HO MEAMLMHCKHOT MMAATHT NPEA Ad F0 KOPUCTAT aNaparor.

MoarotoBka

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Pusuk 04 nospeaa nopagh
HeHamepHo CTapTyBatbe Ha anaparor. He BmeTHyBajTe ja
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barepujara Bo anapatot cé A0AEKa ANAPATOT He € LENoCHo
nogroteex 3a ynotpeba.He nanete ro motopor soaeka anaparor
He & LIeN0CHO NoAroTBeH 3a ynorpeba.

besbeaHocHu ypean

(neanuse besbeaHocHm KapaKTePUCTHKH Ce MOCTABEHH 30 A 10
3AWTHTAT KOPHCHIKOT W YPEAoT:

3aknyuysatbe Ha racra (4)

o (npeuyyBa HEHOMEPHO CTAPTYBAE HA CHHUMPOT HA MWAGTC.

3uaHa pauka (5) co 3apen wrutHuk 30 paue (6)

© Ja WwiMTH paKaTA O TPOHKH, TPAHYMIBA M OF CHHUMP HO NUAG
UT0 CKOKA.

Cunymp Ha nuna (10) co noman nospareH yaap

* bnaroaapenne Ha cnewwjanvo passuenure besdearockn
KOPAKTePUCTHKK, NoMara Aa ce ancopbupaar npeukure.

Ipannunmk co kanya (12)

* Ja 3ronemyBa cTabunHOCTa NpH BEPTHKOAHK CRUEHO.

* [0 onectysa cevetseo.

Pauka 30 conupauka Ha cuHyMp/npeaHa sawTuTa 3a

paue (13)

o (uhupor Ha nunaa Hema Aa paboTu Kora e akTMBUpaHa
COMMPQYKAT HA CHHYPOT.

o CMHYMPOT HO MWATA BEAHALL 30TMPA BO CAYYG] HO MOBpOTEH
yAap.

* Paukara moxXe Aa Ce PaKyBa H payHo.

* Ja MK N1EBATA POKA HO ONEPATOPOT AOKOAIKY C& AM3HE OF
NPeAHATa payka.

Konue 3a ncknyuysare (21)

* Kora ke ce npuTUCHe KONYETO 30 HCKAYYYBAlbe, YPEAOT BeAHOW
(6 HCKAyuyBa.

3uepTka 30 3aKnyuyBatbe Ha cHyMpor (48)

* [0 HOMaNYBa PH3HKOT OA NIOBPEAQ AOKOKY CHHUMDOT HO
NWAATA C& OTKMHE WK C6 CKIHE.

Mposeperte ro HNBOTO H NONHEHE HA

barepujara

— uperte (cn. B)

6oja 3HaueHe

3eneH Barepujara e Hanonwera

noproKanos Barepujara e genymio
Hanonkera

upaen barepujara tpeba aa ce nom

Hanonnere ju 6arepuijara

Benewxu

He u3noxysajte jo batepujara Ha AUPEKTHA COHYEBA (BETAMHA
WK BUCOKH TeMnEparypu nogonr Bpemencku nepuoa > 50 °C.
Ocobeo, u3berysajre 4a v CTaBATE HO POAW{QTOPK WAK 4 T
(KAOAMpaTe BO BO3MAC.

Bugere rv u ynarcteara 3a pabora Ha nonxayor.

@



— ugere (cn. B)

Pabora

Mpea paborara
Vlsspujete W CNeHUBE UEKOPK Npea AQ r0 KOpUCTUTE ypeaor:

* Moupajre ro curympor u noctot 3a nuna, cip. 176

° 3arerHysate Ha CHHYMPOT Ha nuaara, cp. 177

o [logajre macno 3a curymp, cip. 171

* [lposepere ro nogmaukysawero Ha curympor, cp. 171
o [Iposepere ja conupaukara 3a curympor, cip. 171

* [lposepere ja uenpusHata cocrojba u KoMMAETHOCT Ha
30WTHTHATE Ypean,

nposepere ro CUCTeMOT 30 FOPUBO 30 NPOTEKYBAbE,

YBepere (€ 1EKO MOTOPHATA NUNG HE AONUPA HUKAKBH
npeamertu.

Mijesanie i punjenje goriva
Benewxu

o 4\ ONACHO! Brand- oder Explosionsgefahr! Sorgen Sie
beim Hantieren mit Kraftstoff immer fiir eine gute Beliftung.
Rauchen Sie beim Tanken nicht und halten Sie jegliche
Wiirmequellen fern. Tanken Sie niemals bei loufendem Motor.
Offnen Sie vorsichtig den Tankdeckel, so dass sich ein evt.
vorhandener Uberdruck langsam abbauen kann. Starten
Sie das Geriit im Abstand von mind. 3 m vom Auffillort des
Kraftstoffs.

4% BHUMAHME! Verwenden Sie nur das in der Anleitung
empfohlene Kraftstoffgemisch. Das Kraftstoffgemisch altert.
Verwenden Sie daher kein Kraftstoffgemisch, das dilter als 3
Monate (E10: 30 Tage) ist. Bei Nichtheachten kann der Motor
beschiidigt werden und Sie verlieren den Garantieanspruch.

4\ NPEAYNPEAYBAHE! Gesundheitsgefahr! Vermeiden
Sie direkten Hautkontakt mit Benzin und das Einatmen von
Benzindiimpfen.

M3BECTYBAE! Ungeeigneter Kraftstoff kann den
Iweitaktmotor beschiidigen. Betreiben Sie das Geriit
ausschlieBlich mit einer Mischung aus Benzin und
Iweitaktmotordl (Verhiltnis: 40:1).

Die optimale Leistung erzielen Sie bei der Verwendung von O
fiir luftgekithlte Zweitakimotoren.

Mewatbe Ha ropuso

— sugerte (cn. C)

MonHere ropuso

— supere (cn. D)

ﬂponepere 70 NOAMAYKYBUHETO HUO CHHUMpOT

W3BECTYBAHE! Ako ja KopwcTuTe MOTOPHATA NHAQ CO NPEMANKY
Macno, nepdoPMaHCHTE Ha CeYEtbe W KUBOTHIOT BEK HA CUHYMPOT
Ha nuAaTa Ke ce Hamanar, buaejku cunympot nobp3o Ke oran.
Mpemanky macno moxe A ce Npeno3xae no passojor Ha Yaa win
npomena Ha bojara Ha noctor. Morpuxere ce MacAoTo noctojaHo
/10 Teye B3 CHHYUPOT.

@R

Mpopomxu

1. Nonea curympor Ha nunara pabotu: [lpxete ja motopHata
nuna Hoa ceena nospwwna. Habmynysajre ja Tparata on
macno. Moroprara nuna e cmee Aa ja gonupa emjaral
* Jacra tpara on macno: Motoprara nuna paboru cospueto

e (naba 1para oa macno: puaarozerte ro npoToKor Ha
macro, cp. 176

* be3 para og macno: Jogajre macno 3a cunymp, cp. 171;
[Tpunarogere ro npotokot Ha macao, c1p. 176; Ucuncrere
70 0/1BOJOT 30 MACIO

[Monajte macno 3a cuHyMp

A\ NPEAYNPEAYBAHbE! Onactocr o noxap! Cexoraw

WCKNYUyBajTe {0 MOWMHATA W OCTOBETE FO MOTOPOT A0 €8 0/I0AM

npea 40 A0ACAETE MACAO 30 CHHYMPOT.

O1KaKo CUHUMpOT Ke nouHe Aa paboTk, MacAoTo Tede KoH Noctor

(11).

* Kopucrere 61omacno 3a cuHymp, Koe ConpXM GAUTHBH 30
HOMO/YBAbE HA TPHEteTo U abetbero. AnTepHaTHBHo,
KopUcTeTe NyOPHKHT 30 CAHYMPOT CO MAA MPOLEHT HA AenAa.

* Wcnpashere ro pe3epBoapoT 30 MACHO UKO HEMA Ad ¢ KOPHCTH
nononr nepwoa (6-8 Henenn).

Mpopomxu

— ugere (cn. E)

BmernyBate u Bagetbe Ha barepujara

— ugerte (cn. B)

Mposeperte ju conupaukara 3a cuHyMpoT

benewxu

° (MHUMpDT HQ UAaTa Hema Aa pGﬁOTM KOra e aKTMBUPaHQ
(ONUpPaYKaTa Ha CHHYKPOT.

o 4\ OMACHO! Pusuk 04 MOBPEAQ 0 BAEYHUOT CHHLMP HO
nunara. AKo conMpauKara 3a cuumpot He pabotn npasuo,
He (meerte Aa ja KopucTute motoprara nuna. Koktaktupaire co
(EPBUCHHOT LEHTAp.

Mpopomxu
— sugere (cn. F)

BrnyuyBarbe u ucknyuyBarse

Ypeaor moxe aa paboru u be3 barepuja ako ro craprysate co
jXeTo 30 CTApTYBANE.

4\ ONACHO! He xopucrere jo moTopHaTa muna Bo 6au3Ka Ha
3aNA/MBH TEYHOCTH WA TOCOBH.

NapeH crapr

A NPEAYNPEAYBAE! Pusuk oa noepesa o crapryBateto
HO CUHYMpoT Ha nunara. [TpoBepete 4au cOMMPAYKATA Ha
CHHUMPOT & aKTMBMPaKa. Ypenor uma bokaga Ha craprysare,
Koja ce OKTHBIPA KOTQ pauKata 3a naao craprysate (19) ke ce
BPATH PayHo. AKO YPesor e CTapTYBaH W CONUPAYKATA 30 CUHYMPOT
He € GKTUBMPAHA, CAUHMPOT HO NMATa Ke noute Aa pabotu.

I/ PARKSIDE’ mn
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CrapryBatbe o jaxeTo 3a cTapTyBarbe
— supere (cn. A)

I

5

6.

Mocrasere ro ypeaor Ha uBpCTa, cTabunHa NOBPWHHA 1
oTcrpatere ro 3awruthuor aen og nakewor (22). Cunyupor Ha
nunata (10) He cmee Aa jo fonupa 3emjara win kaksu buno
npeamery.

AkTMBHpG{TE jO CONMPOYKATA 30 CHHYMPOT CO TYpKakbE HO
paukara 3a conupaykara 3a cunympor (13) noaaneky oa
npeaxata pauka (1) sosexa He ce akMBupa conupaukara 3a
CHHUUPOT.

Mpuruckere ja nymnara 3a ropuso (20) 6 namm.

Mosnevere ja paukara 3a nagro craprysare (19) (cayx) Ha
nosuumja N.

[lpxere 1o ypenor UBPCTO (0 BAHAT PAKA HA NPEAHATA PaYKa
(1) w co Horara Ha 30aHata pauka (5).

(o apyrata paka, datere ja paukara 3a crapTysate (2) Ha
jaxero 3u craprysatse. Mosnevere 6p3o Hekonky natu gogexa
He Ce 3ananK MOTOpOT.

. Hakparko akeupajte o 3akayuysateto ha racta (4) u

paukara 3a rac (7) TaKa wro paykara 3a AGAHO CTAPTYBAIE
(19) ke cxokwe 8o nonoxba I+, Ypeaor cera paborw so
npasHo.

Ocrasere ro ypeaor 4a ce arpee pabora Bo npasko 45
cexyHau o 1:30 munytu.

Ocnobopete ja conupauKara 3a CHHYMPOT CO NOBAEKYBAIbE
Ha paukara 30 conupaykara 3a cuiymp (13) kon npeatara
pauka (1) nonexa He ce onabask conupaukara 3a cuHyMp.

A\ BHUMAHME! Bewegt sich die Siigekette im Leerlauf
liegt ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl
vor. Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieb und wenden Sie
sich an das Service-Center.

. AKo cera ro akTHBMpATE 30KAYYyBaETO Ha racta (4) u

paukara 3a rac (7), cHypor wa nunara Ke craprysa (10).

3unouHerte (o enekTpuyeH craptep
— pugere (cn. A)

I
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Mocrasere ro ypeaor Ha uBpcra, crabwnka noBpuwMHa 1
oTcTpatete ro sawruThuot Aen og nakeuor (22). Cuuyupor Ha
nunara (10) He cmee Aa jo gonupa 3emjara win kaksu buno
npeamers.

Bmertere jo barepujara (25).

AKTMBHMPG{TE 0 CONMPQUKAT 30 CHHYMPOT CO TYPKOKbE HA
paukata 3a conupaukata 3a curyupor (13) nonanexy on
npeatara pauka (1) sosexa He e akTMBMpa conMpaukara 3a
CHHUMPOT.

Mputuctiere ja nymnata 3a ropuso (20) 6 narm.

Mosnevere ja paukara 3a naaro craprysare (19) (cayx) Ha
nosuumja N.

lpeknionere ro KaNaKoT HATOPe U MPHTHCHETE F0 eNEKTPUYHKOT
craprep (3) onexa He ce 3ananu motopor.

Hakparko akmsupajre ro 3aknyuysarero Ha racta (4) u
paukara 3a rac (7) Taka wro paykara 30 AGSHO CTAPTYBAIE
(19) ke ckokwe 8o nonoxba [+, Ypeaor pabotu so mupysatbe.
Ocrasere ro ypenor Aa ce 3arpee pabora so npasto 45
cexyHau o 1:30 munytu.

/I PARKSIDE’
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8 Ocrobogere ja conMpayKara 3a CHMPOT CO NIOBNEKYBAKE
Ha paukata 30 conupaukara 3a canyup (13) Kow npegwata
pauka (1) gogexa He ce onabasu conupaykara 3a cHyKp.

9. Axo cera ro akTuBMpare 3aknyyyBarero Ha racra (4) u
paukara 3a rac (7), csypor Ha nunata Ke craprysa (10).

Axo MOTOPOT HAKPATKO Ce 3uanasnu, a noToda NOBTOPHO

3anpe

CrapryBatbe co juxeTo 3a cTapTyBatbe

— pugere (cn. A)

1. Aktusupajte ro 3aknyuysatero Ha racta (4) u wakpatko
paukara 3a rac (7). Paukara 30 nagro craprysatse (cayxor)
(19) ce spaka Bo nonoxba 3a Tonon crapr.

2 (arere jo paukara 3a craprysate (2) Ha jaxero 30
CTOpTYBAbE NOBTOPHO 1 MoBAGYeTe ja 6p30 HekonKy nat
[IOKEKA He (& CTAPTYBA MOTOPOT.

AKo 080 He ycnee, CeaeTe v yNaTCIBaTa BO NOTAGB{ETO
bapare npobaemu, cip. 179.

[loKonky HOABOPELIHATA TEMNEPATYPa & MHOIY BUCOKD,
moxebu ke buge norpebHo 4a ce craprysa motopor AypH 1
npu NGAHO CTpTYBAbE be3 Aa e NoBNEE PAYKATA 30 NGAHO
caprysate (cayx) (19).

3 Ocnobonere ja conMpayKara 3a CHHYMPOT CO NOBNEKYBAKE
Ha paukata 30 conupaukara 3a canyup (13) kow npegtara
pauka (1) aonexa e ce onabagk conupaykata 3a cHuMp.

A\ BHUMAHME! Bewegt sich die Stigekette im Leerlauf
liegt ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl
vor. Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieb und wenden Sie
sich an das Service-Center.

4. Ako cera ro akTMBMpare 3aknyuyBawero ha racra (4) u

paukara 3a rac (7), cunyupor Ha nunata ke craprysa (10).

3unounere (o enexTpUYeH cTaprep

— pugere (cn. A)

1. Axmsupaite ro 3akayuysateto Ha racta (4) u Hakparko
paukara 3a rac (7). Paukara 30 nagxo craprysatse (cayxor)
(19) ce spaka Bo nonoxba 3a Tonon crapr.

2 Tpexnonete ro KANAKOT HATOPE M NIOBTOPHO NPUTHCHETE 10
enekTpuunmor craprep (3).

3. OcnoBopere jo conupauKara 3a CHHUMPOT CO NOBAEKYBAIbE
Ha paukara 3 conupaykara 3a caiymp (13) kow npeatara
pauka (1) nonexa He ce onabask conupaukara 3a cuHyMp.

A\ BHUMAHME! Bewegt sich die Stigekette im Leerlauf
liegt ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl
vor. Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieb und wenden Sie
sich an das Service-Center.

4. Ako cera ro akTMBMpare 3aknyuysawero Ha racra (4) u

paukara 3a rac (7), cunyupor va nunata ke craprysa (10).

Tonon crapr

Tonno crapryatbe moxe A ce u3BpwH makcumym 15-20 munyTi
no nocneaara ynorpeda.



CrapryBarbe o jaeTo 30 CTAPTYBAME

— supere (cn. A)

1. Moctasere ro ypeaor Ha pama, crabuaxa noBpuIMHA 1
oTCTpaHeTe o 3awuThioT aen oa aaweuor (22). Curunpor Ha
nunata (10) we cmee Aa jo Aonupa 3emjata wan Kaksw buno
npeamerm.

2 Ocrasere ja paukara 30 Aagko craprysare (cayx) (19) so
nonoxba 4.

3 AKTuBMpajTe ja CONMPAYKATA 30 CHHUMPOT CO TYPKAIbE Ha
paukara 3a conupaykara 3a canympor (13) noaaneky oa
npentata pauka (1) noaeka He ce OKTMBMPA CONMPAYKATa 30
CHHYMpOT.

4. Tlputuctiere jo nymnata 3a ropuso (20) 6 naru.

5. [lpxete ro ypeaor UBPCTO CO AHATA PAKA HA NPEAHATA PauKa
(1) u co Horara Ha 30aHata pauka (5).

6. Co apyrara paka, datete jo paukara 3a craprysae (2)

Ha jaxero 3a crapTysare. lloneka u3aneyere ro jaxero 3a
CTOPTYBAIbE AOAEKA HE 0 NOUYBCTBYBATE NPBHUOT OTNOP.

7. TNosneyete ro joxero 3a craprysatbe nosexe natu. Moropor
1peba aa CTapTYBA N0 HEKOAKY NOBAEKYBAbA.

Ako moTopoT He ce cTapryBa no Hekonky obuaw, obuaete ce co
cnearasa nocranka: flagen crapr.

8 Ocnobopete jo conupauKara 3a CHHUMPOT O NOBAEKYBAKbE
Ha poukara 30 conupaukata 3a canyup (13) kow npeatara
pauka (1) onexa He ce onabasu conupaukara 3a cHHYKp.

A\ BHUMAHME! Bewegt sich die Siigekette im Leerlauf
liegt ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl
vor. Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieb und wenden Sie
sich an das Service-Center,

9. Axo cera ro akTHBUpATE 30KAYYYBAMETO Ha racta (4) u
paukara 3a rac (7), cuuympor Ha nunara Ke craprysa (10).

3anouHere co eneKTpuyeH craprep

— sugerte (cn. A)

1. Toctasete ro ypeaor Ha pama, crabuata nospuwmHa u
0TCTpaHeTe o 30wuTHioT Aen oa nakeuor (22). Curyupor Ha
munara (10) we cmee Aa ja fonupa 3emjara wa Kakew buno
npeamerH.

2 Bmernere jo barepujara (25).

3 Ocrasere ja paukata 30 naako craprysawe (cayx) (19) so
nonoxba 4.

4. AkTuBMpajTe jo CONMPAYKATA 30 CUHYMPOT CO TYPKAKE HO
paukara 3a comupauara 3a cunympor (13) noaanexy oa
npeatiara pauka (1) Aoaeka He ce aKTMBMPA CoNMpaYKaTa 30
CHHYMpOT.

5. Tpurucwere jo nymnara 3a ropuso (20) 6 namm.

6. Tpexnonete ro Kanakot HArope i MPUTHCHETE T0 eNEKTPUYHHOT
craprep (3) aoaexa He ce 3ananu moropor.

Ypenor paboru Bo mupyBatbe.

7. Ocnobogere ja conMpayKara 3a CHHYMPOT O NOBNEKYBAKE
Ha paukara 30 conupaukata 3a canyup (13) kow npeatara
pauka (1) nosexa He ce onabasu conupaukara 3a cuyp.

4% BHUMAHME! Bewegt sich die Siigekette im Leerlauf
liegt ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl
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vor. Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieh und wenden Sie
sich an das Service-Center.

8 Axo cera ro akTHBMpATE 30KAYYyBaMETO Ha racta (4) u
paukara 3a rac (7), curyupor Ha nwnata ke craprysa (10).

Wcrnyuere ro motopot Bo uTeH cryuaj
— supere (cn. A)
1. Mputuctete ro konuero 3a ueknyuysawe (21) ,0”.

UcknyuyBatbe Ha moTopor

— sugerte (cn. A)

1. Ornywrere ja paukara 3a rac (7).

2 Tpuruckere ro koneto 3a ucknyuysate (21) , 0.

TexHUKM Ha nUnewe

A NPEAYNPEAYBAHE! Pusuk on noepegal Ao cunyupor
HO MOTOPHATA MUAT e 3arnaBy, He obuayBajTe ce Aa ro u3BaauTe
€0 cuna. Mcknyuete ro moTopor i KOpHUCTETe PaYKa WK KIMH 30 A0
ja ocnobogute motoprara nuna.

* Kora cevere Ha noguHa, cekorau crojte Haa crebnoto Ha
ApBOTO.

Orcrpanere ja HewncroTujara, Kamesata, nabasara kopa,
LWQjKUTe, CMOJHULMTE U XULATA O APBOTO.

(MHYMpOT HO MUATA He CMee AT {0 SONUPA 3eM{TTa WK KOj
6uno Apyr npeamer 30 BpeMe WA N0 CRYeHeTO.

Wmare noaobpa KoHTPOAG aKO CEYETE CO AOAHATA CTPAHA

HO N0CTOT (€O CHHYMPOT HA MUAGT BO BAEYEtbe) OTKONKY O
TOPHUOT 8N 0 NOCTOT (CO CHHYMPOT HA NUAQ WTO TypKa).
YBepere ce AeKa CHHUMPOT HA NWAQTA He (e 30IaBYBA BO
3acexot Ha nuaata. Crebaoto Ha ApBoTO He cree Aa ce ckpun
WK pacuent.

BHumasajre Ha MepkuTe Ha NPETNA3AUBOCT NPOTHB NOBPATEH
yaap (pynsn n cnpeyyBatse Ha NOBPATeH yAaap o4 CTPaHA Ha
oneparopor, cip. 169)

Kot kpajor Ha ceuerero, Hamanete ro nputicokot be3 aa ro
onabasuTe LBPCTOTO APXEtbE HO PAYKKTE HO MOTOPHATA NUAG
30 10 0APXUTE LENOCHA KOHTPOND BO MOMEHTOT HO , Ceuetbe”.
MotopHata nuna moxe HEOUEKYBAHO AQ Ce /M3He MpH
ceuetbe. 0Ba ce cnyuya 0cobeHO KOTA WMHATA He & APXH 30
TPKANE3HA, MO3HA W TBPAG MOBPWMHA WM KOG CeyeTe 0
BPBOT Ha Wwuara. (ekoraw ApxeTe ja nunaTa YBPCTO CO ABETE
paue, crojTe UBPCTo  u3bersysajre 4a ro KOpUCTHTE CAMO
BPBOT HO WHHATA 30 CEUEHETO.

(OTKaKo Ke ro 3aBPLIMTE CEUEHbETO, NOYEK[TE MOTOPHATA NUAT
LLeN0CHO 0 30CTAHE Npea AQ ja OTCTPAHUTE.

(eKoraw ucknyuyBajTe ro MOTOPOT HO MOTOPHATA NUAT Npes
A0 (€ ABHXHTE Of APBO HA APBO.

Cevere Apsja

WM3BECTYBAIE! Ypenot uma nuHmja Ha BWAABUOCT/MHEMKATOP 30
Hacoka Ha nag (34). Mocrasere jo motopHara nuAa Ha ApeoTo

( (cn. G)). MlunwjaTa Ha BUAAMBOCT/MHAMKATOPOT 30 HOCOKA HA
nag (34) jo sosa Hacokata Ha nofate. Hanpasere ro acekor 30
nafatbe M (EUEHETO 30 NAfaIbE KAKO LUTO & OMMLAHO NOA0NY.

A\ PEAYNPERYBAHE! Ceuerero apsja Gapa mory
uckycro. CeueTe ApBja camo aKo cTe CUTypHH BO BALIATA
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cnocobroct 68368£IHO A0 KOPUCTUTE MOTOPHA nuna. Hukoraw He
KOPUCTETE MOTOPHO NUAQ OKO HE CTe CUTYPHU.

4\ BHUMAHME! He ceuere JAPBO KO AYBA CUAEH WK
MPOMEHAHB BETEP, UK NOCTOM PU3UK 04 OITETYBAE HO HMOTOT
WK OKO APBOTO MOXe Aa yApH Bo AanHoBogu. Mpu ceuetse Apsja,
MOPQ A0 C& BHUMABA AT HE (e 30Tp03aT ApyruTe Nyfe, AQ He
NIOrOAMTE HUKAKBM KOMYHOAHK BOAOBM U 0 He (€ NPEAU3BHKA
matepujanta wreta. [lokonKy APBOTO A0jA€ BO KOHTAKT €O
€NEKTPUYHATA MPEXT, KOMNOHM{ATA 30 KOMYHAAHK YCIYTH MOPa
BeaHaw fa buae u3secTeHa.

4\ BHUMAHME! On be3benHock npuumHy, um coserysame
HO HeUCKYCHHTE KOpHCHUUM A0 He ceyat crebno co gomkuHa Ha
(EUWI0TO WITO @ MOMAAQ 07 AMjameTapor Ha crebnoro.

© Yaepere ce fieKa Hema nyfe WiM XUBOTHU BO Bnu3uta Ha
paborrara nospwuta. besbeatockoro pactojanme nomefy
Apeoto wro Tpeba aa ce ceve u Hajbauckoto paborio mecro
mopa aa buge 2 V2 gonxusm Ha apsoro.

0bpHete BHUMAHHE H HacoKaTa Ha nagor. Kopucxmkor mopa
0 moxe besbeno aa ce aBuxu Bo bausuna Ha coboperoto
/IPBO 30 N16CHO 10 O WCEUE APBOTO HA MOTPEHATA AOMKMHA

1 A 10 uceve. BaxHo e aa ce cnpeun apsoto wro nafa Aa ce
30KaYH BO ApYIO APBO.

06pHete BHMMAHHME HO NPUPOLHATA HACOKD HA Nafatbe, KOja
30BHCH 0} HAKAOHOT M KPUBUHATA HA APBOTO, HACOKATA HO
setepor, nonoxbara Ha noronemute rpatky 1 bpojot Ha
TPAHKH.

Kora ceuere Ha naguHa, ocTaHeTe Ha TepeHoT Haj APBOTO WTO
Tpeba aa ce ceve. [psoto BepojatHo Ke ce TpKana win Ke ce
NM3HE HAAONY OTKAKO Ke Oune nceueHo.

Manute npsja co aujamerap on 15-18 cm 0buuo moxe fa ce
1CEUAT €O efieH pe3.

30 Apsjata co noronem AMjamerap, Mopa A ce Hanpasar
3aceu u ucewennuy (cn. 1).

[lokonKy Be WM N0BEKe AMLQ CRYTT HCTOBPEMEHO,
pacrojakuero nomery auuata wro ceyat tpeba aa buge
HOMAAKY ABOjHO NOTOAEMO O/ BUCHHATA HO APBOTO W10 Tpeba
A0 Ce Ceve.

Beaaw no 3uBpuyBabeTo Ha NPOLECOT Ha Ceyetse, npespreTe
jo 30wTMTaTa 30 Cayx 30 40 MOXeTe A0 CAyWaTe 3BYLM M
npeaynpeayBauKi CUrHaAM.

Mpononxu

1. Kacrpeme
OrcTpaHete v IPaHKMTE WTO BACAT HOAOAY €O T0T WTO Ke 10
HaNpaBHTe 3aceKor Haa rpankata. Hukoraw He Kactpete r
TPAHKHTE MOBHCOKH O} BUCHHOTA HO PAMEHATA.

2 Mareka 3a bercreo
— sugerte (cn. H)
Orcrpanere ru rpmyuIkuTe 0Kony ApBOTO 30 Aa ce obesbenu
necvo nonexysarwe. Marexara 3a bercto (1) 1peba aa buse
noctasexa npubamxHo 45° 307 NNGHMPAHATA HOCOKA Ha
nafate (2).

3. Wceyere 3acex 3a nafare (A)
— sugere (cn. 1)
Hanpasere 3acek 30 nafatve 8o Hacokata Bo koja Tpeba aa
n0AHe APBOTO. 3aNI0UHETE CO AONHHOT, XOPH3OHTANEH pes.
[inabounrara Ha cevetve Tpeba a buge npubanxno 1/3
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04 ajamerapor Ha crebnoro. Cera Hanpaserte Koc pe3 co
MMAQ CO aro Ha cevetse 08 npubauxto 45° opo3ropa, Koj
TOYHO Ce COBNAFa 0 AOAKMOT Pe3 Co muna. Buka ce cnpeuya
301/10BYBAIE HA CHHUMPOT HO NUACTA WK HA BOAWAKATA NPK
BPLEHE HA BTOPHOT 30CEK.

4\ NPELYNPERYBAHE! Huxoraw ve npubnikysajre ce
/10 APBO KOE € 30CeyeHo.

4 3acek 3a nafarse (b)
— sugere (cn. 1)
Hanpasere ro 3acexor 3a nafatbe 04 APyraTa CTPaHA Ha
crebnoto. acranere neso o crebnoro Ha ApBoTo M NMneTe
€0 BAleYetbe Ha CHUMPOT Ha nunata (KopucTejki jo fonHara
CTpaKa Ha wunkara). CeYerero Ha CTPaHATA Ha nafame
MOPA A0 & 0ABHBA XOPH3OHTANHO HajManKy 5 cm Hap
Xop3oHTantmor 3acek. Tpeba ga buge nosonHo anaboko
TAKQ WTO PACTOjAHKETO 10 AMHKJATA HO Ceuetbe e HajManky
1/10 on awjamerapor Ha crebnoto. [lenot oa crebnoto
U0 He @ WceueH Ce HapekyBa 3acek 30 nafate (CTpaHa Ha
nafatbe). 30ceKoT cipeyyBa APBOTO AG Ce CBPTH 1 4 NOAHE BO
norpeuta Hacoka. He ceuete ro moctot Ha 3aceKor.
Kako wro ceuetvero ce npubamxysa Ao 30ceKot Ha nafate,
Apsoro Tpeba 4a noute 4a nafa. AKo CTaHe 0YMMeaHo Aeka
/ABOTO He NaFa B0 NOCOKYBAHATA HACOKA WM € HOBAAEHO
HOHO304 M CAHUMPOT HO NWAQTA € 30TBEH, NPEKMHETe 10
cevetbero 3a cobopysatve. Kopucrere knuHoBM Hanpaseny o4
AAPBO, NAGCTMKA WM GAYMUHIYM 30 AG 1O OTBOPHTE 30CEKOT K
110 10 (BPTUTE [APBOTO BO NOCOKYBAHATA IMHH|Q HO NaFabE.

5. BmerHere kauH 3a nafate Bo 30cekoT wrom AnabounHaTa Ha
(eYetbe 10 03B0AYBA 100, 30 40 CNPEUHTE 30IABYBAKE HA
ceunnoro — eupere (cn. J).

6. Ako fujameTapor Ha TpyNOT e Noroniem o AO/KKHATA HA
nocror, Hanpasere Asa 3aceuu — sugete (cn. K).

7. Otkako Ke ce HANpUBY 30CeK 30 Nafatbe, APBOTO NAFa CAMO 04
cebe WM co nomoww Ha KAMH 30 Cevetbe.

A NMPEAYNPEAQYBAKE! Llrom apeoto noune Aa nara,
#3BU/1ETE [0 MOTOPHATA NUAQ 0/} 30CEKOT, U3TACETE T0 MOTOPOT,
cnywreTe ja MOTOPHATA NUAG K HanywrTete ro pabotHoto mecto
npeky nateara Ha bercrso. Brumasajte Ha nafaukuTe rpanKm u
He conHyBajTe ce.

Kacrpere
Kacrpetbe e Tepmut 3 0TCTPaHYBAbE TPAHKH W IPAHUMELA OF
HCEUEHO APBO.

4\ BHUMAHME! Pusnk on nospega! Hukoraw e cevere

TPUHKM f10feKa CTouTe Ha crebnoro a Apsoto. BHumasajre Ha

0bnacTa Ho NOBpaTeH yAAp KOTa IPaHKMTE Ce N0 HANHaTOCT.

— sugere (cn. L)

o (OrcTpatete i NOTIOHMTE TPAHKM COMO OTKAKO Ke (e UceveTe
HO AO/MKMHA.

* (euere rpaHKy WTO (e 30TETHATH 0 AHOTO KOH BPBOT 30 A0
(MpeuMTe 30raBYBAIbE HO AATTOT.

* Kora cevere nogebenn rpanKkm, KOPUCTETE ja HCTATA TEXHHUKA

KUKO W NpH CeYetbe Ha NpBaTa rpanka Ceverse mo AOMXMHD,
ap. 175.
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* Paborere neso og crebnoro u wro e moxHo nobaucky go
ypeor. [loko/ky e MOXHO, TexuHata Ha ypeaor Tpeba aa
n1exu Ha crebnoto.

o [IpomeHete jo Bawara AoKauwja 3a 4a Ceyete rpaHKM HIABOP
oz ctebnoto.

* |lceyere v pasrpaeTuTe TPAHKM NOBAMHEYHO. 3aCera ocTapere
TM NOTONEMUTE FPUHKM CBPTEHN HOZONY KOM O MOAAPXYBAAT
ApBOTO.

* (paenete ru NoManuTe TPAHKM CO 30ceK.

Ceyerbe Mo AOMKUHA

(euereTo N0 JOMKUHG e ceetbe Ha Hceuenn crebna o APBja Ha

MAnH [enosH.

* QOcurypajte ce aeka umate crabunHo ApXetbe U PaMHOMEPHO
pacnpeaenete ja TenecHaTa TEXUHA Ha ABETe Ho3e.

* [loaapxete ro Tpynor aokonky e moxHo. Crebnoto tpeba aa
Bune noTnpeo M NOTKPENeHo Co TPHKH, FPeAU WAN KAUHOBH.

* BHuMaBajTe CAHUMPOT Ha NWAQTA 4G He ja AONKPa 3emjaTa
[i0neKa cevere.

o Ako TepeHOT & HUKNOHET, 30(TaHeTe Haa crebnoro.

MoHTupatse Ha nomoLuTa 30 cevetbe
— supere (cn. M)

Ceyetbe €0 NOMOL 30 ceYetbe

* Kopucrere camo Ha pacueneny Tpyniw wro nexar

XOPU3OHTAAHO HO 3eMmja.

06pHeTe BHUMAHME HO AOMKMHATA HO TYNOT M HO CUAMTE WTO

61 moxene Aa o 30TBOPAT NPETXOAHO HCEUEHHOT OTBOP U AQ

ja 3armasar kpajhata nnoya (37). Ako kpajHata naova ce

sarnasy (37), seasow 3anpere ja moTopHATA NUAG, OTKAYETe

ja wmnkara 30 cevetve (38) u ocnobogerte ja crerara.

MoMOWHTA 30 (Yetbe MOXE AQ (& MPUKAYM HO MOTOPHATA

MUAQ COMO 30 BPEME HO NPOLIECOT Ha Cevetbe. 3a KacTpetbe 1

NOAHEtbE (0 FOPUBO HA MOTOPHTA NWAC, NOMOLITA 30 (BYetbe

MOPA A0 C& 0TCTpaHH (JemMoHTHDAIbE Ha MOMOLITA 30 CeYeHbE,

ap. 175).

Mo npubanxro 100 onepauun Ha cevetse, Tpeba aa ce

NPOBEPH 3ATETHATOCTA HA NOMOITA 30 CEUEHbE U, JOKONKY €

notpebHo, 4a ce 3aterHe.

Ysepere ce ieka anantepckara Hasprka (35) u 6psata cnojka

(36) ce ucknyuntento uuctn. Ako cuctemor 3a cnojysarbe

CTaHe KpyT, NOAMAYKATe o.

WsBertysajre BHTKAIbE, yAADH, TMEUEHbE, TUEHLE HTH. H

wunkara 3 cevetve. Uunkara 30 cevetse mopa peaosHo Aa ce

NPOBEPYBA 30 OWITETYBAIbE.

[llemonTupatbe Ha NomoLuTa 30 ceyerbe

(cn. M)

1. Mosneuere ja bpsara cnojka (36) Hanasan u ussanere jo
wunkara 3a cevetve (38) oa aaantepekara Hosprka (35).

Ananepckara HABPTKA MOXE AT OCTaHE HA 30BPTKATA Ha
nocror (46).

Kparerse Ha nomotuta 3a cevere

Momouwra 3a ceverve (30) moxe aa ce ckpatk Ha koja bwro
AOMKHHA.

Mpononmxku

— sugerte (cn. N)

TexHuMKM Ha ceyetbe

Crebnoto nexxu Ha 3emja
— sugerte (cn. 0)

Munatbe Ha 6nok 3a nunere
— supere (cn. P)

Crebnoto e notnpeHo Ha eAHMOT Kpaj
— sugerte (cn. Q)

Crebnoto e notnpeHo oa ABata Kpaja
— supere (cn. R)

OapxxyBatbe, uncrere U CKIAAMparbE

'y MPEAYNPEAYBAHE! Enexrpuuen wok! Pusuk o
110BPE NOPOAU HEHOMEPHO CTapTyBatbe Ha anaparor. Cexoraw
W3BPLIYBAjTE M paboTiTe 30 0APKYBAHE I UKCTEHE CO HCKAYYEH
MOTOP W MCKNYUeH KoHeKTop 30 ceekuuka (44).

A\ BHUMAHME! Tlospean oz cevee! Hocere paxasnuy
OTNOPHH HO CEUEHHE KOTQ PAKYBATE CO CAHUMPOT Wi 1OCTOT Ha
nuAara.

(e NONPaBKY WM OAPXYBAKA LUTO He (& ONUILTHK BO 0BA
YNATCTBO HEK T W3BPLIKM HWHOT cepauceH uenTap. Kopucrere
(MO OPUTUHATHM PE3EPBHI AENOBH.

A\ BHUMAHME! Motoprara nuna moxebu e tpe6a
NIOBTOPHO A C& NOAMAYKa Mo ynoTpebara, a macnoto moxe Aa
HCTeYe OKO Ce YyBA CTPaHMYHO AW Haonaky. 0Ba e HopmanHa
10jaBa, NOPaAM NOTPEBHHOT 0TBOP 30 BEHTHALW]Q HA BPBOT

04 Pe3ePBOPOT,  He e NpHyMHa 30 Xanba. buaejkn cexoja
MOTOPHA NWNQ & MPOBEPYBA K TECTPA CO MACNO 3 BPEME Ha
NPOU3BOACTBOTO, BO PE3EPBOPOT MOXE 40 OCTAHE MA OCTATOK K
NIOKPa] NPU3HEtbeTo, WT0 MOXe MA7KY AQ [0 H3BATKA KyKMWTETO
(0 Macno 3 Bpeme Ha Tpancnopror. Mcumcrere ro KyKuwrero co
Kpna.

Onpxysarbe

Wutepsanu 30 oap)yBatbe

PegosHo u3seaysajre v paborute 30 0APXYBAIbE HABELEHN BO

Tabenara nogony. PesoBHoTo 04pXyBatbe HA BOWHOT yped Ke ro
TIPOAOMXH HETOBHOT BEK Ha Tpaetse. Hcro Taka, ce nocTurHyBaat
ONTMMAnHH IEPHOPMAHCH HO CUEHE U (e CNPEUYBATT HECPeKM.
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MawmHckn en Mejcreo Mpen cexoja Mo 10 Mo cexoja
ynotpeba pubotHoto ynotpe6ba
Bpeme
KomnonenTu Ha Busyena uhenexunja, v
CONMPAYKAT 3 CUHYMPOT 30MeHeTe JOKOAKY e norpebHo
3anatnk (45) Busyenna uncnexuwja, v
3MeHeTe AOKOAKY e notpebHo
Curiymp Ha nuna (10) [IpoBepere, noamaukajte u JOKOAKY
e notpebHo, HaocTpete ro uAw v
30MEHeTe ro CHHLKPOT Ha MuAaTa
Curyup 1o nuna (10) Weumcrete ro u nogmaukaje v
TO CHHUMPOT HA MUACTA
Jloar (11) Onpxysare Ha aocror, cip. 178 v v
Nlor (11) Tpesprere ro aoctor, cip. 178 N
ABTOMATCKH MeHYBAY CO MACTO lposepere ro oTBopOT 30 MACNO K v
HCYHCTETe 10 AOKOAKY € oTpebHo
(nojka Stillstand im Leerlauf priifen v
3aBPTKM, HOBPTKH, KAHHOBH Priifen und anziehen v
Ounrep 30 so3nyx (40) Yucrere Ha duatepor 3a Bosayx, cp. 176 v
(ekuuka (43) [posepere/3amenete jo caeknukara, cp. 176 v

Mpunaropere ro NpoToKoT Ha MACNO
— sugerte (cn. 9)

Yucrerve Ha dunteport 3a Bo3ayx

A\ BHUMAHME! Hukoraw ne kopucrere ro ypegor 6es dunrep
30 803ayx. Bo cnpoTuBHo, NpawwHata M HeunctoTHjaTa Ke Bnesar
BO MOTOPOT U Ke NPEAU3BUKAQT OLTETYBAIE HO MALIMHATA.
Oapxysajre ro GuATePOT 30 BO3AYX YKCT.

Mpopomku

— sugere (. T)

Moraxara ce u3senysa 8o obpaten pegocnes Ha packnonyBate.
Mposepere/3amenere jo ceknuKara

4\ BHUMAHHE! WcTpowwenuTe CBEKMUKM WK NpeTepaHo
[I0ATMOT HHTEPBAN HA NONEHE A0BEAYBAAT 40 HIMAAYBAE HO
nep)OpManCHTE Ha MOTOPOT.

Mpopomku

— ugere (cn. U)

Moraxara ce u3senysa o obpaten pegocnes Ha packnonyBate.
Mpunaropysatbe Ha kapbyparopor

Kapbyparopor e dabpuuku nperxoao npunaroget 3a
ommumantin nepdopmatich. [lokonky ce notpebiu kaxsw buno
NPUAGTOAYBAtbT, HEKQ 1Y M3BPLIM CNEUMOAMSUPTH CEPBHC.

Pacinonysatbe HO CUHUMPOT M N10CTOT HA NMAGTA
— sugerte (cn. X)
Mpomena Ha cUHYUMPOT M NOCTOT 30 NNG

Mpen Aa ro 3aMeuTe CHHUMPOT Ha NuAaTA, XeboT Ha BoguAKaTa
MOPA A0 C& MCYMCTH OfF HeuucToTH{a, Bunejkn Hacnarure on
HEUNCTOTH{a MOXAT AQ NPEAU3BUKACT CHHIMPOT A0 CKOKHE 0A
nocror. Hacnarute moxar aa ro ancopbupaat u macnoro oa
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cunyupor. Mocneguuyara bu buna aeka MacnoTo 30 CAHYMPOT Hema

A0 CTHTHE [0 AOAKATA CTPUHA HA WHHKTE, WK CAMO BO MNQ

MEPQ, (0 WTO Ke (& HAMA/M NOMAYKYBUIETO.

Mpopomxu

— pugere (cn. X)

1. PacknonyBatse Ha curyMpoT u nocror Ha nunara, cip. 176

2 3ameere m nocror (11) u cunympor Ha nunara (10) .

3. Montupaire m nocror (11) w curympor va nunata (10) kako
wro & onuwato nogony MoxTupajTe ro cuHyMpoT M A0CToT 30
mwna, cp. 176.

MonTupajre ro cusympor 1 nocror 3a nuna

Mpes aa mokTupate Hos curyup 3a nuna: Mposepere ru Aocror u

30MYGHHUKOT 30 OLITETYBAKA.

Mpononxu

— sugere (cn. X)

1. Mocrasere ro ypesor Ha pamka noBpuwMHa.

2 [leakmvsupatse Ha conupaukara Ha cunyupor: NMosnevere
ja paukara Ha conupaykara 3a cuiymp (13) Hosoa kow
npeanara pauka (1).

Moxere fa ro Bparute kanakor wa 3anuatmkor (17) camo
KOTQ IGHTATA HO CONMPOYKTA HO CUHYMPOT e onabaseHa.

3. Crasere ro nocror (11) wa 3asprkara Ha noct (46) u
npUTHCHeTe 1o Kok 3anyanukor (45).

4. Bmernere ro curyupor 3a nuna (10) sp3 sanuarmkor (45).
Mocrasete ro cunympor 3a nuna (10) Ha roprara crpana og
nocror (11) 8o xnebor Ha nocror. 3anounere o4 3anyanwKoT
(45). Hopmanto e cunyupor va nunata (10) ga sucw.

6. Moenevete ro nocror (11) Hanpen 3a aa ro 3atervere
curumpor Ha nunata (10).
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7. Tocrasere ro kanakot Ha 3anuatmkor (17). Mposepere aann
urnata 3a 3arertysate Ha curyupor (50) ce 3umasysa Bo
snnabrarurara (47).

8. 3arerrere ru asere Hasprki (15) Ha Kanakot Ha 3anyaHmKoT
(17) pauno. locrot cé yure Tpeba 4a moxe Aa ce ABMKM.

9. 3arernysate Ha cuympor Ha nunara: (eprere ja 3u8prkara
30 3aTerHyBare Ha curumpor (16) co kombunupaara anatka
(23) L.

10. 3arertere ru vasprkute (15) Ha kanakor Ha 3anuatukor
(17) opucrejin jo kombunupanara anarka (23).

3ureruysurbe HA CMHLUPOT HA NUAaTa

W3BECTYBAIE! He 3aternyBajre ro unu He meyBajTe ro
CHHMPOT HO HAQTA OKEKT & XEXOK, buaejku manky ke ce
CTeCHH OTKAKO Ke ce onagu. Henountysaeto moxe Aa pesyntupa
(0 OLTETYBAtE HO BOAWIKATA WA MOTOPOT, Bugejku cuiyupor Ha
nunaTa cera ke buge npemHory 3atervat Ha nocror.

PegoBHoTo 3aTerHyBatse Ha CuHyMpor Ha nunara ja obesbeaysa
Be3beqHocTa Ho KOPUCHUKOT M T0 HAMAYBA WM (NPeYyBa
abetsero u owrerysatero Ha cuiyupor. Mpenopauysame
KOPHCHUKOT AT {0 IPOBEPH 30TETHATOCTA HO CHHYMPOT Nped Aa
3anoute co pabora u ha whTepsany oa npubauxto 10 mukyT,
A0 ja kopurupa 4okonky e notpebro. Kora paborute co nunara,
CMHUMPOT HO NUAQTA Ce 30TPEBa K 3aT00 ManKy ce wipw. OBa
,M300MXYBatE" € 0c0DeHO 0UEKYBAHO Kaj HOBHTE KLY 30 MHAQ.

307erHaTOCTO HO CHHMPOT U MOAMOYKYBKETO HO CHHUMPOT
3HOUMTENHO BAMAAT H PABOTHHOT BEK HO CUHYMPOT HA NUAQTC.
(o HoB cuHymp Ha nuna, Tpeba noBTopHo Aa ja npuAaroauTe
30TETHATOCT HA CAHYMPOT MO MAKCHMYM 5 Ceuetba.

CHHYMPOT HO NUAOTA € NPBHTHO 3TETHAT KOT He BUCH Ha
[OMHATA CTPOHA 04 NOCTOT H MOXE AT C€ BAeYe LEOCHO (O PaKA.
TpK BNEYEtbE HO CHHUMPOT HO MWAAT CO CUAIT HO BAGYEHHE 04
9N (npubauxcro 1 kg), curiyupor u nocrot He cmeat ga bugar
0AAQNeYeHH noseKe 04 2 mm.

Mpononxku
— sugere (cn. Y)
Octpetbe Ha cexaumte

A\ BHUMAHME! Puzig o nospeaa! Henpasunxo Haoctpetmor
CMHYMP HO NUAQTG TO 3rONEMYBA PU3MKOT 04 NOBPTEH yaap!
Kopucrere pakasiuy otnopHu Ha cevetbe Kora pakysate o
CMHYMPOT WM IOCTOT HO MUAQTD.

Octpuor cuymp Ha nunata oBesbeaysa onTHMaNHM NephOPMAHCH
Ha ceuetbe. bes Hanop npobusa Hu3 ApsoTO, ocTaBAjKM 30A Cebe
Tonemiu, A0ATY ApBery cpyroTuhi. CUHYKMPOT HA NWAT e Tan Kora
MOPA A0 {0 TYpKATE ONPEMATA 30 CeYetbe HU3 APBOTO, 0 APBEHHUTE
CTPYrOTUHM ce MHOTy Manu. Co MHOTY TaN CHHUMP HO NUAG, He Ce
(03040BAQT CTPYTOTHHM, CAMO AAPBEHA NPALINHD.

30 ocTpetbe Ha CHHUMPOT Ha NUAATA ce NoTpebHN cnewujantu
anatku kou obesbeaysaat cunyupor Aa buae ocrper nop
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npasunen aron u Anabouna. 3a HEeHCKYCHA KOpUCHALIK

HQ MOTOPHH WA, NPENOPauyBaME CHHLMPOT AT 0 OCTPH
npodeckorana wan cneunjanusupana paborunmia. Ako ce
uyBCTBYBATE CHTYPHH BO OCTPEHETO HA CHHUMPOT, nocTaneTe
CNOpe/ YNaTCTBATA 30 BAWIKOT YPef 30 OCTPeHe Ha CHHLMPOT €0
motopra nuna (a np. Parkside PSG 85 B2).

* [lenoBuTe 30 CHHLMPOT HO NUATTA LWTO CAYXAT 30 CEYEHE &
QNKHTE 30 Cevetbe, Ko ce cocTojaT of 306 30 ceyerse H HoC 30
orpaxMuyBatse Ha anabounara. Beprukantoto pactojanne
nomery oBwe Be ja ofpeaysa Anabounrara Ha noneto.
CMHUMPOT HO NMAQTA € MCTPOLLIEH W MOPA A0 C& 3AMEHH (0
HOB CHHUMP KOTQ Ke 0CTaHe camo okoay 4 mm of 3anuue 3a
ceuete.

(nemHuBe BPEAHOCT MOPT AT €6 3eMAT NPEABUA NpH OCTpetbe
Ha 3anuuTe 30 cevetve (cn. AA):

* Aron Ha octpetse (30°)

* Aron Ha rpaatmor kow (60°)

e [lnabounta Ha ocrperse (0,65 mm)

e [lvjamerap Ha Tpkanesta Typnuja (4,0 mm)

A\ MPEAYNPERYBAHE! Onackocr og Hecpein!
OrcranyBatara of HaBeaeHuTe AMMEH3NM HA TEOMETPU{OT Ha

(EYN0TO MOXE 4O AOBEAAT A0 3roNEMYBAHE HA TeHAeHllMi(]Tﬂ Ha
MaWWHATA A Ce BPTH HO3aA.

Morpebuu anatkn u nomarana
* TpkanesHa Typuja
* Pamua typnuja

Mpopomiu

— sugerte (cn. AA)

1. Wcknyuete ro moTopor 1 oCTaBETe o YPeAoT 4G ce ONGAH.
2 Wekyvere ro ypeaor u u3sagere ja barepujara.

3. MpoBepere AGAM CMHYMPOT H NUATA € 3TETHAT 30 A4d ce
0BO3MOXH NPABHIHO OCTPEtbe.

4. Octpere camo oaBHaTpe KoH Haagop. Bogere ja kpyxHata
TYPIMja 04 BHATPEWHATA CTPAHA Ha 30607 30 cevetbe Ko
HoasopewHara cpana. loaurwere ja Typnujata Aogeka ja
NI0BAEKYBATE HO30f.

5. Tlpso u3octpere rw 3a6ure oa enuata cpana. Motoa caprere
10 (MHUMPOT HA NWAGTA M M30CTPETE M 3anLMTe 0f ApyraTa
CTPaKa.

6. MpoBepere ja AOMKMHATA Ha enemenTHTe 30 ceuetse. [lo
OCTPEIbETo, CATE CEUNAT MOPa A BUATT O HCTO AONXUHA 1
WHPHHO.

7. Mo cekoe TpeTo ocTpetbe, Nposepere ja Anabounkata Ha
ocTpetve (orpanuuysatse Ha Anabountara) u npunarogere
ja BucHHaTa co pamua Typnuja. pauukMKor Ha Anabounna
1peba aa ce nocrasy Hasaa npubamxro 0,65 mm oa cekavor.

8. Mo peceTupatero, Manky 300KpyXeTe ro IPAHAYHUKOT Ha
fnabounra Ha npeasara cTpasa.

(IUIOHYB(IH:E HA HOB CMHUMP Ha Nuna

3aTerHarocTa Ha HogHor CHHUMP HO MUAQTO C6 HaManyBa no
HeKoe Bpeme. 3[]T0(], MOpa NOBTOPHO A4 T0 3ATETHETE CHHLMPOT
HQ nunata no npeure 5 cevetba, wm HUiAOI.lHU 10 MUHYTH N0
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BPEMETO Ha Nunakse (3aTerHyBare Ha CHHUMPOT HO MUNATG,
ap. 177).

A NPEAYNPEAYBAHE! Pu3uk g nospena! Huoraw e
30KauyBajTe HOB CUHYMP HO MUAQ HO MCTPOLLIEH 3ANYGHUK WK Ha
OLWTETEH WM MCTPOLIEHT WwnKa. (MHYMPOT Ha NMAATA MOXE AQ
OTCKOKHE WK 40 €€ CKPLM.

OnpxyBatbe Ha nocror

Morpebhm anatku n nomarana
e Pamua Typnuja (He e BKAyYeHo)

Mpononxu
— sugerte (cn. X)
1. Packnonysatse Ha cuHyMpoT u nocTor Ha nunara, crp. 176

2 Mposepere ro noctor (11) 3a usabenocr. Orcrpanere
OpycHIUMTE M U3PAMHETE M BOZWIKMTE CO PAMHA TypNH{a.

3. Weuncrere ro oteopor 30 macno (49)3a aa obesbeaure
(UBTOMOTCKO MOAMOUKYBAbE HO CHHYMPOT Ha unaTa bes
npobnemu 30 Bpeme Ha paborara.

4. Moxrupajte ro cunympor u noctot 3a nuna, cip. 176
W3BECTYBAHE! Kora nporokor Ha Macno e onTumaneH, CHumpor
HO NUAQTO OBTOMATCKY NPCKO MAAKY MOCNO HEKOAKY CEKYHIM
0TKAKO Ke Ce CTapTYBa MOTOPHATA NUAa.

TpomeHeTe ro rpaHNYHMKOT €O KAHYA

— gugere (. V)

Mpesprere ro nocror

benewxku

e Jloctor (11) mopa ga ce Bptv npubAmKHO Ha cexon 10
paborhm yaca 3a Aa ce 0besbeau pamHomepHo abetve.

Mponomku

— supere (cn. X)

1. Packnonysatse Ha cuhumpor u noctor Ha nunara, crp. 176

2 PotupajTe ro n0CTOT OKOAY HETOBAT XOPU3OHTAMHA OCKA.

06pHeIe BHUMOHKE HO HOCOKATO HO pOT(]llVIi(l HQ CHHYUPOT HO
nunara

3. MowTupajre ro curympor n noctor 3a nuna, cip. 176

Yucrere
— sugere (cn. Z)

Tpancnopr

— supere (cn. AB)

* Wcknyuete ro ypeaor npen cexoj pancnopr. Obesbenere

70 YPE/0T 0l NPEBPTYBAKbE 30 BPEME HA TPAHCNOPTOT
(skyumtentio v Bo Bo3una) 3a 4a u3berwere nospeaa,
OWTETYBAbE WK ry6eH=e HQ ropueo.

Weknyuere ro ypenor u ussanete jo batepujara npen cekoj
Tparicnopr. 0Besbenerte ro ypenor on npespryBate 3a Bpeme
Ha TpaxcnoproT (BKAYYMTENHO M Bo Bo3uAa) 3a Aa u3bertere
NoBPEAa, OWTETYBAE MK ry6eH>e Ha macno.

Cknapuparse
— pugerte (cn. AC)
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Wcnpastere ro pesepsoapot 3a Maco npes NOZOATM NepHoau
HO HEOKTHBHOCT.

Octatoun o macno moxe ¢& ywre Aa 6uaaT npUCyTHM Bo
LIpeBata v ypenor, kou bu moxene A ucreuat 3a speme

Ha cknagupatbero. ocraserte ro ypeaoT Ha C00ABETHA
MI0BPUINHA,/BO COA 30 MACAO 30 CKAGAMPALbE.

CKII(IAVIP(IH:Q 30 Bpeme Ha oneparMBHUTE Naysu

4\ BHUMAHME! Octaroumre og ropuso 8o kapyparopor
MoXe 4a 40BEAAT 40 Npobaemi o Naneteto wiu TpajHo
OLUTETYBAIE HO YpeaoT.

3u Bpeme Ha onepaTUBHM Naysu Ao 3 meceuy

1. Wenpaswere ro pesepsoapor 3a ropuso Ha 4obpo nposerpeto
MecTo.

2 3ananete fo MoTopoT U ocTasete ro Aa pabork Bo MUpyBatbe
[I0KeKa MOTOpoT He 3anpe u kapByparopor He ocrane be3
TopHBo.

3. Ocrasere moropor 4a ce onaau (npubauxo 5 muyru).
[JlononHutenHn mepKy Bo CNyyaj HA NPEKMH Ha
puborara wro Tpae nosexke oa 3 meceun

1. M3sanete ja caekuukata (43) co nomow Ha KombuHupanara
anatka (23) (Mposepere/3amenere ja caekmnukara,
ap. 176).

2 WctypeTe eaHa NOXUYK YMCTO SBOTOKTHO MACAO BO KOMOPATA
30 COTOpyBaKE.

3. TloBnevere ro jaxero 3a cTapTyBakbe NOAEKA HEKOAKY NATH 30
AU 0 pacnpeAenute MAcioTo BO MOTOPOT.

4. TosropHo urcranupaite jo ceekuukara (43).

OtcrpanyBarbe/3awTuta Ha XUBOTHATA
(peanHa

Orctpanere ro ypegort cnopes A0KaAHUTE nponucy. 3a noexe
WHAOPMALIKH, KOHTAKTUPA[TE M BALIKTE NOKAHM BAGCTH.

He dpnajre octatoun oa ynorpebeno macno n bensut so
karanu3auwjara win ogsogor. Ocratouure og ynorpebeo
MACA0 M BEH3MH OTCTPUHETE IM HO EKONOWKM HAYMH - OfHECeTe
TH HO MECTO 30 OTCTPOHYBALbE.

Pewukaupajre ro ypenor, A0AATOLATE W NOKYBAHETO Ha
€KOMOWKN HOUMH.

Mawwtute He npunafaar Bo AomawHHoT oTnaA.
Brumarenxo uenpastere ru pesepsoapure 3a macno i bexsun
i GpETe ro BALIMOT YPeA BO LIEHTAP 30 PELMKINPaKE.

OT(TpﬂHeTe W NPA3HUTE COA0BU 30 MACIO U TOPUBO HO
€KO/OWKN HOUKH.

MnacTuusmMTe M METANHATE AENOBY LLTO CE& KOPUCTAT MOXAT AT
ce 0/1BOJAT 110 TUN W Ha TO] HAWMH A c@ ynoTpebat NoBTOPHO.
30 4ONONHUTENHM NPALAKA, KOHTAKTHPA{TE CO CePBUCHHOT
LieHTap.

Orcrparere ja batepujata oa ypeaoT 1 peuMkapajTe ro ypeor,
barepujara, foaATOLUTE M NAKYBAHETO HA EKONOUIKA HAYMH.

@



EIISKTleIHMTe anaparu He I'IpMI'I(]f(](lT BO I0MOLIHKOT

E ornaa.

CumbonoT Ha npeupTaHa KOpNa 30 0TNGAOLM HA TPKAAA 3HAYM
/ieKa 0BOj e1EKTPHUEH WM ENEKTPOHCKH YPEA He CMee AT ce
(pna co JoMaLEH 0TNGA HO KPajoT 04 CBOJOT BEK HA Tpaetbe,

TYKY KPajHHOT KOPHCHUK MOPQ 40 T0 OAHECE Ha NocebHo mecro 30

cobupatse.

Dnpexrusa 2012/19/EY 3a otnaaHa enekTpuyHa n
eNleKTPOHCKa onpema:

TMoTpowyBaunTe ce 30KOHCKM 00BP3aHK AG peunKAMpaaT
€NeKTPUYHA U eNEKTPOHCKO ONPeMa Ha KpajoT 0 Hej3MHMOT BeK
Ha Tpaetse Ha ekonouku HauuH. 08a obesbeaysa ekonowki u
eQUKACHO PeLMKIHPaLbE.

Bo 3aBicHoCT 04 MMNAEMEHTALHU{ATA BO HALMOHANHOTO
30KOHOAABCTBO, MOXE AQ UMATE CEAHHBE ONLH:

® BPUKOHE HO NPOAAXHO MECTO,

© NPEeAuaeTe 10 Ho oQUUM{aNHO MecTo 30 cobupatbe,

* Bpatere o Kaj npoussoauTenot/aucipubytepor.
[loaatounte w nomaranata 6e3 enekTpuyHM KOMNOHEHTH WTO ce
BK/YYEHH BO CTOPHUTE YPEAM He (e 30CerHaTh.

OT(TP(IHe'I'e ™ SGTEPMMTO HO €KO/IOLLKH
HOYMH

Ha kpajor on cBojoT BeK Ha Tpaetve, batepujata He
(mee Aa ce Gpaa co somawen omnaa. He dpnajre
Lidon"  ja batepujata Bo oran (pu3k on excnnosuja) win
80 Bona. Ourerenute batepun moxar fa ja owrerar
XHUBOTHATO CDEAUHA U BALIETO 3APUBje AOKOAKY
Y3N€30T TOKCHUHM HCNAPYBALSA WK TEUHOCTH.

bapare npobnemu

068p3aHH CTe 40 M OTCTPHHUTE HEHCTPABHHTE WK WCKOPHCTEHHTE
barepun Ha exonowkw waunn. (Perynatmea (EY) 2023/1542 30
barepun u ornaany barepun; Weajuapuja: ChemRRV Anexc 2.15)

He orsopajte v batepuute u u3bernysajre mexaHmuko
owrerysate. MocTon pUHK 0 KPATOK CNOj M MOXe AQ H3Ne3e
Naped LUTO i MPUTUPT AWLIHKTE NATULTA.

0n besbennocuu npuunnn, batepuute Tpeba fa e ucnpasmar
npef OTCTpaHYBaKbE.

3anenete v nonoBHuTE 0 cenmein 30 40 u3bernere KPaTku
cnoesu.

Orcrpanere rv batepuute npexy NPOAGBAYOT WM HA MECTO 30

cobuparse.

Owretea batepuija

Pakysajre co HaaBopewHo owrerenute batepuu co nocebra

rpuxa!

* He gonupaire rn owrerexure barepun co ronn pave.

© AKo He MOXETe £ TH 30neNKTE TEPMUHNHTE CO CenoTe]n,
crasere i batepiuTe NOEAHEUHO BO MNACTHYHA Keca.

© Quwrerennre batepuu crasete i NoeAMHEUHO BO
HE3ananuB, 30TBOPEH (O WTO MOXe A (& HANONKH CO
necoK.

* QgHecere v owrerenute barepuw Ho mecto 3a cobupatse co
KBAAMGUKYBAH NEPCOHan.

(nennasa Tabena Ke sy nomorve Aa v pewute nomanute npobnemu:

Mpobnem

MoxxHa npuumnHa

Orcrpanysatbe npobnemm

Anaparor He ce craprysa

Kein Kraftstoff im Tank

Kraftstoff auffiillen

Hetouen noveteH pegocnen

Bkayuysatse n ucknyuysarwe, cip. 171

Enexrpuumor craprep (3) e Hewcnpasen

Konrakmupaje ro cepBuchuor uentap.

Moropor e Heucnpasen

Konrakmupaje ro cepsuchuor uentap.

Netpowena ceekuuka (43)

lposepere/3amenere ja ceeknukara,
ap. 176

Siigekette liuft nicht

Conupaukara 3a ctymp ro bnokupa
cunyupor Ha nunara (10)

[posepere ja conupaukara 3a curympor,
ap. 171

Il PARKSIDE’

PERFORMANCE

179



Mpobnem MoxHa npuumnna Orcrpanysatbe npobnemu

[own nepoOpMancH Ha ceverbe Cuynp 1o nuna (10) norpewno moktupato [Motupajte ro cunympor n noctor 30 mwng,
ap. 176
Curymp Ha nuna (10) Tano o Octpewe Ha cexaynre, cip. 177
o [IpomeHa Ha cHHUMpOT M N0CTOT 30 MHAG,
ap. 176
HeaoBonHa 3aterHatoct Ha CHHYMPOT 3aterwysatbe Ha CHHYMPOT HO MMAGTG,
ap. 177
Mawwnara pabotw co TewkoTuw, cunyupor Ha |HeaosonHa 3aTerHatoct Ha cuHympot 3arerHyBate Ha CHHUMPOT HA NUAATA,
MUATa CKOKa ap. 177
CuHumpoT Ha Muna ce 3arpeBa, ce co34aa  ([lpemanky macno 3a CHHUp o [Iposepere ro HUBOTO HA MACAOTO
40/ 30 BPEME HO CEYEHbeTO, LWHHATA Ce KOHTPOAQTA HA HMBOTO HO MACAOTO
obesbojysa o flonajre macno 3a curymp, cp. 171

o [Tposepere 1o NoAMAUKyBAMETO Ha
cnrympor, cp. 171
Kotaktupaire ro cepBuCHHOT LeHTap.

TAPAHTEH CEPTUDUKAT
— TAPAHTEH CEPTHOMKAT, crp. 223

PeaepBHu AeNoBn 1 aoaaToLu

PesepeHu aenosu u goaaroun ce gocranHu Ha www.grizzlytools.shop. loxony Hauaere Ha kaksu buno npobnemu 30
BPeME HO MPOLIECOT HA HAPQYKA, KOKTAKTUPA{TE CO HOC NPeKy HAWATA OHAGjH NpoAasHMLa. [LoKOAKY UMaTe A0NOAHUTEAHH NPAWAKT,
KoTaktupajte co Hac Ha: FAPAHTEH CEPTUQUKAT, arp. 223

4\ NPEAYNPEAYBAHE! besbegnara ynorpeba o * Nocr:
MOTOPHATA MG € MOXHG COMO €O 050BPEHH NaHLK 30 THAQ * BE18-72-5810P (Kangxin)
BoAWKK. Ynorpebara Ha HeosnaCTEHH KoMBUHOLMK MOXe Aa « 188PXBK095 (Oregon)

MPEAW3BHKA CEPUO3HH, N0 AYPH W GATATHU NOBPEAH.
* CHHUMp Ha nuna:

* .325.058x72DL (Kangxin)
* 21BPX072X (Oregon)
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https://www.grizzlytools.shop

Mpesoa Ha opuruHanHara geknapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpou3soa: BeHsuHcka moTopHA NKNA o eNeKTPUYHO CTAPTYBAIbE

Mogen: PPBKS-L 56 A1

Cepuckm bpoj: 000001-017700

lpeameror Ha AEKAAPALMQTa ONMWAHA MOTOPE € BO COMACHOCT CO PENEBAHTHOTO 3UKOHOAABCTBO 30 XAPMOHU3ALMK|A Ha YHujaTa:
2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

MpeameToT Ha AekAGPALM{QTa OMWWAHA NOTOpe € Bo comackoct co oapenbute oa Aupextusara 2011,/65/EU wa Esponckuor napnament
u wa Coseror oa 8 jynn 20171 roguHa 30 orpaHAuyBambE HA YNoTPEBATA HA 0APEACHH ONACHM CYNCTAHLUM BO ENEKTPUYHA M eNEKTPOHCKA
onpema.

30 na ce 0be3bean coobpasHOCT, IPUMEHETH Ce CIEAHUTE XAPMOHU3UPAHH CTAHAGPAM, HOUMOHAAHM CTAHAAPAK M oApeadu:
EN1SO 11681-1:2022 « EN I1SO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018

Bo cornacwoct co lupextusara 2000,/14/EC 30 emucuu Ha Byyasa, ce notapaysa cienoso: Huso Ha 38yuHa mokHocT Ly
- usmepeno: 113,9 dB;
- rapaxTupato: 116 dB

Mocrankara 3 npouetka Ha coobpaskoct e npumeneta Bo cornactoct co 2000/14/EC, Awekc V1.
(Ceptudukar 30 ucnuTyBare Ha Tun Ha EC

* Bpoj: M6A 036607 2364 Rev. 01

o Homudmumpano teno: TOV SUD Product Service GmbH o NB: 0123
RidlerstraBie 65 » 80339 Miinchen  Deutschland

I'Ipouaeonmenm CHOCK eIMHCTBEHO OATOBOPHOCT 30 U34ABAHE HO 0BAM nemupuuu]a 3a (006p(]3HOCTZ

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 4/ .
63762 GroBostheim

TEPMAHUIA
Christian Frank

08.06.2026 )
[IpeTcraBHuK 30 AOKyMeEHTALM]a
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Pérmbaitje

Hyrje 182
Pérdorimi sipas éllimit 182
Pérmbaitja e paketés/AKSESOME.......ovvvvvvveeeeeeseec e 182
Pérmbledhie 182
Pérshkrimi i funksionit 183
Té dhénat teknike 183

Udhézimet e sigurisé. 184

Réndésia e udhézimeve 1& sigurisé
Shenjat dhe simbolet e figurave

Sigurnosne upute za benzinske motorne pile.................. 186
Shkaget dhe parandalimi i rikthimit nga ana e
operatorit 187
Rrezige 16 mbetura 188
Pérgatitja 188
Paiisie sigurie 188
Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé....................... 188
Karikoni batering 188
Operimi 188
Para pérdorimit 188
Ndezja dhe fikja 189
Teknikat e sharrimit 191
Pastrimi, mirémbajtja dhe ruajtja........ccoceueeeeneees 193
Mirémbaitja 193
Pastrimi 195
Transporti 195
Magazinimi 195
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit.......c.ccceruercruereenene 196

Hedhja e baterive né ményré migésore me mjedisin........ 196

Pajisja nuk &shté e parashikuar pér asnjé lloj pérdorimi tietér. Kjo
pérfshin, p.sh., prerien e muraturés, plastikés, gurit, metaleve,
ushgimeve ose drurit q& pérmban pjesé t& huaja (p.sh. gozhda
ose vida).

Pajisja &shté destinuar pér pérdorim nga té miturit. Adoleshentét
mbi 16 vieg duhet ta pérdorin pajisien vetém nén mbikégyrie.
Sharra me zinxhir duhet pérdorur vetém nga njé person.
Pérdoruesi duhet 18 veshé paiisie t& pérshtatshme personale té
mbrojties (PSA). Sharra me zinxhir duhet & mbahet me dorén e
djathté né dorezén e pasme dhe me dorén e maité né dorezén e
pérparme.

Para pérdorimit t& pajisies, pérdoruesi duhet t& ket lexuar dhe
kuptuar 1§ gjitha paralajmérimet dhe udhézimet né manualin e
pérdorimit.

(do pérdorim tjetér q& nuk &shté shprehimisht i lejuar né

kété manual pérdorimi mund t& pérbéjé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin dhe t& shkaktojé déme né pajisie. Operatori ose
pérdoruesi i pajisjes éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve 1 tjeré ose pronés sé tyre. Pajisja &shté e destinuar
pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim 1§ vazhdueshém komercial. N& rast 1€ pérdorimit
komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegiés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose
pérdorimi i gabuar.

Pérmbaitja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmboitien e paketimit.

| / | pérfshiré né pérmbajtjen e paketimit
‘ )(' Nuk pérfshihet né pérmbajtien e paketimit

Hidhni materialin e paketimit sic duhet.

Pérmbledhje

Kérkimi i gabimeve 197 Ilustrimet e paiisies i gjeni né fagen e
CERTIFIKATE GARANCIE 197 pérparme dhe t& pasme & palosshme.
Pjesé rezervé dhe aksesoré 197 Fig.A
Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té -
BE-s& 198 1 Dorezé e pérparme
Pamie e shpérthyer 225 2 Startergriff
3 EStarter

Hyrie 4 Bllokues i levés sé gazit

P 5 Doreza e pasme

© 6 Mbrojtés dore
Manuali i pérdorimit éshté pjesé e kétij produkti. Njihuni me té 7 Levé e gazit
giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se & pérdorni . ) )
produkfin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni 1§ 8 Kapok irezervuarit(Karburanti
giitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve té treta. 9 Kapak i rezervuarit (Vaiji i zinxhirit)
Pérdorimi sipas qéllimit 10 Zinshir  shors
Paijisia éshté menduar ekskluzivisht pér pérdorimin e méposhtém: 11 Shpata

* Prerja e drurif joshté 12 Ndalesé me kthetra
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33

34

35
36

37
38

39

40
4
42

43
44

D @

Leva e frens sé zinxhirit/Mbrojtja e pérparme e dorés
Ylli i devijimit

Arra

Vida e tensionimit t& zinxhirit

Mbules e rrotés s& zinxhirit

Mbajtés i baterisé

Levé nisjeje e ftohté (choke)

Pompa e karburantit

Butoni fikje

Mbrojtés i zinxhirit

Miet i kombinuar veglash

Canté transporti

Bateri

Buton (Tregues i gjendjes s& ngarkimit)
Tregues i gjendjes sé ngarkimit
Thbllokim i baterisé

Karikues

Udh&zues pér prerjen né gjatési

Shishe pér pérzierjen e karburantit
Shishe vaji

Fig.D

Shfagje (Rezervuari i karburantit)
Fig.G

Tregues i drejtimit t& rénies s& pemés/Linj& synimi
Fig.M

Aré adapteri

Bashkues i shpejté

Fig.N

Pllaké fundore (Udh&zues pér prerjen né gjatési)

Fig.X
45 Rrota e zinxhirit
46 Boshti i shpatés
47 Mbajtése (Laps pér tensionimin e zinxhirit)
48 Boshti i kapéses s& zinxhirit
49 Dalie e vaijit

50 Laps pér tensionimin e zinxhirit

Pérshkrimi i funksionit
Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues.

Te dhénat teknike

Benzin-Kettenstige .....cceeesueernecnccnnes PPBKS-L 56 Al
Véllimi i cilindrave 56,5 a’
Fugia maksimale & MOtOFit .......ooocceveereereree 2,2 kW (3,0 PS)
Shpejtésia e rrotullimit t& motorit

- giendie boshe ng .ooveoeeeeceeeeeen 3000300 min”’
- me shpaté dhe zinxhir sharr npgy coooevveeeeceeee 11500 min”'
Véllimi i rezervuarit

- Vaji i zinxhirit 260 m® (0,261)
- Karburanti 550 m® (0,551)
Karburant i lejuar ROZ 95 (E10)
Pérzierja e karburantit 40:1
Vaj i miratuar pér motor dytakt ........ooovec....es 1S0-L-EGD, JASO FD
Niveli i emisioneve v

Durch ein EU-Typgenehmigungsverfahren ermittelter
Kohlendioxid-Emissionswert (C02): 1183,52 g/kWh
Prodhuesi i motorit

o Emri fregtar: MEILIN

e Emri i kompanisé: Yongkang Meilin Machinery Co., Ltd.

o Adresa e kontaktit né Bashkimin: 3rd floor, Building 2, No.

220 Shangpu Road, Dongcheng Street, Yongkang City, Jinhua
City, Zhejiang Province, China

S.hk‘.’_p. pér prerien né giafési (Udhezues pér prerjen né Shpeitésia e Zinkhirit Vipgy «.oeeeeeeeeeereeseeeeeeessnereeeee 22,15m/s
g|.ute5|) Lloji i mbrojtjes IPX0
Fig. Pesha, rezervuari hosh/me bateri
Vida e rregullimit & vaiit - pa shpaté dhe zinxhir prerés
Fig.T - me shpaté dhe zinxhir prerés
Filtgr aji Zinxhiri § SROITES ..coeereerercrercn Kangxin .325.058x720L
Kapak i filit £ ajit - Shpejtésia e ZiXhifit Vg ....voveeceereeeeecereeeeecnsreees 22,15m/s
A futir - Hapi i Zinxhifit .o 8,25 mm (0,325")
. - Numri i nyjeve 1§ zinxhirit 72
Fig.U - Trashésia e lidhjes s& transmetimit ...............ooooveceeeeees 1,5 mm
Kandele Shpata Kangxin BE18-72-5810P
Kapak bujie - Lloji i shpatés 18"
- Gjatésia e ShUfrEs .....oevvvveeeeeeeenrrrreeeee 52 cm (520 mm)
- GJatBSia @ Preres .uvevvvvvverereessererrsrereeeesesssns 45 em (450 mm)
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Ndarja e rrotés s& zinxhirit .......ccccocooeeererees 8,25 mm (0,325")

- Numri i dhémbéve (rrota e zinxhirit) ........oovveveeeeeeecrrree 7
Niveli i presionit 18 Zefit L .....coccrcercrrceen 93,9 dB; Kyp=3 dB
Nivel i fugisé sé zérit Ly

- garantuar 116 dB
- matur 113,9 dB; Kyp=2,43 dB

4\ KUJDES! Démtim i dégjimit! Pérdorni mbrojtése pér veshat.
Dridhje ap

- Dorezé e perparme ..........oooooveccceeees 8,945 m/s2, K=1,5 m/s?
- DOreza & pusme .......ovvvvvvvveeeeseccrnens 9,460 m/s% K=1,5m/s?
Bateri Li-lon
Temperatura Maksimal 50 °C
- Karikimi 4-40°C
- Operimi 4-50°C
- Magazinimi 15-25¢°C

PARKSIDE Performance Bateri inteligjente Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1 /Smart PAPS 2012 AT /PAPP 204 AT/

PAPP 208 A1

- Frekuenca e punés / banda e frekuencés ..... 2400-2483,5 MHz
- Fugia e transmefimit <20 dBm

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan né pérputhje me
standardet dhe rregulloret e specifikuara né deklaratén e
konformitetit.

Vlera totale e dridhjeve dhe vlera e emetimit t& zhurmés 1§ dhéna
jané matur sipas njg procedure standarde testimi dhe mund

té pérdoren pér 16 krahasuar njé pajisie me njé tietér. Vlerat e
dhéna 1§ dridhjeve dhe t& emetimit t& zhurmés mund & pérdoren
giithashtu pér njg vlerésim 1§ pérkohshém 1§ ngarkesés.

A\ PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
mund 18 ndryshojné nga vlerat e deklaruara gjaté pérdorimit

16 vérteté 16 pajisies, né varési t& ményrés sé pérdorimit té saj.
Eshté e nevojshme t& pércakiohen masa sigurie pér mbrojtjen e
pérdoruesit, bazuar né njé vlerésim t& ekspozimit ndaj dridhjeve
gjaté kushteve reale t& pardorimit (duhet t& merren parasysh té
gjitha pérbérésit e ciklit t& punds, pér shembull kohét né 18 cilat
pajisia éshté e fikur dhe ato kur &shté e ndezur por pa ngarkesé).

X20 VTEAM

Pajisja @shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri té serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund 1§ karikohen vetém me karikues 1 serisé
X 20 VTEAM.

Ne ju rekomandojmé q& ta pérdorni kété pajisie vetém

me baterité e méposhtme: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAP 202 A1, PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit

e méposhtém: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
PLG 20 €3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Té dhénat teknike té baterisé dhe ngarkuesit: Shihni manualin e
vecanté.
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Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore 1§ sigurisé gjaté
pérdorimit t& pajisjes.

£\ PARALAJMERIM! Démtime personale dhe materiale pér
shkak té pérdorimit té papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér karikimin dhe
pérdorimin e duhur né manualin e pérdorimit & baterisé dhe
karikuesit tugj 1 serisé X 20 V TEAM. Nj& pérshkrim i detajuar
i procesit té karikimit dhe informacione 1 tjera i gjeni né kété
manual t& vegants 1§ pérdorimit.

A\ PARALAJMERIM! Nji sharré me zinxhir &shté njé paiisie
e rrezikshme &, nése pérdoret gabimisht ose pa kujdes, mund
té shkaktojé [éndime serioze apo edhe fatale. Prandaj, pér
siquriné tuaj dhe té 1& tjeréve gjithmond respektoni udhézimet e
méposhtme 1 sigurisé dhe né rast dyshimi kérkoni késhillg nga
njé profesionist.

Réndésia e udhézimeve t& sigurisé

&\ RREZIK! Nse nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasojat jané léndime t& rénda trupore ose vdekje.

4\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété paralajmérim
sigurie, mund t& ndodhé njé aksident. Pasoja mund 1§ jené
[ndime & rénda trupore ose vdekje.

4\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njg
aksident. Pasoja mund t& jeté léndim i leht& ose i mesém trupor.

NJOFTIM! Nése nuk ndigni kité udhézim sigurie, ndodh njs
aksident. Pasoja mund t& jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave

Simbol né pajisje

NJOFTIM! Para punés njihuni miré me 1 gjitha elementet e
komandgs. Zhvilloni aftésité e pérdorimit t& sharrés me zinxhir
dhe lejoni gé njé ekspert t'ju shpjegojé funksionin, ményrén e
veprimit dhe teknikat e prerjes.

NJOFTIM! Zinxhiri i sharrés nuk rrotullohet kur frena e zinxhirit
#shté kycur. Lironi frenén e zinxhirit duke térhequr levén e frenés
sé zinxhirit né drejtim 18 dorezés sé pérparme.

A Vémendie!

Lexoni manualin e pérdorimit

O E

Pérdorni mbrojtie pér syté dhe pér veshét
Pérdorni mbrojtie pé koké

»

Pérdomni doreza mbrojtése

@S

Vishni képucé sigurie me sole té forté!

GAD @
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Pérdorni veshje mbrojtése me insert kundér prerjes!

Punoni gjithmoné me 1§ dyja duart!

Nuk ka flaké e hapur; zjarri, burimet & hapura t&
ndezjes dhe pirja e duhanit t& ndaluara.

Pérdorimi i pajisies né shi ose né ambient me
lagéshtirg éshté i ndaluar.

Vémendje! Goditja prapa - Keni kujdes nga goditja
prapa e makings gjaté punés.

Kujdes sipérfage t& nxehta, rrezik djegie!

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés Ly né dB.

Volumen des Kettendltanks

Vajosja e zinxhirit 1 sharrés

CECRIPPOPDHD

Ndalimi i pajisjes

A Io] Coku (mbytési i airit) i mbyllur
& ] Coku (mbytési i ajrit) i hapur

?ﬂ_os Limited Edifion

Lo i shpatés

"AXE%LWN} Einstellung der Kettenschmierung

. Mischungsverhiltnis Kraftstoff zu 2-
BB +0 40:1 Takt-0l: 40:1, NUR Kraftstoffgemisch
verwenden

‘& I Driicken Sie 6x die Kraftstoffpumpe
B

Karburanti qé duhet pérdorur

& soLte> Gasoro>

2u verwendendes 2-Takt-0l
Simboling levén e frenés sé zinxhirit

+ 8 | % ¥ Freniizinxhirit (akfivuar/caktivizuar)

D @

Simboli né mbulesén e rrotés s¢ zinxhirit
9=
-
(O)) O
+ -
Rge?

Simboli né shpaté

SHE loji i shpatés

|"’| Gierésia e kanalit

o' m' Hapi i zinxhirit

w Numri i lidhieve 1€ drejtuesit

Simbolet né etiketén e varur

Drejtimi i lévizjes s& zinxhirit & sharrés

Frena e zinxhirit (e hapur,/e mbyllur)

Kettenspannung einstellen

-
\ ih Kettenbremse akfivieren
uly

g 6x  Shtypni pompén e karburantit

ﬁ Kaltstarthebel (Choke) ziehen

‘3-4>( /@
4
@ Gashebelsperre und Gashebel betitigen

L d
Li; Kettenbremse deaktivieren
wulb

Térhegja e litarit t& nisjes ose aktivizimi i
starterit elektrik

simbol mbi shishén e vajit

6 6_0

v
Ruani n& njé vend & paarritshém pér fémijét
A

Simbol né manvalin e pérdorimit

®@.
"@ Shtyp

EI? Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé

Vajosja e zinxhirit 1§ sharrés

Hap-pas-hapi Udhézime
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15-25°¢ ) )
tim-vizuol Té ruhet e pastér, e mbrojtur nga pluhuri dhe nga
Inspektim-vizua ngricat

eFE, [ w0 S707 | unmittelbarer Stopp der Siigekette

<% Ndotje/Tallash druri

a9
@ STOP verzogerter Stopp der Siigekette
Pastroni pajisien me njé leck 1 thaté
+ - Kettenspannung einstellen
‘Q’ Shiréngimi/lirimi i zinhirit & sharrés

y Pastroni me furgé 16 forté X k .
¢ Sigurnosne upute za henzinske motorne pile

%M't Biste reini Pozor! Protitajfe sliedece sigurnosne upute kako biste izbjegli
Il BUrse reinigen osobne ozliede i o3tecenje imovine.

Opce napomene
Entsorgen (fachgerecht) * Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljutujuci diecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja.
Mos spérkatni kurré pajisien me ujé Diecu treba nadzirati kako se ne bi igrala uredajem.

Pridriavaite se zastite od buke i lokalnih propisa
kada radite u Sumi s motornom pilom. Lokalni propisi
mogu zahtijevati test prikladnosti. Ruspitajte se u upravi
Vase Sumarije.

Nemojte raditi s motornom pilom ako ste umorni

. . ili bolesni ili nakon uvzimanija alkohola, tableta ili
Kuides - Avuj toksiké! droga. Uvijek pravovremeno uzmite pauzu.

Reiite samo drvo. Nemojte koristiti motornu pilu

u svrhe za koje nije predvidena. Na primjer: ne
Pajisja punon me shpejtésing mé té larté. koristite motornu pilu za rezanje metala, plastike,
zidova ili gradevinskih materijala koji nisu od drveta.
Koristenje motorne pile za radove za koje nije predvidena
moze dovesti do opasne situacije.

Mos pérdomi pastrues ose tretés

vV B O Q%

10 nach 10 Stunden Arbeitszeit Priorema
iprem
* Pri radu uvijek nosite odgovarajucu radnu odjecu
o koju omogucuje slobodu kretanja. To ukljuéuje zastitny

kacigu, zastitu za sluh, zastitne naotale ili zadtitu za lice,
_ o zaititu za ruke i zasfitu od posjekotina: Zadtita za noge i
Kontakfoni gendrén e shérbimit. zastita za stopala protiv klizanja.

Kod pilienja suhog drveta moze do¢i do stvaranja
prasina. Nosite prikladnu masku za zasfitu od prasine.
Pripazite, da rukohvati prilkom rada budu suhi i @sti.
Nemoijte raditi s oStecenom, nepotpunom ili
modificiranom motornom pilom bez pristanka
proizvodaca. Nikada nemojte koristiti motornu pilu
s neispravnom zastitnom opremom. Prije uporabe
provierite sigurnosno stanje motorne pile, posebno mata i
lanca.

Ruani 18 thaté

Higni baterin nga pajisia para njé ruajtie t& gjaté
(respektoni manualin e veganté pér batering dhe
karikuesin)

Mos ekspozoni batering pér njé kohé t& gjaté né Motornu pilu nikada ne pokrenite u zatvorenim ili lose
rrezet e drejtpérdrejta té diellit ose né temperatura ventiliranim prostorijama, jer postoji opasnost udisanja
mbi 50 °C. Sidomos shmangni vendosjen mbi ispusnih plinova motora.

radiatoré ose ruaifien né automiete. Nikada ne pokrenite motornupilu, prije nego su mag, lanac

. pile i pokrov laanika ispravno montirani.
ﬁ Mbijeni larg fémijéve

KX O®

186 /Il PARKSIDE @)

PERFORMANCE



Pogon

Uvjerite se da u blizini radnog podrutja nema ljudi ili
fivotinja.

Krenite tek onda, kada je radno podrugje oslobodeno
prepreka i kada ste predvidjeli put povlacenja ispred
padajuceg stabla.

Uvijek driite motornu pilu desnom rukom na
strainjoj ruéki, a lijevom rukom na prednjoj rucki.
Drzanje motorne pile obrnuto povecava rizik od osobnih
ozljeda i nikada se ne smije Giniti.

Driite motornu pilu samo za izolirane povrsine

za drianje, jer lanac pile moie doci u kontakt sa
skrivenim Zicama . Landi pile koji dodiruju Zice pod
naponom mogu pod napon staviti metalne dijelove motorne
pile, i uzrokovati strujni udar korisnika.

Uvijek odravaite siguran stav i koristite motornu
pilu samo kada stojite na cvrstoj, sigurnoj i ravnoj
povrsini. Skliske ili nestabilne povrsine mogu uzrokovati
gubitak ravnoteZe ili kontrole nad motornom pilom.

Prilikom podmazivanja lanca stvara se lagani trag
ulja od ulja koje curi. Obratite pozornost na smier vietra i
ne izloZite se bespotrebno maglici od ulja za podmazivanje.

Driite sve dijelove tijela podalje od lanca pile dok
motorna pila radi. Prije nego Sto pokrenete motornu
pilu, provijerite da lanac pile nista ne dodiruje.
Trenutak nepaznie tijekom rada s motornom pilom moze
uzrokovati zapetljavanje odjece ili tijela s lancem pile.

Nikada ne radite jednom rukom ili iznad visine ramena.

Dugotrajna uporaba uredaja moie dovesti do
problema s cirkulacijom v rukama (bolest bijelih
prstiju) povezanih s vibracijama. Redovito mijenjojte
Vasu radnu poziciju. Trajanje koristenja ipak moZete produZiti
nosenjem prikladnih rukavica ili redovitim pauzama v radu.
Imajte na umu da osobne predispozicije za slabu cirkulaciju,
niske vanjske temperature ili velike sile zahvacanja prilikom
rada mogu skratiti vrijeme uporabe.

Kada reete granu pod napetoséu, pazite na povratni
udar. Kada napetost u drvenim vlaknima popusti, grana

pod napetoscu moze udariti korisnika i//ili oteti motornu pilu
kontroli.

Budite iznimno oprezni pri rezanju grmlja i mladica.
Tanki materijal moze zahvatiti lanac pile i odbaciti se prema
vama ili vas izbaciti iz ravnoteze.

Iskljuite motor i pricekajte da se lanac pile zaustavi prije
nego 3to odlozite motornu pilu.

Ciscenje, odriavanie i skladistenje

D @

Paliivo slijedite upute za odrZavanje, pregled i servis u ovom
korisnickom priruéniku.

Svi radovi odrzavanja, koji nisu navedeni u ovim uputama,
smiju biti izvr3eni samo od strane servisa za kupce lancanih
pila.

Slijedite sve upute prilikom &3¢enja motorne pile od nakupina
materijala, skladiStenja ili odrZavanja. Provjerite je li motor
iskljugen i osiguran od slucajnog ukljucivanja. Neotekivani
pogon lancane pile prilikom odstranjivanja nakupina

materijala ili tijekom radova odrZavanja moze dovesti do
ozhiljnih ozljeda.

Koristite iskljucivo dijelove pribora preporutene u ovim
uputama.

Motornu pilu nosite drieci je iskljucenu za prednju
rucku i podalje od tijela. Prilikom transporta ili
pohrane motorne pile, uvijek postavite stitnik
vodilice. Ispravno rukovanje motornom pilom smanijit ée
vierojatnost slu¢ajnog kontakta s pokretnim lancem pile.

Motornu pilu i gorivo €uvajte na sigurnom miestu i izvan
dohvata djece. Takoder ne smije postojati opasnost od

curenja goriva ili para koje dolaze u kontakt s iskrama ili
otvorenim plamenom. lzvori nastanka iskri mogu na primjer
biti elekiricni uredaji.

Za Euvanie goriva koristite prikladne i dopustene spremnike. U
slutaju dugotrajnijeg cuvania ili prilikom transporta motorne
pile ispraznite spremnike za gorivo i ulje za lanac. Stare
pogonske tvari dajte uredno zbrinuti.

Shkaget dhe parandalimi i rikthimit nga ana e

operatorit
-**-«-.s:—'—

Kthimi i papritur mbrapa mund 1§ ndodh& kur maja ose bishti
i shiritit udhézues prek njé objekt, ose kur druri mbyllet dhe
kap zinxhirin e sharrés né prerje (Fig.h).

Kontaktimi i majés né disa raste mund 1§ shkaktojé njg
reagim t& menjéhershém té kundért, duke rrokullisur shiritin
udh&zues lart e mbrapa drejt operatorit (Fig.a).

Kapja e zinxhirit t& sharrés pérgjaté pjesés sé sipérme té
shiritit udh&zues mund 1§ shtyjé shiritin shpejt mbrapa drejt
operatorit.

Secila nga kéto reagime mund t'ju béjé t& humbni kontrollin
mbi sharrén, gjé qé mund té shkaktojé léndime serioze
personale. Mos u mbéshtetni ekskluzivisht te pajisiet e
sigurisé té ndértuara né sharrén tuaj. Si pérdorues i njé sharré
me zinxhir, duhet t& ndérmerrni disa hapa pér t& mbajtur
punét e prerjes 18 sigurta nga aksidentet ose léndimet.
Kthimi i papritur mbrapa éshté rezultat i pérdorimit t& gabuar

té sharrés dhe/ose procedurave ose kushteve té gabuara té
funksionimit dhe mund t& shmanget duke marré masat e duhura
paraprake si mé poshts:

* Mbaijeni njé kapie té forté, me gishtérinjté dhe
gishtat e médhenj t& mbéshtjellé rreth dorezave té
sharrés me zinxhir, mbani 1€ dy duart mbi sharré
dhe poziciononi trupin dhe krahun tuaj né ményré

qé t€ mund t& pérballoni forcat e rikthimit. Forcat e
kundérgodities mund t& kontrollohen nga operatori, nése
merren masa t& duhura paraprake. Mos e léshoni sharrén me
zinxhir.
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Mos u shirini tepér dhe mos preni mbi nivelin e
shpatullave. Kjo ndihmon té parandaloni kontaktin e
pagéllimshém me majén dhe mundéson kontroll mé té miré
té sharrés me zinxhir né situata té papritura.

Pérdorni vetém shufra udhézuese dhe zinxhiré prerés
zévendésues té specifikvar nga prodhuesi. Shufra
udhézuese dhe zinxhiré prerés zévendésues té pasakté mund
té shkaktojné thyerjen e zinxhirit dhe/ose kthim té papritur
mbrapa.

Ndjekni udhézimet e prodhuesit pér mprehje dhe
mirémbaitje 1€ zinxhirit 1€ sharrés. Ulja e lortésisé s
matésit 1§ thellésisé mund & shkaktojé rritje t& kthimit t&
papritur mbrapa.

Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdomni kété paijisie sipas rregullave, gjithmoné

mbeten rrezige t& mbetura. Rreziget e méposhtme mund 18

shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén e funksionimit t&

késaj paijisjeje:

e Démtime t& dégjimit, nése nuk pérdoret mbrojtie e duhur pér
veshét.

« Démtimet shéndetésore qé vijng nga dridhjet e dorés dhe
krahut, nése pajisja pérdoret pér njé periudhé t& gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret sic duhet.

« Léndime nga prerjet

£k PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak té fushés

elektromagnetike gé krijohet gjaté funksionimit 1§ pajisies.

Nén kushte t& caktuara, fusha mund 1§ ndikoj& n& implantet

miekésore aktive ose pasive. Pér 1§ zvogéluar rrezikun e

[ndimeve serioze ose vdekieprurése, rekomandojmé gé personat

me implantet mjekésore & konsultohen me mjekun e tyre dhe

me prodhuesin e implantit mjekésor para se t& pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

4\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga pojisia g fillon

padashur. Vendoseni batering né pajisie vetém kur pajisja éshté

plotésisht e pérgatitur pér pérdorim Ndezni motorin vetém

atéheré kur pajisia éshté plotésisht e pérgatitur pér pérdorim.

Pajisje sigurie

Pér mbrojtien e pérdoruesit dhe t& pajisies ekzistojn@ pajisjet e

méposhtme 1§ sigurisé:

Bllokues i levés sé gazit (4)

e Parandalon nisjen e pagéllimshme & zinxhirit t& sharrés.

Doreza e pasme (5) me mbrojtje t& pasme dore (6)

* Mbron dorén nga degét, thasét dhe nga zinxhiri i sharrés q&
del nga vendi.

Zinxhiri i sharrés (10) me rikthim 1€ vlét

o Ndihmon 18 neutralizohen rikthimet falé pajisjeve t& sigurisé
té dizajnuara.

Mbéshtetésja me kthetra (12)

o Forcon stabilitefin gjaté kryerjes sé prerjeve vertikale.

« E bén sharrimin mé 1§ lehté.
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Leva e frenés sé zinxhirit/mbrojtésja e pérparme e

dorés (13)

o Zinxhiri i sharrés nuk funksionon kur frena e zinxhirit &shté e
kygur.

* Ndalon menjgheré zinxhirin e sharrés gjaté njé rikthimi
(Kickback).

* Leva mund t& pérdoret edhe manualisht.

* Mbron dorén e majté t& operatorit nése ai rréshqet nga
doreza e pérparme.

Butoni fikje (21)

* Kur shtypet butoni i fikjes, pajisia fiket menjsheré.

Boshti i kapéses sé zinxhirit (48)

o Ul rrezikun e léndimeve nése zinxhiri i sharrés del nga vendi
ose képutet.

Kontrolloni nivelin e karikimit té baterisé
— shih (Fig.B)

ngjyré Kuptim

gjelbér Bateria &shté ngarkuar

portokalle Bateria &shté pjesérisht e
ngarkuar

kuge Bateria duhet & karikohet

Karikoni bateriné

Udhézime

* Mos e ekspozoni batering pér njé kohd & gjaté ndaj rrezatimit
& drejtpérdreité t& diellit ose temperaturave > 50 °C.

Sidomos shmangni vendosjen mbi radiatoré ose ruajtien né
automiete.

o Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit & karikuesit.

— shih (Fig.B)

Operimi

Para pérdorimit

Kryeni hapat e méposhtém para funksionimit t& pajisjes:

* Montimi i zinxhirit t& sharrés dhe shpatés, fq. 194

o Shtréngimi i zinxhirit 1& sharrés, fq. 194

© Mbushni vajin e zinxhirit, fg. 189

* Kontrolloni lubrifikimin e zinxhirit, fq. 189

o kontrolloni frenin e zinxhirit, fg. 189

* kontrolloni giendjen e rregullt dhe plotésing e paijisjeve
mbrojtése,

* kontrolloni ngushtésing e sistemit t& karburantit,

e sigurohuni g& sharra me zinxhir t& mos preké asnjé objek.

Mijesanje i punjenje goriva

Udhézime

« &\ RREZIK! Brand- oder Explosionsgefahr! Sorgen Sie

beim Hantieren mit Kraftstoff immer fiir eine gute Beliiftung.
Rauchen Sie beim Tanken nicht und halten Sie jegliche
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Wiirmequellen fern. Tanken Sie niemals bei laufendem Motor.
Offnen Sie vorsichtig den Tankdeckel, so dass sich ein evl.
vorhandener Uberdruck langsam abbauen kann. Starten

Sie das Geriit im Abstand von mind. 3 m vom Auffiillort des
Kraftstoffs.

£ KUJDES! Verwenden Sie nur das in der Anleitung
empfohlene Kraftstoffgemisch. Das Kraftstoffgemisch altert.
Verwenden Sie daher kein Kraftstoffgemisch, das dilter als 3
Monate (E10: 30 Tage) ist. Bei Nichtbeachten kann der Motor
beschiidigt werden und Sie verlieren den Garantieanspruch.

£\ PARALAJMERIM! Gesundheitsgefahr! Vermeiden

Sie direkten Houtkontakt mit Benzin und das Einatmen von
Benzindiimpfen.

NJOFTIM! Ungesigneter Kraftstoff kann den Zweitakimotor
beschiidigen. Betreiben Sie das Gerit ausschlieBlich mit einer
Mischung aus Benzin und Zweitaktmotordl (Verhiiltnis: 40:1).
Die optimale Leistung erzielen Sie bei der Verwendung von O
fiir luftgekithlte Zweitaktmotoren.

Pérzierja e karburantit
— shih (Fig.C)
Mbushja e karburantit
— shih (Fig.D)

Kontrolloni lubrifikimin e zinxhirit

Vendosja edhe hegja e baterisé
— shih (Fig.B)
kontrolloni frenin e zinxhirit

Udhézime
o TZinxhiri i sharrés nuk funksionon kur frena e zinxhirit éshté e
kycur.

« 4\ RREZIK! Rrezik démfimi nga zinxhiri i sharrés &
vazhdon té rrotullohet. Nése frena e zinxhirit nuk funksionon
si duhet, nuk duhet t& pérdorni sharrén me zinxhir.
Kontaktoni qendrén e shérbimit.

Procedura

— shih (Fig.F)

Ndezja dhe fikja

Pajisja mund & funksionoj& edhe pa bateri nése e nisni pajisien
me litarin e nisjes.

4\ RREZIK! Mos e pérdorni sharrén me motor prané léngjeve
ose gazeve 16 ndezshme.

Ndezje e ftohté

A\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga zinxhiri i sharrés
qé vihet né lvizje. Sigurohuni gé frena e zinxhirit & jeté e
aktivizuar. Pajisja &shté e pajisur me njé bllokues té gazit té

NJOFTIM! Nése e pérdorni sharrén me zinxhir me pak vaj, fugia
e prerjes dhe jetégjatésia e zinxhirit t& sharrés zvogélohen, pasi
zinxhiri i sharrés béhet i topitur mé shpejt. Mungesén e vajit

ndezies; ai akfivizohet kur leva e ndezjes s& ftohté (19) shtypet
pérséri manualisht. Nése pajisja ndizet tani dhe frena e zinxhirit

mund ta dalloni nga formimi i tymit ose nga ndryshimi i ngjyrés
sé tehut. Sigurohuni q@ vaiji té rrjedhé gjithmon@ mbi zinxhir.
Procedura
1. Ndérsa zinxhiri i sharrés éshté né lévizie: Mbani sharrén me
zinxhir mbi njé sipérfage té ndritshme. Vézhgoni gjurmén e
vajit. Sharra me zinxhir nuk duhet & preké tokén!
* Gjurmé e qarté e vajit: Sharra me zinxhir punon ng

nuk &shté e aktivizuar, zinxhiri i sharrés fillon t& lévizs.

Ndezja me litarin e ndezjes
— shih (Fig.A)

1.

Vendoseni pajisien mbi njé sipérfage 16 forté dhe t&
géndrueshme dhe higni mbrojtésen e zinxhirit (22). Zinxhiri
i sharrés (10) nuk duhet t& preké as tokén dhe as objekte
pérreth.

ményré 16 pérsosur 2 Aktivizoni frenén e zinxhirit duke shtyré levén e frenés sé
o Giurmé & dobit e vai: Rrequllimi  riechés s vaiit zinxhirit (13) larg nga doreza e pérparme (1), derisa frena
fql 193 I Rreg ! ", e zinxhirit 18 bllokohet.
e Nuk ka gjurmé vaji: Mbushni vajin e zinxhirit, fg. 189; 3 Sihty,pmﬁ h?re pompen ei!(arbur.(.lnm (20). L
Rregullimi  rriedhés s& vajit, fg. 193: Pastrojen kullimin 4. Térhigni levén e ndezjes sé frohté (19) (cokun) né pozicionin
i N
e vajit
Mbushni vaiin e zinxhirit 5. Mbajeni pajisien shiréngueshém, me njg doré né dorezén e
usihini vajin e“zmx o pérparme (1) dhe me kémbén né dorezén e pasme (5).
A\ PARALAJMERIM! Rrezik zjarr! Gjithmons fikni pajisien 6. Kapeni me dorén tietér dorezén e ndezies (2) né litarin
dhe lini motorin t& ftohet para se t& mbushni vajin e zinxhirit. e ndezjes. Térhiqeni até disa heré shpeit, derisa motori &
Sapo zinxhiri i sharrés fillon 18 lévizs, vaiji rriedh drejt shpatés ndizet.
(11). 7. Shtypni shkurt bllokuesin e levés sé gazit (4) dhe levén e
« Pérdomni vaj bio zinxhiri q& pérmban shtesa pér zvogélimin gazit (7), né ményré qé leva e ndezjes sé ftohté (19) t
¢ férkimit dhe konsumimit. i alternativé, pérdorni vaj kalojé né pozicionin 1. Pajisja tani punon né regjim bosh.
lubrifikues pér zinxhirg me pérmbaitie t& ulét t& shtesave Léreni pajisien t& ngrohet né regjim bosh pér 45 sekonda deri
ngjitése. né 1 minuté e 30 sekonda.
e Thrazni rezervuarin e vajit né rast t& mospérdorimit t& gjaté 8. Lironi frenén e zinxhirit duke térhequr levén e frenés sé
(68 jave). zinxhirit (13) drejt dorezés sé pérparme (1), derisa frena e
Procedura zinxhirit 18 lirohet.
— shih (Fig.E) &\ KUJDES! Bewegt sich die Siigekette im Leerlauf liegt
ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl vor.
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Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieh und wenden Sie sich an
das Service-Center.

9. Nase tani shtypni bllokuesin e levés sé gazit (4) dhe levén e
gazit (7), zinxhiri i shareés (10) fillon 1§ lévizé.

Nisja me E-Start

— shih (Fig.A)

1. Vendoseni pajisien mbi njé sipérfage 1 forté dhe té
géndrueshme dhe higni mbrojtésen e zinxhirit (22). Zinxhiri
i sharrés (10) nuk duhet té preké as tokén dhe as objekte
pérreth.

2 Vendosni batering (25).

3. Aktivizoni frenén e zinxhirit duke shtyré levén e frenés sé
zinxhirit (13) larg nga doreza e pérparme (1), derisa frena
e zinxhirit 18 bllokohet.

4. Shtypni 6 heré pompén e karburantit (20).

5. Térhigni levén e ndezjes s& ftohté (19) (cokun) né pozicionin
N

6. Hapeni kapakun lart dhe shtypni EStarterin (3) derisa t&
ndizet motori.

7. Shtypni shkurt bllokuesin e levés sé gazit (4) dhe levén e
gazit (7), né ményré qé leva e ndezjes sé ftohté (19) té
kalojg né pozicionin I4I. Pajisja punon né regjim bosh.

Léreni pajisien t& ngrohet né regjim bosh pér 45 sekonda deri
né 1 minuté e 30 sekonda.

8. Lironi frenén e zinxhirit duke térhequr levén e frengs s&
zinxhirit (13) drejt dorezés sé pérparme (1), derisa frena e
zinxhirit 1 lirohet.

9. Nése tani shtypni bllokuesin e levés s& gazit (4) dhe levén e
gazit (7), zinxhiri i sharrés (10) fillon 1§ lévizé.

Nése motori éshté ndezur pér njé moment dhe éshté

fikur pérséri

Ndezja me litarin e ndezjes

— shih (Fig.A)

1. Shtypni bllokuesin e levis sé gazit (4) dhe shkurt levén e
gazit (7). Leva e ndezjes & ftohté (coku) (19) kthehet né
pozicionin e ndezjes sé ngrohts.

2 Kapeni pérséri dorezén e ndezjes (2) né litarin e ndezjes dhe
térhigeni disa her# shpejt derisa té béhet ndezja e motorit.
Nése kjo nuk funksionin, ndigni udhézimet né kapitullin
Kérkimi i gabimeve, fq. 197.

Nése temperatura e joshtme &shté shumé e larté, mund 18
ndodhg g& motori né ndezjen e ftohté duhet & ndizet pa
térhequr levén e ndezjes sé ftohté (cokun) (19).

3. Lironi frenén e zinxhirit duke térhequr levén e frends sé
zinxhirit (13) drejt dorezés sé pérparme (1), derisa té béhet
lirimi i frenés s& zinxhirit.

4\ KUJDES! Bewegt sich die Siigekette im Leerlauf liegt
ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl vor.
Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieh und wenden Sie sich an
das Service-Center.

4. Nase tani shtypni bllokuesin e levés s gazit (4) dhe levén e
gazit (7), zinxhiri i shareés (10) fillon 1§ lévizé.
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Nisja me E-Start

— shih (Fig.A)

1. Shtypni bllokuesin e levés s gazit (4) dhe shkurt levén e
gazit (7). Leva e ndezjes s& ftohté (coku) (19) kthehet né
pozicionin e ndezjes sé ngrohts.

2 Hapeni kapakun lart dhe shtypni pérséri EStarterin (3).

3. Lironi frenén e zinxhirit duke térhequr levén e frengs s&

zinxhirit (13) drejt dorezés s pérparme (1), derisa frena
zinxhirit 1 lirohet.

4\ KUJDES! Bewegt sich die Siigekette im Leerlouf liegt
ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl vor.
Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieb und wenden Sie sich an
das Service-Center.

4. Nése tani shtypni bllokuesin e levés sé gazit (4) dhe levén e
gazit (7), zinxhiri i sharrés (10) fillon 18 lgvizé.

Ndezje e ngrohté

Nié ndezie e ngrohté mund té béhet maksimumi 15-20 minuta
pas pérdorimit t& fundit.

Ndezja me litarin e ndezjes

— shih (Fig.A)

1. Vendoseni pajisien mbi njé sipérfage 1 sheshté dhe t&
géndrueshme dhe higni mbrojtésen e zinxhirit (22). Zinxhiri
i sharrés (10) nuk duhet té preké as tokén dhe as objekte
pérreth,

2 Léreni levén e ndezjes sé ftohts (cokun) (19) né pozicionin
(A

3. Aktivizoni frengn e zinxhirit duke shtyré levén e frenés s&
zinxhirit (13) larg nga doreza e pérparme (1), derisa frena
¢ zinxhirit 18 bllokohet.

4. Shtypni 6 heré pompén e karburantit (20).

5. Mbajeni pajisien fort, me njé doré né dorezén e pérparme (1)
dhe me kémbén né dorezén e pasme (5).

6. Kapeni me dorén tietér dorezén e ndezjes (2) né litarin e
ndezjes. Térhigeni litarin e ndezjes ngadalé derisa t& ndjeni
rezistencén e paré.

7. Pastaj térhigeni disa heré shpejt litarin e ndezjes. Motori
duhet 1 ndizet pas disa térhegjeve.

Nése motori nuk ndizet pas disa pérpiekjeve, provoni
procedurén e méposhtme: Ndezje e ftohté.

8. Lironi frenén e zinxhirit duke térhequr levén e frends &
zinxhirit (13) drejt dorezés s pérparme (1), derisa té béhet
Jirimi i frengs s& zinxhirit.

&\ KUJDES! Bewegt sich die Siigekette im Leerlauf liegt
ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl vor.
Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieb und wenden Sie sich an
das Service-Center.

9. Nase tani shtypni bllokuesin e levés sé gazit (4) dhe levén e
gazit (7), zinxhiri i sharrés (10) fillon 1§ lévizé.

Nisja me E-Start

— shih (Fig.A)

1. Vendoseni pajisien mbi njé sipérfage t& sheshté dhe té
géndrueshme dhe higni mbrojtésen e zinxhirit (22). Zinxhiri

GAD @



i sharrés (10) nuk duhet t& preké as tokén dhe as objekte
pérreth.

Vendosni batering (25).

Léreni levén e ndezjes sé ftohté (cokun) (19) né pozicionin
.

. Aktivizoni frenén e zinxhirit duke shtyré levén e frens sé

zinxhirit (13) larg nga doreza e pérparme (1), derisa frena
e zinxhirit 18 bllokohet.

. Shtypni 6 heré pompén e karburantit (20).

Hapeni kapakun lart dhe shtypni EStarterin (3) derisa 1
ndizet motori.

Pajisja punon né regjim bosh.

. Lironi frenén e zinxhirit duke térhequr levén e frenés sé

zinxhirit (13) drejt dorezés s& pérparme (1), derisa & béhet
lirimi i fren@s s& zinxhirit.

4\ KUJDES! Bewegt sich die Siigekette im Leerlauf liegt
ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl vor.
Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieb und wenden Sie sich an
das Service-Center.

Nése tani shtypni bllokuesin e levés s gazit (4) dhe levén e
gazit (7), zinxhiri i sharrés (10) fillon 1 lévizé.

Fikja e motorit né rast emergjence
— shih (Fig.A)

1

Shtypni butonin e fikjes (21) "0".

Fikni motorin
— shih (Fig.A)

1
A

Nése &shté e nevojshme, léshoni levén e gazit (7).
Shtypni butonin e fikjes (21) "0".

Teknikat e sharrimit

A\ PARALAJMERIM! Rrezik lgndimi! Nése zinhiri i sharrés
ngec, mos pérpiquni ta térhigni sharrén me zinxhir me forcé.
Ndaloni motorin, higni batering dhe pérdorni njé levé ose njé klin
pér té lirvar sharrén me zinxhir.

D @

Qéndroni gjithmon& mbi trungun kur prisni druré né pjerrési.
Higni papastértité, qurét, lévoren e liré, gozhdat, kapéset dhe
telin nga pema.

Zinxhiri i sharrés nuk duhet & preks tokén ose ndonjé objekt
tietér gjaté prerjes ose pas saj.

Ju keni kontroll mé t& miré kur preni me pjesén e poshtme t&
shpatés (me zinxhir sharrues qé térheq) dhe jo me pjesén e
sipérme 18 shpatés (me zinxhir sharrues gé shtyn).

Siguroni qé zinxhiri i sharrés & mos bllokohet né prerjen e
sharrés. Trungu i pemés nuk duhet 16 thyhet ose t& copétohet.
Merrni parasysh masat parandaluese kundér godities prapa
(Shkaget dhe parandalimi i rikthimit nga ana e operatorit,
fg. 187)

Ulni presionin e shtypjes drejt pérfundimit 1§ prerjes pa
[&shuar kapjen e forté nga dorezat e sharrés me zinxhir,

pér 16 ruajtur kontrollin e ploté né momentin e prerjes
pérfundimtare.

Sharra me zinxhir mund & rréshqasé papritur gjaté prerjes.
Kjo ndodh vecanérisht kur shina nuk gjen mbéshtetje né
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sipérfage 18 rumbullakéta, 18 [8muara ose t& forta, ose kur
pritet me majén e shinés udhézuese. Mbajeni gjithmoné
sharrén me zinxhir fort me t& dyja duart, qéndroni né njé
pozicion 18 sigurt dhe shmangni prerjen vetém me majén e
shings udhazuese.

o Prisni qé sharra me zinxhir t& ndalet plotésisht pasi & keni
pérfunduar prerjen, para se ta largoni afé.

« Fikni gjithmon# motorin e sharrés me zinxhir para se t&
kaloni nga njé pemé te fietra.

Prerja e peméve

NJOFTIM! Né pajisie ndodhet njé linjg vizimi / tregues i

drejtimit 1€ rrézimit (34). Vendoseni sharrén me zinxhir te

pema ( (Fig.6)). Linja e vizimit / treguesi i drejtimit té rrézimit

(34) tregon drejtimin e rrézimit. Vendosni prerjen e drejtimit té

reézimit dhe prerjen e rrézimit sic pérshkruhet mé poshté.

4\ PARALAJMERIM! Kerkohet shumé pérvojs pér 16 preré
pemé. Preni vetém pemét nése dini té pérdorni sharrén me
zinxhir ng ményré 1§ sigurt. Mos pérdomni asnjgheré sharrén me
zinxhir nése ndiheni té pasigurt.

A\ KUJDES! Mos prisni pemén nése fryn eré e forté ose eré
e ndryshueshme, nése ekziston rreziku i démfimit t& pronés ose
nése pema mund t& bjeré mbi linjat e furnizimit. Gjaté prerjes
sigurohuni q# 16 tierét t& mos rrezikohen, t& mos preken linjat
¢ furnizimit dhe té mos shkaktohen démtime materiale. Nése
pema vien né kontakt me njé linj& furnizimi, njoftoni menjgheré
kompaninég e furnizimit.

A\ KUJDES! Pér arsye sigurie késhillojmé pérdoruesit
papérvojé qé 16 mos presin njé frung me gjatési shpatéje mé té
shkurtér se diametri i trungut.

* Sigurohuni g& t& mos keté njeréz ose kafshé prang zongs sé

punés. Distanca e sigurisé midis pemés q& do 1§ pritet dhe

vendit mé & afért & punés duhet 18 jeté 2 V4 gjatési pemésh.

Keni kujdes drejtimin né 1& cilin do & bjeré pema. Pérdoruesi

duhet & jefé né gjendje & lévizé me siguri prané pemés sé

réné pér ta preré né copa dhe pér 16 qethur degét. Duhet 16

shmanget g& pema né rénie t& ngecé né njé pemé tjetér.

Keni parasysh drejtimin natyral té rénies, i cili varet nga

pierrésia dhe lakimi i trupit t& pemés, drejtimi i erés, pozicioni

i degéve mé t& médha dhe numri i degéve.

Gjaté punimeve me sharré né pjerrési géndroni né terrenin

mbi pemén q& do 1§ pritet. Pema pas prerjes me shumé gjasa

do & rrotullohet ose rréshqasé pér poshté.

Pemet e vogla me diametér 15-18 cm zakonisht mund té

priten me njé prerje.

o Te pemét me diametér mé t& madh duhet & béhen prerje
kéndi dhe njé prerje pér rénie (Fig.!).

« Nése prerja dhe rrézimi kryhen njgkohsisht nga dy ose mé
shumé persona, atéheré distanca midis personave q& rrézojné
dhe atyre g& presin duhet t& jeté té paktén dyfishi i lartisisé
sé pemés qé do 18 rrézohet.

Menighers pas pérfundimit t& punés me sharré ngrini mbrojtjen

e dégjimit, né ményré q& t& mund & dégjoni tinguj dhe sinjale

paralajméruese.
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Procedura

1. Qethja e degéve-
Higni degét q& varen poshté duke béré prerjen mbi degén.
Mos gethni kurré degét mé lart se lartésia e shpatullave.
2 Zona e arratisjes
— shih (Fig.H)
Higni shkurret rreth pemés pér té siguruar njé térheqje
té lehts. Zona e arratisjes (1) duhet & jeté e vendosur
péraférsisht 45° pas drejtimit 1§ planifikuar té rénies (2).
3 Prerja e njé prerje rrézimi (A)
— shih (Fig.l)
Vendosni prerjen e rrézimit n& drejtimin né té cilin duhet
18 bjeré pema. Filloni me prerjen e poshtme, horizontale.
Thellésia e prerjes duhet 1 jeté rreth 1/3 e diametrit té
trungut. Tani béni njé prerje & pjerrét me njé kénd prerjeje
rreth 45° nga lart, qé té pérputhet saktésisht me prerjen e
poshtme horizontale. Kjo shmang kapjen e zinxhirit & sharrés
ose shiritit udhézues kur vendoset prerja e dyté e kérit.

A\ PARALAJMERIM! Mos u vendosni kurré pérpara njé
peme qé éshté preré me kérc.

4 Prerja e rrézimit (B)-
— shih (Fig.l)
Béni prerjen e rrézimit nga ana tjetér e trungut. Qéndroni
né té majté té trungut dhe prisni me zinxhirin qé térhiget
(me pjesén e poshtme & shpatés). Prerja e rénies duhet t&
kalojg horizontalisht 1§ paktén 5 cm mbi prerjen horizontale
té kércit. Ajo duhet 1 jeté aq e thellé sa distanca nga linja
e prerjes s kércit té jeté 18 paktén 1/10 e diametrit 1
trungut. Piesa e trungut q& nuk pritet plotésisht quhet shiyllg
lidhése (shirit rrézimi). Shtylla lidhése parandalon g& pema té
rrotullohet dhe & bjeré né drejtim t& gabuar. Mos e preni kété
shiyllé lidhése.
Kur prerja e rénies i afrohet mbajtésit, pema duhet & fillojs t&
bieré. Nése shihet se pema nuk bie né drejtimin e déshiruar
ose pérkulet prapa dhe zinxhiri i sharrés ngec, ndérpritni
prerjen e rénies. Pér hapjen e prerjes dhe pér té shtruar
pemén né vijén e déshiruar t& rénies, pérdorni kile prej druri,
plastike ose alumini.

5. Futni njé kil pér prerjen e rénies né prerje sapo thellésia
e prerjes ta lejojé, pér t& parandaluar ngércin e shirifit
udhézues — shih (Fig.J).

6. Nése diametri i frungut éshté mé i madh se gjatésia e
shpatés, béni dy prerje — shih (Fig.K).

7. Pas kryerjes sé prerjes s& rénies, pema bie vetvetiu ose me
ndihmén e kilit.

A\ PARALAJMERIM! Sopo pema té fillojé té biers, nxirreni
sharrén me zinxhir nga prerja, ndaloni motorin, vendoseni
sharrén me zinxhir né toké dhe largohuni nga vendi i punés
pérgjaté rrugés sé térheqjes. Vézhgoni degét qé bien dhe mos u
rrézoni.

Qethja e degéve

Qethja e degéve &shté termi pér heqjen e degéve dhe kércinjve
nga njé pemé e réné.
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4\ KUJDES! Rrezik [sndimi! Mos i preni kurré degét ndérsa
qéndroni mbi trungun e pemés. Mbajeni zonén e godities prapa
nén vézhgim kur degét jané nén tension.

— shih (Fig.L)

* Higni degét mbéshtetése vetém pas shkurtimeve.

Preni degét q& jané nén tension nga poshté lart, pér t&
parandaluar ngércin e pajisies.

Pérdorni té njéjtén tekniké kur prisni degé mé 18 trasha si né
Prerja né gjatési, fg. 192.

Punoni né t& majté 1 trupit dhe sa mé afér t& jeté e mundur
& pajisies. Sipas mundésisé, pesha e pajisjes & mbéshtefet
mbi trupin e pemés.

Ndryshoni vendndodhjen pér t& preré degét q shirihen pértej
trupit.

Prisni vecmas degét e degézuara né gjatési. Degét mé té
médha té drejtuara poshté, q& mbéshtesin pemén, érini pér
momentin né vend.

* Shkaputni degét mé t& vogla me njé prerje.

Prerja né gjatési

Prerja né gjatési éshté prerja me sharré e frungjeve 16 réné té

peméve né piesé 1é vogla.

* Kujdesuni pér njé qéndrim 1 sigurt dhe pér shpérndarjen e
barabarts & peshés s trupit né 18 dyja ksmbgt.

* Mbéshtetni trungun, nése &shté e mundur. Trungu duhet té
vendoset dhe t& mbéshtetet me degé, traré ose klina.

* Sigurohuni q& zinxhiri i sharrés t& mos prek tokén gjaté
prerjes.

o N@ terren 1& pierrét géndroni mbi trungun, nga ana mé e
larts.

Montimi i ndihmés pér prerjen né gjatési

— shih (Fig.M)

Sharrimi me ndihmén pér prerjen né gjatési

* Pérdoreni vetém te trungjet e pastruara nga degét &

qéndrojné horizontalisht né toké.

Kushtojini vémendie gjatésisé sé trungut dhe forcave q& mund

18 mbyllin hapésirén e prerjes s& méparshme dhe té bllokojné

piesén fundore (37). Nése pjesa fundore (37) bllokohet,

ndaloni menjsheré sharrén me zinxhir, shképutni shufrén e

preries né gjatési (38) dhe lironi bllokimin.

Ndihma pér prerjen né gjatési duhet té jeté e montuar né

sharrén me zinxhir vetém gjaté procesit t& prerjes né gjatési.

Pér hegjen e degéve dhe pér mbushjen me karburant té

sharrés me zinxhir, ndihma pér prerjen né gjatési duhet té

higet (Cmontimi i ndihmés pér prerjen né gjatési, fg. 193).

Pas rreth 100 prerjeve né gjatési duhet & kontrollohet fiksimi

i sigurt i ndihmés pér prerjen né gjatési dhe, nése éshté e

nevojshme, & shiréngohet pérséri.

Kushtojini vémendje pastértisé maksimale te dadoja

e adapterit (35) dhe te lidhja e shpejté (36). Nése

sistemi i lidhjes bihet i véshtiré pér t'v pérdorur, ju lutemi

|ubrifikojeni.

Shmangni pérkuljet, goditiet, shtypjet, férkimet etj. te shufra

e prerjes né gjatési. Shufra e prerjes né gjatési duhet t&

kontrollohet rregullisht pér démtime.
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Cmontimi i ndihmés pér prerjen né gjatési

(Fig.M)

1. Térhigeni lidhjen e shpejté (36) prapa dhe higni shufrén e
preries né gjatési (38) nga arra e adapterit (35). Arra e
adapterit mund t& mbetet né bulonin e shpatés (46).

Shkurtimi i ndihmés pér prerjen né gjatési
Ndihma pér prerjen né gjatési (30) mund té shkurtohet né ¢do
gjatési té dashirvar.

Procedura

— shih (Fig.N)

Teknikat e prerjes né gjatési

Trungu gqéndron né toké

— shih (Fig.0)

Sharrimi mbi njé stativ prerjeje

— shih (Fig.P)

— shih (Fig.Q)

Trungu &éshté i mbéshtetur né té dy skajet
— shih (Fig.R)

Pastrimi, mirémbaitja dhe ruaitja

A\ PARALAJMERIM! Goditie elekirike! Rrezik léndimi
nga pajisia gé fillon padashur. Kryeni gjithmoné punimet e

mirémbaities dhe pastrimit me motorin e fikur dhe me kapakun e
kandelave t& motorit (44) té térhequr.

A\ KUJDES! Léndime ngo preriet! Vishni doreza rezistente
ndaj prerjes kur punoni me zinxhirin e sharrés ose me shpatén.
Punét e riparimit dhe mirémbaijtjes qé nuk pérshkruhen né kété
manual t'i kryejé Qendra joné e Shérbimit. Pérdorni vetém pjesé
zévendésuese origjinale.

&\ KUJDES! Sharra me zinxhir mund t& vazhdoj  léshojs

vaj pas pérdorimit dhe vaji mund té rrjedhé nése vendoset anash
ose me kok&n poshtg. Kjo &shté njé proces normal, pér shkak té
hapies sé ventilimit né skajin e sipérm t& tankut dhe nuk éshté
arsye pér ankesg. Pér shkak se ¢do sharré me zinxhir kontrollohet
dhe testohet me vaj gjaté prodhimit, pavarésisht tharjes mund té
mbetet njé sasi e vogél né rezervuar g& gjaté transportit mund té
ndoté lehts trupin me vaj. Ju lutem pastroni trupin me njé lecké.

Mirémbaitja
Intervalet e mirémbaitjes

Kryeni rregullisht punét e mirémbaities té shénuara né tabelén
pérkatése. Me mirémbaitie t& rregullt t& pajisies zgjatet
jetégjatésia e saj. Gjithashtu arrini performancé optimale prerjeje
dhe shmangni aksidentet.

Pjesé e makinerisé Veprim Para ¢do Pas 10 Pas ¢do
pérdorimi ore pune pérdorimi
Komponentét e Kontroll vizual, zévendsoni v
frenés sé zinxhirit nése éshté e nevojshme
Rrota e zinxhirit (45) Kontroll vizual, zévendsoni v
nése éshté e nevojshme
Zinxhiri i sharrés (10) | Kontrolloni zinxhirin e sharrés, vajoseni, mprehni v
nése éshté e nevojshme ose zévendésoni
Zinxhiri i sharrés (10) Pastroni dhe vajosni zinxhirin e sharrés v
Shpata (11) Mirémbaitja e shpatés, fg. 195 v v
Shpata (11) Kthimi p&rmbys i shpatés, fq. 195 v
Vajosje automatike Kontrolloni dhe, nése éshté e v
nevojshme, pastroni kalimin e vajt
Bashkuesi Stillstand im Leerlauf priifen v
Vidat, arrat, bulonat Priifen und anziehen v
Filtér ajri (40) Pastrimi i filtrit 18 ajrit, fq. 193 v
Kandele (43) Kontrollimi/ndérimi i v
kandeles sé motorit, fq. 194

Rregullimi i rrjedhés s& vajit
— shih (Fig.S)

Pastrimi i filtrit € ajrit

&\ KUJDES! Mos e pérdomni pajisien kurré pa filtér ajri.
Pémdryshe pluhuri dhe papastértité hyjné né motor dhe
shkaktojné démtime n& making. Mbajeni filtrin e ajrit t& pastér.
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Procedura

— shih (Fig.T)

Montimi béhet né rend & kundért t& cmontimit.
Kontrollimi/ndérrimi i kandeles sé motorit

4\ KUJDES! Kandelet e konsumuara t& makinés ose njé
distancé shumé e madhe e ndezjes shkaktojné ulje 1& fugisé sé
motorit.

Procedura

— shih (Fig.U)

Montimi béhet né rend & kundért t& cmontimit.

Rregullimi i karburatorit

Karburatori ishte paraprakisht i vendosur né fabriké pér
performancé optimale. Nése duhen rregullime t& métejshme,
lejoni g& rregullimet t'i kryej& nj& punétori e specializuar.
Hiqni zinxhirin e sharrés dhe shpatén
— shih (Fig.X)
Nd&rrimi i zinxhirit t€ sharrés dhe i shpatés
Para ndérrimit & zinxhirit t& sharrés, gropa e shiritit udhézues
duhet t& pastrohet nga papastértité, sepse depozitat mund 1§
bijné q@ zinxhiri t& dalg nga shina. Depozitat mund té thithin
vajin e zinxhirit. Si rezultat, vaiji i zinxhirit nuk arrin ose arrin
vetém né pjesé té vogla tek piesa e poshtme e shiritit dhe
[ubrifikimi ulet.
Procedura
— shih (Fig.X)
1. Higni zinxhirin e sharrés dhe shpatén, fq. 194
2 Iévendésoni shpatén (11) dhe zinxhirin e sharrés (10) .
3 Montoni shpatén (11) dhe zinxhirin e sharrés (10) sic éshté
pérshkruar né Montimi i zinxhirit & sharrés dhe shpatés,
fq. 194.
Montimi i zinxhirit té sharrés dhe shpatés
Para se t& montoni njé zinxhir t& ri té sharrés: Kontrolloni
shpatén dhe rrotén e zinxhirit pér démtime.
Procedura
— shih (Fig.X)
1. Vendosni pajisien mbi njé sipérfage té sheshté.
2 Caktivizoni frenén e zinxhirit: Térhiqni levén e frenés sé
zinxhirit ((13)) mbrapa drejt dorezés sé pérparme ((1)).
Ju mund & montoni pérséri mbulesén e rrotés s& zinxhirit
(17) vetém nése shiriti i frenés sé zinxhirit éshté i liré.
Vendoseni shpatén (11) mbi bulonat e shpatés (46) dhe
shtyjeni drejt rrotés sé zinxhirit (45).
4. Fusni zinxhirin e sharrés (10) mbi rrotén e zinxhirit (45).
Vendosni zinhirin e sharrés (10) né piesén e sipérme té
shpatés (11) né gropén e shufrés. Filloni te rrota e zinxhirit
(45). Eshté normale nése zinxhiri i sharrés (10) rrin varur.
Térhigni shpatén (171) pérpara pér & shirénguar zinxhirin e
sharrés (10).
Vendosni mbulesén e rrotés sé zinxhirit (17). Sigurohuni qé
[(JLn;i)tensionimit té zinxhirit (50) t& futet né vendin pérkatés
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8. Shiréngoni t& dy arrat (15) t& mbulesés s& rrofés s& zinxhirit
(17). Shpata do 16 lévizé ende.

9. Shiréngimi i zinxhirit t& sharrés: Rrotulloni vidén shirénguese
té zinxhirit (16) duke pérdorur veglén e kombinuar (23)
0.

10. Shiréngoni t& dy arrat (15) e mbulesés sé rrotés sé zinxhirit
(17) me veglén e kombinuar (23).

Shiréngimi i zinxhirit t& sharrés

NJOFTIM! Mos e tendosni ose ndérroni zinxhirin e sharrés kur
#shté i nxehts, sepse pas ftohjes ai térhiget pak. Nése rast té
mosrespektimit, kjo mund té shkaktojé démtime né shingn
udhézuese ose né motor, pasi zinxhiri i sharrés do 1 jeté tani
tepér i ngushté ndaj shpatullés.

Shiréngimi i rregullt i zinxhirit té sharrés shérben pér siguring

¢ pérdoruesit dhe zvogélon ose parandalon konsumimin dhe
démtimet e zinxhirit. Ne rekomandojmé pérdoruesit qé para
fillimit & punés dhe pas rreth cdo 10 minutash t& kontrollojg
tensionin e zinxhirit dhe, nése éshté e nevojshme, ta rregullojg.
Gjaté punés me sharrén, zinxhiri ngrohet dhe pér kété arsye
zgjerohet pak. Ky "gjatésim i mévonshém" pritet té ndodh
veanérisht te zinxhirét e rinj.

Tensioni i zinxhirit dhe lubrifikimi i tij ndikojn& n& ményré t&
konsiderueshme né jetégjatésing e zinxhirit. Me njg zinxhir 16

ri duhet 1§ rregulloni tensionin e zinxhirit pas maksimumi 5
prerjeve.

Zinxhiri i sharrés &shté shirénguar si¢ duhet kur nuk varet né
piesén e poshtme té shpatés dhe mund té térhiget rreth e rrotull
me dorén t& mbrojtur me doreza. Kur 18 térhiget zinxhiri me njé
forcé té térhegjes 9 N (rreth 1 kg), zinxhiri dhe shpata nuk duhet
té kené mé shumé se 2 mm distancé.

Procedura
— shih (Fig.Y)
Mprehja e dhémbéve prerése

4\ KUJDES! Rrezik léndimil Nig zinchir i sharrés i mprehur
gabimisht rrit rrezikun e kundérgoditjes! Pérdomi doreza 16
papérshkueshme nga prerjet kur punoni me zinxhirin e sharrés
ose shpatén.

Njg zinxhir i mprehts i sharrés siguron performancé optimale 1
prerjes. Ai pérshkon lehtésisht drurin dhe l& copa 16 médha, té
gjata thérrmija druri. Njé zinxhir sharré shté i mpiré kur duhet
té shtyni pajisien prerése pérmes drurit dhe thérrmijat e drurit
jané shumé 1€ vogla. Kur zinxhiri i sharrés éshté shumé i mpiré,
nuk krijohen tallash, por vetém pluhur druri.

Pér t& mprehur zinxhirin e sharrés kérkohen vegla speciale, 16
cilat sigurojné q& zinxhiri & mprehet né kéndin dhe thellésing
¢ duhur. Pér pérdoruesin e papérvojé té sharrave me zinxhir, ne
rekomandojmé q& zinxhirin ta mprehin nj# profesionist ose njé
servis i specializuar. Nése ju guxoni ta mprehni veté zinxhirin,
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veproni sipas udhézimeve té pajisies suaj pér mprehjen e zinxhirit
(p.sh. Parkside PSG 85 B2).

Piesét prerése té zinxhirit jan& nyjet prerése, t& cilat pérbéhen
nga njé dhémb prerés dhe njé kufizues thellésie. Distanca né
lartési midis kétyre 16 dyve pércakton thellésing e mprehjes.
Zinxhiri i sharrés &shté i konsumuar dhe duhet té
zévendasohet me njg zinxhir té ri kur t& mbetet vetém rreth 4
mm i dhgmbit prerés.

Gjaté mprehies sé dhambéve prerés duhet & merren parasysh
vlerat e méposhtme (Fig.AA):

Kéndi i mprehjes (30°)

Kendi i kraharorit (60°)

Thellésia e mprehies (0,65 mm)

Diametri i limés rrumbullake (4,0 mm)

A\ PARALAJMERIM! Rrezik aksidenti! Devijimet nga
pérmasat e gjeometrisé sé thikave mund 1§ cojné né njé mitje té
prirjes pér rikthim t& makings.

Veglat dhe ndihmésit e nevojshém
o Limé rrumbullake
* Limé e sheshté

Procedura

— shih (Fig.AA)

1. Fikni motorin dhe léreni pajisien & ftohet.

2. Fikni pajisien dhe nxirmi batering.

3. Sigurohuni q& zinxhiri i sharrés 18 jeté i tensionuar fort, pér t&
mundésuar mprehjen e duhur.

4. Mprehni vetém nga brenda drejt joshté. Lévizni limat
rrumbullake nga ana e brendshme e dhémbit prerés drejt
jashté. Ngrini limat kur i térhigni ato.

5. Mprehni s pari dhémbgt e njgrés ané. Pastaj rrotulloni
zinxhirin e sharrés dhe mprehni dhgmbét e anés fjetér.

6. Kontrolloni gjatésing e lidhjeve prerése. Pas mprehies, té
giitha piesét prerése duhet & jend 18 njgjta né gjatési dhe
gierési.

7. Kontrolloni pas ¢do mprehieje & treté thellésing e mprehjes
(kufizuesin e thellésisg) dhe rregulloni lartésing me ndihmén
e njé limé té sheshté. Kufizuesi i thellésisé duhet t& géndrojé
rreth 0,65 mm mm mbrapa dhémbit prerés.

8. Pas rikthimit, rrumbullakosni pak kufizuesin e thellésisé
pérpara.

Vendosni né funksion njé zinxhir 1€ ri t¢ sharrés

Tek njé zinxhir i ri t& sharrés forca e tensionit ulet pas pak kohe.

Prandaj duhet t& shiréngoni pérséri zinxhirin e sharrés pas 5

prerjeve 1€ para, sé paku brenda 10 minutave koha pune me
sharré (Shréngimi i zinxhirit té sharrés, fq. 194).

A\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi! Mos vendosni kurré njé
zinxhir & ri sharre mbi njé rroté zinxhiri té veshur ose mbi njé
shpaté t& démtuar ose t& konsumuar. Zinxhiri i sharrés mund 16
dalé ose & thyhet.

Mirémbaitja e shpatés
Veglat dhe ndihmésit e nevojshém
* Limé e sheshté (nuk &shté i pérfshirg)
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Procedura
— shih (Fig.X)
1. Higni zinxhirin e sharrés dhe shpatén, fg. 194

2 Kontrolloni shpatén (11) pér konsum. Higni gungat metalike
dhe drejtézoni sipérfaget udhézuese me njé limé té sheshts.

3. Pastroni daljen e vaijit (49)pér & siguruar vajosien
automatike pa ndérprerje 1€ zinxhirit 1§ sharrés gjaté
funksionimit.

4. Montimi i zinxhirit té sharrés dhe shpatés, fq. 194
NJOFTIM! Kur dalja e vaijit éshté né giendie optimale, zinxhiri i
sharrés do té spérkaté pak vaj automatikisht disa sekonda pas
ndezjes.
Ndérroni mbéshtetésen me kthetra
— shih (Fig.V)
Kthimi pérmbys i shpatés
Udhézime
e Shpata (11) duhet rreth ¢do 10 oré pune t& kihehet pérmbys
pér 18 siguruar njé konsum & njétrajtshém.
Procedura
— shih (Fig.X)
1. Higni zinxhirin e sharrés dhe shpatén, fq. 194
2 Ktheni shpatén rreth boshtit té saj horizontal.
Keni kujdes drejtimin e rriedhjes s& zinxhirit & sharrés
3. Montimi i zinxhirit 1& sharrés dhe shpatés, fg. 194

Pastrimi
— shih (Fig.Z)

Transporti

— shih (Fig.AB)

« Fikni pajisien para ¢do transporti. Siguroni pajisien gjaté
transportit (pérfshiré automietet) kundér pérmbysies pér té
shmangur léndime, déme ose rriedhje karburanti.

« Fikni pajisien para ¢do transporti dhe higni batering. Siguroni
pajisien gjaté transportit (edhe né automiete) kundér
pérmbysies, pér t& shmangur léndime, démtime ose humbje
vaji.

Magazinimi

— shih (Fig.AC)

o Shkarkoni rezervuarin e vajit para ndérprerjeve 1 gjata té
punés.
Mund t& mbeten mbetje vaji né tubat dhe né pajisie q& mund
té dalin gjaté magazinimit. Vendosni pajisien pér magazinim
mbi njé sipérfage t& pérshtatshme / né njé tavé kapése vaiji.

Ruajtja gjaté ndérprerjeve té punés

&\ KUJDES! Mbetist e karburantit né karburator mund

té shkaktojné probleme gjaté ndezjes ose né démtime té

pérhershme & pajisies.

Né ndérprerje té punés deri né 3 muaj

1. Zbrazni rezervuarin e karburantit né njé vend 1§ ajrosur mirg.
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2 Béni ndezjen e motorit dhe léreni t& punojé né regjim bosh
derisa motori t& ndalojé dhe karburatori & jeté pa karburant.

3. Léreni motorin t& ftohet (rreth 5 minuta).
Masa & tiera pér ndérprerje té punés mé shumé se
3 muqj

1. Higni kandelet e motorit (43) me veglén e kombinuar (23)
(Kontrollimi/ndérrimi i kandeles s& motorit, fq. 194).

2 Hidhni njé lugé caji vaj dy-taktésh té pastér né dhomén e
djegies.

3. Térhigni litarin e ndezjes disa heré ngadalé pér té shpémdaré
vajin né brendési & motorit.

4. Vendosni pérséri kandelet e motorit (43).

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit

Asgjésoni pajisien sipas rregulloreve vendore. Pér informacione f&
métejshme, ju lutem kontaktoni administratén pérkatése.

e Mos derdhni vaj t& pérdorur dhe mbetje benzine né kanalizim
ose né kullesé. Asgjésoni vajin e pérdorur dhe mbetjet e
benzinés né ményré t& pérshtatshme pér mjedisin - dorézoni
ato né njé piké asgjésimi.

Dorézoni pajisien, aksesorét dhe ambalazhin pér riciklim té
pérshtatshém pér mjedisin.

Makinat nuk duhet & hidhen n& mbeturinat shtpiake.
Tbrazni me kujdes rezervuarét e vaijit dhe benzings dhe
dorézoni pajisjen né njé piké parpunimi.

Asgjésoni enét e zbrazura & vaijit dhe karburantit ng ményré
té pérgjegishme pér mjedisin.

Piesét plastike dhe metalike 1§ pérdorura mund t& ndahen
sipas llojit dhe késhtu t'i nénshtrohen ripérdorimit.

o Pér pyetie t& métejshme, drejtohuni te qendra e shérbimit.
Higeni bateriné nga pajisia dhe ricikloni pajisjen, batering,
aksesorét dhe paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.

Pajisiet elektrike nuk duhet & hidhen ng mbeturinat
E shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq
do & thoté q& kjo pajisie elektrike ose elektronike nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1§ jetégjatésisé sé
saj, por duhet t& cohet né njé piké & vecanté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.
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Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jan t& detyruar ligiérisht & riciklojné pajisjet
elektrike dhe elektronike né fund & jetés & tyre n& njé ményré
migésore me mijedisin. Kjo siguron riciklim miqésor me mjedisin
dhe me efikasitet t& larté t& burimeve.

N& varési & zbatimit né ligjin kombétar, mund t& keni opsionet e
méposhtme:

o kthim né njg piké shitjeje,

* dorézojeni até né njé piké zyrtare grumbullimi,

* kthejeni te prodhuesi/shpgmdarési.

Aksesorat dhe ndihmésit pa komponents elektriké t& parfshira
me paiisjet e vietra nuk preken.

Hedhja e baterive né ményré migésore me
mjedisin
N& fund & jetégjatésisé s& saj t& dobishme, bateria
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake. Mos
Liton® € hidhni batering né zjarr (rrezik shpérthimi) ose né
ujé. Baterité e démtuara mund 1§ démtojng mjedisin
dhe shéndefin tuaj nése dalin tymra ose léngje
toksike.
Jeni 18 detyruar té hidhni baterité e démtuara ose 18 vietruara né
ményré miqésore ndaj mijedisit. (Rregullorja (BE) 2023,/1542
pér baterité dhe baterité e vietra; Zvicér: ChemRRV Shtojca 2.15)
* Mos hapni baterité dhe shmangni démtimin mekanik.
Ekziston rreziku i njé qarku 1 shkurtér dhe mund t& clirohen
avuj g irritojné rrugét e frymémarrjes.
Pér arsye sigurie, baterité duhet té shkarkohen para hedhies.
Ngjitni polet pér t& shmangur qarge té shkurtra.
Hidhni baterité népérmiet shitésve ose né njé piké
mbledhieje.

Baterité e démtvara

Trajtoni me kujdes & vecanté baterité gé jané démtuar nga
jashté!

© Mos i prekni baterité e démtuara me duar 1§ zhveshura.

« Nése nuk mund t'i mbuloni polet me shirit ngjités,
vendosni baterité vec e vec né qese plastike.

* Vendosni baterité e démtuara veg e vec né nj ené 16
padepértueshme nga zjarri dhe t& mbyllshme, e cila mund
té mbushet edhe me réré.

« Dargoni baterité e démtuara né njg piké grumbullimi me
personel t& kualifikuar.



Kérkimi i gabimeve

Tabela e méposhtme ju ndihmon & eliminoni

ndérprerjet e vogla:

Problem

Shkak i mundshém

Zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk ndizet

Kein Kraftstoff im Tank

Kraftstoff auffiillen

Radhé nisjeje e gabuar

Ndezja dhe fikja, fq. 189

Starteri elektrik (3) defekt

Kontaktoni qendrén e shérbimit.

Motori defekt

Kontaktoni gendrén e shérbimit.

Kandele e motorit (43) e konsumuar

Kontrollimi/ndérrimi i kandeles s& motorit,
fg. 194

Siigekette liuft nicht

Frena e zinxhirit bllokon zinxhirin e sharrés
(10)

kontrolloni frenin e zinxhirit, fq. 189

Rezultat i dobét i prerjes

Zinxhiri i sharrés (10) i montuar gabimisht

Montimi i zinxhirit & sharrés dhe shpatés,
fg. 194

Zinxhiri i sharrés (10) i mpiré

*  Mprehja e dhémbéve prerése, fq. 194

o Ndérrimi i zinxhirit té sharrés dhe i
shpatés, fq. 194

Tension i pamjaftueshém i zinxhirit

Shiréngimi i zinxhirit 1§ sharrés, fg. 194

Pajisja punon me véshtirési, zinxhiri i sharrés
del nga vendi

Tension i pamjaftueshém i zinxhirit

Shiréngimi i zinxhirit 1§ sharrés, fg. 194

Zinxhiri i sharrés ngrohet, prodhim tymi
gjaté prerjes, ndryshim ngjyre i shinés

Vaj i pamjaftueshém pér zinxhirin

* Kontrolloni nivelin e vajit dhe sistemin
automatik 1§ vaijit

e Mbushni vajin e zinxhirit, fg. 189
*  Kontrolloni lubrifikimin e zinxhirit,
fq. 189

*  Kontaktoni gendrén e shérbimit.

CERTIFIKATE GARANCIE
— CERTIFIKATE GARANCIE, fg. 224

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé problem gjaté procesit & porosisé
suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyqanit tong online. Pér pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 224

A\ PARALAJMERIM! Pérdorimi i sigurt i sharrés me zinxhir
gshté i mundur vetém me zinxhirét e sharrés dhe shina 18
miratuara udhézuese. Pérdorimi i kombinimeve t& paautorizuara
mund & shkaktojg [éndime serioze ose edhe vdekjeprurése.

e Shpata:

 BE18-72-5810P (Kangxin)
 188PXBK095 (Oregon)
e Zinxhiri i sharrés:

e .325.058x72DL (Kangxin)
 21BPX072X (Oregon)

Il PARKSIDE’

PERFORMANCE

197


https://www.grizzlytools.shop

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té BE-sé

Produkti: Sharré me zinxhir, me motor benzine, me ndezje elekirike
Modeli: PPBKS-L 56 A1
Numri Serial: 000001-017700
Subjekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit t& Bashkimit:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subijekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU té Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit t&
8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit & disa substancave t& rrezikshme n& paiisjet elektrike dhe elektronike.

Pér t& siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare dhe dispozitat e méposhtme:
EN1SO 11681-1:2022 « EN ISO 14982:2009 « EN IEC 63000:2018

N& pérputhie me Direktivén 2000,/14,/EC mbi emetimet e zhurmés, konfirmohet sa vijon: Niveli i fugisé & zérit Ly
- matur: 113,9 dB;
- garantuar: 116 dB

Procedura e vlerésimit t& konformitetit e zbatuar né pérputhje me 2000/14/EC, Shtojca VI.
Certifikata e Ekzaminimit & Tipit KE

* Numri: M6A 036607 2364 Rev. 01

« Organ i Njoftuar: TOV SUD Product Service GmbH  NB: 0123
RidlerstraBe 65 © 80339 Miinchen © Deutschland

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20 (,’/ R

63762 GroBostheim

GJERMANIA .

08.06.2026 (hnstl({n Fru.n.k .
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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BestimmungsgemiBe Verwendung

Das Geriit ist ausschlieBlich fiir folgende Verwendung bestimmt:

e Siigen von Holz im Freien

Fiir alle anderen Anwendungsarten ist das Gert nicht vorgese-
hen. Dies umfasst z. B. Schneiden von Mauerwerk, Kunststoff,
Stein, Metall, Lebensmittel oder Holz, welches Fremdkdrper
(bspw. Niigel oder Schrauben) enthilt.

Das Geriit ist zum Gebrauch durch Erwachsene bestimmt. Jugend-
liche Gber 16 Jahre diirfen das Geriit nur unter Aufsicht benutzen.
Die Kettensiige ist nur durch eine Person zu benutzen. Der Be-
nutzer muss angemessene personliche Schutzausriistung (PSA)
tragen. Die Kettensiige muss mit der rechten Hand am hinteren
Handgriff und mit der linken Hand am vorderen Handgriff gehal-
ten werden.

Vor Gebrauch des Geriits muss der Benutzer alle Hinweise und An-
weisungen in der Betriebsanleitung gelesen und verstanden ha-

Vorbereitung 205 ben
Sicherheitseinrichtungen N 205 Jode andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung nicht
Ladezustand des AKKUS prifen.........coevvsvsc 205 ausdriicklich zugelassen wird, kann eine emsthafte Gefahr fiir
Akku aufladen 205 den Benutzer darstellen und zu Schiiden am Gert fihren. Der
Betrieh 206 Bediener oder Nutzer des Gerits ist fiir Unfille oder Schiiden an
" anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich. Das Ge-
Vor dem Betrie 206 riit st fiir den Finsatz im Heimwerkerbereich bestimmt. Es wurde
Ein- und Ausschalten 206 nicht fiir den gewerblichen Davereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-
Siigetechniken 208 chem Finsatz erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fiir
W .. Schiiden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder falsche
artung, Reinigung und Lagerung........cceveeeennee 210 Bedienung verursacht wurden.
Wartung 210
Reinigung 917 Lieferumfang/Zubehor
Transport 212 Packen Sie das Geriit aus und dberprifen Sie den Lieferumfang.
L 212
1oerng | /I im Lieferumfang enthalten
Entsorgung/Umweltschutz 213
Lusiitzliche Entsorgungshinweise fiir Deutschland........... 213 o
Akkus umweltgerecht entsorgen...............oooooocceccccveeeee 213 < )( ) Nicht im Lieferumfang enthalten
Fehlersuche 214 Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemiiB.
Service. 214 . .
e e fhersidt Die Abbildungen des Gers finden Sie auf
ReparourService 215 o & ie Abbildungen des Gerds finden Sie au
Service-Center 25 1 .E der vorderen und hinteren Ausklappseite.
Importeur. 215 Abb. A
Ersatzteile und Zubehor 215 1 Vorderer Hondgriff
Original-EU-Konformititserklirung...........ccuee... 216 2 Startergif
Explosionszeichnung 225 3 EStarter
Einleilung 4 Gashebelsperre
5 Hinterer Hondgriff
@ 6 Handschutz
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen 7" Gushebel
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si- 8 Tankdeckel (Kraftstoff)
cherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung ;
gut auf und héindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro- 9 Tankdedkel (Kettent)
dukts an Dritte mit aus. 10 Sigekette
. 199
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Schwert
Krallenanschlag

Kettenbremshebel /vorderer Handschutz

Umlenkstern

Mutter
Kettenspannschraube
Kettenradabdeckung
Akku-Halter
Kaltstarthebel (Choke)
Kraftstoffpumpe
Aus-Taster
Kettenschutz
Kombiwerkzeug
Tragetasche

Akku

Taste (Ladezustandsanzeige)
Ladezustandsanzeige
Akku-Entriegelung
Ladegeriit

Ablinghilfe
Kraftstoff-Mischflasche
Olflosche

Abb. D

Anzeige (Kraftstofftank)
Abb. G

Fillrichtungsanzeiger /Visierlinie

Abb. M
Adaptermutter
Schnellkupplung

Abb. N

Endteller (Ablinghilfe)
Abliingstab (Ablnghilfe)
Abb. S
Olregulierungsschraube
Abb. T

Luftfilter
Luftfilterabdeckung
Fligelmutter

Abb. U

Ziindkerze

Tiindkerzenstecker

Abb. X
45 Kettenrad
46 Schwertholzen
47 Aufnahme (Kettenspannstift)
48 Kettenfangholzen
49 Oldurchlass
50 Kettenspannstift

Funktionsheschreibung

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgen-
den Beschreibungen.

Technische Daten

Benzin-Kettenstige .......ccoueeueeuecuccnenee PPBKS-L 56 A1
Hubraum 56,5 a’
MAX. MOTOMISTUNG w...vvvveeeeeeeeeeereeeeeeeeeeees 2,2 kW (3,0 PS)
Motordrehzahl

- im Leerlauf ng 3000£300 min”’
- mit Schwert und Siigekette Ny wvvvroeeeeerrvvveeeee 11500 min”'
Tankvolumen

- Kettendl 260 am® (0,26 1)
- Kraftstoff 550 am® (0,55 1)
zugelassener Kraftstoff ........ooooovoevereccerene ROZ 95 (E10)
Kraftstoff-Mischverhiltnis 40:1
zugelassenes Zweitaktmotordl ...................... 1S0-L-EGD, JASO FD
Emissionsstufe v

Durch ein EU-Typgenehmigungsverfahren ermittelter Kohlendi-
oxid-Emissionswert (C02): 1183,52 g/kWh
Motorenhersteller

* Handelsname: MEILIN

* Firmenname: Yongkang Meilin Machinery Co., Ltd.

* Kontaktanschrift in der Union: 3rd floor, Building 2, No. 220
Shangpu Road, Dongcheng Street, Yongkang City, Jinhua City,
Thejiang Province, China

Kettengeschwindigkeit Vipgy «....eeeeererssseccrrrveeeerrrrssss 2215m/s
Schutzart IPX0
Gewicht, leerer Tank /mit Akku

- ohne Schwert und Stigekette .......c.c..ccovreerrrsrrrers 6,67 kg
- mit Schwert und Siigekette

Siigekette Kangxin .325.058x72DL
- Kettengeschwindigkeit Vg .......oooocccecvvveecerrescsccnnns 2215m/s
- Kettenteilung 8,25 mm (0,325")
- Treibgliedzahl 72
- Treibgliedstirke 1,5 mm
Schwert Kangxin BE18-72-5810P
- Schwerttyp 18"
- Schwertlinge 52 cm (520 mm)
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- Schnittlinge 45 ¢m (450 mm)
Kettenrad-Teilung ......ccccooccvveeeeeseccccerrreeeee 8,25 mm (0,325")
- Anzahl der Zihne (Kettenrad) 7
Schalldruckpegel Lo .ooceveeeerverererereen 93,9 dB; Ky=3 dB
Schallleistungspegel Ly

- garantiert 116 dB
11 [:3):1 113,9 dB; Kyp=2,43 dB
&\ VORSICHT! Gehirschiiden! Tragen Sie Gehdrschutz.
Vibration

- Vorderer Handgriff .....ooococcoooooneee 8,945 m/s% K=1,5 m/s?
- Hinterer Handgriff ...........coovverns 9,460 m/s%; K=1,5 m/s2
Akku Lilon
Temperatur Max. 50 °C
- Ladevorgang 4-40°C
- Betrieb 4-50°C
- Lagerung 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Arbeitsfrequenz/Frequenzband ................... 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung <20 dBm

Lirm- und Vibrationswerte wurden entsprechend den in der Kon-
formititserkldrung genannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der angegebene
Geriiuschemissionswert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Geriites
mit einem anderen verwendet werden. Der angegebene Schwin-
gungsgesamtwert und der angegebene Gerduschemissionswert
kénnen auch zu einer vorliufigen Einschiitzung der Belastung ver-
wendet werden.

A\ WARNUNG! Die Schwingungs- und Geriiuschemissionen
kénnen wiihrend der tatsiichlichen Benutzung des Geriites von
dem Angabewert abweichen, abhiingig von der Art und Weise, in
der das Geriit verwendet wird. Es ist notwendig, SicherheitsmaB-
nahmen zum Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Ab-
schiitzung der Schwingungsbelastung wiihrend der tatsiichlichen
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Geriit abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung liuft).

X 20 VTEAM

Das Gerit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-

kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der

Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Geriit ausschlieBlich mit folgenden
Akkus zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden Ladegeriten zu
laden: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Technische Daten von Akku und Ladegeriit: Siehe separate Anlei-
fung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Sicherheitshinwei-
se beim Gebrauch des Geriits.

4\ WARNUNG! Personen- und Sachschiiden durch unsachge-
miBen Umgang mit dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der korrekten Verwendung
in der Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeriits der Serie

X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang
und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

4\ WARNUNG! Eine Kettensiige ist ein gefihrliches Gerdit, das
bei falscher oder nachlissiger Benutzung ernsthafte oder sogar
tidliche Verletzungen verursachen kann. Beachten Sie daher zu
Ihrer Sicherheit und der Sicherheit anderer stets nachfolgende Si-
cherheitshinweise und fragen Sie bei Unsicherheiten einen Fach-
mann um Rat.

Bedeutung der Sicherheitshinweise

&\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht hefol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwere Korperverletzung
oder Tod.

A\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt méglicherweise ein Unfall ein. Die Folge ist mgli-
cherweise schwere Kérperverletzung oder Tod.

A\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Krperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist maglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Geriit

HINWEIS! Machen Sie sich vor der Arbeit mit allen Bedienelemen-
ten gut vertraut. Uben Sie den Umgang mit der Kettensiige und
lassen Sie sich Funktion, Wirkungsweise und Séigetechniken von
einem Fachmann erklren.

HINWEIS! Die Siigekette dreht sich nicht, wenn die Kettenbrem-
se eingerastet ist. Losen Sie die Kettenbremse, indem Sie den Ket-
tenbremshebel in Richtung des vorderen Handgriffs ziehen.

A Achtung!
(N

©

Betriebsanleitung lesen

I/ PARKSIDE’ 201

PERFORMANCE



Augenschutz und Gehdrschutz benutzen
Kopfschutz benutzen

»

Schutzhandschuhe benutzen
Tragen Sie Sicherheitsschuhe mit fester Sohle!

Schutzkleidung mit Schnittschutzeinlage benutzen!

Arbeiten Sie immer mit beiden Hiinden!

Keine offene Flamme; Fever, offene Ziindquelle und
Rauchen verhoten.

Die Benutzung des Geriites bei Regen oder feuchter
Umgebung ist verboten.

Achtung! Riickschlag - Achten Sie beim Arbeiten auf
Riickschlag der Maschine.

Achtung heiBe Fliichen, Verbrennungsgefahr!

PPO@@HO@S

Garantierter Schallleistungspegel Ly in dB.

=©
S .
- B

Volumen des Kettendltanks

Siigekette dlen

Gerdit stoppen

«@ g &

& =] Choke geschlossen
& 4] Choke offen

g‘g Limited Edition

Schwerttyp

PN | Einstellung der Kettenschmierung

. Mischungsverhiltnis Kraftstoff zu 2-Tak-
Bﬂ+0 40:1 01: 40:1, NUR Kraftstoffgemisch verwen-
den

B Trozes>

zu verwendender Kraftstoff

& Eori> Gasorp>

2u verwendendes 2-Taki-0l

Bildzeichen am Kettenbremshebel

t 68 | W ¥ Kettenbremse (aktiviert/deakfiviert)
Bildzeichen auf der Kettenradabdeckung

2=
{0 \mmp
00
* -
N/

Bildzeichen auf dem Schwert

< Schverttyp

H Nutbreite

—> f
000 Kettenteilung

w Anzahl der Treibglieder

Bildzeichen auf dem Hangtag

Laufrichtung der Siigekette

Kettenbremse (gedffnet/geschlossen)

Kettenspannung einstellen

—y
\ ih Kettenbremse aktivieren
wls

g 6x  Kraftstoffpumpe driicken

@ Kaltstarthebel (Choke) ziehen

‘3-4x
ﬁ\ / @ Starterseil ziehen oder E-Starter betiitigen

4
@ Gashebelsperre und Gashebel betitigen

-
\ i; Kettenbremse deaktivieren
ulb

Bildzeichen auf der Olflasche

6 6_0

Siigekette Glen

[ -
Driicken Sie éx die Kraftstoff R
ricken e o dle RaTsioripumpe An einem fiir Kinder unzugiinglichen Ort aufbewahren
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Bildzeichen in der Betriebsanleitung

©@.
:\§\«> Driicken

|i|? Ladezustand am Akku priifen

\ Sichtpriifung

e3&% I
% Sthmutz/Sigespine

A 9°

@ Reinigen Sie das Geriit mit einem trockenen Tuch
NA

»//' Mit grobem Pinsel reinigen
%Mit Birste reinigen

Schritt-fir-Schritt Handlungsanweisung

Entsorgen (fachgerecht)

Geriit niemals mit Wasser abspritzen

Keine Reinigungs- bzw. Lisungsmittel verwenden

Vorsicht - Giftige Diimpfe!

D B O Q%

Das Geriit |uft mit hiichster Geschwindigkeit.

10k nach 10 Stunden Arbeitszeit

3

Wenden Sie sich an das Service-Center.

X Ole

Trocken lagern

®

e Akkuvor einer lingeren Lagerung aus dem Geriit ent-
@ fernen (separate Bedienungsanleitung fir Akku und
Ladegeriit beachten)

Setzen Sie den Akku nicht dber liingere Zeit direkter
Sonneneinstrahlung oder Temperaturen iiber 50 °C
aus. Vermeiden Sie inshesondere das Ablegen auf
Heizk6rpern oder das Lagern in Fahrzeugen.

MAX. 50 °C

H AuBerhalb der Reichweite von Kindern lagern

Sauber, staubgeschiitzt und frostsicher lagern

[ wmos707 | unmittelbarer Stopp der Siigekette

@ STOP verzogerter Stopp der Siigekette

Kettenspannung einstellen

L -
\l,._t’ Siigekette spannen/entspannen

Sicherheitshinweise fiir Benzin-Kettenstigen

Achtung! Lesen Sie folgende Sicherheitshinweise, um Personen
und Sachschiiden zu vermeiden.

Allgemeine Hinweise

* Dieses Gerit darf nicht von Personen (einschlieBlich Kinder)
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fi-
higkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den.

Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Geriit spielen.

Beachten Sie den Lirmschutz und Grtliche Vorschrif-
ten bei Waldarbeiten mit Kettenstigen. Ortliche Be-

stimmungen kannen eine Eignungspriifung erforder-
lich machen. Fragen Sie bei der Forstverwaltung nach.

Arbeiten Sie mit der Motorstige nicht, wenn Sie miide
oder krank sind oder nach der Einnahme von Alkohol,
Tabletten oder Drogen. Legen Sie immer rechtzeitig eine
Arbeitspause ein.

Nur Holz siigen. Die Kettenstige nicht fiir Arbeiten
verwenden, fiir die sie nicht bestimmt ist. Beispiel:
Verwenden Sie die Kettenstige nicht zum Stigen von
Plastik, Maverwerk oder Baumaterialien, die nicht
aus Holz sind. Die Verwendung der Kettensiige fir nicht be-
stimmungsgemife Arbeiten kann zu gefihrlichen Situationen
fiihren.

Vorbereitung

* Tragen Sie bei der Arbeit immer geeignete Arbeits-
kleidung, die Bewegungsfreiheit liisst. Dazu gehi-
ren ein Schutzhelm, Gehérschutz, Schutzbrille oder Gesichts-
schutz, Handschutz mit Schnittschutz: Beinschutz und rutsch-
festen FuBlschutz.
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Beim Siigen von trockenem Holz kann es zu Staubent-
wicklung kommen. Tragen Sie eine geeignete Staubschutz-
maske.

Achten Sie darauf, dass die Griffe beim Arbeiten trocken und
sauber sind.

Arbeiten Sie nicht mit einer beschiidigten, unvollstin-
digen oder ohne Zustimmung des Herstellers geiin-
derten Motorsiige. Benutzen Sie die Motorsige nie
mit defekter Schutzausriistung. Prifen Sie vor dem Ge-
brauch den Sicherheitszustand der Motorsiige, inshesondere
das Schwert und die Kette.

Starten Sie die Motorsiige nie in geschlossenen oder schlecht
belifteten Riiumen, da die Gefahr besteht, dass Motorabgase
eingeatmet werden.

Starten Sie die Motorsiige nie, bevor Schwert, Siigekette und
Kettenradabdeckung korrekt montiert sind.

Betrieb

204

Achten Sie darauf, dass sich keine Menschen oder Tiere in der
Niihe des Arbeitshereichs aufhalten.

Starten Sie erst dann, wenn der Arbeitsbereich frei von Hin-
dernissen ist und Sie einen Riickzugsweg vor dem fallenden
Baum eingeplant haben.

Halten Sie die Kettenstige immer mit der rechten
Hand am hinteren Griff und lhrer linken Hand am
vorderen Griff. Das Festhalten der Kettensiige in umgekehr-
ter Arbeitshaltung erhoht das Risiko von Verletzungen und
darf nicht angewendet werden.

Halten Sie die Kettensiige nur an den isolierten Griff-
fliichen, da die Sigekette verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt der Sigekette mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann metallene Geriiteteile unter
Spannung setzen und zu elektrischem Schlag fihren.

Achten Sie immer auf einen festen Stand und benut-
zen Sie die Kettensiige nur, wenn Sie auf festem, si-
cheren und ebenem Grund stehen. Rutschiger Unter-
grund oder instabile Standfliichen wie auf einer Leiter kinnen
zum Verlust des Gleichgewichts oder zum Verlust der Kontrolle
iber die Kettensiige fihren.

Bei der Kettenschmierung bildet sich eine leichte OI-
spur durch das austretende OL. Achten Sie auf die Wind-
richtung und setzen Sie sich nicht unnitig dem Schmierdlne-
bel aus.

Halten Sie bei laufender Siige alle Korperteile von
der Siigekette fern. Vergewissern Sie sich vor dem
Starten der Siige, dass die Stigekette nichts berijhrt.
Beim Arbeiten mit einer Kettensiige kann ein Moment der Un-
achtsamkeit dazv fihren, dass Bekleidung oder Karperteile
von der Siigekette erfasst werden.

Arbeiten Sie niemals einhiindig oder iber Schulterhghe.

Eine liingere Benutzung des Geriites kann zv vibro-
tionshedingten Durchblutungsstorungen der Hiinde
fishren (WeiBfingerkrankheit). Wechseln Sie regelmifig
Ihre Arbeitsposition. Sie kinnen die Benutzungsdauer jedoch
durch geeignete Handschuhe oder regelmiiige Pausen verliin-
gern. Achten Sie darauf, dass die persénliche Veranlagung zu
schlechter Durchblutung, niedrige AuBentemperaturen oder

groBe Greifkrifte beim Arbeiten die Benutzungsdauer verrin-
gem.

Rechnen Sie beim Schneiden eines unter Spannung
stehenden Astes damit, dass dieser zuriickfedert.
Wenn die Spannung in den Holzfasern freikommt, kann der
gespannte Ast die Bedienperson treffen und/oder die Ketten-
siige der Kontrolle entreifien.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden von
Unterholz und jungen Biumen. Das diinne Material kann
sich in der Siigekette verfangen und auf Sie schlagen oder Sie
aus dem Gleichgewicht bringen.

Schalten Sie den Motor aus und warten Sie, bis die Siigekette
still steht, bevor Sie die Kettensiige absefzen.

Reinigung, Wartung und Lagerung

Befolgen Sie sorgfiiltig die Wartungs-, Kontroll- und Servicean-
weisungen in dieser Bedienungsanleitung.

Siimtliche Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anleitung an-
gegeben werden, diirfen nur vom Kundendienst fir Kettensi-
gen ausgefiihrt werden.

Befolgen Sie alle Anweisungen, wenn Sie die Kettensiige von
Materialansammlungen befreien, lagern oder Wartungsarbei-
ten durchfiihren. Vergewissern Sie sich, dass der Motor ausge-
schaltet und gegen versehentliches Einschalten gesichert ist.
Ein unerwarteter Betrieb der Kettensiige beim Entfernen von
Materialansammlungen oder wiihrend Wartungsarbeiten kann
v ernsthaften Verletzungen fihren.

Verwenden Sie nur Zubehérteile, die in dieser Anleitung emp-
fohlen werden.

Tragen Sie die Kettensiige am vorderen Griff im aus-
geschalteten Zustand, die Stigekette von lhrem Kor-
per abgewandt. Bei Transport oder Aufhewahrung
der Kettensiige stets die Schutzabdeckung aufziehen.
Sorgfiiltiger Umgang mit der Kettensiige verringert die Wahr-
scheinlichkeit einer versehentlichen Beriihrung mit einer lau-
fenden Siigekette.

Bewahren Sie Motorsiige und Kraftstoff sicher und auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Es darf zudem nicht die Ge-
fahr bestehen, dass evil. auslaufender Kraftstoff oder Diimp-
fe mit Funken oder offenen Flammen in Beriihrung kommen.
Quellen fiir Funkenbildung kinnen z. B. elekirische Geriite
sein.

Verwenden Sie zur Autbewahrung des Kraftstoffs geeignete
und zuliissige Behilter. Entleeren Sie bei lingerer Autbewah-
rung oder beim Transport der Motorsiige Kraftstoff- und Ket-
tendltank. Lassen Sie alte Betriebsmittel ordnungsgemiB ent-
sorgen.

Ursachen und Vermeidung eines Riickschlags
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Riickschlag kann auftreten, wenn die Spitze der Fihrungs-
schiene einen Gegenstand beriihrt oder wenn das Holz sich
biegt und die Siigekette im Schnitt festklemmt (Abb. b).

Eine Beriihrung mit der Schienenspitze kann in manchen Fiil-
len zu einer unerwarteten, nach hinten gerichteten Reaktion
fiihren, bei der die Filhrungsschiene nach oben und in Rich-
tung der Bedienperson geschlagen wird (Abb. a).

Das Verklemmen der Siigekette an der Oberkante der Fish-
rungsschiene kann die Schiene heftig in Bedienerrichtung zu-
riickstofen.

Jede dieser Reaktionen kann dazu fiihren, dass Sie die Kon-
trolle ber die Sige verlieren und sich méglicherweise schwer
verletzen. Verlassen Sie sich nicht ausschlieBlich auf die in der
Kettensiige eingebauten Sicherheitseinrichtungen. Als Benut-
zer einer Kettensiige sollten Sie verschiedene MaBnahmen er-
greifen, um unfall- und verletzungsfrei arbeiten zu knnen.
Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Ge-
brauchs der Kettensiige. Er kann durch geeignete VorsichtsmaB-
nahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden:
Halten Sie die Siige mit beiden Hinden fest, wobei
Daumen und Finger die Griffe der Kettenstige um-
schlieBen. Bringen Sie lhren Kérper und die Arme

in eine Stellung, in der Sie den Riickschlagkriften
standhalten konnen. Wenn geeignete MaBnahmen getrof-
fen werden, kann die Bedienperson die Riickschlagkriifte be-
herrschen. Niemals die Kettensiige loslassen.

gen Sie nicht iber Schulterhghe. Dadurch wird ein unbe-
absichtigtes Beriihren mit der Schienenspitze vermieden und
eine bessere Kontrolle der Kettensiige in unerwarfeten Situa-
tionen erméglicht.

Verwenden Sie stets vom Hersteller vorgeschriebene
Ersatzschienen und Stigeketten. Falsche Ersafzschienen
und Siigeketten kénnen zum Reiflen der Kette und/oder zu
Riickschlag fiihren.

Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers
fiir das Schirfen und die Wartung der Siigekette. Zu
niedrige Tiefenbegrenzer erhohen die Neigung zu Riickschlag.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Geriit vorschriftsmiiBig bedienen, bleiben

immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfishrung dieses Geriites
auftreten:

. Gei:jﬁrschﬁden, falls kein geeigneter Gehdrschutz getragen
wird.

* Gesundheitsschiiden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gert Gber einen ldngeren Zeitraum verwen-
detdwird oder nicht ordnungsgemiif gefiihrt und gewartet
wird.

e Schnittverletzungen

4\ WARNUNG! Gefahr durch elekiromagnetisches Feld, das,
wiihrend das Geriit im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann
unter bestimmten Umstinden aktive oder passive medizinische
Implantate beeintriichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung und sé-

mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, bevor das Geriit be-
dient wird.

Vorbereitung

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anloufen-
des Geriit. Setzen Sie den Akku erst dann in das Geriit ein, wenn
das Gerit vollstiindig fiir den Einsatz vorbereitet ist.Stellen Sie
den Motor erst dann an, wenn das Geriit vollstiindig fir den Ein-
satz vorbereitet ist.

Sicherheitseinrichtungen

Zum Schutz des Benutzers und des Geriits gibt es folgende Sicher-
heitseinrichtungen:

Gashebelsperre (4)

* Verhindert unbeabsichtiges Anlaufen der Siigekette.

Hinterer Handgriff (5) mit hinterem Handschutz (6)

o Schiltzt die Hand vor Asten, Zweigen und bei abspringender
Siigekette.

Stigekette (10) mit geringem Riickschlag

« Hilft dank speziell entwickelter Sicherheitseinrichtungen,
Riickschlige abzufangen.

Krallenanschlag (12)

o Verstiirkt die Stabilitiit bei der Ausfishrung vertikaler Schnitte.

e Ereichtert das Sagen.

Kettenbremshebel /vorderer Handschutz (13)

« Die Siigekette liuft nicht, wenn die Kettenbremse eingerastet
ist.

o Stoppt die Siigekette bei einem Riickschlag sofort.

* Hebel kann auch manuell betiitigt werden.

o Schiitzt die linke Hand des Bedieners, wenn er vom vorderen
Handgriff abrutscht.

Aus-Taster (21)

« Beim Betiitigen des Aus-Tasters schaltet das Gerit sofort ab.

Kettenfangholzen (43)

« Vermindert die Gefahr von Verletzungen, wenn die Siigekette
abspringt oder reifit.

Ladezustand des Akkus priifen

— siehe (Abb. B)

Farbe Bedeutung

griin Akku geladen

orange Akku teilweise geladen

ot Akku muss geladen werden
Akku aufladen

Hinweise

e Setzen Sie den Akku nicht Gber lingere Zeit direkter Sonnen-
einstrahlung oder Temperaturen > 50 °C aus. Vermeiden Sie
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insbesondere das Ablegen auf Heizkdrpern oder das Lagem in
Fahrzeugen.

o Sighe auch Betriebsanleitung des Ladegers.
— siehe (Abb. B)

Betrieb

Vor dem Betrieh

Fishren Sie folgende Schritte vor dem Betrieb des Geriits durch:

o Siigekette und Schwert montieren, S. 211

o Siigekette spannen, S. 211

o Kettendl einfiillen, S. 206

o Kettenschmierung priifen, S. 206

o Kettenbremse priifen, S. 206

e den einwandfreien Zustand und die Vollstiindigkeit der Schutz-
einrichtungen priifen,

o die Dichtheit des Treibstoffsystems priifen,

o sicherstellen, dass die Kettensiige keine Gegenstiinde beriihrt.

Kraftstoff mischen und einfillen

Hinweise

o 4\ GEFAHR! Brand- oder Explosionsgefahr! Sorgen Sie
beim Hantieren mit Kraftstoff immer fiir eine gute Beliiftung.
Rauchen Sie beim Tanken nicht und halten Sie jegliche Wr-
meguellen fern. Tanken Sie niemals bei laufendem Motor.
Offnen Sie vorsichtig den Tankdeckel, so dass sich ein evl.
vorhandener Uberdruck langsam abbauen kann. Starten Sie
das Geriit im Abstand von mind. 3 m vom Auffiillort des Kraft-
stoffs.

4\ VORSICHT! Verwenden Sie nur das in der Anleitung
empfohlene Kraftstoffgemisch. Das Kraftstoffgemisch altert.
Verwenden Sie daher kein Kraftstoffgemisch, das dlter als 3
Monate (E10: 30 Tage) ist. Bei Nichtbeachten kann der Motor
beschiidigt werden und Sie verlieren den Garantieanspruch.

& WARNUNG! Gesundheitsgefahr! Vermeiden Sie direk-

ten Hautkontakt mit Benzin und das Einatmen von Benzin-

dimpfen.

HINWEIS! Ungeeigneter Kraftstoff kann den Zweitaktmotor

beschiidigen. Betreiben Sie das Gert ausschlieBlich mit einer

Mischung aus Benzin und Zweitaktmotordl (Verhiltnis: 40:1).

« Die optimale Leistung erzielen Sie bei der Verwendung von 0l
fiir luftgekihlte Zweitaktmotoren.

Kraftstoff mischen

— siehe (Abb. )

Kraftstoff einfiillen

— siehe (Abb. D)

Kettenschmierung priifen

HINWEIS! Betreiben Sie die Kettensiige mit zu wenig OI, nimmt
die Schnittleistung und die Lebenszeit der Siigekette ab, da die
Siigekette schneller stumpf wird. Zu wenig Ol erkennen Sie an
der Rauchentwicklung oder Verfiirbung des Schwertes. Stellen Sie
sicher, dass immer Ol auf die Kette flieft.
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Vorgehen

1. Wiihrend die Sagekette liuft: Halten Sie die Kettensige Gber
hellen Grund. Beobachten Sie die Olspur. Die Kettensiige darf
den Boden nicht beriihren!
o Deutliche Olspur: Die Kettensiige arbeitet einwandfrei
o Schwache Olspur: Offluss einstellen, S. 211
* Keine Olspur: Kettendl einfilen, S. 206; Olffuss

einstellen, S. 21T; Oldurchlass reinigen
Kettenol einfiillen

4\ WARNUNG! Brandgefahr! Schalten Sie immer das Gerdit
ab und lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie Kettend! einfill-
len.

Sobald die Kette liuft, flieBt Ol zum Schwert (11).

* Verwenden Sie Bio-Kettendl, das Zusiitze zur Herabsetzung von
Reibung und Abnutzung enthilt. Verwenden Sie alternativ Ket-
tenschmierd| mit geringem Anteil an Haftzusiitzen.

« Entleeren Sie den Oltank bei lngerer Nichtbenutzung (6-8
Wochen).

Vorgehen

— siehe (Abb. E)

Akku einsetzen und entnehmen
— siehe (Abb. B)
Kettenbremse prifen

Hinweise

* Die Siigekette liuft nicht, wenn die Kettenbremse eingerastet
ist.

o 4\ GEFAHR! Verletzungsgefahr durch nachlaufende Stige-
kette. Wenn die Kettenbremse nicht richtig funktioniert, diir-
fen Sie die Kettensiige nicht verwenden. Wenden Sie sich an
das Service Center.

Vorgehen

— siehe (Abb. F)

Ein- und Ausschalten
Der Betrieb des Geriites ist auch ohne Akku méglich, wenn sie das
Gerdit mit dem Starferseil starten.

4\ GEFAHR! Benutzen Sie die Motorsige nicht in der Nhe
von entziindbaren Fliissigkeiten oder Gasen.

Kaltstart

4\ WARNUNG! Verletzungsgefohr durch anloufende Sigeket-
te. Achten Sie darauf, dass die Kettenbremse akfiviert ist. Das Ge-
riit verfiigt iber eine Startgassperre, diese wird akfiviert, wenn
der Kaltstarthebel (19) manuell wieder eingedriickt wird. Sollte
das Gerdit nun gestartet werden und die Kettenbremse nicht akti-
viert sein, beginnt die Sigekette zu laufen.

Starten mit dem Starterseil
— siehe (Abb. A)

1. Stellen Sie das Geriit auf einen festen, stabilen Untergrund
und nehmen Sie den Kettenschutz (22) ab. Die Sigekette
(10) darf weder den Boden noch Gegenstiinde beriihren.



2 Betiitigen Sie die Kettenbremse, indem Sie den Kettenbrems-
hebel (13) vom vorderen Handgriff (1) weg driicken, bis die
Kettenbremse einrastet.

3. Driicken Sie 6x die Kraftstoffpumpe (20).

4. Tiehen Sie den Kaltstarthebel (19) (Choke) auf Position .

5. Halten Sie das Geriit fest, mit einer Hand am vorderen Hand-
griff (1) und mit dem FuB im hinteren Handgriff (5).

6. Greifen Sie mit der anderen Hand den Startergriff (2) am
Starterseil. Ziehen Sie mehrmals schnell daran, so lange bis
der Motor startet.

7. Betiitigen Sie kurz die Gashebelsperre (4) und den Gashebel
(7), damit der Kaltstarthebel (19) auf Position 4| springt.
Das Geriit liuft nun im Leerlauf.

Lassen Sie das Geriit zwischen 45 Sekunden und 1:30 Minu-
ten im Leerlauf warmlaufen.

8. Ldsen Sie die Kettenbremse, indem Sie den Kettenbremshebel
(13) zum vorderen Handgriff (1) ziehen, bis sich die Ketten-
bremse lst.

4\ VORSICHT! Bewegt sich die Siigekette im Leerlauf liegt
ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl vor.
Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieb und wenden Sie sich an
das Service-Center.

9. Wenn Sie jetzt die Gashebelsperre (4) und den Gashebel (7)
betiitigen, liiuft die Siigekette (10) an.

Starten mit dem E-Start

— siehe (Abb. A)

1. Stellen Sie das Geriit auf einen festen, stabilen Untergrund
und nehmen Sie den Kettenschutz (22) ab. Die Siigekette
(10) darf weder den Boden noch Gegenstiinde beriihren.

2 Setzen Sie den Akku (25) ein.

3. Betiitigen Sie die Kettenbremse, indem Sie den Kettenbrems-
hebel (13) vom vorderen Handgriff (1) weg driicken, bis die
Kettenbremse eingerastet ist.

4. Driicken Sie 6x die Kraftstoffpumpe (20).

5. Lighen Sie den Kaltstarthebel (19) (Choke) auf Position |x.

6. Klappen Sie die Abdeckung nach oben und driicken Sie den E-
Starter (3) bis der Motor startet.

7. Betiitigen Sie kurz die Gashebelsperre (4) und den Gashebel
(7), damit der Kaltstarthebel (19) auf Position 4| springt.
Das Geriit liuft im Leerlauf.

Lassen Sie das Geriit zwischen 45 Sekunden und 1:30 Minu-
ten im Leerlauf warmlaufen.

8 Lasen Sie die Kettenbremse, indem Sie den Kettenbremshebel

(13) zum vorderen Handgriff (1) ziehen, bis sich die Ketten-

bremse lst.

9. Wenn Sie jetzt die Gashebelsperre (4) und den Gashebel (7)
betiitigen, lduft die Sagekette (10) an.

Ist der Motor kurz an und wieder aus gegangen

Starten mit dem Starterseil
— siehe (Abb. A)

1. Betiitigen Sie die Gashebelsperre (4) und kurz den Gashebel
(7). Der Kaltstarthebel (Choke) (19) springt in die Warm-
startposition zuriick.

2 Greifen Sie erneut den Startergriff (2) am Starterseil und zie-
hen Sie mehrmals schnell daran, bis der Motor starfet.
Gelingt dies nicht, befolgen Sie die Hinweise im Kapitel
Fehlersuche, S. 214.

Ist die AuBentemperatur sehr hoch, kann es sein, dass der Mo-
tor auch im Kaltstart ohne gezogenen Kaltstarthebel (Choke)
(19) gestartet werden muss.

3. Ldsen Sie die Kettenbremse, indem Sie den Kettenbremshebel
(13) zum vorderen Griff (1) ziehen, bis die Kettenbremse
sich ldst.
£\ VORSICHT! Bewegt sich die Stigekette im Leerlauf liegt
ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl vor.
Nehmen Sie das Geriit auBler Betrieb und wenden Sie sich an
das Service-Center.

4. Wenn Sie jetzt die Gashebelsperre (4) und den Gashebel (7)
betiitigen, lduft die Stigekette (10) an.

Starten mit dem E-Start

— siehe (Abb. A)

1. Betiitigen Sie die Gashebelsperre (4) und kurz den Gashebel
(7). Der Kaltstarthebel (Choke) (19) springt in die Warm-
startposition zuriick.

2 Klappen Sie die Abdeckung nach oben und driicken Sie erneut
den EStarter (3).

3. Ldsen Sie die Kettenbremse, indem Sie den Kettenbremshebel

(13) zum vorderen Handgriff (1) ziehen, bis sich die Ketten-
bremse lst.

£\ VORSICHT! Bewegt sich die Stigekette im Leerlauf liegt
ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl vor.
Nehmen Sie das Geriit auBler Betrieb und wenden Sie sich an
das Service-Center.

4. Wenn Sie jetzt die Gashebelsperre (4) und den Gashebel (7)
betiitigen, lduft die Stigekette (10) an.

Warmstart

Ein Warmstart kann max. 15 - 20 Minuten nach der letzten Ver-

wendung durchgefiihrt werden.

Starten mit dem Starterseil

— siche (Abb. A)

1. Stellen Sie das Geriit auf einen ebenen, stabilen Untergrund
und nehmen Sie den Kettenschutz (22) ab. Die Siigekette
(10) darf weder den Boden noch Gegenstiinde berishren.

2 Belassen Sie den Kaltstarthebel (Choke) (19) in Position |41

3. Betiitigen Sie die Kettenbremse, indem Sie den Kettenbrems-
hebel (13) vom vorderen Griff (1) weg driicken, bis die Ket-
tenbremse eingerastet ist.

4. Driicken Sie 6x die Kraftstoffpumpe (20).

5. Halten Sie das Geriit fest, mit einer Hand am vorderern Griff
(1) und mit dem FuB im hinteren Griff (5).

6. Greifen Sie mit der anderen Hand den Startergriff (2) am
Starterseil. Zichen Sie das Starterseil langsam bis zum ersten
Widerstand heraus.

7. Tiehen Sie jetzt mehrmals schnell am Starterseil. Der Motor
sollte nach wenigen Ziigen starten.
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Startet der Motor nach mehreren Versuchen nicht, versuchen
Sie die Vorgehensweise: Kaltstart.

8. Ldsen Sie die Kettenbremse, indem Sie den Kettenbremshebel

(13) zum vorderen Handgriff (1) ziehen, bis die Kettenbrem-

se sich lost.

A\ VORSICHT! Bewegt sich die Siigekette im Leerlauf liegt
ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl vor.
Nehmen Sie das Gerit auBer Betrieb und wenden Sie sich an
das Service-Center.

9. Wenn Sie jetzt die Gashebelsperre (4) und den Gashebel (7)
betiitigen, lduft die Stigekette (10) an.

Starten mit dem E-Start

— siehe (Abb. A)

1. Stellen Sie das Geriit auf einen ebenen, stabilen Untergrund
und nehmen Sie den Kettenschutz (22) ab. Die Siigekette
(10) darf weder den Boden noch Gegenstiinde beriihren.

2 Setzen Sie den Akku (25) ein.

3. Belassen Sie den Kaltstarthebel (Choke) (19) in Position |4

4. Betiitigen Sie die Kettenbremse, indem Sie den Kettenbrems-
hebel (13) vom vorderen Griff (1) weg driicken, bis die Ket-
tenbremse eingerastet ist.

5. Driicken Sie 6x die Kraftstoffpumpe (20).

6. Klappen Sie die Abdeckung nach oben und driicken Sie den E-
Starter (3) bis der Motor startet.

Das Geriit liiuft im Leerlauf.
7. Losen Sie die Kettenbremse, indem Sie den Kettenbremshebel

(13) zum vorderen Handgriff (1) ziehen, bis die Kettenbrem-

se sich lost.

A\ VORSICHT! Bewegt sich die Siigekette im Leerlauf liegt
ein Problem mit der Kupplung oder der Leerlaufdrehzahl vor.
Nehmen Sie das Geriit auBer Betrieb und wenden Sie sich an
das Service-Center.

8. Wenn Sie jetzt die Gashebelsperre (4) und den Gashebel (7)
betiitigen, liuft die Siigekette (10) an.

Motor im Notfall ausschalten

— siehe (Abb. A)

1. Betiitigen Sie den Aus-Taster (21) "0".

Motor ausschalten

— siehe (Abb. A)

1. Lassen Sie ggf. den Gashebel (7) los.
2 Befiitigen Sie den Aus-Taster (21) "0".

Stigetechniken
4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr! Wenn die Siigekette

klemmt, versuchen Sie nicht, die Kettensiige mit Gewalt herauszu-

ziehen. Stellen Sie den Motor ab und benutzen Sie einen Hebel-

arm oder Keil, um die Kettensiige freizubekommen.

o Stehen Sie bei Siigearbeiten am Hang stets oberhalb des
Baumstammes.

o Entfernen Sie Schmutz, Steine, lose Rinde, Niigel, Klammern
und Draht vom Baum.
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* Die Siigekette darf wihrend des Durchsiigens oder danach we-

der den Erdboden noch einen anderen Gegenstand beriihren.
* Sie haben eine bessere Kontrolle, wenn Sie mit der Unterseite
des Schwertes (mit ziehender Stigekette) und nicht mit der
Oberseite des Schwertes (mit schiebender Stigekette) siigen.
Achten Sie darauf, dass die Siigekette nicht im Sigeschnitt
festklemmt. Der Baumstamm darf nicht brechen oder absplit-
fern.

Beachten Sie die VorsichtsmaBnahmen gegen Riickschlag
(Ursachen und Vermeidung eines Riickschlags, S. 204)
Reduzieren Sie gegen Ende des Schnitts den Anpressdruck oh-
ne den festen Griff an den Handgriffen der Kettensiige zu I6-
sen, um im Moment des "Durchsiigens” die volle Kontrolle zu
behalten.

Die Kettensiige kann beim Schneiden unerwartet abrutschen.
Dies geschieht insbesondere, wenn die Schiene auf runder,
glatter oder harter Oberfliiche keinen Halt findet oder wenn
mit der Schienenspitze gesiigt wird. Halten Sie die Siige stefs
mit beiden Hiinden fest, stehen Sie sicher und vermeiden Sie
es, nur mit der Schienenspitze anzusetzen.

Warten Sie nach Fertigstellung des Schnitts den Stillstand der
Kettensiige ab, bevor Sie diese entfernen.

Schalten Sie den Motor der Kettensiige immer aus, bevor Sie
von Baum zu Baum wechseln.

Biiume fiillen

HINWEIS! Auf dem Gerit ist eine Visierlinie/ Fillrichtungsanzei-
ger (34). Setzen Sie die Kettensiige am Baum an ( (Abb. G)).
Die Visierlinie/der Fillrichtungsanzeiger (34) gibt die Fiillrich-
tung an. Setzen Sie die Fallkerbe und den Fillschnitt wie im
Nachfolgenden beschrieben.

£\ WARNUNG! Es ist viel Erfahrung erforderlich, um Baume
2 fiillen. Fllen Sie nur Biume, wenn Sie sicher mit der Ketten-
siige umgehen kinnen. Benutzen Sie die Kettensiige auf keinen
Fall, wenn Sie sich unsicher fiihlen.

4\ VORSICHT! Fillen Sie keinen Baum, wenn ein starker oder
wechselnder Wind weht, wenn die Gefahr einer Eigentumsbesch-
digung besteht oder wenn der Baum auf Leitungen treffen kinn-
te. Beim Fiillen von Bumen ist darauf zu achten, dass andere
Personen keiner Gefahr ausgesetzt werden, keine Versorgungslei-
tungen getroffen und keine Sachschiiden verursacht werden. Soll-
te ein Baum mit einer Versorgungsleitung in Beriihrung kommen,
so ist das Versorgungsunternehmen sofort in Kenntnis zu setzen.

4 VORSICHT! Wir raten unerfahrenen Anwendern aus Sicher-
heitsgriinden davon ab, einen Baumstamm mit einer Schwertliin-
ge v fiillen, die kleiner ist als der Stammdurchmesser.

* Achten Sie darauf, dass sich keine Menschen oder Tiere in der
Nihe des Arbeitshereichs aufhalten. Der Sicherheitsabstand
wischen dem zu fillenden Baum und dem niichstliegenden
Arbeitsplatz muss 2 Y2 Baumléingen betragen.

o Achten Sie auf die Fillrichtung. Der Anwender muss sich in der
Nihe des gefiillten Baumes sicher bewegen kénnen, um den
Baum leicht abliingen und entasten zu kénnen. Es ist zu ver-
meiden, dass der fallende Baum sich in einem anderen Baum
verfiingt.



Beachten Sie die natiirliche Fallrichtung, die von Neigung und
Krummschaftigkeit des Baumes, Windrichtung, der Lage gré-
Berer Aste und Anzahl der Aste abhiingig ist.

Halten Sie sich bei Stigearbeiten am Hang im Geliinde ober-
halb des zu fillenden Baumes auf. Der Baum wird nach dem
Fiillen wahrscheinlich bergab rollen oder rutschen.

Kleine Biiume mit einem Durchmesser von 15-18 ¢m kinnen
gewdhnlich mit einem Schnitt abgesiigt werden.

Bei Biiumen mit einem groBeren Durchmesser missen Kerb-
schnitte und ein Fillschnitt angesetzt werden (Abb. 1).

Wird von zwei oder mehreren Personen gleichzeitig zuge-
schnitten und gefiillt, so sollte der Abstand zwischen den fil-
lenden und zuschneidenden Personen mindestens die doppel-
te Hohe des zu fiillenden Baumes betragen.

Klappen Sie direkt nach Beenden des Siigevorgangs den Gehir-
schutz hoch, damit Sie Tone und Warnsignale haren knnen.

Vorgehen

1. Entasten )
Entfernen Sie nach unten hiingende Aste, indem Sie den
Schnitt oberhalb des Astes ansetzen. Entasten Sie niemals hé-
her als bis zur Schulterhéhe.

2 Fluchtbereich
— siehe (Abb. H)
Entfernen Sie das Unterholz rund um den Baum, um einen
leichten Riickzug zu sichern. Der Fluchtbereich (1) sollte etwa
um 45° versetzt hinter der geplanten Fllrichtung (2) liegen.

3. Fallkerbe schneiden (A)
— siehe (Abb. 1)
Setzen Sie eine Fallkerbe in die Richtung, in die der Baum fal-
len soll. Beginnen Sie mit dem unteren, horizontalen Schnitt.
Die Schnitttiefe soll etwa 1/3 des Stammdurchmessers betra-
gen. Machen Sie nun einen schriigen Séigeschnitt mit einem
Schnittwinkel von ungefiihr 45° von oben, der exakt auf den
unteren Stigeschnitt trifft. Dadurch wird das Einklemmen der
Siigekette oder der Fihrungsschiene beim Setzen des zweiten
Kerbschnitts vermieden.

4\ WARNUNG! Treten Sie nie vor einen Baum, der einge-
kerbt ist.

4. Fillschnitt (B)
— siehe (Abb. 1)
Fiihren Sie den Fillschnitt von der anderen Seite des Stam-
mes aus. Stehen Sie links vom Baumstamm und siigen Sie mit
ziehender Sigekette (mit der Unterseite des Schwertes). Der
Fillschnitt muss horizontal mindestens 5 cm oberhalb des ho-
rizontalen Kerbschnitts verlaufen. Er sollte so tief sein, dass
der Abstand zur Kerbschnittlinie mindestens 1/10 des Stamm-
durchmessers betriigt. Der nicht durchgesigte Teil des Stam-
mes wird als Steg (Fillleiste) bezeichnet. Der Steg verhindert,
dass sich der Baum dreht und in die falsche Richtung fiillt. S-
gen Sie diesen Steg nicht durch.
Bei Anniiherung des Fiillschnitts an den Steg sollte der Baum
2 fallen beginnen. Wenn sich zeigt, dass der Baum nicht in
die gewinschte Richtung fiillt oder sich zuriickneigt und die
Siigekette festklemmt, den Fllschnitt unterbrechen. Zur Off-
nung des Schnitts und zum Umlegen des Baumes in die ge-

wiinschte Falllinie Keile aus Holz, Kunststoff oder Aluminium
verwenden.

5. Schieben Sie einen Fiillkeil in den Fillschnitt, sobald die
Schnitttiefe dies gestattet, um ein Festklemmen des Schwertes
v verhindern — siehe (Abb. J).

6. Wenn der Stammdurchmesser gréfer ist als die Liinge des
Schwertes, machen Sie zwei Schnitte — siehe (Abb. K).

7. Nach Ausfishren des Fillschnitts fillt der Baum von selbst oder
mit Hilfe des Fiillkeils.

4\ WARNUNG! Sohald der Baum zu fallen beginnt, ziehen
Sie die Kettensiige aus dem Schnitt heraus, stoppen den Motor,
legen die Kettensiige ab und verlassen den Arbeitsplatz iber den
Riickzugsweg. Auf herunterfallende Aste achten und nicht stol-
pem.

Entasten
Entasten ist die Bezeichnung fiir das Entfernen von Asten und
Iweigen von einem gefiillten Baum.

&\ VORSICHT! Verletzungsgefahr! Siigen Sie nie iste ab,
wenn Sie auf dem Baumstamm stehen. Behalten Sie den Rijck-

schlagbereich im Auge, wenn Aste unter Spannung stehen.
— siehe (Abb. L)

* Entfernen Sie Stiitzzweige erst nach dem Abliingen.

« Siigen Sie unter Spannung stehende Aste von unten nach
oben, um ein Festklemmen des Geriits zu verhindern.

« Verwenden Sie beim Absiigen von dickeren Asten dieselbe
Technik wie beim Ablingen, S. 209.

o Arbeiten Sie links vom Stamm und so nah wie méglich an
dem Geriit. Nach Maglichkeit ruht das Gewicht des Geriits auf
dem Stamm.

o Wechseln Sie den Standort, um Aste jenseits des Stammes ab-
zusiigen.

* Liingen Sie verzweigte Aste einzeln ab. GréBere nach unten
gerichtete Aste, die den Baum stiitzen, vorerst stehen lassen.

« Trennen Sie kleinere Aste mit einem Schnitt.

Abliingen

Abléingen ist das Stigen von gefiillten Baumstiimmen in kleine
Abschnitte.

o Achten Sie auf einen sicheren Stand und die gleichmiiBige Ver-
teilung Ihres Korpergewichts auf beide FiiBe.

o Stitzen Sie den Stamm, falls mdglich, ab. Der Stamm sollte
durch Aste, Balken oder Keile unterlegt und gestiitzt sein.

e Achten Sie darauf, dass die Stigekette beim Stigen den Erdbo-
den nicht beriihrt.

o Stehen Sie bei abschiissigem Geliinde oberhalb des Stammes.

Abliinghilfe montieren

— siche (Abb. M)

Stigen mit der Abliinghilfe

o Nur bei enfasteten Stimmen verwenden, die waagrecht auf
dem Boden liegen.

« Achten Sie auf die Linge des Stammes und auf Kriifte, die
den vorherigen Schnittspalt schlieBen und den Endteller (37)
einklemmen kdnnten. Bei Einklemmung des Endtellers (37)
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die Kettensiige sofort stoppen, Abliingstab (38) abkuppeln

und die Klemmung lésen.

Die Abliinghilfe darf nur wiihrend des Ablingvorgangs an der

Kettensiige befestigt sein. Zum Entasten und Betanken der

Kettensiige muss die Abliinghilfe entfernt werden (Ablinghilfe

demontieren, S. 210).

Nach etwa 100 Ablingvorgiingen ist der feste Sitz der Abling-

hilfe zu Gberpriifen und ggf. nachzuziehen.

Achten Sie auf hichste Sauberkeit an der Adaptermutter (35)

und der Schnellkupplung (36). Wenn das Kuppelsystem

schwergiingig wird, bitte schmieren.

Vermeiden Sie Verbiegung, Schlige, Quetschungen, Scheuer-

stellen usw. am Ablingstab. Der Ablingstab muss regelmiifig

auf Beschiidigungen gepriift werden.

Abliinghilfe demontieren

(Abb. M)

1. Ziehen Sie die Schnellkupplung (36) nach hinten und entfer-
nen Sie den Ablingstab (38) von der Adaptermutter (35).
Die Adaptermutter kann auf dem Schwertholzen (46) blei-
ben.

Abliinghilfe kiirzen

Die Abléinghilfe (30) kann auf eine beliebige Liinge gekiirzt wer-
den.

Vorgehen
— siehe (Abb. N)
Techniken beim Ablingen

Stamm liegt am Boden

Stamm ist an beiden Enden abgestiitzt
— siehe (Abb. R)

Wartung, Reinigung und Lagerung

£\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Geriit. Fiihren Sie Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten grundsiitzlich bei ausgeschaltetem Motor und ge-
zogenem Zindkerzenstecker (44) durch.

4\ VORSICHT! Schnittverletzungen! Tragen Sie schnittfeste
Handschuhe, wenn Sie mit der Siigekette oder mit dem Schwert
hantieren.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfishren. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

4 VORSICHT! Die Kettensige kann nach Gebrauch nachdlen
und Ol kann auslaufen, wenn sie seitlich oder auf dem Kopf ge-
lagert wird. Das ist ein normaler Vorgang, bedingt durch die not-
wendige Liftungséffnung am oberen Tankrand und kein Grund
zur Reklamation. Da jede Kettensiige wihrend der Fertigung kon-
trolliert und mit Ol getestet wird, kinnte trotz Ausleeren ein klei-
ner Rest im Tank sein, der wiihrend des Transportes das Gehiu-
se leicht mit Ol beschmutzt. Bitte siubern Sie das Gehiuse mit ei-
nem Lappen.

Wartung

Wartungsintervalle
Fihren Sie die in der nachfolgenden Tabelle aufgefiihrten War-

— siehe (Abb. 0) tungsarbeiten regelmiBig durch. Durch regelmibBige Wartung Ih-
sl e i s et vl oGl S
— siehe (Abb. P) le.
Stamm ist an einem Ende abgestiitzt
— siehe (Abb. Q)
Maschinenteil Aktion Vorjedem | Nach 10Be- = Nach jedem
Gebrauch | triebsstunden |  Gebrauch
Komponenten Sichtpriifung, bei Bedarf ersetzen v
der Kettenbremse
Kettenrad (45) Sichtpriifung, bei Bedarf ersetzen v
Siigekette (10) Siigekette pr[i_fen, dlen, bei Be- v
darf nachschleifen oder ersetzen
Siigekette (10) Siigekette reinigen und dlen v
Schwert (11) Schwert warten, S. 212 v v
Schwert (11) Schwert umdrehen, S. 212 N
0l-Automatik Priifen, bei Bedarf Oldurchlass reinigen v
Kupplung Stillstand im Leerlauf priifen v
Schrauben, Muttern, Bolzen Priifen und anziehen N4
Luftfilter (40) Luftfilter reinigen, . 211 v
Tiindkerze (43) Ziindkerze priifen/wechseln, S. 211 v

210

/I PARKSIDE’

PERFORMANCE




Olfluss einstellen
— siehe (Abb. 5)

Luftfilter reinigen

&\ VORSICHT! Betreiben Sie das Geriit nie ohne Luftfilter.
Staub und Schmutz gelangen ansonsten in den Motor und fiihren
2v Schiiden an der Maschine. Halten Sie den Luftfilter sauber.
Vorgehen

— siche (Abb. T)

Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge der Demontage.
Ziindkerze priifen/wechseln

&\ VORSICHT! Verschlissene Ziindkerzen oder ein zu grofer
Ziindabstand fiihren zu einer Leistungsreduzierung des Motors.
Vorgehen

— siehe (Abb. U)

Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge der Demontage.
Vergaser einstellen

Der Vergaser wurde werkseitig auf optimale Leistung voreinge-
stellt. Sollten Nacheinstellungen erforderlich sein, lassen Sie die
Einstellungen durch eine Fachwerkstatt durchfishren.

Stigekette und Schwert demontieren
— siehe (Abb. X)
Stigekette und Schwert wechseln

Vor dem Wechsel der Siigekette ist die Nut der Fiihrungsschiene

von Schmutz zu reinigen, da bei vorhandenen Schmutzablagerun-

gen die Sigekette aus der Schiene springen kann. Die Ablagerun-
gen kénnen auch das Kettendl aufsaugen. Die Folge wiire, dass
das Kettendl nicht oder nur zu einem geringen Teil an die Schie-
nenunterseite gelangt und die Schmierung verringert wird.

Vorgehen

— siehe (Abb. X)

1. Siigekette und Schwert demontieren, S. 211

2 Tauschen Sie das Schwert (11) und die Siigekette (10) aus.

3. Montieren Sie Schwert (11) und Siigekette (10) wie unter
Stigekette und Schwert montieren, S. 211 beschrieben.

Stigekette und Schwert montieren

Bevor Sie eine neue Siigekette montieren: Prifen Sie das Schwert

und das Kettenrad auf Beschidigung.

Vorgehen

— siehe (Abb. X)

1. Stellen Sie das Geriit auf eine flache Oberfliiche.

2 Deaktivieren Sie die Kettenbremse: Ziehen Sie den Ketten-
bremshebel (13) nach hinten zum vorderen Handgriff (1).
Sie konnen die Kettenradabdeckung (17) nur dann wieder
montieren, wenn das Kettenbremshand entspannt ist.

3. Setzen Sie das Schwert (11) auf die Schwertbolzen (46) auf
und schieben Sie es an das Kettenrad (45).

4. Fiideln Sie die Siigekette (10) iber das Kettenrad (45).

5. Legen Sie die Sigekette (10) auf der Oberseite des Schwerts
(11) in die Schwertnut. Beginnen Sie am Kettenrad (45). Es
ist normal, wenn die Sigekette (10) durchhiingt.
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6. Lighen Sie das Schwert (11) nach vorne, um die Sigekette
(10) zu spannen.

7. Setzen Sie die Kettenradabdeckung (17) auf. Achten Sie dar-
auf, dass der Kettenspannstift (50) in die Aufnahme (47)
greift.

8. Zichen Sie die beiden Muttern (15) der Kettenradabdeckung
(17) handfest an. Das Schwert sollte sich noch bewegen los-
sen.

9. Siigekette Spannen: Drehen Sie Kettenspannschraube (16)
mit dem Kombiwerkzeug (23) O.

10. Ziehen Sie die Muttern (15) der Kettenradabdeckung (17)
mit dem Kombiwerkzeug (23) fest.

Stigekette spannen

HINWEIS! Die Siigekette nicht in heiBem Zustand nachspannen
oder wechseln, da sie sich nach dem Abkiihlen wieder etwas zu-
sammenzieht. Bei Nichtheachtung kann dies zu Schiiden an der
Fishrungsschiene oder dem Motor fihren, da die Stigekette nun
v straff an dem Schwert anliegt.

Das regelmiBige Spannen der Sigekette dient der Sicherheit des
Benutzers und reduziert bzw. verhindert VerschleiB und Ketten-
schiiden. Wir empfehlen dem Benutzer, vor Arbeitsheginn sowie
in Abstinden von ca. 10 Minuten die Kettenspannung zu kontrol-
lieren und falls nétig zu korrigieren. Beim Arbeiten mit der Si-
ge erwiirmt sich die Sigekette und weitet sich dadurch etwas.
Mit diesem "Nachlingen" ist besonders bei neven Séigeketten zu
rechnen.

Kettenspannung und Kettenschmierung beeinflussen in erhebli-
chem MaB die Lebensdauer der Siigekette. Bei einer neuen Siige-
kette miissen Sie die Kettenspannung nach maximal 5 Schnitten
nachstellen.

Die Siigekette ist richtig gespannt, wenn sie an der Schwertun-
terseite nicht durchhiingt und sich mit der behandschuhten Hand
ganz herumziehen lisst. Beim Ziehen an der Siigekette mit 9 N
(ca. 1 kg) Zugkraft dirfen Siigekette und Schwert nicht mehr als
2 mm Abstand haben.

Vorgehen
— siehe (Abb. Y)

Schneidzihne schiirfen

A\ VORSICHT! Verletzungsgefahr! Eine falsch geschirfte Si-
gekette erhht die Riickschlaggefahr! Benutzen Sie schnittfeste
Handschuhe, wenn Sie mit der Siigekette oder mit dem Schwert
hantieren.

Eine scharfe Siigekette gewihrleistet eine optimale Schnittleis-
tung. Sie frisst sich miihelos durch das Holz und hinterldisst gro-
Be, lange Holzspiine. Eine Stigekette ist stumpf, wenn Sie die
Schneidausriistung durch das Holz driicken miissen und die Holz-
spiine sehr lein sind. Bei einer sehr stumpfen Siigekette fallen
keine Spiine, sondern nur Holzstaub an.
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Zum Schiirfen der Siigekette sind Spezialwerkzeuge erforderlich,
die gewihrleisten, dass die Kette im richtigen Winkel und in der
richtigen Tiefe geschirft wird. Fiir den unerfahrenen Benutzer von
Kettensiigen empfehlen wir, die Stigekette von einem Fachmann
oder von einer Fachwerkstatt schiirfen zu lassen. Wenn Sie sich
das Schiirfen der Kette zutrauen, gehen Sie ensprechend der An-
leitung Ihres Stigekettenschiirfgerites (z. B. Parkside PSG 85 B2)
vor.

o Die siigenden Teile der Sigekette sind die Schneidglieder, die
aus einem Schneidzahn und einer Tiefenbegrenzernase beste-
hen. Der Héhenabstand zwischen diesen beiden bestimmt die
Schiirfiefe.

Die Siigekette ist abgenutzt und muss gegen eine neue Séige-
kette ersetzt werden, wenn nur noch ca. 4 mm des Schneid-
zahns Gbrig ist.

Beim Schiirfen der Schneidziihne miissen folgende Werte be-
riicksichtigt werden (Abb. AA):

Schiirfwinkel (30°)

Brustwinkel (60°)

Schiirftiefe (0,65 mm)

* Rundfeilendurchmesser (4,0 mm)

4\ WARNUNG! Unfallgefahr! Abweichungen von den MaB-

angaben der Schneidengeometrie kinnen zu einer Erhghung der
Riickschlagneigung der Maschine fishren.

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
o Rundfeile
* Flochfeile

Vorgehen
— siehe (Abb. AA)

1. Schalten Sie den Motor aus und lassen Sie das Geriit abkith-
len.

2 Schalten Sie das Geriit aus und entnehmen Sie den Akku.

3. Stellen Sie sicher, dass die Sigekette straff gespannt ist, um
ein richtiges Schiirfen zu erméglichen.

4. Schiirfen Sie nur von innen nach auBen. Fiihren Sie die Rund-
feile von der Innenseite des Schneidzahns nach auBen. Heben
Sie die Feile ab, wenn Sie diese zuriickziehen.

5. Schiirfen Sie zuerst die Ziihne einer Seite. Drehen Sie dann

die Siigekette um und schiirfen Sie die Ziihne der anderen Sei-

fe.

6. Kontrollieren Sie die Liinge der Schneidglieder. Nach dem
Schiirfen miissen alle Schneidglieder gleich lang und breit
sein.

7. Priifen Sie nach jedem dritten Schiirfen die Schiirftiefe (Tie-
fenbegrenzung) und feilen Sie die Hahe mit Hilfe einer Flach-
feile nach. Die Tiefenbegrenzung sollte um ca. 0,65 mm ge-
geniiber dem Schneidzahn zuriickstehen.

8 Runden Sie nach dem Zuriicksetzen die Tiefenbegrenzung
nach vorne etwas ab.

Neue Siigekette einlaufen lassen

Bei einer neven Siigekette verringert sich die Spannkraft nach ei-
niger Zeit. Deshalb mijssen Sie nach den ersten 5 Schnitten, spi-

n2 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE

testens nach 10 Minuten Siigezeit die Siigekette nachspannen
(Stigekette spannen, S. 211).

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr! Befestigen Sie ine neve
Siigekette nie auf einem abgenutzten Kettenrad oder auf einem
beschiidigten oder abgenutzten Schwert. Die Siigekette kénnte
abspringen oder reifien.

Schwert warten

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
o Flachfeile (nicht mitgeliefert)

Vorgehen
— siehe (Abb. X)
1. Siigekette und Schwert demontieren, S. 211

2 Priifen Sie das Schwert (11) auf Abnutzung. Entfernen Sie
Grate und begradigen Sie die Fishrungsfliichen mit einer Flach-
feile.

3 Reinigen Sie den Oldurchlass (49), um ein stérungsfreies,
automatisches Olen der Sigekette wiihrend des Betriebs zu
gewihrleisten.

4. Stigekette und Schwert montieren, S. 211

HINWEIS! Bei optimalem Zustand des Oldurchlasses spriiht die
Siigekette wenige Sekunden nach Anlassen der Kettensiige auto-
matisch etwas Ol ab.

Krallenanschlag wechseln
— siehe (Abb. V)

Schwert umdrehen

Hinweise

* Das Schwert (11) muss ca. alle 10 Arbeitsstunden umgedreht
werden, um eine gleichmiBige Abnutzung zu gewihrleisten.

Vorgehen

— siehe (Abb. X)

1. Siigekette und Schwert demontieren, S. 211

2 Drehen Sie das Schwert um seine horizontale Achse.
Beachten Sie dabei die Laufrichtung der Siigekette

3. Siigekette und Schwert montieren, S. 211

Reinigung
— siehe (Abb. Z)

Transport

— siehe (Abb. AB)

e Schalten Sie das Geriit vor jedem Transport ab. Sichern Sie
das Gerdit wiihrend des Transportes (auch in Fahrzeugen) ge-
gen Umkippen, um Verletzungen, Schiiden oder Kraftstoffver-
|ust zu vermeiden.

o Schalten Sie das Geriit vor jedem Transport ab und entfernen
Sie den Akku. Sichern Sie das Geriit wiihrend des Transpor-
tes (auch in Fahrzeugen) gegen Umkippen, um Verletzungen,
Schiiden oder Olverlust zu vermeiden.

Lagerung
— siehe (Abb. AC)

* Entleeren Sie den Oltank vor lngeren Betriehspausen.



Es kannen sich weiterhin Olreste in Schlduchen und im Gerdit
befinden, die wiihrend der Lagerung austreten kbnnten. Stel-
len Sie das Gerdt zur Lagerung auf eine geeignete Unterlage/
in eine Olwanne.

Lagerung wiihrend Betriebspausen

4\ VORSICHT! Kraftstoffreste im Vergaser kénnen zu Startpro-
blemen oder permanenten Schiiden am Geriit fihren.

Bei Betriehspausen von bis zv 3 Monaten

1. Leeren Sie den Kraftstofftank an einem gut belifteten Ort.

2 Starten Sie den Motor und lassen ihn im Leerlauf laufen, bis
der Motor stoppt und der Vergaser frei von Kraftstoff ist.

3. Lassen Sie den Motor abkihlen (ca. 5 Minuten).

Weitere MaBnahmen bei Betriebspausen von mehr als

3 Monaten

1. Entfernen Sie die Zindkerze (43) mit dem Kombiwerkzeug
(23) (Ziindkerze priifen/wechseln, S. 211).

2 Fillen Sie einen Teeloffel mit reinem Zweitakt-Ol in den
Brennraum.

3 Tiehen Sie das Anwerfseil mehrmals langsam zum Verteilen
des Ols im Innern des Motors.

4. Setzen Sie die Ziindkerze (43) wieder ein.

Entsorgung/Umweltschutz

Entsorgen Sie das Gerit nach rtlichen Vorschriften. Fiir weitere
Informationen erkundigen Sie sich bitte bei lhrer zustindigen Ver-
waltung.

Geben Sie Altél und Benzinreste nicht in die Kanalisation oder
in den Abfluss. Entsorgen Sie Altél und Benzinreste umweltge-
recht - geben Sie diese an einer Entsorgungsstelle ab.

Fiihren Sie Geriit, Zubehdr und Verpackung einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zu.

Maschinen gehiren nicht in den Hausmiill.

Entleeren Sie Ol und Benzintanks sorgfiiltig und geben Sie Ihr
Geriit an einer Verwertungsstelle ab.

Entsorgen Sie leere OI- und Kraftstoffhehilter umweltgerecht.
Die verwendeten Kunststoff- und Metallteile kinnen sortenrein
getrennt werden und so einer Wiederverwendung zugefishrt
werden.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center.
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerit und fihren Sie Geriit, Akku,
Tubehtr und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwer-
fung zv.

E Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmilll.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerit am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elekiro- und Elektronik-Alt-
gerite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestell:.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kinnen Sie folgende Mag-
lichkeiten haben:

* an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

* an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

« an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefigte Zubehtrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Lusiitzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elekro- und Elektronikgeriiten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemaglich-
keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind filr Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Tusiitzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
|atoren, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht Giber
den Haushaltsmiill entsorgt werden. Werfen Sie den
Liton®  Akku nicht ins Fever (Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschiidigte Akkus kénnen der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn giftige Dmpfe oder Fliis-
sigkeiten austreten.
Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umweltge-
recht zu entsorgen. (Verordnung (EU) 2023 /1542 iiber Batterien
und Althatterien; Schweiz: ChemRRV Anhang 2.15)
(0ffnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mechanische
Beschiidigung. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und
es konnen Diimpfe austreten, die die Atemwege reizen.
Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsorgung ent-
laden werden.
Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.

Entsorgen Sie Akkus iiber den Handel oder eine Sammelstelle.

Beschidigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschidigte Akkus besonders vorsich-
tig!

e Beriihren Sie beschiidigte Akkus nicht mit bloBen Héinden.

o Falls Sie die Pole nicht abkleben kinnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastiktiite.
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« Gehen Sie beschiidigte Akkus einzeln in einen nicht brenn-

« Bringen Sie heschiidigte Akkus zu einer Sammelstelle mit

baren, verschlieBbaren Behilter, der noch mit Sand gefillt Fachpersonal.
werden kann.
Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft hnen kleine Stérungen zu beseitigen:
Problem Magliche Ursache Fehlerbehebung
Geriit startet nicht Kein Kraftstoff im Tank Kraftstoff auffillen

Falsche Startreihenfolge

Ein- und Ausschalten, S. 206

EStarter (3) defekt

Wenden Sie sich an das Service-Center.

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Service-Center.

Ziindkerze (43) abgenutzt

Ziindkerze priifen/wechseln, S. 211

Siigekette liuft nicht

Kettenbremse blockiert Stigekette (10)

Kettenbremse priifen, S. 206

Schlechte Schneidleistung

Siigekette (10) falsch montiert

Siigekette und Schwert montieren, S. 211

Siigekette (10) stumpf

o Schneidzihne schirfen, S. 211

o Siigekette und Schwert wechseln,
S. 211

Kettenspannung ungeniigend

Siigekette spannen, S. 211

Geriit liuft schwer, Siigekette springt ab

Kettenspannung ungeniigend

Siigekette spannen, S. 211

Siigekette wird heifl, Rauchentwicklung beim

Tu wenig Kettendl

o {lstand und Ol-Automatik prisfen

Siigen, Verfiirbung der Schiene

o Kettendl einfiillen, S. 206
o Kettenschmierung priifen, S. 206
o Wenden Sie sich an das Service-Center.

Service

Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Méingeln dieses Produkis stehen Ihnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fiir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von fiinf Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Fiinf-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Méingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantievmfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden knnen (z. B. Siigekette) oder fiir Beschiidigungen
an zerbrechlichen Teilen .

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemif benutzt oder nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemiBe
Benutzung des Produkis sind alle in der Betriebsanleitung aufge-
fishrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Betriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei misshriuchlicher und unsach-
gemiiBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.




Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

« Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-
kelnummer (IAN 513955_2510) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produkfes.

Sollten Funkfionsfehler oder sonstige Miingel auftreten, kon-
taktieren Sie zuniichst das nachfolgend benannte Service-Cen-
ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

Ein als defekt erfasstes Produkt kéinnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter Beifigung des Kaufhelegs
(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Service-Anschrift iibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgelieferten Zubehirteile ein und sorgen Sie fiir
eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Ersatzteile und Zubehor

Reparatur-Service

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden

Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos-

tenvoranschlag.

o Wir kénnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte
Adresse.

* Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Geriite sowie
Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonstiger Sonder-
fracht versendet wurden.

« Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 513955_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zundichst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehtr erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kon-
taktieren Sie uns iiber unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 215

4\ WARNUNG! Eine sichere Verwendung der Kettensiige ist
nur mit zugelassenen Stigeketten und Fishrungsschienen mglich.
Der Einsatz nicht zugelassener Kombinationen kann ernsthafte
oder sogar tédliche Verletzungen verursachen.

e Schwert:
 BE18-72-5810P (Kangxin)
 188PXBK095 (Oregon)

o Siigekette:

e .325.058x72DL (Kangxin)
 21BPX072X (Oregon)
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Original-EU-Konformittserklirung

Produkt: Benzin-Kettenstige mit Elektrostart

Modell: PPBKS-L 56 A1

Seriennummer: 000001-017700

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschligigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
2006/42/EG « 2014/30/EU  2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriehene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter geféihlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:
ENISO 11681-1:2022 « EN ISO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000,/14,/EG her Gerduschemissionen wird Folgendes bestitigt: Schallleistungspegel Ly
- gemessen: 113,9 dB;
- garantiert: 116 dB

Angewandtes Konformitiitshewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang VI.
EG-Baumusterpriifbescheinigung

o Nummer: M6A 036607 2364 Rev. 01

o Notifizierte Stelle: TOV SUD Product Service GmbH e NB: 0123
RidlerstraBe 65 * 80339 Miinchen © Deutschland

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitiitserklrung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20 (,’/ R
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND Christian Frank

08.06.2026
Dokumentationsbevollmiichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Benzines ldncfirész elektromos inditdssal
A termék tipusa: PPBKS-L 56 A1
Gydrtdsi szdm: 513955_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi drlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. A jotallasi id6 a Magyarorszag teruletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatol szamitott 5 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az lzembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A jétallasi jegy szabalytalan kiallitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kdtelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jétallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszerl hasz-nalatot akaddlyozza. A jétallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszté érvé-nyesitheti az aruhazakban, valamint a j6tallasi tajé-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyasztonak mindsll a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaré természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerlilhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:
A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 60 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
tiispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovladen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Benzinska lan¢ana testera sa elektricnim pokretanjem

Model: PPBKS-L 56 A1

IAN/Serijski broj:

513955_2510/000001-017700

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpou3sog: BeH3nHcKa MOTOpHA NKNG €O eNEKTPUYHO CTAPTYBAbE
Mogen: PPBKS-L 56 Al
IAN/cepuckm bpoj: 513955_2510/000001-017700

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoRABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa 0ara Co rapaHUMa 04 5 ToAHHK 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepHOA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNHATA CMETKa 04 KyNyBaeTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

710 NIeT FOAMHM 0 AQTYMOT HO KyNyBAFbE HO 0BOj NPOH3BOA,

HHe, N0 HOWI AMCKpewM{a, Ke 0 NONPABHME WAK 3aMEHNME
npoussogor becnnarko. Osaa rapaxuuja bapa HeucnpasHor
npOU3BOJ H AOKA30T 30 KyNyBake (cMeTKa 0 KynyBatero) 4a
Bunar nocTasenv Bo poK 04 NeT roAMHK, KAKo 1 4 Ce A0CTABK
KpTOK NUCMER onHC Ha Aed)eKTOT 1 Kora ce nojasun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
08aa rapanuMja He rM NOKPUBA AENOBMTE O MPOU3BOLOT KOU (e
NpeAMET Ha HOPMAZHO aBetbe M 30T00 MOXe AT Ce (MeTaaT 30
norpownw Aenosu (Ha np. CUHYMP HA NUAG) WAK 30 OWTETYBAKbE
HO KPLLMBH [EN0BH .

0Baa rapaHuMja e HeBOXeUKa KO NPOU3BOAOT € OLTeTeH,
3noynorpeben uan Heoapxysat. 3a aa ce obesbeay npasuana
ynotpeba Ha NpoU3BOA0T, CHTE YNATCTBA CORPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa crporo Aa ce cnegar. Ynotpebara u fejcraujata
30 KoY (@ NPEnopayyBa WM ce Npeaynpeaysa Bo ynarciaara 3a
ynorpeba mopa Aa ce u3beruyBaat no ceKoja Lewa.

poH3BOAOT € HaMeEHET Camo 3a NpUBaTHa ynotpeba, a e 3a
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, ynotpeba Ha cuna waM MoJUQOHKaLMA WTO He ce
W3BPLIEHH O} HAWIMOT OBAACTEH CEPBHCEH LieHTap, FapaHuMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO M3BECTYBAIbE 30 AEQEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uextap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Sharré me zinxhir, me motor benzine, me ndezje elektrike

Modeli: PPBKS-L 56 A1

IAN/Numri serik:

513955_2510/000001-017700

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dyqan online):

[Emri, adresa, vula]

E ndervara Kliente, i ndervar klient,

Merrni pér kété produkt 5 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1 kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit 18 produktit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni yné i pércaktuar mé poshts.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garanci dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtjen e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né nj vend 1& sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda pesé viteve nga data e blerjes sé kétij produki, ne,
sipas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévendésojm produktin
pa pages. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova
e blerjes (fatura e shities) té paragiten brenda pesévjecare, sé
bashku me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim & defektit dhe
kohgs kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné, ju do t& mermi pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendgsimi i
produkfit nuk fillon njé periudhé té re garandie.

Perivdha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér piesét e zévendésuara dhe & riparuara. Cdo démfim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
jgheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhgs s&
garancisé jané t& pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve t& rrepta té
cilésisé dhe &sht testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose & prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit q& i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund & konsiderohen pjesé té kon-
sumueshme (p.sh. Zinxhiri i sharrés) ose démtime & pieséve té
brishta .

Kjo garanci &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
qpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur & pro-
duktit, 18 gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet & ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet qé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né udhazimet e pér-
dorimit duhen shmangur me cdo kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast 16 kegpérdorimit, trajtimit t& papérsht-
atshém, pérdorimit & forcés ose modifikimeve q& nuk jang kryer
nga qendra jond e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jetd i
pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elektronik t& defekteve brenda 1 ditéve pune dhe t&
kryejé cdo riparim 1§ nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-
ke ose brenda afateve kohore t& pércaktuara né kushtet e plota
té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré t& papérshtatshme, jané kryer
riparime 1§ paautorizuara ose ekzistojné démfime mekanike (si-
pas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota t& garancisé).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,

takti: 8 e paradites - 6 e pasdités
Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stand der Informationen © Versiunea informafiilor e Informéciok dlldsa
o Stanje informacij  Stanje informacija © Stav informaci © Stav in-

formdcii * ‘Exdoon Twv minpoopicv © AKtyantocr Ha wHGOpMALMSTA

o (raryc va wnopmaumute © Statusi i informacionit: 03/2026

Ident.No.: Art.Nr.032026-HU/SI/CZ/SK/HR /RS /MK /R0/BG/GR

IAN 513955_2510
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